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ಆನಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರೃಂಥರತ್ತ ಮಾಲೆ ನೆಂ ೨. 

ಶ್ರೀಃ 

ತ್ರೀವಾಲ್ಕಿ ೇಕಿಮಹರ್ಸಿಪ 3 ಸೀತ 

ಶ್ರೀವಂದ್ರಾಮಾಂಯ ನವು 

ಯುದ್ಭಕಾ೦ಡವು. 

ಕರ್ಣಾಟಕವಚನವು 

ಶ್ರೀಮದ (ಮುಶೈಲನಿನಾಸರಸಿಕ 

ಸಂಜಾತ ̀ಡೇವತಿಖಾಮುಕಿ ಆಳಸಿಂಗರಾ ತಾರ ಸಬವಚಿತವು. 

ಮದ್ರಾಸು 

ಆನಂದಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯಕ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ . 

ಆರ್ ವೇಂಕಟೀಶ್ವರಕಂಪೆನಿಯವರಿಂದ 

ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 

1919 
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All Rights Reserved. 

ಕಾಪಿರೈಟ್, ೧೯೧೯- ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೊ 

ಮದ್ರಾಸ್, ಆರ್ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಇಹಕ್ಕೆ 

ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರಡೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್ ತೆಗೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟೆ 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವುಹಾ 

ವರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಳಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟೆಸುವುದಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂತ 

ರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರ್ರಯಿಸುವುಹಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಥ್ಯತೆಯಿರದು ಈ 

ಪುಸ್ಮಕಡೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪಡಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಟಗಳ 

ನ್ನಾಗಲಿ, ಇತರರು ಕಾಪೀಮಾಡಿದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು ಕಾಹೀರೈಟನ್ನು 

ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿಹಂತಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 

ಈ ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭುಸಿಹವರು, ನಷ್ಟದ ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 

ರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 



ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಕಥಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 

ಎ RiP ಸರ್ಗೆನಂಖ್ಯೆ. ಪುಟಸೇಖ್ಯೆ 

ಎ. ಶ್ರೀರಾಮೆನು ಸೀತಾವೃತ್ಸಾಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಹನುಮಂತನ 

ನು ಪ್ರೇನ.ದಿಂಡಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರತರಣಕ್ಕ 

ಉವಾಯನೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದುದು ೨೦೭೧ 

೨ ಸುರ್ರ್ರಿವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ರೇಳಿದುದು ೨೦೭೫ 

೩. ರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಂಕೆಯ ಡುರ್ಗರಹ 

ಸ್ವಾದಿ ಸ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುದು ಹನುಮೆಂತನು ಅವ್ರ 

ಗೆಳೆನ್ಬು ಏವ ಸಿದುಡು ೨೦೩೯ 

೪ ರಾ ಮಾಜ್ಞರಿ:೦ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನಾಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಃ 

ಜಕ್ಕೊಂಡು ದಂಡಯಾತ್ರಗೆ ಹೊರಟುಡು ಹೆನೆಮಂತನೆ 

ಮೇಲೆ ರಾಮನೂ, ಅಂಗಡನಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಏರಿ ಪ್ರ 

ಯಾಸಹೂರಟುದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭನಿಮಿತ್ಮಗಳೊಡನೆ 

ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಅನ ನೀಲನು ಸೇನೆಗಳ 

ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ೨೦೮೩ 

೫ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಕ 

ರಿಸಿಕೊಂಡು ದು:ಖೆಸುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 

ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು ೨೦೯೬ 

೬... ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನೆಡಸಿ 

ಹೋದೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು 

ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವುದೆಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನು ಮಾಡಿಡಬೇಕಾದ 

ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನುಕುರಿತು ತನ್ನ ಮೆಂತ್ರಿಗೆಳೊಡನೆ ಆಲೋ 

ಚಿ ಸಿದುಡು ೨೧೦೨ 



೧೦ 

೧೧ 

೧೫. 

೧೪, 

ಎ 

ಮಂತ್ರಿಗೆಳೆ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಆ ರಾವಣನ ಪರಾ 

ಕ್ರಮಗೆಳನ್ನೇ ಹೊಗೆಳುತ್ತ, ಮುಖಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 

ಫ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 

ಪ್ರಹಸ್ತ, ದುರ್ಮುಖ, ವಜೃಡಂಷ್ಮೃ ,ನಿಕುಭರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 

ಮಂಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಧಿಪತಿಗೆ ಳು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 

ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಕೊಂಡುಡು 

ಸಿಕುಂಭರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಬೇರೆರಾಕ್ಚಸರೂ ಯುದ್ಧೋ 

ಡುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ನಿಭೀಷಣನು ಅವರಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು 

ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು 

ನಿಭೀಷಣನು ರಾವಣಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು 

ದುನೊದಲು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾನಾದುರ್ನಿಮಿ 

ತ್ತಗಳನ್ನು ರಾವಣೆಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ 

ಸುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾಡವನ್ನೊ ಹೇಳಿದುದು 

ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೈವ 

ನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಮಂತ್ರಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಸಿದುದು, 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸದಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸು 

18 ವುದಕ್ಕುಪಾಯವೇನೆಂದು ರಾವಣನು ರಾತ್ಚಸರೊಡನೆ ಆ 

ಲಟೋಚಿಸಿದುದು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ 

ರಾಕ್ರೈಮವೊಂದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುಡು. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆಳೆದು ಭೋಗಿಸೆಂದು ಮಹಾಪಾ 

ರ್ಶ್ವೆನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪ 

ದಿಂದೆ ತಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು 

ಹೇಳಿದುದು. 

ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾನಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

೨೧೦೩ 

೨೧೦೬& 

೨೧೦೯ 

೨೦೦೧೩ 

೨೧೦೧೩ 

೨೧೨೧ 

೨೧೨೯ 

೨೧೩. 



೧೫. 

೧೬. 

೧೩ 

೧೮ 

೨೧. 

ಹ. 

ಇಂದ್ರಜಿತು ವಿಭೀಷಣನೆ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದು ಇಭೀಷ 
ಹನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದೂ 

ಷಿಸಿದುದೆ. 

ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನೆನ್ನೆ ವಮಾಸಿಸಲು,ಅವನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು 

ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆಗೆಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಡುಡು. 

ಐಭೀಷಣನು ಮಂತಿ ಶಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣೆರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆಬಂ 

ದುದು ಸುಗ್ರೀವಾದಿವಾನರರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 

ನು ವಧ್ಯನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು, ರಾಮನು ಈ ಐ 

ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾನೆರರ ಅಭಿಖೃಾಯವನ್ಫೂ ಕೇಳಿ, 

ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮತದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ 

ಳು ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾನರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು, 

ೇರಾಮನು ಶೆರಣಾಗೆತರಕ್ಷಣವೇ ತನಗೆ ಮಹಾವ್ರತವೆಂದು 

ಹೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕವೋತಾಖ್ಯಾನಾದಿಗೆಳೆನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 

ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಸಿಯಮಿಸಿದುಡು, 

ಶ್ರಿ 

3 ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೆಮಸ್ಮವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂ 

ಕಾರಾಜ್ಯಡಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದುದು ಸಮುದ್ರಲಂಘನ 

ಸನ್ನಾ ಹವು 

ರಾಮನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದ 

ನ್ನು ರಾವಣನು ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಕೇಳಿ, ಸು 

ಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶುಕನನ್ನು 

ಕಳುಹಿಸಿದುದು ವಾನರರು ಆ ಶುಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವು 

ದೆಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ರಾಮನು ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ್ನು 

ತಡೆದುಡು 

ರಾಮನು ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ 

ಸಮುದೈವನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೂ, ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗೆ 

೨೧೩೬ 

೨೧೩೯ 

೨೧೪೪ 

೨೧೭೫ 

೨೨೧೧ 

೨೨೦೮ 



೨೨. 

ಅಳಿ, 

೨೫% 

೨೫ 

೪ 

ದಿರಲು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದು, 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬೇಡವೆಂಡು ತಡೆಡುಡು 

ರಾಮನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ನವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸ 

ಮುದ್ರನು ಪ ತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 

ನಳನನ್ನು ಇಡಿಸಿ ರಾಮನು ಹೊಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮವ 

ನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ್ದ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಿಡುವಂತೆ ವಾ 

ರ್ಧಿಸಿದೆಡು ರಾಮನು ಸಲನಿರ್ಮಿತವಾಡೆ PR 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸುಷೇಲಾಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈತ್ಯವನ್ರಿ 

ಳಿಸಿದುದು. ಡೇವತೆಗೆಳ ಸ್ಲೋತ್ರವು. 

ಶ್ರೀರಾನುನು ಯುದ್ಧ ಸೊಚಕಗಳಾದ ಮನೆ ನೋತ್ಸಾ ತಗಳನ್ನು 

ಕಂಡು ಅವಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತೋರು 

ರಾಮನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಗರುಡವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ಅ 

ತ್ಮಲಾಗಿ ಶುಕನು ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋದೆಮೇಶೆ, ರಾಮನೆ 

ನ್ನು ಗ್ರೊಪುದಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಸೀತಯನ್ನು 

ರಾಮನಿಗೊಸ್ಸಿ ಸುವಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರೆಂಬ ಚಾರರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳು 

ಹಿಸಿದ ದು. ಓಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನಿಗೊ 

ಪ್ಲಿಸಿದುಡು ರಾಮನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕರುಣಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 

ವಾನರನೈರ್ಯವೆಬ್ಬವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳು 

ಹಿಸಿದುದೆ' ಅವರು ತಾವು ಹೋಗಿಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 

ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ರಾವಣನು ಪಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿದು 

ಡು ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಯೂಧೆಪತಿಗೆಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇವರವರ 

ಬಲಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗೆಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುಡೆು. 

೨೨೩೧ 

೨೨೪೨ 

೨೨೪೫ 

೨೨೫೧ 

೨೨೫೬ 



ಅಪಿ, 

೨೮, 

೩೦ 

೩೧, 

೩೨ 

೩೩ 

೩೪ 

೩೫ 

೩೬- 

೩೩ 

ಸಾರಣನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ ಶ್ರ ಥಾನೆವಾನರೆಯೂಧಪತಿಗಳನ್ನು 

ರಾವಣೆನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು 

ಸಾರಣೆನು ತಿಳಿಸದೆಬಿಟಿ ಸೈ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಏಷಯೆಗಳೆನ್ನು ಶುಕ 

ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದೆದು 

ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ರಾಮನ 

ಬಳಿಗೆ ಶಾರ್ದೊೋಲಾದಿಚಾರಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಅವ 

ರನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನುಹಿಡಿದು ರಾಮನಮುಂದೆನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು 

ರಾಮನು ವಾನೆರವೀರರೊಡನೆ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 

ಬಂದಡಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು. ಶಾರ್ದೊಲಾದಿಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿದುದು 

ರಾವಣನು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಏಿದ್ಯ್ಯಜ್ಜಹ್ವನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮನಾ 

ದ ರಾಮಶಿರಸ್ಸೈನ್ನೊ, ಧನುಸ್ಪನ್ನೂ, ಸೀತೆಯು ಹನು 

ಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿ 

ಯನ್ನೂ ಮಾಯೆಯಿಂಡೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೀತೆಗೆ 

ತಂದು ತೋರಿಸಿದುದು. 

ಸೀ*ಯು ಮಾಯಾರಾಮಶಿರಸ್ಸೃನ್ನು ನೋಡಿ ಐಲಪಿಸಿದುದು 

ಐಭೀಷಣನ ಭಾರ್ಕಯಾದ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಮಾ 
ಧಾನೆಪಡಸಿದುದು 

ಸರಮೆಂಯು ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಡುಒಂದು ಸೀ 

ತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸುವುದೇ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದು ಮಾ 
ಇ 

ಲ್ಯವಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿಡುಡು 

ರಾವಣನು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷ 

ಹಗಾಗಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ವಾನರಸೈನ್ನಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತಿವಿಧಾನವನ್ನು 

ಮಾಡಿಸಿದುದು, 

೨೨೩೬೨ 

೨೨೬೭ 

೨೨೩ 

೨೨೭೭ 

೨೨೮೨ 

೨೨೮೮ 

೨೨೯೪ 

೨೩೦೦ 

೨೩೦೪ 

೨೩೧೦ 

೨೩೧೩ 



೩೮ 

೩೯. 

೪೦ 

೪೧ 

೪೪. 

೪೫ 

೪೬. 

೪೭. 

೪೮ 

ಕ್ರಿ 

ರಾಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ” ಸುವೇಲಾದ್ರಿ 
ಯನ್ನೇರಿದುಡು 

ರಾಮನು ಲಂಕಾನೆಗರವನ್ನು ನೋಡಿಡುಡು 

ಸುಗ್ರೀವರಾವೆಣರ ದ್ವಂದೆ ಯುದ್ಧವು. 

ರಾಮನು ಭಯಂಕರನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡುದು. ಅಂಗೆದೆ 

ನು ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದುದು. ರಾ 

ಮನು ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದುದು 

ವಾನೆರರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಾರಂ ಭವು 

ವಾನರರಾಕ್ಷಸರೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವು. 

ರಾತಿ ಶ್ರ್ರಿಯುದ್ಧವು 

ಇಂದ) ಜಿತಿ ನೆ ನಾಗೆಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ ಣೆಗು ಬದ್ದೆರಾ 
ಫ್ ಊತ್ರಿ ಇ 

ಗಿದ್ದು ದು, 

ಸುಗ್ರೀವ ನಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸಿದುಡು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು 

ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೆಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದುದು. ವಿಭೀ 

ಷಣನು ಸುಗಿ ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನೆಪಡಸಿದುದು, ಇಂದೆ ತ 

ಜಿತ್ನು ರಾವಣೆನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 

ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಈ 

ಐಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿ, ಯುದ ಗ ಭೂಮಿಗೆಕರೆತಂಡು, ನಾಗೆ 

ಪಾಶಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಹರನು ತೋರಿ 

ಸಷ 

ಸೀತೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು. 

೨೩೧೩ 

೨೩೨೦ 

೨೩ ೨೩ 

೨೩೨೮ 

ಅಳಿ ೨ 

೨೩೪೩ 

೨೩೫೨ 

೨೩೫೭ 

೨೩೩೨ 

೨೩೬೮ 

೨೩೭೧ 



೪೯ 

೫೦ 

೫೪. 

೫೫ 

೫೩. 

೫೭. 

೫೮. 

ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದು,ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ಕು 

ರಿತು ದುಃಖಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ 

ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ಏಭೀಷಣನು 

ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ರಾಮೆ 

ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು 

ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಹರ ಅನಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿ 

ಸುತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನೆನ್ನು ಸಮಾಥಾನಗೊಳಿಸಿ 

ದುಡು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೆರೆತ್ಕೆಂತನು ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ರಿಂದ ನಾಗೆಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸಮಸ ವಾನರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾಡಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದುದು, 

ರಾವಣಾಜ್ಞಯಿಂದೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂ 

ದು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು 

ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹನುಮಂತಸಿಂದ ಹತನಾಡುದು. 

ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ವಜ್ರದಂಷ್ಕ್ಯ ನ 

ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಅಂಗದನು ಪಜ್ರದಂಷ್ಯ ನೆ ಸೇನೆ 

ಯನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿದುದು, 

ವಜ್ರದೆಂಷ್ಮ ಅನೆ ಅಂಗೆದಸಿಂದ ಹತನಾದುದು 

ರಾವಣಾಜ್ಞಯಿಂದ ಅಕಂಪನನು ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಕ್ಕೆ 

ಬಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. 

ಅಕಂಪನನು ಔನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುಡು. 

ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು 

ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ಸೀಲನಿಂದ ಹತನಾದುದು 

೨೩೭೬ 

೨೩೮೧ 

೨೩೮೯ 

೨೩೯೪ 

೩೩೯೮ 

೨೪೦.೨ 

೨೪೦೬ 

೨೪೧೦ 

೨೪೧೪ 

೨೪೨೧ 



ಆ 

೫೯, ಪ್ರಹಸ್ಮನ ವದಪನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧ 

ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗೆಳು ರಾವಣನಿಂದ ಭಂಗೆ 

ಹೊಂದಿದುದು. ರಾವಣನ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲ 

ಈ ಸಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದುಡು. ರಾಮರಾವಣ 

ಯುದ್ಧವು. ರಾವಣೆನೆ ಕಿರೀಟಭಂಗೆವು, ೨೪೨೩ 



ಯುದ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಪಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ. 

ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಬುಡ್ಕಿವಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಇಂದ ರ್ರಜಿತ್ತ 

ನ್ನ್ನ ನಿಂದಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಢಿಸಿದುದು, 

ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ರಾ 

ಮನಲ್ಲಿ ತಾನು ಶರಣಾಗತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರ 

ನ್ದ್ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕರತರು 

ವಂತೆ ವಾನರರಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದುದು. 

ವಾನರರು ಶುಕನೆಲಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆಹೂತನನ್ನ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವಾ 

ಗ, ರಾಮನು ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ್ನು ತಡೆದುದು 

ರಾಮನು ಮೂರುಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ದರ್ಭಶಯನಡಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 

ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಔಿದುಡು. 

ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಬ್ರ 

ಹ್ಯ್ಯಾಸ್ತೃವನ್ನು ಸಂಭಾನಮಾಡಿದುದು 

ನಲನು ವಾನರರ ಸಹಾಯಜಂಹ ಸಮುದ್ರದಮಃಲೆ ಸೇತುವ 

ನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹುದು. 

ರಾಮಾಬಗಳು ವಾನರಸಮೂಹಹೊಡನೆ ಸೇತುಮಾರ್ಗವಾ 

ಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟೆದುಡು 

ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರೂ ತಾವು ವಾನರಸೇನೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಬಂಹ 

ಪರಾಭವವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮ 

ನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವಂಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 

ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು ಉನ್ನತಸ್ಪಾ 

ಸಾಹವನ್ನೇರಿ ನಿಂತುದು. ಸಾರಣನು ಅವನಿಗೆ ರಾಮ 

ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ವ 

ರ್ಮಿಸಿದುದು. 

೨೧೩೩ 

೨೨೨೧ 

೨೨೨ಕಿ 

೨೨೩೨ 

೨೨೪೧೦ 

೨೨೪೫ 

೨೨೫೬ 

೨೨೫೬ 



೨ 

ರಾವಣನು ರಾಮನ ಮಾಯಾತಿರಸ್ಸನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಕೋರಿಸಿದು 

ಹು. ಸೀತೆಯ ವ್ಯಸನವು 

ರಾವಣನು ಕೋಟಿಯಮೇಲೇರಿ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 

ರುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಲೆಹಾರಿ ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 

ತನ್ನ ಕಾಶಿನಿಂಜೊದೆದು ಕೆತಹಿದುದು 

ಅಂಗದನ ರಾಯಭಾರವು ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕಟ್ಟುವಂತೆ ರಾ 

ವಣನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಸಿದುದು ಅಂಗದನು 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು. 

ರಾತ್ರಿಯದ್ಯವು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ನ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಸ 

ಇರು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರ್ರೀ 

ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದದು 

ಗರುತ್ಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. ಅವನನ್ನು 

ಕಂಡೊಡಕೆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದೇಹವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ 

ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗರುತ್ಮಂತನನ್ನು ನೋಡ ನೀನು ಯಾರೆಂದು 

ಕೇಳಿದುದು ಗರುಡನು ರಾಮನಿಗೂ ತನಗೂ ತಕ್ಕ 

ಸಂಬಂಧವನ್ನು :ತಿಳಿಸಿದುದು 

ಲಕ್ಷ ನು ರಾವಣಶಕಿ ತಾಡಡನಾಗಿ ಮೂರ್ಥಿಹೆ ೧ಂಹಿದುದು 

ರಾಮರಾವಣಯುದ್ಯವು 

ರಾಮನು ರಾವಣನ ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಭಂಗಿಸಿ, ಅವ 

ನ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹ, ಅವನ ದುಸ್ಸಿ ತಿಗಾ 

ಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧ 

ಸನ್ನ ದ್ಮನಾಗಿಬರುವಂತೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳು 

ಹಿಸಿದುದು. 
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ತಿ ಶ್ರೀ ರಸ 
ಶ್ರೀಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಣೆ ಸಮೇತ ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ ವೈ ಪರಬ ಹ್ಮ ಣೇ ನಮಃ. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರರುಷಕಾರಭೂತೆಯಾದ ಲ 

ತ್ರ್ಯೋಹೇವಿಯ ಕೃತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಯುದ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಾ 

ಯಭೂತನಾದ ಈಶ್ವರನ ಕೃತ್ಯವು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುಡು ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾಂ 

ಡಏಂದ ಲೋಕಕ್ಸುಪದೇತಿ ಸಲ್ಪಡುವ ಸದಾಚಾರಗಳೂ, ರಾಜನೀತಿಗಳೂ 

ಮಹಾದ್ಭ್ಯುತಗಳಾಗಿರುವುವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು, ಸೀತಾನ್ವೇಷ 

ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾ 

ಡಿ ಮನ್ನಿ ಸಿರುವುದಂ೦ಂದ «ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಗುರವಃ ಸ್ತುತ್ಯಾಃ ಪರೋಕ್ಷೇ ಮಿ 

ತ್ರ್ರಬಾಂಥವಾಃ ಕರ್ಮಾ ನೇ ಬಾಸಭ್ಯೃ ತ್ಯಾಶ್ನ ನ ಕಬಾಚನ ಪುತ್ರಕಾಃ” ಎಂಬ 

ನ್ಯ್ಯಾಯವನ್ನ ನುಸಂಸಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಂದ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ 

ಯಾದವನು ಹೇಗೆ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕನೀತಿಯು ಬೋಧಿತವಾಗುವು 

ದು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವಾಡಿವಾನರರ ದಂಡಯಾತ್ರೆ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವ 

ಇನ ನುಣ್ರಾಲೋಜನೆ, ಇತ್ಯಾಹಿಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ 

ಸೇನಾಬಲಮಂತ್ರೈಬಲಾಹಿಗಳ ಪ್ರ್ರಾಧಾನ್ಯವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ತ 

ಲಃ ; ವಾನರಿಗೆ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಕ್ಲಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸಾಹವ 

ನ್ನೂ, ಅತ್ತ ಲಾಗಿ ಲಂಕಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ 

ಸಂಪರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಯಾಂತಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತ ಸ್ಯ ತಿರ್ಯಂಜೋಪಿ ಸಹಾಯ 

ತಾಂ|ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಮಂತಂ ಸೋದರೋಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ” ನ್ಯಾಯದ 

ಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ತಿರ್ಯಗ್ಯಂತುಗಳೂ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬರುವುವು. ದು 

ರ್ಮ್ವಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನು,ಒಡಹುಟ್ಟಿ ೈ ದವರೂ ತೊರೆಯುವರೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯ 



೨೦೩೦ ಯದ್ಭಕಾಂಡ ಅವತಾರಿಕೆ. 

ವಾದ ನೀತಿಯು ನಿದರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ 

ಹಿತವಾಹಗಳೂ, ಇತರದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ದುರ್ಬೋಧನೆಗಳೂ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಹಸದ್ವಿವೇಕಗಳ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾನನಿದರ್ಶನಗಳು ರಾ 

ವಣಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಂ 

ಹರ್ಭದಲ್ಲಿ, ರಾಮನ ವಿಲಾಪವೂ, ನಂಡಿಗ್ರ್ರಾಮದಕ್ಪಿ ಭರತನ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 

ಸನ್ನಾಹವೂ ಸಹೋಡರರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪರಸ್ಪರವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ 

ಸುವುವು ಸೀತೆಯ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಹಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಹಿಮೆಯು 
ಬೋಧಿತವಾಗುವುಮ ಇದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಇ 

ನ್ನೂ ಅನೇಕವೀತಿಗಳೂ, ತತ್ವ್ವಾರ್ಯಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು 

ಮ.ಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ ಯಣಕ್ಕೆಲ್ಸಾ ಸಾರಭೂತ 

ವಾಹ ವಿಭೀಷಣಶರಕಾಗತಿರೂ, ತ್ರೀರಾಮನ ಅಭಯ ಸ್ರದಾನವೂ ವಿಶೇ 

ಷಜ್ಞಾನೆಬೋಥಕವಾಗಿರುವು್ರಡರಿಂದ, ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು 

ವಿವರಿಸಿರುವ ಅರೈವಿಶೇಷಗಳೂ, ಅಪೂರೃವಿಷಯಗಳೂ, ರಹಸ್ಯಭಾಗಗಳೂ, 

ಬಹಳ ಮನೊೂ:ರಂಜಕಗಳಾಗಿ, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಒವ್ವಾಮೃುತಪ್ರಾಯವಾ 

ಗಿರುವುವು ಈ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳ್ಳವೂ ಅಭಯಪ್ರಬಾನಸಾರ ನಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 

ಭಾಗವಾಗಿ ವಿವಂಸಲ್ಪಸ್ಥಿವೆ 



ಶ್ರೇ 
ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಲ್ರೇಮ'ಹ್ರಾ ಮಾಂಡುಣಾವು 

ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಹನು ) 

ಆಅ 4 ) ಮಂತನನ್ನು ಪ್ರೇವದಿಂದಾಬಿಂಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಮು , ಈ ಆ 

ದ್ರತರಣೆಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದುಡು ) 

ಮನು * ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 

ಕೇಳ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವಾಬ 

ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು «ಭಲೆ! ಈ ಹನುಮಂ 

ತನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದರುವ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ದೊ 

ಡ್ಹದು' ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವನೂ 

ಇಷ್ಟುಹೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರನು ! ಈ 

* ಇಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ” ಎಂದು ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕಾರಂಭವು 

ಇಲ್ಲಿ "ಹನುಮತ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಕಾರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಕ್ಷರ 

ವಾಡುಡರಿಂಡ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಡಿನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರಗ್ರಂಥಗಳು 

ಮೆಗಿದು, ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಹದಿನೈದನಯ ಸಹೆಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು, 



೨೦೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರ್ರಾಮಾಯನಣವು [ಸರ್ಗ ೧. 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾದರೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ 

`ಬುವುದೆಂದರೇನು ? ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಒಂದುವೇಳೆ 

ಪ್ರವೇತಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನಿ ಡಿರಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? ಇಷಾ ಗಿಯೂ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಬರುವುದೆಂದರೇನು ? ಗರುಡನೊಬ್ಬನು' ವಾಯುವೊಬ್ಬ 

ನು! ಈ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನು' ಈ ಮೂವರು ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬನು 

ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾಟುವನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ | ಆ ಗರುಡ 

ನಾಹರೂ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾ ಯನಿಷ್ಠಹೊರತು ಹಾಟಲಾರನು ! ಅಂತಹ 

ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ಈ ಹನುಮಂತನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ದಾಟೆಬಂಹಿರುವನ 

ಲ್ಲಾ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟೆದುದೂ ಹಾಗಿರಲಿ' ಆ ಲಂಕೆಯಾದರೂ 

ಸಾಮಾನ್ಯವೆ? ದೇವಬಾನವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಗ ಗಂಥರ್ವರಪ್ಲಿ ಯಾರೇ 

ಆಗಲಿ ಅದನ್ನಿ ಹರಿಸಲಾರರು'ರಾವಣನು ಎಷ್ಟೋ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಷ್ಟೇ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನ ನಾಹವನೂ ಶತ್ರುಗ 

ಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಲಾರನು. ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ ಶಕ್ಕಿ 

ಯಿಂದ ಪ್ರವೇತಿಸಿದರೂ ಪ್ರಾಣಡೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಾರನು ! ಅನೇ 

ಕರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷೆತವಾಗಿ, ಎಂತವರಿಗೂ ಇಹಿರಿಸಲಸಾಥ್ಯವಾದ ಆ ಲಂ 

ಕಯನ್ನು ಪ್ರನೇತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಶಕ್ಕವು? ಎಷ್ಟೇ ಬಲಪರಾಕೃಮ 

ವುಳ ಿವನಾದರೂ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಾಬೆಯಾಗಲಾರನು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಈ ಭೃತ್ಯಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಅತಿ 

ಶಯವಾದುದು ' ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 

ಕ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರುವನು ! ತನಗೆ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ನಿಯಮಿಸ 

ಲ್ವಟ್ನ ೈ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ,ತನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 

ತಕ್ಕ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಂದಿರುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಭೃತ್ಯನು 

ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಮೇ 

ಲೆಯೂ, ತನಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇತರಕಾ 

ರ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿಬರುವನೋ ಅವನೇ ಉತ್ತ ಮಭ್ಭೃತ್ಯನೆನಿ 
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ಸುವನು ಯಾವನು ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಯ ನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಾನು 

ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ" ನಡೆಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 

ಬೇರೆ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಅಷ ಟರಶ್ತಿಯೇ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿ ಬರುವ 

ನೋ, ಅಂತವನು ಮಧ್ಯಮಭ್ಭ ತ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಯಾವನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯ 

ನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಸದ. 

ರುವನೋ ಅವನು ಅಥಮಭ್ಭೃತ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಈ ಹನುಮೆಂತನಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತ ಮಭೃ ತ್ಯಲಕ್ಷಣವಿರುವುಪರಿಂದಲೇ ಇವನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಸ 

ಬೇಕಾದ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವೆಂಬ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ, ತಾನೂ 

ಅವನಾನಪಡದೆ, ಲಂಕಾಪಹರವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ 

ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ 

ನು ಈಗ ಈ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡ ಬಂದುದರಿಂದ, ನಾ 

ನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೂ, ಇನ್ನೂ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕುವಂತಾಯಿತು ! ಈತನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಹ 

ತ್ಯಾರೂಪ ಪವಾದ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಥಶ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

ಹಂತಾಯಿತು ! ಹೀಗೆ ಸಮಗ ಸ ್ರ) ಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮೆ ಅರನ್ನೂ 

ಬದುಕಿಸಿದ ಈ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಿ ಸ್ರ್ರಿಯವನ್ನು, 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಾರವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಜ ತವೆ? ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲಿ 

ಈ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದು! ಇ [ 

ಹುವರೆಗೂ ನಾನು “ಅತನಿಗೆ “ತಕ್ಕ ಪ್ರತ ಪಕಾರವನ್ನು ಜಿ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಢಿಸುತ್ತಿ ರುವುಸು." ಪಾ ್ರೀಣದಾನಮಾ 
ಡದ ಈ ಮಹಾತ ನಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ಯಾವವಿಥದನ್ಲಿ ಪ ಕ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾ 

ಡಲಿ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ನನ ಸಾಲವು 

ತೀರದು ! ಇವನಿಗೆ ಪ್ರ ಕ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವೂ `ಬಂದೊದ 
ಗಿರುವುದು! ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ನು! ಇದೋ 

*ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ ಆಲಿಂಗನವೇ ಸರ್ವಸ್ವೈದಾನರೂಪವಾಗಿರನಿ K 

ಇಲ್ಲಿ ""ಏಷ ಸರ್ವಸ್ವೆಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ಟಂಗೋ ಹನೂಮತ?। ಮಯಾ ಕಾಲ 
ಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ ್ಯ ದತ್ತ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ; ನೆ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಏಿಶೇಷಾರ್ಕ ವು (ಏಷ: ) 

18” 
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ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಂದ ಮಹಾತ್ರೆ ಶೈ ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು 

ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನು ಸ ೈಲ್ಪಹೊ 
ತ್ಲಿನವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದು, ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೇಳುತ ರುವ 

ಈ ಆಲಿಂಗನವು ಈ ಆಲಿಂಗೆವೆಂತದು? ಸ್ವಾಮಭವಸಿದ್ಧ ವಾಡುಡು. “ಇಚ್ಛಾ ಹೀತಾ 

ಭಿಮೆತೋರಕಿದೇಹ:” ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನು ಈ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಸೆ 

ಪಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವಡರಿಂದೆ, ತನಗೆ ಬಹಳ ಅಬಾ, ಮಹತ್ಮಾಗಿಯೂ 

ಇರುವ ಆ ದೇಹವನ್ನೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಮಗೆ 

ಸಿರವಧಿಕಭೋಗ್ಯ ಡಿ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವರಲ್ಲನೆ ? ಅದ 

ರೆಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ AN ತನಗೆ ಅತ ಂತಭೋಗ್ಯವೆಂದು ಸ್ವಾನುಭವಸಿದ್ದ: ವಾದೆ 

ತನ್ನ ವಿಗ್ರ ಹೆವಸ್ತೇ ಆಲಿಂಗೆನವೆಂಬ ವ್ಯಾ ಜದಿಂಡೆ ಹರುಮಂತನಿಗೆ ಕಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ 

ಭಾವವು as ) ಈ ನಗ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವಯಾವ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಂತಾಗುವುದೇ ' 
ಹೊರತು, ತದಿತರವಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರತೆಯೇ ಬರ್ದಡುವುದು ಈ 

ದೇಹವಾದರೋ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ನಿಶ್ಯಾಶ್ರಯವಾಡುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕಗಳಾಡ ಸರ್ವಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೂಟ ಅತಾಗೆವುಡೆಂದು ಭಾವವು, 

(ಪರಿಷ್ಟ್ವಂಗ ಗೋ ಹನುಮತ ) ಈ ಚಟಾ ಡನುಮಂತಿನಿಗೆಮಾತ್ರ ನೇ ಉಚಿ 

ತವು. ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಗಂಜಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಂಬಾರದೆಲ್ಲನೆ? 

ಯಾವನಿಗೆ ಯಾನವಸ್ಮುಖಿನಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ರಂಚಿಯುಂಟೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ವಸ್ಸು ನನ್ನೇಕೊಡ 

ಬೇಕಾಡುದರಿಂದ "“ಸ್ಲೆಹೋ ಮೇ ಪರನೋರಾಜ£” ಎಂಬಂತೆ, ಈ ದೇಹದೆಲ್ಲಿ ಪರ 

ಮಪ್ರೇಮವುಳೆ A ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು, (ಮಯಾಕಾಲ 

ಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ ) ಇಂತಹ ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿ ತವಾಗಿ, ಈಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 

ಬೇರೆ RUE ತಕ್ಕುದಲ್ಲವು. (ಮಹಾತ್ಮ ನ ) ಮಹಾಸ ಭಾವನೆ ನನು, Ne 

ಮಹೌದಾರ್ಯವುಳ್ಳ; ಸ ನೇಣು ದೆ  ಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಗೆ ನನ್ನೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿ ಅವಳೆ ದೇಹವನ್ನು! ಸಿದನು ಅವಳ ನಯೋಗೆಡುಂಖೆದಿಂದ "" ಅನಗಾಹ್ಯಾ 

ರ್ಹನಂ ಸ್ವಸ್ಸೆ ನ್ ಎಂಡು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವಳೆ 

ವೃತ್ತಾ ಅತನನ್ನು WN ನನ್ನೆ ದೇಹವನ್ನುಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೊ ದೇಹ 

ದಾನವನ್ನು ಡಿ ಪ್ರೊ "ಮಹಾತ್ಮ ಸಿಗೆ ಈ ನೆನ್ನೆ ಒಂದು ದೇಹನನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿದರೊ, 

ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಮೆಹೌದಾರ್ಯ ಕ್ಟ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯು ಪಕಾರವಾಗೆದೆಂದು ಭಾವವು, 
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ಹಾಗೆ “ನಾವು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿತು! ಆದರೇನು? ಮುಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದುಸ್ತ 
ರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ 

ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವೂ ತಗ್ಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಬಹಳ ಕಳವಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟು ಸ ದುಸ್ತರವಾದ ಆ 

ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಅದರ ದಕ್ಷೆಣತೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಬಲ್ಲರು? 

*ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬರುವೆನೆಂಬ ಭರವಸವನ್ನು ಸೀತೆಗೂ 
ಕೂಟು ಬಂದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ಕಪಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕ್ ಸಾಗಿ 

ಸುವ ಉಪಾಯವೇನು !” ಎಂದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಸೂ 

ದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ, ಕೊರಗುತ್ತ 

ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿಷ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಎ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾ ನೀನನನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಅಂ 

ಹೀಗೆ ದುಃಖಖುಂದ ಕೂರಗುತ್ತಿರುವ ದಶರಥಪ್ರತ್ರನಾಹ ರಾಮನ 

ನ್ದ ನೋಡಿ, * ಮಿತ್ರಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಹುಃ॥ಖನಿವಾರಕಗ 

ಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುಂತು, «ರಾಮಾ ' ಇದೇನು ! ನೀನೂ 

ಹೀಗೆ ಕ್ಷಃಪ್ರಜನದಂತೆ ದುಃಖಿಸುವುಡೆಂಪರೇನು ? ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಕೃತ 

* ಇಲ್ಲ "ಯದ್ಯಪ್ಯೇಷತು ವೃತ್ತಾಂತೋ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಗದಿತೋಮನು! ಸಮುದ್ರ 

ಪಾರೆಗಮನೇ ಹರೀಣಾಂ ಕಿಮಿವೋತ್ಮರಮೆ್" ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ “ಸೀತೆಯ ವೃ 

ತ್ತಾಂತವನ್ನೇನೋ ನನೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇದೆರೆ ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ 
ಟುವುಡಕ್ಕು ಪಾಯನೇನು?” ಎಂದು ಅರ್ಮಾಂತರವನ್ನೊ ಹೇಳೆಬಹುದು 

1 ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಗುಣಸೆಂಪನ್ನನೆಂಡರೆ, "" ಆಪದ್ಯುನ್ಮಾರ್ಗಗಮನೇ ಕಾರ್ಯಕಾಲಾ 

ತ್ಯಯೇಷುಚ | ಅಪೃಷ್ಟೋಪಿ ಹಿತಾನ್ವೇಷೀ ಬೂಯಾತೃಲ್ಯಾಣೆ ಭಾಷಿತಂ” ಎಂದೂ 
"ಕುಚಿತಾ ತ್ಯಾಗಿತಾ ಶೌರ್ಯಂ ಸಮಾನೆಸುಖದುಃಖಿತಾ | ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ದಾಸ್ಷಿಕ್ಯೆಂ ಸತ್ಯ 

ತಾಚ ಸುಹೃದ್ಗುಣಾಃ || ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನು 

ರಾಮನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ತಾನೂ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 
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ಫ್ನುನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ,ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಖೇದವನ್ನು ನಿಕ ಸೇ 

ಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ನನಗೆ 

ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದ 

ಮೇಲೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದರಮೇಲೆ ನೀನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂಕ್ಷ ತಿ 

ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಊಹಾಪೋಹಜ್ಜ್ಯಾನ 

ವುಳ್ಳ ವನು. ಮುಂದೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುಹೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅಸಾ 

ಧಾರಣಜ್ಞ್ಯಾನವುಳ್ಳಿ ವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸ 

ಬೇಕಾಹುದೇನು? ಯೋಗಿಯಾದವನು ಮೋಕ್ಷವಿರುದ್ಯವಾದ ಬುಡ್ಕಿಯನ್ನು 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹೋತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವಾದ ಈ ವ್ಯ 

ಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಸಮದ್ರವು ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾನಕ್ರಗಳಿಂದ 

ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ನಾವು ಅದನ್ನು ಹಾಟುನೆವು. ಲಂಕೆ 

ಯಪಾ ತ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ ಏರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಾವೇ ಕೊಲ್ಲು ವೆವು. 

ಈವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ' ನೀನುಮಾತ್ರ 

ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂಡಿರು' ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಸಿ ಉತ್ಪಾ ಸಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಹೀನನಾಗಿ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೊರಗುವವನಿಗೆ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಡುವು 

ವು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವ್ಯಸನವೂ ಹೆಚ್ಚುವುಹು ರಾಮಾ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈವಾ 

ನರರನ್ನು ಸಾನಾಾನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ' ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು' ಬ 

ಹಳಸಮರ್ಕರು ' ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕಾಡರೂ 
ಇವರು ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ ' ಇವರ ಸಂತೋಷವೇ ಇವರಿಗಿರುವ ಮಹೋ 

ತ್ಸಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುಹು ನೋಡು ' ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದ 

ಲೇ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು' ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 

ಕ್ಯಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ' ನೀನುಮಾತ್ರ 

ಥೈರ್ಯಗುಂದಜೆ ನಮಗೆ ಆಗಾಗ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟೈಸುತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! 

ನಾನೇ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂ 

ದು, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತಂದು ಬಿಡುನೆವು. ಮುಂಡೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇ 

ತುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಯಗಲಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕಾ. 
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ಗಲಿ, ನೀನು ನಮಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತಾ ಶಿ ಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಿರ 

ಬೇಕು! ತ್ರಿಕೂಟತಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋ 

ಡಿದರೆ ಸಾಕು ! ಅದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಷ್ದಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣ 

ನು ಹತನಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ' ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇ 

ತುವನ್ನು ಕಟ ೈದಿಡ್ನರೆಮಾತ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರರಾ 

ದರೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಾಥಿಸಲಾರರು' ಲಂಕೆಯವರೆಗೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇ 

ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಕ್ಷಣವೇ ನಮ್ಮ ವಾನರಸೇನೆಯು 

ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಜಯಿಸಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೇತುವ 

ನ್ನು ಕಟ್ಟೈದಾಗಲೇ ವಾನರರಿಗೆ ಜಯವೆಂದು ತಿಳಿ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ವಾನ 

ರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯದ್ಯದಕ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾಮ 

ರೂಪಿಗಳು ! ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೆ ಅಶ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕಿತ್ತು ತರುವುದ 

ಕ್ಕೂ ಇರರಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟು! ಆದುದರಿಂದ ನೀನುಮಾತ್ರ ಈಗ ಥೈರ್ಯ 

ಗೆಡಬಾರದು ! ಸಮಸ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಂಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ನಿನ್ನ 

ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು [ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನು 

ಷ್ಯನು ವ್ಯಸನಪೀಡಿತನಾಡಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಹಜವಾದ ಶೌರ್ಯವೂ ನತಿ 

ಸುವುದು! ಖಲ್ಫೆ ಪಾ ್ರಿಜ್ಞನೆ | ಶ್ೌರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರು 

ವ ಪುರುಷನು ಇಂತಹಕಾಲಗಳ್ಲಿ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದುದುಮಾತ್ರ 

ಮೇ ಅಲ್ಲ! ಕೊಡಿದಮಲಟ್ಟಿ ಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು! ಆ 

ಹುದರಿಂದ ಶೌರ್ಯಪ ಶ್ರ ಧಾನೆನಾಡವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಥೈರ್ಯವ 

ನ್ನೇ ನೀನೂ ಅವಲಂಬಿಸು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ ೦ತವರಿಗೆ, ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಹ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿ 
ತಾಗಲಿ, ಕೆಬ್ಬುಹೋದ ವಸು ವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ದುಃಖಿಸುವುದು ಸ 
ರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 'ಮೂಃಖೆಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಯಗಳೂ ಕೆಡು 

ವುವು. ನೀನಾದಶೋ ಬುದ್ಗಿವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿವವನು ಸಮಸ್ತಶಾ 
ಸಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಇಹರಮೇಲೆ ನನ್ನ ೦ತಹ ಸಹಾಯಕ 

ನಿನಗಿರುವಾಗ “ಶತು ವನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರೆಯಾ ? ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ತ್ರ ಜೆ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಎಶ ರಘುವಂಶೋತ್ತ ಮನೆ! ನೀನು ಯುದ್ಧ 
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ದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ, ನಿನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರನು, ಈ 

ಮೂರುಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರ 

ಶಿಲ್ಲ'ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ವಾನರರಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಬಂಡಿಗೊ 

ಕೆಡಲಾರದು. ತೀಫ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ ್ರೈವನ್ನೂ ದಾ 

ಬುವೆ!ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸೋಡುವೆ!ಇಡುವರೆಗೆ ದುಃಖಿಸಿಹುಹೇ ಜತ ಇನ್ನಾ 

ದರೂ ಕೊ ನ್ರೀಥವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು ' ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ನಿರುಜ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ 

ದಲ್ಲಿ ಮಂಹಭಾಗ್ಯ 150% ಸ ಬಾವವುಳ್ಳೆ ವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲ 

ರೂ ಭಯಪಡುರು' ಇನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರೊಡಕೆ ಸೇರಿ ಸರದ ಸೃವನ್ನು 

ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮ ಕ್ಷ್ಮಬುಡ್ಡಿ 

ಯಿಂದ ಬಾ ಈ ನಮ್ಮ ಸೇಫೆಯೆಲವೂ ಜು ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 

ದಕ್ಷಣವೇ ನಮಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವೆಂದೇ ತಿಳಿ' ಆದುಹರಿಂದ ಜಡ ನೀ 

ನು ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಈ ವಾನರ 

ರ್ತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಮಹಾಶೂರರು' ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ | ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ! 

ಆಹರೂ ಅವರು ಆಯುಥಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲರೆಂದು 
ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ ! ಕಲ್ಲುಮರಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ಕಶತು ಗಳನ್ನೂ 

ಥ್ವಂಸಮಾ ಡಬಲ್ಲರು ' ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರ ಹತ ತ ಪಟ್ಟು ಆ ಸಮುದ 

ವನ್ನುಮಾತ್ರ ಜಾಟಿವಿಟ್ಟ ರೆ, ರಾವಣನು ಯುವ ದಲ್ಲಿ "ಸತ ತ್ರ೦ತೆಯೇ ಇ 
ನಿಶ್ಚ ̀ುಸಿರವನು ಎಲ್ಸೆ ಯುಡೊ ತ್ಸು ಕನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳುವುದ 

ರಿಂಜೀನು? ಸರ್ವ್ಯಪ್ರ ಕಾರಡಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು “ನನಗೆ ಆಗಲೇ 
ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಅ ತೋರುತ್ತಿ ರುವುವು'ಮತ್ತು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರ್ಷ 
ವೇ ಮುಂದಿನ ಜಯವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದು.” ಅಕ; ಪಿಗೆ ಎ 

ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ತ್ಯ ಸರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲೋಕೇಶ್ವರನ ರನಾಡೆ ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 

"ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆಯೇ” ನೆಂದು ಡ/ಚನಡುರೂ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀ 

ವೆನು ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದುದೂ, ಅದರಮೇಲೆ ಭಾಮ ಧೈರ್ಯವ 

ನನ್ನ ಹೊಂದಿ, ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನೆ ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಗರಹೆ 

ಸ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಹೆೊರ 

ತು ಬೇಕೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. 
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ರಾಮನು ಹನುಮೆಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಂಕೆಯ 
-೪೪-ಈೂ4 | ದುರ್ಗೆರಹೆಸಾ ದಿಸ್ವರೂಪಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು oo - 

ಹನುಮಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಏವರಿಸಿದುಡು, 
ಸಾರಜ್ಞ್ಜನಾದ ರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 

ವಾಹ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಮಾತನ್ನ ನುಮೋಡಿಸುತ್ತ » «ಹಾಗಿದ್ದರೆ 

ಸಂ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಡಬಹುದು ! ಅದೇನೂ 

ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ನನ್ನ ತಪೆಶೈಕ್ತಿಯಿಂದಲೋ, ಸೇತುಬಂಧನದಿಂಹಲ್ಲೋ, ಕೊ 

ನೆಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲೋ ಹೇಗೋ ಒಂಡುವಿಥ 

ದಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟು ! ಇನ್ನು 

ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ' ಆದರ ಮೊದಲು ಆ ಲಂಕೆಯ ವಿ 

ಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಲೆ ವಾ 

ಯುಪ್ರತ್ರನೆ ! ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಗರಿಯಕ್ಲಿರ ವ ದುರ್ಗಗಳೆಷ್ಟು 9 

ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಟೆಗಳೆಷ್ಟು ? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ಅಕ್ಲೆನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯದ ಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟು ? ಆ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರವೇ 

ಶಕ್ಕ್ ಅವಹಾಶವಿ ೪ಡಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ರಕ್ಷಣಕ್ರಿಯೆಗಳ ರೀತಿಯೇನು? ಪ್ರರರ 

ಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೋಟಕಂಜಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 

ನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸೆಗೃಹಗಳ ನಿರ್ಕಾಣಕ್ರ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು! ಇವೆಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಬರಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಂದಿ. 

ರುವೆನು ನೀನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಅದರೊಳಗಿ 
ವ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆಯಷ್ಟೈ ? ಮತ್ತು ಆ 

ಯಾಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವುದರಕ್ಕಿಯೂ, ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 

ಹೇಳುವುಡರಕ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಬಹಳ ಸಮ್ಮ ನಾದುದರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ 

ನಗೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಿ 

ನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ತಿರುಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು” ರಾಮಾ! 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 

ದುರ್ಗಪ್ರಾಕಾರನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಂಹಲೂ, ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಲಂಕೆ 
ಯು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ , ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತ 
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ವಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ 

ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಆಅತ್ಯಂತಸೆಮೃಜ್ಞಯನ್ನೂ , ಸಮುದ್ರದ ಭಯಂಕರ 

ಸ್ವರೂಪವನ ಫೂ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ 

ವಾಹನಸಮೃದ್ಧು, ಯನ್ನೂ ಕ್ರ ಚ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು.” ಎಂಡು 

ಹೇಳಿ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡಥಾಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. «ರಾಮಾ ! 

ಆ ಲಂಕೆಯ ಜನರೆಲ್ಬರೂ ಭಾಗ್ಯಸಮ್ಭುಬ ಯಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂತೋಸಿಗ 

ಳಾಗಿರುವರು ! ಅಫ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ  ಮದದಾನೆಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. 

ಪಟ್ಟಣವು ಅತಿನಿಶಾಲವಾಗಿ, ಅನೇಕರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾ 

ತಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳೆಂದಲೂ, ಬಹಳಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಭಟಂಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 

ವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ' 

ಆ ಪಟ್ಟ ಕ್ಸ್ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ: ಬಾಗಿಲುಗಳುಂ 

ಟು! ಆ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡಗಳ್ಳೇವೂ' ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಬ್ಬು ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಥೃಢ 

ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರುವುವಲ್ಲದೆ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬಲವಾದ 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗುಳಿಗಳು ನಾಟಲ್ಪಟ್ವರುವುವು ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲೂ ಮ 

ಹೋನ್ನ ತವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, 

ತಿಲೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಿ ಟ್ವರುವರು ! ಯಾವ ಶ 

ತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಬಂದರೂ ಆ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಸ್ಟಿಯೇ ಸಾಯುವುವು. 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೈೈನಿಕರು, ನೂರಾರುಕಡೆ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಶತಮ್ಮಿಗಳೆಂಬ ಉಕ್ಕಿನ ಆಯುಥಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕಾಹಿರುವರು. ಚೆನ್ನಾ 

ಗಿ ಹದಕೊಟ್ಟು ಸರಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಆಯುಧಗಳು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭ 

ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುವು ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 

ದೊಡ್ಡ ಹೋಟಿಯಿರುವುದು ಯಾವ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನೇ ರಿ ಹೋಗು 

ವುಹು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳಮೇಲೆ, ಅಲಿ ವಜ್ರ, 

ವೈಡೂರ್ಯ, "ಮುತ್ತು, ಹವಳ ಮುಂತಾದ ನವರತ್ನಗಳು "ತಲ ಟ್ರೈ 

ರುವುವು ಆ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ, ಸಾಕಂ ೂ 

ಅತ್ಯಂತತೀತಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿಯೂ, ಮೊ 
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ಸಳೆ, ವೊನು ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ 

ಇರುವ ಹೊಡ್ಡಕಂದಕವುಂಟು ಅದರಮೇಲೆ ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಲಗೆಗ 

ಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸೇತುವೆಗಳುಂಟು ಅವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ,ಅ 

ವಶ್ಯವಿದ್ಧಾಗ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ಸಂಜಾರಕ್ಕುವ ಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಗುಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆ ಯಂ 

ತ್ರಗಳೇ ಕಂದಕಗಳಮೇಲೆ ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ೈ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ, ಅಫ್ಲಿಗೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದಾಗ, ಅವುಗಳ ಪ್ರವೇಶ 

ಕೃವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 

ಕಾವಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಭಟರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕಗೃಹಗಳೂ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆರುವು 

ವು ಅಹರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಬ್ದಾರಡಲ್ಲಿರುವ ಹಲಗೆಯು ಬಹಳ ಸ್ಥೂಲ 

ವಾಗಿಯೂ, ಹೃಢವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ಅದನ್ನು ಕಹಲಿಸು 

ವುದಕ್ಕು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಧಾರವಾಗಿ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಅನೇ 

ಕಸುವರ್ಣಸ್ಮಂಬಗಳು ನಿಶ್ಲಿಸಲ್ಪಬ್ವೈರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು 

ಕುಳ್ಳಿರುವುಪಳ್ಳಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಬಂಗಾರದ ಜಗತಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವು 

ವು ರಾಮಾ! ರಾವಣನು ಹ್ಯೂತಮದ್ಯಾಹಿವ್ಯಸನಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ 

ರೂ, ತನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 

ಬಿಡದೆ, ಪ್ರತಿಖನವೊ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಮತ್ತು ಆ ಲಂಕೆಯು ತ್ರಿಕೂ 

ಟಪರ್ವತತಿ:ನರದಶ್ಲಿರುವುಹರಿಂಪ, ಅದಸ್ಟ್ರೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ತ 

ಕ್ಸ ಅಧಾತವ್ನಿಲ್ಲ! ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದಾದರೂ ಬಂದು ಅದ 

ನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 

ಸುವುದು ! ಜಲದುರ್ಗ, ವನದುರ್ಗ, ಪರ್ವತದುರ್ಗ, ಕೃತ್ರಿಮದುರ್ಗಗಳೆಂಬ 

ನಾಲ್ಕುಹುರ್ಗಗಳೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ದುರ್ಗರಕ್ಷಣವೊ 

ಹಾಗಿರಲಿ ! ಆ ಲಂಕೆಯು ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಜೆಯ ತೀರದ 

ಲ್ಲಿರುವುಪರಿಂದ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದ 

ಕ್ಯ ಹಡಗಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವುಹಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ! ಬೇರೆ 
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ಯವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ' ಆಮಹಾಸ 

ಮುದ್ರವೇ ಲಂಕೆಗೆ ಜಲದುರ್ಗಪ್ಪಾ ನ) ಯವಾಗಿರುವುದು ಹೇವಪುರಪಂತಿರುವ 

ಆ ಲಂಕೆಯು ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ಫತಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿರುವುಹರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಪರ್ಚತದು 

ರ್ಗವಾಗಿ, ಅನೆಕುಹುರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಸಾಥ್ಯವಾಗಿರು 

ವುದು. ಹೀಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವನಪರ್ವತದುರ್ಗಗಳೆರಡೂ ರಕ್ಷಕಗ 

ಳಾಗಿರುವುವು ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ರಾವಣನ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿನೋ 

ಡಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಸತಕ್ಕು ಶತಬ್ನುಗಳೂ, ನಾನಾನಿಧಯಂತ್ರಗ 

ಳೂ, ಕಂದಕಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವಲ್ಲಹೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂ 

ರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ವಬ್ವಾರದ 

ಶ್ರಿ ಹತ್ತುಸಾನಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವಲಿರುವರು ಒಬ್ಬೊ 

ಬ್ಬರೂ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ನಿ 

ಪ್ರಣರು! ಅವರನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುಹು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಅದರ ದಕ್ಷೀಣಯ್ವಾರ 

ದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಲಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಡಿರುವರು! ಆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇ 

ರಿಡ ಪದಾತಿಗಳೇ ಲೋಕ್ಕೆಕವೀರರನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ಅಹರ ಪತ್ಲಿಮ 

ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಾಗಿರುವರು' ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 

ರೂ ಸರ್ವಾಸ್ತೃವಿಶಾರದರಾಗಿ, ಕತ್ತಿಗಳೆನ್ನೂ, ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂ 
ತಿರುವರು ! ಉತ್ತರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೊರು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು. ಅವರಕ್ತಿ 

ಕೆಲವರು ರಥಿಕರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ರಾವ್ರತರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಅನೆಗಳ 

ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿ ಸ ರಾವಣನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು ಇಹ 

ಲ್ಲದೆ ಆ ಲಂಕೆಯ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸಾವಿರಸಾವಿರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಿರು 

ವರು. ಅವರನ್ನ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ 

ಶಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಂದುಕೋಟೆಯವರೆಗೂ ಇರು 

ವುದು.. ರಾಮಾ! ಆದರೇನು ? ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಾಗಲೇ 

ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಿನ ಕಂದಕಗಳಮೇಲಿರುವ ಮರದ ಸೇತುನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಮುರಿದಿರುವೆನು. ಅಕ್ಲಿನ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡಿರುವೆನು ಆ ಲಂ 
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ಕೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟರುವೆನು ಅಕ್ಲಿನ ಪ್ರ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಹಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಆ 

ದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಷ್ಟವೇನೂ ತೋರದು' ಮ 

ತ್ಲುನಾನು ಅಕ್ಲಿನ ರಾವಣಸೈನ್ಯಹಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಭಾಗವನ್ನು" ಕೊಂಡೂ ಬಂದರು 

ವೆನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂಸೇರಿ ಸ 

ಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಹಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು ನಾವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಹೊಂ 

ದೇ ತಡೆ! ಅದನ್ನು ದಾಟಿದಮೇಲೆ ಲಂಕೆಯ ಹತವಾದಂಶೆಯೇ ತಿಳಿ! ರಾ 

ಮಾ! ಈ ಅಂಗದನು' ಈ ಮೈಂದನು! ಈ ಜ್ವವಿದನು' ಈ ಜಾಂಬವಂತ 

ನು' ಈ ಪನಸನು' ಈ ನಲನು' ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಈನೀಲನು! ಇವರಿಷ್ಟು 

ಮಂದಿಯೇ ಸಾಕು! ಇತರ ವಾನರಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆ 

ಲಸವೇಜಲ್ಲ.ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇನೆಗೆತಕ್ಕ ಈಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಬ 

ಲರು ಇವರು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತಗಳೂಡನೆಯೂ,ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳೂಡನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ 

ಶೋರಣಪ್ರಾ ಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಫ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಗೃಹಗಳೊಡನೆಯೂ, 

ಅದರ ಕಂಪಕಜೊಡಫಿಯೂ ಕಿತ್ತು ತರಬ್ದೂರು ಈ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈನ್ಯಗ 

ಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾರಭೂತರಾದ ಈ ಅಂಗಬಾದಿಗಳಿಗೆಮಾತ್ರ, ಈಗಲೇ ನೀಮ 

ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು ! ಅನುಕೂಲವಾದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜಯೆಪ್ರ 

ಯಾಣಕ್ಕೆ ನಮಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರ 

ನೆಯೆ ಸರ್ಗವು 

( ರಾಮಾಜ್ಞೈಯಿಂಡೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನಾಸನ್ಸಾಹಗೆ | 
| ೪ನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಡಂ ಡಯಾತೆ ಗೆಪೊರಟುದು ೩ ಿ) | ಹನುಮಂತನೆಹೇಲೆ ರಾಮನೂ, ಅಂಗದನಮೇಲೆ ಅ | 
| ಕ, ನೂ ಏರಿ ಪ್ರಯಾಣೆಹೊರಟುದು. ಮಾರ್ಗ | 
| ದಲ್ಲಿ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನುಸೇ | 
( ರಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸೀಲನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ) 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ರಾಮನು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿಡುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ 
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ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರನೆ ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಾವಣ 

ನಗರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಅದೆರೇನು ? ಇರಲಿ? 

ತೇಘ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ನಾನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆನು ನೋಡು ! ಇದು 

ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, «« ಸುಗ್ರೀ 

ವಾ! ಈ ಮುಹೊರ್ತೆಹಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉ 

ಜ್ನೇಶವು. ಈಗ ಸೂರ್ಯನು ನಡುಹಗಲಳ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂ 
ರ್ತವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಯುಕ್ಕಕಾಲವು. ಇದೇ ಜಯಸೂಚಕವಾದ 

ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಸೂರ್ಯನು ಮಥ್ಯಗತನಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂ 

ರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಪ್ರಯಾಣನರಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು ನಾ 

ವು ಈ ಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಬರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಯ್ಲುಯ್ಸ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆತಾನೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು 8 

ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂಕೊಡ, ಸಾಯುವ ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಭುತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದ ಬದುಕುವಂತೆ, ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾಥದ 

ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಸೀತೆಯು, ನಮ್ಮ ಈ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ 

ನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನು' ಹೊಂದಬಹುದು. ಎಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವಾ' ಈಗ * ಉತ್ತರಾನಕ್ಷತ್ರನಾ' ದರಿಂದ ಪ್ರನರ್ವಸುನಿನಲ್ಲಿ ಹು 

ಬ್ವೈಹ ನನಗೆ ಇದು ಸಾಧ ನತಾರಯು, ನಾಳೆ ಚಂದ್ರನು ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರ 

ದೊಡನೆ ಸೇರುವನು ಅದು ನನಗೆ ವಥತಾರಯಾಗುವುದು ಆದುಹರಿಂಹ ಸ 

ಮಸ್ತಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಈ ದಿನವೇ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುವೆವು ಇಡೋ ' ಆಗ 

ಲೇ ನನಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ಯಗಳೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು ಈಗ ಹೊರಟ ರಾವ 

ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಸುವುಪೆಃ ನಿಜವು ಇದೋ? ಆಗೆ ನನ್ನ 

ನೇತ್ರವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅದಿರುತ್ಮಿರುವುಹರಿಂದ, ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗ ಜಯವು ಸಿದ್ಧ 

ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು " ಎಂದನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ 

ಮಾತನ್ನು ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂತೋಷ 

 * ಉತ್ತರಫಲ್ಲುನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಫಾಲ್ಲುನೆಮಾಸದೆ 
ಪೊರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪ್ರಯಾಣೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ದಿಂದನುಮೋಡಿಸಲು,ಕಾರ್ಯನಿಪ್ರಣನಾದ ರಾಮನು, ತಿರುಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

ಕುರಿತು «ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಮುಂದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ 

ಗಿ ನೀಲನು ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ! ವೇಗ 

ಶಾಲಿಗಳಾಹ ನೂರುಸಾವಿರಮಂದಿ ವಾನರರು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಅವನ ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗಬೇಕು ! ” ಎಂದನು ಇಷ್ಟರಫ್ಲಿಯೇ ನೀಲನು 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು «ಎಲೆ ಸೇನಾ 

ಪತೀ ' ಫಲಮೂಲಸಮೃ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ತಂಪಾದ ಮರಗಳ ಸಾಲಿ 

ನಿಂದಲೂ, ತೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜೇನು ಸಿಕ್ಕ 

ತಕ್ಕ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಮವಾನರ 

ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಬೇಕು ನಾವು ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ದುರಾತ್ಮರಾಡ 

ರಾಕ್ಷಸರು, ಥಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಫಲಮೂಲಗಳಿಗೂ, ಪಾನದ 

ವ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೆಡಿಸಬಹುದು ಅದಕ್ಕವಕಾಶನಿಲ್ಲಹಂ 

ತೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕು ಮತ್ತು 

ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ನಾವು ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಮ್ನ 

ಪ್ರದೇಶಗಳ ಶ್ತಿಯೂ, ಜಲದುರ್ಗಗಳಕ್ಕಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಕ್ಕಿಯೂ, ಅವಕಾಶ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನಿರಿಸಬಹು 

ದು. ಅದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾನಶರು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಆಕಾಶಯಿಂದಲೇ 

ಅಯಾಸ್ಕ ಳಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹೋ 

ಗಬೇಕು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಹಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಸ್ಸಾರವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಬಹು 

ಹೋ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಡು? ನೀಲಾ' ಈಗ ನಾ 

ವು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವ ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದುಡು ! ಆದುದ 

ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪದೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವೀರ್ಯ 

ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಮಹ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 

ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ ಮುಖಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 

ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೆಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಸಾನಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರವೀರ 

ರನ್ನು ನಿಯನಿಸಬೇಕು. ಗೋಸಮೂಹದ ಮುಂಡೆಹೋಗುವ ಮಹಾವೃಷ 
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ಭಗಳಂತೆ, ಪರ್ಚತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಗಜನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಗವಯನೂ, 

ಗವಾಕ್ಷನೂ ಆ ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಶಡಕಶಿ ! ವಾನರೋತ್ತಮ 

ನಾಹ ಯಷಭನು ಆ ಸೇನೆಯ ಒಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 

ರಲಿ' ಮದ್ಭದಾನೆಯಂತೆ ಇತರರಿಂದ ಇಹಿರಿಸಲಾಗದ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ 

ಗಂಥಮಾದನನು, ಆ ಸೇನೆಗೆ ಬಡಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ನಾ 

ನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿ 

ತು, ಸಮಸ್ತಸೈನಿಕರಿಗೂ ಉತಾ ಿಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ , ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಬರುವೆನು ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಾರ್ವಭೌಮವೆಂಬ ಡಿಗ್ಗ ಜವನ್ನೇರಿ 

ಬರುವಂತೆ ಈ ಲಕ್ಷ ್ರಣನು ಅಗಂದನಮೇಲೇರಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ ' ಜಾಂ 

ಬವಂತನೂ, ಸುಷೇಣನೂ, ವೇಗದರ್ತಿಯೂ ಈ ಮೂವರೂ ಆ ಸೇನಿಯ ಉ 

ದರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಬರಲಿ! ಮಹಾಬಲವುಳ ಕೆ ಯಕ್ಷರಾಜನು ಆ ಮೂ 

ವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರಲಿ” ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತ 

ನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈ ನ್ಯಕ್ಕೂ ಆಥಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 

ವಾನರರನ್ನು ಕರೆದು, ಆಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 

ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಫ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿದ್ದ ಮ 

ಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಯುದ್ಯೋತ್ಸಾಹಹಿಂದ 
ಹೊರಟರು ರಾಮನೂಕೂಡ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಂಹಲೂ ಪು 

ರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿ 

ನಂತೆ ಅನೇಕವಾನರಸೈನ್ಸವು ನೂರುನೂರಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಸಾವಿ೦ವಾಗಿ 

ಯೂ, ಲಕ್ಷಲಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, ಕೋಟೆಕೋಟಿಯಾಗಿಯೊ ಹೊರಟುಬಂಹಿತು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಹೂಡ್ಮವಾನ ಸೈನ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೊರಟಿತು. 

ವೀರ್ಯಹಿಂದ ಕೂಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರಾಹರೋ ಮಹೋತಾ ಿ ಹಗೊಂಡವರಾಗಿ 

ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯುವರು! ಒಮ್ಮೆ ಹಾರುವರು ! ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸುವರು! 

ಅಗಾಗ ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವರು ' ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹರಡಿಂಜೋ 

ಡುವರು ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನವರು- 
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ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು' ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಇಡಿದು ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ವಿ 

ನೋದಾರ್ಕ ವಾಗಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ಜೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೇ ಕ್ಸ 

ಯಿಂದ ಕತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತತರುವವರು ಕೆಲವರು' ತಮ್ಮ "ಬಲದ 

ಕೊಬಿ ನಿಂದ ಒಬ ಿರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಾಕುವವರು ಕೆಲ 

ವರು! "'ವಿಳುವವರನ್ನು ಕೈ ಯಿಂಪಾತುಕೊಳ್ಳು ವವರು ಕೆಲವರು' ನಿಂತಿದ್ದ 

ವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವಿ 

ನೋಹಹಿಂದ ಪ್ರಯಾಸಇಮಾತ ಬರುತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವಾನರರು 

ಆಗಾಗ ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು «ನಾವು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನೂ, 

ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದೇಬರಬೇಕು” ಎಂದು ವೀರವಾಹದಿಂ 

ಹ ಗರ್ಜಿಸುತಿದ್ದರು. ವೀರನಾದ ನೀಲನೂ, ಯೆಷಭನೂ, ಕುಮುದನೂ, 

ಅನೇಕವಾನಶಸಮೂಹದೊಡನೆ ಸೇನಿಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು, ದಾರಿ 

ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಬಂಡರು ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮ 

ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬ 

ಹಳೆಮಂಹಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಸೇನೆಯ ಮಥ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದರು: ವೀರ 

ನಾದ ಶತಬಲಿಯೆಂಬ ವಾನೆರನು ಹತ್ತು ಕೋಟೆವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 

ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಮುಖ್ಯರಕ್ಷ 

ಕನಾಗಿ ನಿಂತಿಡ್ನನು. ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರೋತ್ಕಮನೂ, ಪನಸನೂ, 

ಗಜನೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಅರ್ಕನೂ ನೂರುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, 

ಒಂದು ಪಕ್ಕದಕ್ಲಿ ಅ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷೆಸುತಿಷ್ಮನು ಸುಷೇಣ ಜಾಂಬವಂತರಿ 

ಬ್ಬರೂ ಅನೇಕಭಲ್ಲೂಕಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂ 

ಡು ಆ ವಾನರಸೇನಿಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಕಾಯುತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಸ್ತವಾ 

ನರಸ್ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಖಾ ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ವೀರನಾದ ನೀಲನು, ಆ ಸೈನ್ಯದ ನಾ 

ಲ್ಯುಕಡೆಗಳಿಗೂ ತಿರುಗುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂಹ' ಕಾಯುತಿಹ ನು. 

ಹರೀಮುಖನೂ, ಪ್ರಜಂಘುನೂ, ರಂಭನೂ,' ರಭಸನೂ, ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 

ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಆಗಾಗ ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತ್ವರೆಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ 
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ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟುಬರು 

ವಾಗ, ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 

ದ ಸಹ್ಯಪರ್ವತವನ್ನೂ ,ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಲ್ಲಿನ ಕೆರೆಕೊಳ 

ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂ. 

ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ಸ್ಯವು, ರೌದ್ರ ಕೋಪವುಳ್ಳ 

ರಾಮನ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗಾಗಲಿ, 

ನಗರಗಳಿಗಾಗಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸದೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ 

ಮುದ್ರದ ಮೊರೆತದಂತೆ ದೊಡ್ಡಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾ 

ಗಿತು. ರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮುಖೋ 

ಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಕಶೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಹಾರಿಹಾರಿ ನಡೆಯು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಂಜನೇಯನ ಮತ್ತು ಅಂಗದನ ಹೆಗಲನ್ನೇೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 

a ಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ, *ಶುಕ್ರಬ್ಭಹಸ್ಪತಿಗಳೆಂಬ ಡೊಡ್ಡ ಗ್ರಹಗಳೊಡ 

ನೆ ಸೇರಿದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದರು ಧರ್ಯಾತ ೈ ನಾದ ರಾ 

ಮನು, ಸರಜೂ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನಿಂಜಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಸ 

ಮಸ್ತ: ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಎ 

ಅರೂ ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪುಳ್ಳವನಾ 

ಗಿಯೂ,ಕಾಲೋಚಿತಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಆಂ 

ಗದನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬರುತಿದ್ದಹಾಗೆಯೋ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು 

ಕುರಿತು, ಶುಭವಾಕ್ಯದಿಂದ «ಅಣ್ಣಾ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋ 

ಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಮಾರ್ಥವ 

ನ್ನೂ ತ ಸಗ ಕ ಟ್ರ ಬ. ನಮ್ಮ ಆಯೋಧಭ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿ 

ರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ' ಆ ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಾಣಬಹುಬಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನ್ನ "ಕಾರ್ಯಸಿ 

* ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ ಬೃಹೆಸ್ಟ ತಿಗಳೊಡಗೊಡಿದೆ ಚಂದ ಶ್ರಸೂರ್ಯರೆಂಬುದರಿಂದ, ನಾ 

ಲಬ್ನಿಗೆ 1ಹೆಗಳ *ರುಪೆಯು ENS PEE ಗುರ್ ರಾಮಲಕ ಶ್ಷೃಣರಿಬ್ಬ 

ರಿಗೊ ಹೆನುಮೆದೆಂಗೆದರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವು ಅನೇಕಶತ್ರುವಿನಾಶಹೇತುವೆಂದು ಸೂ 

ಚಿತವು 
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ಬ್ಯುಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುವು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, 

ಮಂಗಳೆಕರವಾಗಿಯೊ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಗಾಳಿಯು ಮ್ಹಖಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುಹು' ಇದೋ! ಅಪ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗ 

ಳೂ, ಮಧುನಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುವುವು ದಿಕ್ಕುಗಳ್ಳೊವೂ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರು 

ವುನ ಸೊರ್ಯಬಿಂಬವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ೫ತಿಸುವುದು. ಸಕಲವೇದವಿ 

ತ್ಲಾಹ ಶುಕ್ರನು, ಪಾಪಗ್ರ ಹಸಂಬಂಧವಿ 

ಇನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಾತಿ ಸುತ್ತಿರುವನು *ದೆ 

(ಥ್ರುವನಿಗೆ ಪ್ರಡಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುದು ಮಹಾತ್ಮ 

ರಾದ ನಮ್ಮ ಅಕ್ವ್ವಾಕ-ವಂಶಹವರಿಗೆ ಪ್ರಭಾನಕೂಟಸ್ಮನಾಗಿಯೂ, ರಾಜ 

ಯಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತ್ರಿಶಂಕುವು, ಪೂರ್ವದಕ್ರಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂಹ 

ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಪ್ಮಮಷಿಗಳೂಡನೆ ಸೇಲಜ ವಸಿಷ್ಠಕೊಡಗೂಡಿ ನಿರ್ಮಲ 

ವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವನು ನುಹಾತ್ಮರಾಜ ನಮ್ಮ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ 

ವರಗೆ ಮುಖ್ಯನಕ್ಷಕ ಗಳಾದ ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಗಳೆರಡೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹ 

ಬಧೆಯಿಬದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನನಕ್ಷತ್ರ 

ವಾಗಿ ನಿಯತಿದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರವು, ತನಗೆ ಸಮೀಪ 

ಡಶ್ಲಿರುವ ಥೂಮಕೇತಖನಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಬರು 

ವುದು ಇಷ್ಟೊವೂ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಮೃತ್ಯುವಶ 

ರಾಹವರ ನಕ್ಷತ್ರವು, ಅವರ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟಗ್ರಹಗಳಿಂಹ 

ಹೀಡತವಾಗುವುಹದುಆಟು' ರಾಮಾ ' ಅಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನೀರಲ್ಲವೂ 

ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ರುಚಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗ 

ಳಲ್ಪವೂ ಫೆಲಭರಿತಗಳಾಗಿರುವುವು ಒಂದೊಂದು ವೃಕ್ಷವೂ ಖುತುಮರ್ಯಾದೆ 

ಯನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಹೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿಸಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಥವನ್ನು ಹೊರ 

ಡಿಸುತ್ತಿರುವುಹು. ಮತ್ತು ವ್ಯೂಹಗಳಾಗಿ ಎರ್ಪಡಸಲ್ಪಬ್ಬ ಈ ವಾನರಸ್ಕೆ 

ನ್ಯಗಳು, ಮೊದಲು ತಾರಕಾಸುರಯುದ್ಮ ದಲ್ಲಿ, (ಚಂದ್ರನು ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿಭಾ 

ರೈಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಆ ನಿಮಿತ,ವಾಗಿ ನಡೆದ 
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ಯುದ್ಮ ದಲ್ಲಿ) ದೇವಸೇನೆಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಬಲ್ಲೆ 

ಆರ್ಯನೆ! ಈ ಶಭನಿಮಿತ್ತ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 

ಸಂತೊ (ಸಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 

ನನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಆಗಾಗ ದುಃಖಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹಾ 

ಗೆಯ ನಖಹಂಷ್ಕ್ರಾ್ರಯುಥಗಳ:ಳ್ಳ ಕಹಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, 

ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು, ಅಕ್ಕರ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇ 

ಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತಿತ್ತು. ಈ ಡೊಡ್ಡ 

ಕಪಿಸ್ಸೈನ್ಯವು ಹೊರಟುಬರುವಾಗ, ಅದರ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ನೆಲಖಂದೆ 

ದ ಥೂಳಿಯು, ಸ ಇರ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ 

ಸಮಸ್ಕಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಆ ವಾನರಸ್ಸೈನ್ಯವು 

ಮೇಘುಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮರಸುವಂತೆ ಪಶ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ವನನಗಳಿಂ 

ದಲೂ ಕೂಡಿದ ದತ್ಷೆಣಬಿಗ್ಸ್ಯಾಗಮೆಲ್ಬವನ್ನೂ ಎಡೆವಿಡದೆ ಮರೆಸಿತು ಮತ್ತು 

ಆ ವಾನರಸ್ಕುನ್ನವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ ನದಿಗಳಕ್ಕಿನಿದು, ಸಾಲಾಗಿ ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ನಡೆಯು ಹೋಗುವಾಗ, ಆ ನರೀಪ್ರವಾಹಕ್ಗು ಅಣೆಕಬ್ಟುಕಟ್ಟದಂ 

ತಾಗಿ, ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾರಯಿಲ್ಪದೆ, ಹಿಂಮೊ 

ಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ಬಹುಯೆ ೂೀಜನಗಳೆವರೆಗೆ ಹಿಂಜಕ್ಕೆ* ಪ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದುವು ಅ 

ವಾನರರೋ, ಅಲ್ಲಶ್ಶಿ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾದ ಕೆ ೂಳಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ,'ನಡುನೀರವ 

ಲ್ಲಿ ಈಜಿಹೋಗುವರು' ದೊಡ್ಮಕಾಡುಳ್ಳ ಬೆಬ್ಚಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಾಗ ಅವುಗ 

ಳನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು. ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು ! ಸಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 

ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿನೋಡುತ್ತ ನಡೆಯುವರು! ಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 

ಕಂಡಾಗ ಅವುಗಳ ಕಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೆ ಈಗುವರು ಹೀಗೆ ಆ ಜೊಡ್ಡವಾನರಸ್ಥೈ 

ನ್ಯವು ಜಫ್ಲಿನ ಪ್ರುಡೇಶವ್ಹೌವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದಾರಿನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ 

ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರರಗೆ,ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು 

ವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಹೋತ್ಸ ಹವು, ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂ 

ತೋಷವನ್ನೂ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿಸೆಚ್ಚಿ ಸಲು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ 

ಆ ವಾನರರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಹರ್ಷವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, 
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ಬಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪ್ರಾಯದ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂಡುಂಬಾದ ನಾ 

ನಾಜೇಷೆ ಟಗಳ ನ್ನಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಆಗ ಮುಂದಾಗಿ ಓಡುವವರು ಕಲವ 

ರಃ! ಹಾರುವವರು ಕೆಲವರು ! ಕಿಲಕಿಲಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಕೆ 

ಅವರು! ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕ ಪ್ಲುಳಿಸುವವರು ಕೆಲವರು ' ಕಾಲ 

ನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವವರು ಕಲವರು! ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಬೆಟ್ಟಗಳ 

ನ್ನು ರುಳಿಸುವವರು ಕೆಲವರು! ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವವರು ಕೆಲವರು ! 

ಮತ್ತು ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯ 

ನ್ತ್ನೇರಿ ನಿಂತು ಕೇಕೆಹಾಕುವರು ! ಕೆಲವರು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ 

ರು' ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ದಾರಿಗಡ್ಡೆಲಾಗಿದ್ದ 

ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿ ಕೆಡಹುವರು ' ಕೆಲವರು ವೀರ್ನಹ 

ಕೊಬು ನಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ , ಮರಗಳನ ನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 

ಲೇ ಜಾಗ ಆಟ ಚವಾಡುತತು' ಸೇನೆ ಭೆಯಂಕರಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 

ಅನೇಕವಾನರಸೈೈನ್ಯವು, ನೂರುನೂರಾಗಿಯೂ, RRS EN 

ಲಕ್ಷಲಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, ಕೋಟೆಕೋಟಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ 

ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಕಪಿಮಯವಾಹಂತೆ ಅಪೂ 

ರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಆಡೊ 

ಡ್ಕ ವಾನರಸೈೈನ್ಯವು, ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನ ಸಹವಾಸಹಿಂದ ಮತ್ತ ಷ್ಟು 

ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂಜ, ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಯನ್ನಡೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ ದ್ರೈಯಾಣ 

ಮಾಡ ಬರುತಿತ್ತು ಮೊದಲೇ ಆ ವಾನಶರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾದ ಯನ್ಕೊ 

ತ್ಸಾಹಖಂದ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹಜ್ಜೆ ಯಿಡುತಿದ್ದರ ರಲ್ಲದೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 

ರಿಗೂ ಸೀತೆಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವೂ ಮಲೆಮೇಲೆ ಹೆ 

ಚ್ಚು ತಿದ್ನುದರಿಂಹ, ಎಶ್ಲಿಯೂ, ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ದಾರಿನಡೆ 

ಯುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತ, ಮುಂದೆ 

ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 

ಹುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸ ಹ್ಯಪರ್ವ ತವನ್ನೂ ಮಲಯಪರ ್ವೈತವನ್ನೂ ಸೇರಿದ 

ರು. ರಾಮನೂ ಆ ಸಹ್ಯ ಕ್ಯ ಮಲಯ ಪರ್ವ ತಗಳ ಮೇಲಿನ ವಿಚಿತ್ರಾರಣ್ಯಗಳ 
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ನ್ನೂ, ನಡಿಗಳನ್ನೂ , ಗಿರಿನೆಹಿಗಳ.ಸ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ 

ನು. ವಾನರರು ಅಫ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿ 

ಕೈದ ಪಗಡೆಯಮರಗಳನ್ನೂ , ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ , ಮಾವು, ಅಸುಗೆ, 

ದಾಸವಾಳ, ನೀಲಿ, ಕಣಿಗಿಲೆ, ನೇಮಿ, ಅಂಕೋಲೆ, ಕರಂಜಕ, ಅಲ,ಬಸರಿ, 

ಸ್ಫೂರ್ಜಕ, ನೇರಳೆ,ನೆಫ್ಟಿ,ಕಡನ, ಮುಂತಾದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾ 

ಕುತ್ತ ಹೋದರು, ಮನೋಹರಗಳಾಹ ಆ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತಗಳಕ್ಕಿದ್ದ ಬಗೆ 

ಬಗೆಯ ಕಾಡುಮರಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತ್ತ, ಆ ವಾನರರಮೇಲೆ ಪ್ರ 

ಷ್ಟವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದುವು. ಮದ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳ ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳ್ಳ 
ಚಂದನದಂತೆ ತೀತಲವಾದ ವಾಯುವು, ಭ್ರ ಮರಥ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖಸ್ಸ 

ರ್ಶವಾಗಿ ಬೀಸುತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 

ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವೇ ಆಲಂಕೃೃತವಾದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು ಗಾಳಿ 

ಯ ಬಡತಹಖಂದ ಮೇಲೆಹೊರಬ ಆ ಥಾತುರೇಣುಗಳೇ ಹೊಡ್ಡವಾನರಸೇ 

ನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಆ ಪರ್ವತದ ತ 

ಪ್ಪಲುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಪಿಸಿದ ತಾಳೆ, ನಿಂರುಗಂಟ್ರಿ ಅಂದ 

ವಾದ ವಾಸಂತಿಕೆ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಾಧವೀಲತೆಗಳು, ಪುಷ್ಪ ಭಂತಗ 

ಳಾದ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಪೊಹರುಗಳು, ನಕ್ಕ ಮಾಲಗಳು, ಮಥೂಕವೃಕ್ಷಗಳು, 

ವಾನೀರವೃಕ್ಷಗಳು, ಬಂಥೂಕಗಳು, ಸ್ಫೂರ್ಧಕಗಳು, ನಾಗಕೇಸು, ಪಾದ 

ರಿ, ಕೋವಿಬಾರ, ಖರ್ಜೂರ, ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳು, ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷಗಳು, 

ಗಿರಿಮಲ್ತಿಕೆಗಳು, ಹಿಪ್ಪೆ, ಮತ್ತಿ, ಬೂರಗ, ಕಂಪ್ರಗೋರಂಟಿ, ತ್ರೀತಾಳೆ, 

ನೇವಿ, ಹಿಂತಾಳೆ, ಕಡವು, ಚೂರ್ಣಕ, ದೀಪಕ, ಅಂಕೋಲೆ, ಕೆಪ್ಸಿ, ಪ 

ದ್ಮಕ,ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೊ ಈ ವಾನರರ ಹಾರಾಟಹಿಂದ ತುಂಡುತುಂ 

ಡಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿಳುತಿದ್ದುವು ಅ,ಪರ್ವತದಮೇಲಿದ್ದ ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟೆ, ಬಾನಿ ಮುಂ 

ತಾದ ಜಲಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತಂಪಾದ ನೀರುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂ 

ದಲೂ, ಹಂಸಕಾರಂಡವಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ನೀರುಕಾಗೆಗಳು, ಕಂ 

ಚಗಳು, ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು 

ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಿನ ತೀರಪೃದೇಶಿಗಳಲ್ಲಿ,ಹಂದಿ, ಹುಲ್ಲೆ ,ಕರ3,ತಿವಂಗಿ, ಸಿಂಹ, 
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ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ ಟಿ ಹುಲಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಾವುಗಳು, ಮದದಾನೆಗಳು ಇ 

ಮೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಕೂ ತ್ರರಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು.ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಒಂ 

ದೊಂದು ಜಲಾಧಾರಪ್ರದೇಶವೂ, ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ 

ಲೂ, ಕರೀನೈಡಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳೀನೈಔಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಥಿಕವೇ 

ಮೊಹಲಾದ ಅನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ನೀರುಹೂಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾ 

ಗಿ್ದಿತು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇಂಪಾದ ಧ್ವ 

ನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ಲುವು ಈ ವಾನರರಾಪರೋ ಅಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾ 

ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನೋಹದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬಸನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೇಲ 

ಕೈತ್ತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳೆನ್ನಾ ಡುವರು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲ)ಗ 

ಳನ್ನೇರಿ ಇಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಅಮೃತಗಂಥವುಳ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ , ಕಂದಮೂ 

ಲಗಳೆನ್ನೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಒಂ 

ಹೊಂದು ಕೊಳಗ ನಷ್ಟು ಜೇನಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೇನು 

ಗೂಡನ್ನು ಕೈಂದ ಕಿತ್ತು ಕುಡಿಯುವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಮರಗಳನ್ನು 

ಮುರಿಯುವರು. ಕಂಡಕಂಡ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಸೆಯುವರು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ 

ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಟ್ರ ಉರಿಸುವರು ಹೀಗೆ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾ 

ನರರ್ಲೇರೂ ಪಾನಮದಹಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೂಗಿಡುತ್ಮ, ಪರಮಸಂತೋ 

ಷಸಿಂದ ಮುಂಡೆಮುಂಹೆ ಪ್ರಯಾಇನಾಡುತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲ 

ವರು ಮನಗಳಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯನ್ನ ನೋಡಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನಡೆಯುವರು ಕೆಲ" 

ವರು ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾಂಹೋಗುವರು ಕೆಲವರು ಮರವನ್ನೇರಿ 

ಥುಮುಕುವರು ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ 

ಪ್ರದೇಶವೂ ಪಕ್ವವಾದ ಪೈರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯಂತೆ 

ಆ ಕಸಿಗಳಿಂದಲೇ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಕಸಿ 

ಗಳೆ ಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮನೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆ 

ನೇಕವೃಕ್ತಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಅ ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನೇರಿದನು 

ದಶರಥಪುತ್ರ ನಾದ ರಾಮನು ಆ ಪರ್ವತತಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವಾಗ, 

ಮುಂದೆ ಮತ್ತೃ 8ರಲ್ವಾಹಿಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
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ಫು ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯವೊ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಹ್ಯ 

ಮಲಯಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 

ಆ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ಕಂಡಿತು ಲೋಕರಂಜಕನಾಥ ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಸ 

ಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಸುಗ್ರೀವರೊಡ 

ಗೂಡಿ ಅಗಲೇ ಆ ಪರ್ವತತಿಖರದಿಂದ ಬೇಗಕೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಸಮುದ್ರ 

ತೀರದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗಾಗ ಅಲೆಗಳು ಬಂದು ಹೊಡೆಯುವುದ 

ರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳುಳೆ ಆ ತೀರಪ್ರ ದೇಶವೆ 

ನ್ನು ಸೇರಿಹಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರನ ! 

ಇಹೋ! ನಾವು ಸಮುದ್ರದ ಸನೀಪಕ್ಕೂ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿವು. ನಾನ್ರ ಮೊದ 

ಲು ಮಾಡಿದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಈಗ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ 

ಸಮುದ ರ್ರವೋ ಅತ್ಮಲಾಗಿ ತೀರವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವು 

ದು. ಉಪಾಯಹಿಂದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! ಆದುದರಿಂ 

ಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಈ ವಾನರಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ದಾಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಸೀತಾ 

ವಿರಹಡಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಮನು 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಬಲ್ಲೆ ಕಹಿ 

ರಾಜನೆ ' ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸು ' ನಾ 

ವು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕು ಉಪಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು ಅದುವರೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾನರಯೂಥಪತಿಯಾಗಲಿ, ತನ್ನ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನ ಗಲಿ ಅತ್ತಿ 

ತ್ತ ಕದಲಕೂಡದು ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂಂ 

ದ ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ 

ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದಾಡ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತಿ_ರಬೇಕು ” ಎಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಯಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ್ಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅ 

ಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಚಿಸಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಸಾಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡವಾನರಸ್ಸೈ 
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ನ್ಯವು, ಜೇನಿನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ನೀರುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ಮಹಾಸಮು 

ದ್ರವೋ ಖಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈೈನ್ಯವೂ ಸಮು 

ಪ್ರವನ್ನು ಜಾಟಬೇಕೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ತೀರಾರಣ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾ 

ಪಿಸಿ ನಿಂತಿತು ಅಫ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿ ಳಿಸಿದಾಗ ಆ ಸೇನಾಸನ್ನಾ ಹಡಿಂದುಂಬಾದ 

ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಸಮುದಪ್ರಘೋಷವನ್ನೇ ಮರೆಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. 

ಸುಗ್ರೀವರಕ್ಷೇತವಾದ ಆ ಮಹಾಸ್ಸೈನ್ಯವು ಮೂರುಸುತ್ತಾಗಿ (ಅಥವಾ ಕಪಿ 

ಗಳು, ಕರಡಿಗಳು,ಸಿಂಗಳಿಕಗಳಂಬ ಮೂರುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬೇರ್ಪ್ಪಡಿಸಲ್ಬ 
ಟು ) ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಚಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋತಾ ) ಹಹಿಂಯಿದ್ದಿತು. 

ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸ್ಥೆ ನ್ಯವು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ, ವಾಯುವೇಗ 

ಏಂಹ ಬಹಳವಾಗಿ ತೂಗಾಡುತಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡ ಸಂತೋಷ 

ಒಂದುಬ್ಬುತಿತ್ತು ಆ ಸಮುಪ್ರವಾದರೋ ಕೂನೆಮೊದಲ್ಲಿದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ 

ರವಾಗಿ ಯೂ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಡೆಯಾಗಿಯೂ ಜ 

ಲಾಥಿಪತಿಖಾಹ ವರುಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರನಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ 

ಬರುವ ಅಲೆಗಳಿಂಹಲೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು ನೊರೆಗಳಿಂದ ನ 

ಗುವಂತೆಯೂ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸುವಂತಯೂ ಕಾಣುವುದು ಚಂಜ್ರೋ 

ದಯಸಂಬಂಧಹುಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ,ತರಂಗತರಂಗ 

ಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು 

(ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅಲೆಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಂದನವನ್ನು ತೇಜಿಡು 

ವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೊರೆಯೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 

ತನ್ನ ಕೈಗಳಂಡೆತ್ತಿ ಟಗಂಗನೆಯರಿಗೆ ತೊಡೆಯುವಂತೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರ 

ಸರಿಸಿರುವುಹು ) ಮತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾಯು 

ವಿನಂತೆ ಮಹಾನವೇಗವುಳ್ಳ ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಅಲಲ್ಲಿ ತಿಮಿತಿನಿಂಗಿಲಾಡಿಕ್ಟೂರ 

ಜಂತುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಡೇಜೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಫಣಾರತ್ನ ಗಳುಳ್ಳಿ ವಿಷಸರ್ಪಗ 

ಳೂ ತಲೆಯತ್ಪ ತ್ತ್ಲಿರುವುವು. ಕಳಗೆ ನೀರಾನೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹೊಡ್ಡದೊ 

ಡ್ರೈ ಜಲಜಂತುಗಳೂ, ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಮುಳುಗಿರುವುವು- 

ಹಡಗುಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲಹಂತೆ ಹುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುಡು. 
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ಅಸರ ಅಳವನ್ನು ಇಷ್ಟೆ ೦ದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಲ ! ಎಫ್ಸಿ ನೋ 

ಡಿದರೂ ಘೋರಸಾಕ್ರಸರು | ಎಲ್ಸಿ RS ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಬಿಂ 

ಹುಬ್ಬಿಬರುವ ಮಹಾತಶಂಗಗಳೆ | ಎಶ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮೊಸಳೆಗಳು ! ಎ 

ಫಿ ನೋಡಿದರೂ ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳು' ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವಾಯುಮೇಗಬಂ 

ದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಣೆಗು! ಹೀಗೆ ಭಯಂ 

ಕರವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅಫ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರಿಗೆ, ಆ ಸ 

ಮುದ ನ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಹು 

ಟ್ರೈ ತು ಮತ್ತು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾದುಹರಿಂದ ಸಮುದ್ರಾ ಸಾಶಗಳೆರಡ 

ಸ ನಿಕಾಕಾರವಾಗಿ ಚಿತ. ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಕಣ 

ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ! ಅದರಂತೆಯೇ ನದಲ್ಲಿ “ನಕ್ಷ 

ತ್ರಗಳು ! ಸಮುದ ಸೃಡಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ! .ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸಗ 

ದೇವತೆಗಳು ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಬರ 

ಡೂ ಪಾತಾಳದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವುವು ! ಎರಡೂ ಭಯಂಕರವಾ 
ಗಿರುವುವು' ಸಮುದ್ರವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುವುದು ! ಆಕಾಶವು 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುವುದು 'ಸಮುದಪ್ರವಾವುದು, ಅಕಾಶವಾವುದೆಂಬ 
ಭೇದವೇ ಕಾಣುವುಖಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಜಲವು ಆಕಾಶಡೊಡನಿ ಸಂರಿಹೋಗಿರು 

ವುದು ಆಕಾಶವು ಸಮುದ್ರಜಲದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವುದು ಕೆಳಗೆ ಸಮು 

ದ್ರಹೊಳಗಿನ ರತ್ನಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಕೆಳಗಿನ ತರಂಗಪ 
ರಂಪರೆಗಳೊಡನೆ, ಆಕಾಶದ ಮೇಘುಪರಂಪರೆಗಳೂ,ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣು 

ತಿದ್ಮುಪರಿಂದ, ಸಮುದ್ರಾಕಾಶಗಳೆರಡಕ್ಕೂ "ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೂ ಭೇದವಿರಲಿ 

ಲ್ಲ ಅಲೆಗಳ ಬೂತಬಿಂಡದುಂಬಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ರಣಭೇರಿಯಂತೆ ಭಯಂ 

ಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುಹು ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾಸಾಗರವು ರತ್ನರಾತಿಗ 
ಳೂಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ" ವಾಯುಮಂಡಲದ 

ಫ್ರಿ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದಿಹಂತೆಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ 

ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರುವಂತೆಯೂ ಕಾಸುವುದು ಹೀಗೆ ಬಿರುಗಾ 

ಳಿಯಿಂದೊದರಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೇಲೇಳುವ ಜಲಪ್ರವಾಹರುಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 

ಮೆಟ್ಟುವಂತೆ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಅ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ 

ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ ವಾನರರ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೂ'ಮಹೋತ್ಸಾಹವು ಹೆಚು ತಿತು . 
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ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳ ಮೊರೆತಹಿಂದ ಮಹಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಉದ್ಸಾ)ಂತ 

ವಾದಂತಿರುವ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲ್ಲರೂ ಆತ್ಚರ ಹಿಂದ ಜೆರ 
ಣಿ 

ಗಾಗಿ ನಿಂತರು ಇಳ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಕ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುಡ್ರವೆನ್ನು ನೋಡುವಾಗೆ 

“ee ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ “eee 

ಲಕ್ಷ ೬ಸನು ಅವನನ್ನು ಸೆಮಾಥಾನಪಡಿಸಿದುದು 

ಆಮೇಲೆ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನು, ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತೃಕ್ರಮಹಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ಕರತೀರದಕ್ಪಿಳಿಸಿ, ಆ ಸೇನೆಗೆ 

ಅಲ್ಲಪ್ಪ ತಕ್ಕ್ ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿಹನು ಮೈಂದಜ್ವಿವಿದರೆಂಬ ವಾನರೋ 

ತ್ರಮಂರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಸೇನೆಯ ಸುತ ಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಾಗಿ ಸು 

ತ್ಮುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಕವಾನರಸೈನ್ಯವೊ ಆ ತೀರದಶ್ಸಿಳಿದಮೇಲೆ, ರಾಮ 

ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ « ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾದರೂ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಬಂದ 

ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಸನವೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುಹುಂಬು' ನನಗಾದರೋ ನನ್ನ ಪ್ರಿ 

ಯಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಾಣದ ದುಃಖವು ಜನದಿನಕ್ಕೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 

ತಲೇ ಇರುವುದು ' ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಅಷ್ಟುಹೂರಡಲ್ಲಿರುವಳಂಹೂ 

ನಾನು ಹುಖಿಸುವವನಲ್ಲ | ಅವಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದುಯ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ 

ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ! ಎಷ್ಟು ದೂರಚಲ್ಲಿದ್ಸರೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿ 

ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು ! ಅದರೆ ಅವಳ 

ಯೌವನವೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯರ್ಯವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದೆಂಬ 

ಈ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ” 

ವಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ವಿರಹದುಖದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಗಾಳಿಗಿ 

ಹಿರಾಗಿ ನಿಂತು ««ಎಲೆ ಗಾಳಿಯೆ ' ನೀನಾದರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 

ಸೀತೆಯಿರುವ ಕಡೆಸುಂದ ಬೀಸು! ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ತಿಸು 

ಬೇರೆವಿಥದಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ದೊರಕದು! ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 



೨೦೯೮ ತ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೫. 

ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಈಗ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 

ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲವೆ '! ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೃಷಿ ಟಸಂ 

ಬಂಧಥವಾಗುತ್ತಿರುವುಹು ಅದರಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿ ಬಂದ ನೀನು 

ನನ್ನ ನ್ದ ಸ್ಪರ್ತಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಾತ್ರಸ್ಪರ್ಶ 

ವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಮಸ್ಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ನನ್ನೊಡನೆ 

ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು, ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು 

ಯ್ಯುವಾಗ, ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಹಿಸಬಲ್ಲವಳಾಗಿ 

ದ್ಲರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ನನ್ನನ್ನೇ ಗತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ನಂಬಿ «ಹಾ ನಾ 

ಥಾ” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಳಲ್ಲವೆ ' ಆ ದೀನಥ್ವನಿಯೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃ 

ದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿ, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ 

ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಕೆಯ ವಿರಹವೆಂಬ ಕಟ್ಟೈಗೆಯಿಂದಲೂ, ಆಕೆಯ 

ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹಗಲು 

ರಾತ್ರಿಯೂ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಹಿಸುತ್ಮಿರುವುದು. ವತ್ಸ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ' ಈ ನನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇಇಲ್ಲ' 

ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣವುಂಬಾಗು 

ವುದು ಆಹುದರಿಂದ* ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಸಮುದ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ 

ಮುಳುಗಿ ಮಲಗಿಬಿಡುವೆನು ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುಡರಿಂದಾಡರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಶಾಂತ 

ವಾಗಬಹುದು ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೂ 

ಬದುಕಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ಈಗ ನಾನೂ, ಆಕೆಯೂ, ಒಂದೇ 

ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ಬಹಳ ದುಖಾಕ್ರಾಂತ 

ಜ್ನ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೆಲಗೆುವು 

ದನ್ನು ನಿಪರೀತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ಇದರಿಂದ ಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 

ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಲಗುವುದೇ ಸಹಜಪ್ರಕ್ರೀಯೆಯಾಗಿ ಧ್ವೆನಿಸುವುದು. 

ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೇಷಾವತಾರ 

ವೆಂದು ಇದರಿಂಹ ಸೂಚಿತವಾಗೆುವುದು. 
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ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ನಿಫ್ಚಿಸಿಡುವುದಕ್ಕೆ, ಈಗ ಇದಡೊಂದೇಹೊಡ್ಡ 

ಸಾಕಾರ ಪ ಏಕರಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಂತೆ ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ 

ಈ ಒಂದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಶ್ರೆಯಿಸಿರುವು ದರಿಂದ, ಇದೇ ನವ್ಯಿಬ್ಬ ಆಗೂ 

ಜೀವನಸಾಥನವಾಗಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಗದ್ಗೆಯ ಸ 

ಮೀಪಡಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಗಜ್ಮೆಗೂ ತೇವವೇರುವಂತೆ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿ 

ಯೆಯು ಬದುಕಿಬರುವಳೆಂಬ ಸುಹ್ಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾನೂ ಈಗ ಬದು 

ಕಿರುವೆನು. ವತ ಫೈ ಲಕ್ಷ ಕಾ 1 ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ 

ಜಯಿಸುವೆನು ? ಅಂದವಾದ ನಿಂತಂಬಡಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ಮಾರ 

ವಾಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು, ತುಂಬಿಹ ಭಾಗ್ಯ 

ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ಹಡೆಯುವೆನು ? ರೋಗಿಯು ರ 

ಸಾಯನವನ ಪಿ ಕುಡಿಯುವಂತೆ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 

ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 'ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ತುಟಿಯ 

ನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಪಾನಮಾಡುವೆನು?* ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಬಂ 

ದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಪ್ಪುವಾಗ, ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಉಬ್ಬಿ 

ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಆಕೆಯ ಸ್ಮನಗಳೆರಡೂ ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಯಾವಾಗ 

ಸೋಕಾವುವು ? ನನ್ನ ನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಆ ನೀಲಲೋಚನೆಯು, ಈಗ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ನಾನು ಬಹುಕಿರುವಾಗಲೂ ಅನಾ 

ಥೆಯಂತೆ ಹಿಕ್ಕುಗಾಣಡೆ ಕೂಗಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ' ಹಾ ಕಷ ಟನೆ 1 

ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ, ನನಗೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ಹಶರಥರಾಜನಿ 

ಗೆ ಸೊಸೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸೀತೆಯೂ ಹೀಗೆ ಫಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ 

ಮಲಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಶರತ್ವಾಲಹಕ್ಲಿ ನೀಲಮೇಫ ುಗಳನ್ನೊ ಹರಿಕೊಂಡು 

ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ, ಆ ಸೀತೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಅಡ 

* ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಅಕ್ಷ, ಹನೊಡನೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಾಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುಎದುಂು ವಿಂಡರೆ, ಲಕ್ಷ ನು ರಾಮನಿಗ ಸರ _ವಿಧಸೇವಕನಾದುಡ 

ರಿಂಡ, ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ ಐಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 

ಗಾ ್ರಿಹ್ಯವು 
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ಗಹ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ಥೈರ್ಯಡಿಂಹೊಹರಿಕೊಂಡು ಯಾ 

ವಾಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಗೋಚರಿಸುವಳೋ ! ಆ ಸೀತೆಯೋ ಸಹಜವಾಗಿ 

ಯೇ ಕೃಶವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳು 1. ಇಹರಮೇಲೆ ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಯು 

ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬಂದು, ದುಃಖದಿಂಹಲೂ, ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ 

ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿರುವಳು' ಇಹರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು 

ಆ ರಾವಣನ ಎಡೆಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಟಿ, ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 

ನನ್ನ ಮನೋವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೋ ೨ ಡೇವಕ 

ನ್ಯೈಯಂತಿರುವ ಆ ಸಾಧ್ವ್ವಿಯು ಪ್ರಿತಿಯಿಂದ ಬಂದು, ನನ್ನಿ ೦ದಾಲಿಂಗಿತ 

ಳಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಆನಂಹಬಾಷ ಎವನ್ನು ಬಿಡುವಳೋ ! ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿ (ಯನ್ನು 

ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸೀತಾವಿ 

ಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಬಿಡುವೆನೋ !” ಎಂದು ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ವಿಲಪಿ 

ಸುತಿದ್ದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಕಳೆ ದು,ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಕಂಡ ಇಸ್ಮಮ 

ಯವಾಯಿತು ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಸಾಮಾಧಾ 

ನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಹರು. ಆಹರೂ 

ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ದುಃಖಿತನಾಗಿಯೇ ಆಗಿನ ಸಂ 

ಧ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು ಏಫ್ರಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಆತ್ಮಲಾಗಿಇಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಹನುಮಂತನು 

ನಡೆಸಿಹೋದೆ ಕಾರ್ಕಗೆಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ವೆಂ 

ee 2 ದ ಶತ್ರುಗಳು ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುತಾನು > ee- 

ಮಾಡಿಡಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ 

ಮಂತ್ರಿಗೆಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುಡು 

ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಲಂಕೆಯ 

ಳಿ ನಡೆಸಿಹೋದ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

* ಇದುವರೆಗೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ನಡೆದ ರಾವಣನ ವೃ 

ತ್ತಾಂತವನ್ನಾರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 



ಸರ್ಗ. ೬ | ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೧೦೧. 

ಬಹಳವಾಹ ಕಳವಳವು ಹುಟ್ಟಿತು ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ 

ತಾನೇ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿ 

ಗಳನ್ನು ಕುರತು “ಬಲೆ ಅಮಾತ್ಯರೆ? ಆಹಾ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು ! ಯಾವು 

ಹೋ ಒಂದು ಸಾಮಾ ನ್ಯವಾದ ಕಾಡುಕಪಿಯಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ದು 

ಗ್ಗಮಮಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನಲ್ಲವೆ  ಅಹೂ ಹಾಗಿರಲಿ |” 

ಈ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣಲಿಸಿ, ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 

ಒಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಿಂಡುಹೋಹನಲ್ಲಾ ' ಅಷೆ ಬ್ ಅಲ್ಲ' ನಮ್ಮ 

ಚೈತ್ಯಪ್ಪ್ರಾ ಸಾದವನ್ನೂ ಮುಂದು ಕಡಹಿದನು! ಎಷ್ಟೊ € ಮಂಜ ವೀರರಾ 

ಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸದರ! ಒಂದು ಕಾಡುಕಹಿಯೇ ಹೀಗೆ ತೆ ನಮ್ಮ ಲಂಕ ಗೆ 

ಇಷ್ಟು ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಂದಿಟೈತಲ್ಲಾ ' ಇನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ನಡೆಸ 

ಬೇಕಾದುದೇನು? ನಮ್ಮುಲ್ಯರಿಗೂ ಯಾವುದು ಮುಂದೆ ಹಿಶವೋ, ಯಾವು 

ದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೋ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಅನುಕೂಲ 

ವೋ ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿ೦!ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ' ಒಂದು 

ವೇಳೆ ನೀವು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ ವುಳ್ಳ ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರಾ 

ಲೂ ಜನೆಗಳೇಕೆಂದು BA ಮಂತಾ ಇ ಲೋಚನಯೇೇ ಜಯಕ್ಕ 

ಮೂಲವೆಂದು ಹೂಡ್ಜವರು ಹೇಳಿರುವರು ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈಗ 

ನಿಮ್ಮೊಡನಿ ರಾಮನ ಏಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 

'ರುವೆನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ" ಪುರುಷರು ಉತ್ತಮರೆಂದೂ, ಮಥ್ಯಮರೆಂದೂ, 

ಅಥಮರೆಂದೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು ೩ವರಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 

ಕಲತಿರುವುಜರಿಂದ, ಅವರವರ ಸ್ವ ರೂಪ ವನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವು 

ದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 2 ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವರ ಗುಣದೋಷಗ 

ಳನ್ನು ತಿಳಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಯಾವನು,ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ರ್ಣ 

ಯಿಸುವುದರಕ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಹಿತೃಷಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 

ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆಯಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖ 

ಳಂದ. ಭಾವಿಸುವ ಸ್ನೇಹಿತರೂಡನೆಯಾಗಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಹಿತ 

ವನ್ನು ಕೋರುವ ಬಂಥುಗಳೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಸೇರಿ, ಚೆನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
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ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ, ಯಾವನು ಕೇವಲಪುರುಷಪ್ರಯಕ್ನ ವನ್ನೇ 

ನಂಬದೆ ಹೈವದಮೇಲೆಯೂ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸುವನೋ, ಅಂತವನು 

ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮನೆನಿಸುವನು ಯಾವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ 

ಲೋಚಿಸಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೈವವನ್ನು ನಂಬಿ. ತಾನೊ 

ಬ್ಬನೇ ಸಿಂತು ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ ಅವನು ಮಧ್ಯಮನು, 

ಯಾವನು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ 

ಳೃದೆ, ಹೈವವನ್ನೂ ನಂಬದೆ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸ, ಅದನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯಂದ ನಡೆಸುವನೋ ಅವನು ನರಾಥಮನು 

ಹೀಗೆ ಮನುಷ 8 ಮೂರುವಿಭಾಗಗಳಿರುವಂತೆ ಮಂತಾ ಅ್ರಿಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ, ಉತ್ಕಮಾ ಥಧಮಮಧ್ಯಮಗಳಂಬ ಮೂರು ಭೇಡಗಳುಂಟು ಮಂ 

ತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಕನುತ್ಯಹಿಂಬದ್ದು, ಚನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನೂ ಹೊಂ 

ದಿ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆ 

ಸುವರೋ ಅದು ಉತ್ತಮಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾ ಯಭೇ 

ಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕೂನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದುವಿಹಿಂದ ಏಕಾಭಿ 

ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವರೋ ಅದು ಮಥ್ಯಮಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು ಯಾವ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡದೆ ವಾಹಮಾಡುತ್ತ, ಪರ 

ಸ್ಪರಪ್ರೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ,ಐಕಮತ್ಯದಫ್ಲಿಯೂ ದೃಷಿ ೬ ಯಿಲ್ಲಡಿರುವರೋ ಅವ 

ರಿಂದುಂಟಾಹ ಆಲೋಚನೆಯು ಅಥಮಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 

ಬುಡ್ಕಿವಂತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಐಕಮತ್ಯಹಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ, ಮುಂಡೆ ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂಬುಹನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇ 

ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಐಕಮತ್ಯಹಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇ ನನಗೆ 

ಅವಶ್ಯಕೃತ್ಯವು, ಅದನ್ನೇ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬುಹೂ `ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಾಯವು. 

ಇನ್ನು ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ರಾಮನು 

ಮಹಾವೀರರಾಡ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾನರರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಈ ಲಂಕೆಗೆ 
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ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಡೂ 

ಅವನಿಗೊಂದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಆತನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆಯೂ, 

ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಚರರೊಡ 

ನೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಬಿಡನು. 

ಆತನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ 6 ಶೋಷಿಸಿಯೋ, ಅಥವಾ ಸೇ 

ತುಬಂಧನವೂ ಮೊದಲಾ ದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದಲೋ ಸುಖವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರಬಲ್ಲನೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಹೀಗೆ ನಮಗೂ, ವಾನರರಿಗೂ 

ವಿರೋಧವು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಮಣಕ್ಕೂ 

ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲಹಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯೇ 

ನೆಂದು ಈಗಲೇ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ” ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು ಇಳ್ಲಿಗೆ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶತ್ರುಒಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಆ ರಾನ 
“ಅ ) ಹನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತ, ಮುಖಸುತ್ತಿ , ಶಿರ 

1 ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 

ಅಫ್ಲಿದ್ನ ರಾಕ್ಷಸರ್ಲೇರೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಜನೀತಿಯ 

ನ್ನರಿಯಹವರಾಗಿಯೂ, ಬುಜ್ಯುಹೀನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುರಿಂದ, ಶತ್ರ್ರುಬಲ 

ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ ರಾವಣನ ಮುಂದ ಕೈಮುಗಿ 

ದು pe ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಪ ರ್ರತ್ಯು ತ ರವಾಗಿ «ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಡೀ 

ಗ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನೀನೂ ಜಿ ಶರು ಗಳಿಗೆ ಹೆಹರುವುದೆಂದರೇನು? ನಮ್ಮ 

ಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಹಾಗಡೆಗಳೇನು ? ಈ "ನಮ್ಮ ಈಟೆಗಳೇನು? ಈ ನಮ್ಮ ಖ 

ಡ್ಲಗಳೇನು ? ಈ ನಮ್ಮ ಶೂಲಗಳೇನು ? ನಮ್ಮ ಪೆಟ್ಟಸಗಳೇನು ? ಹೀಗೆ 

ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಸಮ್ಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಇಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರು 

ವಾಗಲೂ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವುದುಂಟಿ? ಈ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಲದೆ? ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ನೆನೆ 

ಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು! ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಯು 

ದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಷೊ ಶೀಮಂದಿ ಪನ್ನ ಗರನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಂದಿರುವೆ ? ಅನೇಕಯಕ್ಷ 
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ರೊಡಗೂಡಿ ಕೈೆಲಾಸತಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಬೇರನೊಡಸೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ಯು 

ಹ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ ೫ ಆ ಕುಬೇರ 

ನೋ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿಹ್ಮನಾಹವನು ' ಲೋಕಪಾ 

ಕಲನು ! ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ' ಆಂತಹ ಕುಬೇರನನ್ತೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಜಯಿಸಿಬಂಹವನಲ್ವವೆ? ಮತ್ತು ನೀಮ ಅಲ್ಲಿನ ಯ ರನ್ನ ಗುಂಪ್ರಗುಂಖಾಗಿ 

ಹಿಡಿದುತಂದು, ಕೆಲವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಸೆರೆಹಣದು ಕೃಲಾಸ 

ತಿಖರಹುಂದ ಪ್ರಷ್ಟಕನಿನಾನವನ್ನೂ ತಂದವನಲ್ಲನೆ? ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ! 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಮಯನು, ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 

ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸಿ, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಮಂಡೋದರಿ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊ 

ಟ್ಟು ಮಹುವೆಮಾಡಕ್ಲಿವೆ 9 ಪರಾಕ್ರ್ರಮಹಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಇ೦ತವರಿಗೂ 

ಹುರ್ಜಯನಿನಿಸಿಕೂಂಡು, ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಕುಂಭೀನಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ಮ 

ಥುವೆಂಬ ದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ನೀನು ಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು 

ನಿನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನುವೆ ? ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ ' ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು 

ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ , ತಕ್ಷಕನನ್ನೂ, ಶಂಖನನ್ನೂ 

ಜಟಿಯನ್ನೂ , ಇನ್ನೂ ಅವನಕಡೆಯ ಅನೇಕನಾಗರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಸಿ 

ಕೊಂಡವನೂನೆ 9 ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದರೂ ತಿರುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಯುದ 

ಕೈ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಬಲಾ 

ಢ್ಲರಾಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇದ ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ. ನಿ 

ನ್ನೊಡನೆ ಒಂದುಸಂವತ ಶೈ ರಹವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೂ ನಿನಗೆ 

ಸೋತು ನಿನ್ನವಶರಾಹುಜನ್ನು ಮರತುಬಿಟ್ಟಿಯಾ ? ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರಕೆ? ಇ 

ದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಂದ ನೀನು ಬಷ್ಟೋವಿಥಗಳಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಹು 

ಕೊಂಡಿರುವವನು ! ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಎಷೊ ಸೀ ಮಂಯಿ ಹಿಕ್ಕಾಲಕರನ್ನೂ ಓಡಿ 

ಸಿಹವನು ' ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬಂದ 

ವನು ' ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಚತುರಂಗಬಲಸಹಿತರಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ವರುಣಪುತ್ರರೂಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿ ದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 

ರುವರು! ಮಹಾಪ್ರಭೂ' ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಯಮಹಂಡನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 



ಸರ್ಗ ೭-1 ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೨೦೫ 

ಮೊಸಳೆಯಿಂ ದಲೂ, ಶಾಲ್ಟ್ರಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಆಯುಥಗಳೆಂಬ ವೃ 

ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಯಮ ನಾಶನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಮಕಿಂಕರ 

ರೆಂಬ ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳಿಂಪಲೂ ತುಂಬಿ, ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತಿಹ್ನ ಯನು 

ವ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು ಯುದ್ಧದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಆ 

ಯನುನನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ಹೊಡ್ಮಜ ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದವನ್ಬವೆ? ಮೊದಲು 

ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪು ಯುಹ್ಯಡಿಂಸಲೇ ಸನುಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋ 

ಗಿರುವುವು ನೀನು ಹಿಂದೆ ಜಯಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರ 

ನಿಗೆಣೆಯಾಪ ಹರಾಕ್ರ ನುವುಳ್ಳೆ ಎಸ್ಟೋ ಮಂದ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಈ ಸಮ 
ಸ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿನ್ಸರ, ಅವರಕ್ಷಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಇಡದರಿಸಿ ನಿಬ್ಲಲಾರದೆ ಪರಾಜಿಕ ಸಾದರ) ಈ ರಾಮನು ಪರಾಕ್ರಮ 

ಹಫ್ಚಿಯಾಗಲಿ, ಗುಣದಶ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ, ಉತ್ಸಾ ಹಪ್ಚ್ಯ ಯಾಗಲಿ, ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ವೂ ಅವರಗೆ ಸಮನ ಅಂತಸ ಶ್ಲತ್ರಿಸುಶನ್ನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 

ಕೂಂದು ಬಂದಿರುವಾಗ, ಈ ರಾಮನು ಎನಗೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಮಾತ್ರಹವನು? ಆದುಹ 

ರಿಂದ ಎಲೆ ಮಹಾತಾಜನೆ! ನೀನು ಎತ್ತಿಯೇ ಸುಮ್ಮ ನರು! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೀ 

ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಶ್ರಮಸಡುವುದರಿಂದೇನು? ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕ ಇ 

ದೋ' ಮಹಾಖಾಸುವಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕೊಬ್ಬನೀಸಾಕು! ಈತನು ಪೂರ್ವ 

ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುಂತು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬೇ 

ರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಲಭರಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಮ ಬಂಖರುವನು ಮತ್ತು ಈ 

ತನು ಶಕ್ಕಿತೋಮ-ಗಳೆಂಬ ನೀನುಗಳಿಂಹಲೂ, ತಕಿತ್ಯುಬಿದ್ದ ನರಗಳೆಂಬ 

ಪಾಚಿಯಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗ 

ಳೆಂಬ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂದಲೂ, ರುದಾ ೨್ರಹಿತ್ಯರೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂಥಲೂ, 

ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದೂ, ವಸುಗಳಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಯರಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಂಬ ಮಹಾ 

ಸರ್ಫಗಳಿಂದಲೂ, ರಥ”ಜತುರಗಗಳೆಂಬ ಜಲಸನೂಹಗಳಿಂಜಲೂ, ಕಾಲನಿ 

ಳುಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡಮಳಲುಡಿಣ್ಕೈೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹೇನಸೈೈನ್ಯವೆಂಬ 

ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿ ಹುಬಂಧಿಸಿ 

ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ತಂಜಿಟ್ಟವನಲ್ಲವೆಕ ಬಲೆ ರಾಜನೆ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ 
133 
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ನೀನಾ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಇಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಹೆ' ಆಮೇಲೆಯೇ ಇಂದ್ರನು 

ಸಮಕ್ಕಹೇವತೆಗಳಿಂಪಲಇ ನಮಸ್ಯೃೃತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಎಲೆ ಸಸಾನಾಜನೆ! ಈಗಲೂ ನೀನು ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮ 

ಗನ ಇಲಸ್ರಜಿತ್ಯನೆ 9 ಸುಸ್ಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಇವನೇ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ, 

ಅಧ ಡೆರು ಕ'ಸ್ಟ್ರ [ವನ್ನೂ ತ್ರಾ ಭಾತ್ ಕೊಂಮುಬರುವನು 

ಈ ಎರ್ಯೃಳ್ಯಾಗಿ ಗೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಕೇವಲಕ್ಷ:ದ್ರನಾದ 

ಯಾ , ೨ ಒಬ್ಬ ಖಂ “ನಿಂದ ನಮಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಅಪಾಯವು 
ಖಿ ೪ ದಂ 

ಬಃ ತು) ಇ ರು? ಇನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು) ಮನ್ಸನಶ್ರಿ ಎಷ್ಟ್ಟುಮಾತ್ರ 

ವೂ ೨ ಸಪತಕೂಡರ 7 ಎಂದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 

( ಪ್ರಸನ್ನ, ದುರು ಖೆ, ನಜ್ರದೆಂಹ್ಮ »» ನಿಕುಂಭ ) 
ಇ ರೆಂಬ ನಾಸ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು ರಾವಣನ | *ರ ಕ್ 

(aos ಸುತ ಶಾಕ್ರೈಮಗಲೆನ್ನು ಹೂಗಳಕೊಂಡುದು 
4 

ಸೀಲ ೫೦% ಎ ಫಹಂತೆ ಕಪ್ಪ್ಪಮೃ ಯುಳ್ಳ ಮಹಾಶೂರನಾದ 

ಬ ರಾಕ್ಷಳ 2 ,ಐಸತಿಯ, ಕೊಪಂದೆದ್ದು ರಾವನ ಮುಂ 

11೬೨ ೪೨೫ ಎಲೆ ಮಹಸಾರಾಖನೆ' ದೇವತೆಗಾಗಲಿ, ಬಾನವವಶಾ 

ಸನ್ಮಾ ಲಿ ಖಾಜೆರಾಗವಿ, ನಾಗರಾಗಲಿ, ಪನ್ನ ಗರಾಗಲಿ, 

ನನ್ನ್ನ ಜಂ ಜ್ತ ಇಖಂಸಲಾವರು ಜನ್ನು ಅ ಕಪಿಗಳ ಪಾ 

ಹಂಸ ನಂ , ಎ ಅಷ್ಟಾಗಿ ವಚ್ ೦ಕಖ್ಯ್ಯದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾ 

೫ ೫ ೧ ಠಓ ೮ ೫ ಜ.೩೬ 

ನ೨ನೆಲಾ ನಿಂಬಿಕೆ.ಮಿಂದ ಉಖಾಸಿನರಾಗಿದ್ದು ಮೋಸ 

» ಆಸರ ಪ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ವಾನರನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 

ರ್ರವೆ-ತಿ ನಿನ್ನ ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಖಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಇ 3 ಎನದು ೂ : ಕಹಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹುಕಿ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇ 

ವ ನು! ೪ ಕಿಂತೆಯ್ಸ ! ಪಸ್ವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 

7 ಮುೌಖರ ಖಾ. ಈ ಸಮಸ್ತೃಭೂನಿ ರುನ್ನೂ ವಾನರರ ಹುಟ್ಟೇ 

[Ad ಯಾ3ಬ ೨ ನೋಡು! ನನಗೆ ಅಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು' ನಾನೊ 
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ಬ್ಬನೇ ನಿಂತು, ಈ ಲಂಕೆಗೂ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ 

ಳ್ಳೃವೆನು' ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಬೇ 

ಕಾಡುದೂ ಇಲ್ಲ' ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದ 

ನು ಅಮೇಲೆ ಹುರ್ಮುಖನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು, ಎಲೆ ರಾಜೇಂ 

ದ್ರನೆ! ಯಾವುದೊ” ಒಂದು ಕಾಡುಕಪಿಯು ಬಂದು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇ 

ಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡತಲ್ಲವೆ ? ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಂಡಿಗೂ ನಾವು ಕ್ಷ 

ವಿಸಬಾನದು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತಾದ 

ಅವ ಮಾನವುಂಬಾಗಿರುವುದು ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಮಂ 

ತನಾದ ನಿನಗೂ ಆ ಕಾಡುಕಪಿಯಿಂಹ ದೊಡ್ಡತಿನಸ್ಥರವುಂಬಾದಮೇಲೆ, 

ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ 1 ಆಹರೇನು? ಈ ಮುಹೂರ್ತ 

ದಲ್ಲಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಆ ಕೆಪಿಗಳ್ಳಾರನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರು 

ಗಿ ಬರುವೆನು. ಆ ಕಪಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಕೊಂಡರೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೂ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದರೂ 

ವಾನರ ಬತುನನಲ್ಲ'” ಎಂದನು ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಜ್ರ 

ದಂಷ್ಕೃ ನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯು, ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 

ತನ್ನ ಪಂಫೌಯುಢವನ್ನಿ ತ್ರಿ ಹಿಡಿದು, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡ, "ಸ್ವಾಮಿ! ವು 

ಮೃ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಶ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಹ 

ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಅ ಹನುಮಂತನ ವಿಷ ಮಹಪ್ಪಿ ನೀವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 

ವೇನಿರುವುಮಿ ' ಆಯ್ಯೋಪಾಪ ' ಗುಬ್ಬಿ ಯಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಂತೆ, 

ಆ ಕಪಿಯಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಹೋಪವೆ? ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ, ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನೊ 

ಡಸೆಯೂ ಸೇರಿಹ ಆ ರಾಮನು ನಮಗೆ ಹುರ್ಜಯನಾಗಿರುವಾಗ, ಅವನನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ೬ ಕಹಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನು ತೊರಿಸಿದುದರಿಂದೇನು” ಬಲೆ ಮ 

ಹಾನಾಜನೆ! ಇದೋ? ನಾಸಿ ಇಬ್ಬನೇ ಈ ನನ್ನ ಪಂಘುಹಿಂದ, ರಾಮನನ್ನೂ 

ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅಶ್ಲಿನ ಕ 

ಪಿಸ್ಕನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಡಲ್ಲಿ ಕಡಲಿಸಿ ಬರುವೆನು ಆದರೆ ನನ್ನ ಇ 

ದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಉಪಾಯಕುಶಲನಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
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ಯುಳ್ಳವನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನು ಆಹುಹರಿಂಹ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮ 

ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 

ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದಾಗಿ 

ಸೇರಿ, ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಥರಸಿ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ! ಅಫ್ರಿ ಅವ 

ರರೂ ಆವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನೋಡ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭ 

ರತನು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು! ನನ್ನನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಬೇ 

ಕಾದ ಪ್ರ ಕುತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವನು.” ಎಂಸು ಹೇಳಲಿ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 

ರಾಮನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತೇಘಫ್ಪುಹಫ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು 

ಹೋಗುವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಅ್ಲಿಂದ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ , ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, 

ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಬುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ; ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಹ ಬೇವ ಅಕ್ಕಿಗೆ 

ಹೋಗುವೆವು ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆ*ಾಶಖಂದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಆ 

ಯುಥಗಳನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸಿ, ಸನುಸ್ತವಾನರಸೈೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಂದು ಯಮ 

ಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆವು ಹೀಗೂಡರ :ಆ ರಾಮಲ್ಪಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 

ನಂಬಿ ಮೋಸಹೋಗುವರಲ್ಲದೆ,ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದುದಳ್ಕಾಗಿ ಕೊ 

ನೆಗೆ ತಾವೇ ಪಾ ವನ್ನೂ ಬಿಡುವರು”. ೦ದನು. ಆಮೇಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 

ಮಗನ ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯು ಕೋಪ-ಂದೆದ್ದು, ರಾವಣನ 

ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸ-ನ್ನೂ ನೋಡಿ «ಎಲ ರಾಕ್ಷಸರೆ' 

ನೀವೆರೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರೂಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರಿ ! ನಾನೊ 

ಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಿಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ , ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಹ 

ನುಮಂತನನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ವಜ ಶ್ರಿ ಹನುವೆಂಬರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪಡಿಂದೆದ್ದು, 

ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಸವರುತ್ತ «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ 

ಕ ( ನಿಮಗಿಷ ಬಬಂದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ'ಹೆದರಬೇಡಿರ 

ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದು ತೀರಿಸುವೆನು. ನೀವು ನಿತ್ಲಿಂತ 
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ರಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ * ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿರಬಹುಡು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನ 

ನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಯುದ್ಮದಡಲ್ಲಿ ಕೂಬ್ಬಿದ ಆರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬರುವೆದು 

ಖಂದನು. ಇಲ್ತಿಗೆ ಖಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 

(ಸ ಸಿಕುಂಭನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರ 

ಇರೂ ಯುದ್ಧ ್ರೀಡ್ಯ್ಯಕ್ಮರಾಗಿ' ನಲು, ವಿಭೀಷಣನು oy oe— 
( ಅನರಿಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದುಡು 

ಹೀಗೆ ನಿಳುಂಭಮ ಯರ್ ತ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೆೊಂಡಿ 

ಅಪ್ಲಿ, ಸಭಸ, ಸೂವ್ಯಕತ್ರು , ಸುಪ ಎಸ್ಟ ಯಜ ಹೈ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಮ 

ಹೆನೀಡರ, ಅಗ್ನಿಕೆ-ತು, ಸುರ್ಥರ್ಷ, 5 ಕೇತು, ಪ ರ್ರಹಸ್ಮ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, 

ವಜ ಜ್ರ್ರಹಂಷ್ಮೃ ,, ಧೂ ಕ್ಷ ಅತಿಕಾಯ್ಯ ದುರ್ಮು ಖರೆಂ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 

ರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಿಫ ಘುಗಳನ್ನೂ, ಸ ೈಸಗಳನ್ನೂ, ಸಾ ಫ್ರಿಸಗಳನ್ನೂ , ಶಕ್ತಿಗಳ 

ನ್ಸೂ, ರೂಲಗಳೆನ್ನೂ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ , ಥನುರ್ಬಾಣಗಳೆನ್ನೂ 

ಹರಿತವಾದ ದೆಣಡ್ಡಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕೊಪೆಹಿಂದ ಯು 

ದ್ಯೋದ್ಯ್ಯಕ್ರಸಾಗಿ ಥಟ್ಟನೆ ಮೋಲೆಹ್ನುನಿಂತರು ಹಾಗೆಯ್ಯೇ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 

ಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣಪುಕ್ರನಾಥದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕೂ 

ಯುದ್ಯಾತುರಹಿ೦ದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸು 

ವಂತೆ ರಾವಣಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ «ಈಗಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 

ಹೋಗಿ, ರಾನುನನ್ರೂ , ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ , ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಹಸ್ಯ 

ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಸಿತಿ ಕೆಡಿಸಿಹೋದ ನೀಚನಾದ ಅ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಕೊಂ 

ಹು ಬರುವೆವು” ಎಂದರು. ಹೇಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಥಗಳನ್ನೆ ತ್ಲಿಕೊಂಡು 

ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವುಹನ ಖಡ ನಿಭೀಷಣನು. ಅವರನ್ನು ತ 

* ಇಲ್ಲಿ “ಸ್ವಸ್ಥ” ರೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವೂ ತೋ 
ಪವುಡೆರಿಂದ, ಇದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಜಾ ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ಸೂಚಿ ಸುವು 

ಹಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹೃವು 
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ಡೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, «ಅಪ್ಪಾ! ಹೀಗೆ ಆತುರಪಡಬಾರದು? 

ಸಾಮ ದಾನ ಭೇಹಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗ ಕಾ 

ರ್ಯವು ಕೈಗೂಡದೆ ಹೋಗಬಹುದೋ, ಆಗಲೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಂಡೋಪಾಯ 

ರೂಪವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯುಂಟು 

ಆಗಲೇ ಹಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಕಾಲನೆಂಮ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಹೇಳುವನು 

ಇನ್ನೂ ನಾವು ಸಾಮಾಹ್ಯುಪಾಯಗಳನ್ನಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಜರುಖಾಗ, ಮೆ. 

ಹಲ ಹೀಗೆ ದಂಡವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಬಾರದು ಹಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಇಡು ಕಾ 

ಲವೂ ಅಲ್ಲ' ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವೂ ಈಗ ನಮ್ಮ ದಂಡೋ ಸಾನು 

ಕೈ ವಶನಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ *ವಿಷಯಲೋಲರಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕ್ ತಪ್ಪಿದವರಕ್ಷಿಯೂ 

ನರಕ ಹೊಂದ ಜಾ ವ ನಿಗಳಾಗಿರುವವರಕ್ತಿ ಯೂ, ಅತ್ತು; ರಾಜರಿಂದ ಮುಕ್ಕ 

ಲ್ಹಟ್ಟವರ್ನ ಯೂ, 'ಶೈವಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಜಂದ ಕ್ಷೇಣಿಸಿದವನ್ನಿ ಯೂ, ಸ 

ಹುಕರು, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಡಲಾಡವರಲ್ಲಿಯೂ, ದಂಡವನ್ನು ಪೆಯೋಗಿಸ 

ಬೇಕು ಅದನ್ನೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪೈ ಕಾರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿಪ್ರ ರೂ 

ಗಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಿಕ್ರ್ರ ನುಗಳೇ ಸಿರು ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವ್ವು ಖೆ, ಬೇರ 

ವಿಥದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಿಜು ಯನ್ನು ಹೊಂದವು. ಈಗ ರಾಮನೋ ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 

ವಾಗಿ ಬಹಳ ಎಜೆ 4 ರಗೊಂೆರುವನೇ ಹೊರತು ಪ್ರನಾದವಶ ನ್ವ ಜ ಜಯಾ 

ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಇರುವನು pi ಸ್ಕಿರವಾದ ಸೆ ಕನಾಖಲವ್ರಳ್ಳೆವನು' ಕೋಪ 

ಕ್ಕ 'ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲ ಈಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನನಿ ಸ ಸಂಧ್ಯ 

* ಇಲ್ಲಿ “" ಬಾಲೋ ಫೈಜ್ರೊ 6 ದೀರ್ಫರೋಗೀ ತಥಾ ಜ್ಞಾ ಸಿತು 

ಭೀರುಕೋ ಭೀರುಜನಕೊ ಲುಬ್ಬೋ ಲುಬ್ಧಜನೆಸ್ತಧಾ'” | ಏರಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ್ಯೃನ 

ವಿಷಯೇಷ ತಿಸಕ್ಕಿರ್ಮಾ । ಅನೇಕಭಿನ್ನ ಮಂತ್ರಶ್ವ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮ ಹನಿದಂಕ್ 1 ಡೈ 

ವೋಪಹತಕಕ್ಕೆ ವ ದೈವಚಿಂತಕ ಬಏವಚ | ದುರ್ಭಿಕ್ಷವ್ಯ ಸನೋಪೇತೋ ಬಲವನ್ಯ ಸನ 

ಸಂಯುತ | ಅದೇಶಸ್ಕೋ ಬಹುರಿಪುರ್ಯುಕ್ನೋ5ಕಾಲೇನ ಯಶ್ಚಸಃ। ಸತ ರ್ಮ 

ವ [ಪೇತಶ್ಚ. ಐಂಶತಿ: ಚು ಅಮೀ | ಏತ್ಮಸ್ಸಂಧಿಂ ನೆಕುರ್ವೀತ ನಿಗೃಹ್ಞಿ ಯಾತ 

ಕ ವಲಂ” ಎಂಬುಹಾಗಿ ಈ ಇಪ್ಪತು ಬಗೆಂಯ ಮನುಷ್ಯರೂಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡ 

ದೆ ಅವರನ್ನು ಸಿಗ್ರೆಹಿಸಿಡಬೇಕೆಂದು ಾಸುಂನಳೂಡಿಯು 
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ವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತವನನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಇಡಿರಿಸಬೆಂಕೆಂ”ಪೆಕ್ಷಿಸು 

ವಿರಿ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ! ಆ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಭೆಂಕರವಾದ 

ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದು, ಅಷ್ಟು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ನಡೆಸಿ ಹೋದನಲ್ಲವೆ p ಹೀಗಾಗುವುಹೆಂದು "ನಮ್ಯ ಲ ಯಾವನಾದ” ಇ ಐ 

ಣಿಸಿದೃಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ದೈವವೂ ಅನುಕೂಲವಾ `ರುವು 

ದೇ ಹೊರತು ಪ್ರ ತಿಕೂಲವಲ್ಲ ಈಗ ಆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರ್ರೃವಿನ ಬಲಪರಾಕ್ ಮಗ 

ಳಿಗೆ ಎಣೆಯೋ ಇ್ಲಾವೆಂದೂ ತೋರಿಸುವುದು ಮ ನೀವು ಹಿಂ 

ದುನುಂದು ನೋಡದೆ, ವರನ್ನು ಅಲ್ಲಬಲವುಳ್ಗ ರಂಜು ತರನು ಸರಕು 

ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ನುವಾದ ಈ ರಾವಣನ ವಿಷಯ ಯ ಚಕ್ರಿ ರಾಮನು ಮಾ 

ಡಿರುವ ಚ ೫) ? ಈತನೊ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಸಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ 

ರಾಮನ ಭಾರ್ಯ ಯನ್ಪು ಕಯ ಿ ತೆಲಂಹುದೇಕ್ * ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಖರನನ್ನು 

ಕೊಲದುದಕ್ yy ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವಿರಾ? ಬ 

ಸರಿಯಾದ ಕಾನ ಇವು ಆ ಖರನು ತಾವಾಗಿ ಯೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಗಲು ಅವನನ್ನು ರಾನುನು "'ಯುದ್ಧದಕ್ಕ ಕೂಲ್ಲ 

ಬೇಇಾಯಿತು ಇದರಿಂದ ದೋಷನವೇನು ? ಯಾವ ಉ್ರ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಹರೂ ತ 

ಮ್ಹುತನ್ಕು ಶಕ್ಷ್ಯಮುಸೂರವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕಾಯುದವಶ್ಯವ್ಣು ವೆ? ಆದದರಿಂದ ಯಾವವಿಥಡಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೋಷಿ 

ಯಾದ ಆ ರಾಮನು ನಮಗೆ ಎಂಜಗೂ ಪಂಡ್ಯನಸ್ನ "ಒಂದುವೇಳ ರಾಮ 

ನು ನಮಗೆ ಅಪಾರವನ್ನೆ ಕೆ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂಹು 

ದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಪರಶದಾರಸ್ಪರ್ಶವೆ ಎಂಬುದು ದೊಡ್ಡ ಸ ವಂಕೀತಿನಗೆ ಕಾ 

ರಣವಮ್ಲದ, ಆಅಯುಃಕ್ಷಯನನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಸಮಸ್ಕಭಾಗ್ಯ 

ವನ್ನೂ ಕಡಿಸುವುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಆ ಸೀತೆಯಿಂದಲೇ ದೊ 

ಡ್ರೈ ಅನರ್ಥವ್ರ ಸಂಭನಿಸ.ವುಹು ಈಗ ಸೀತಯನ್ನಂತೂ ತಂದುೂೂಯಿತು' 

ಇನ್ನಾ ಹರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನವಶಕ್ಕೂಪ್ಪಿ ಸ.ವ್ರಹತ್ತಮವು. 

ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಸ್ಸುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಹ ವಿಷಯಗಳ 

ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಆ ರಾಮನೋ 
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ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಠಿಯು ಥರ್ಯನಿರತನು. ಅಂತವನೊಡನೆ ನಿಸ್ಕಾರಣ 

ವಾಗಿ ವೈರವನ್ನಿ ಟ್ಭುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಬಂಡಿಗೂ ನಮಗೆ ಖುಕ್ಕವ್ಲ ಆತ 

ನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಚಿಸಿಬಿಡರಿ ! ರಾರುನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು, ಅನೆ 

ಕುಡುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ನನ್ಕು ಲಂಕೆ 

ಯನ್ನು ತನ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇೇಿಸುವುಹಕ್ಕ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ 

ನ್ನೊ ಶ್ಹೀಸಿಬಿಡರಿ ? ಜತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಜಯವಾ 

ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸ್ಯೈನ್ಯವು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಮುತ್ತುವುಹರೊಳಗಾಗಿಯೋ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟ್ಯುಬಿಡಿರ ! ಈಗ ನಾವೇ 

ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿ ಯನ್ನೊ ಖ್ರಿಸದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ತಿ ಈ 

ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದು ! ಇಳ್ತಿನ ಕೂಶಾದ ಸಮಸ್ತ 

ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾಶಹೊಂದುವರು OM ! ಒಂಥುತ್ವಾಭಿನೂ ನಂದ 

ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಹಿತನೆಂದೂ ಪಠ್ಗನೆಂಡೂ ತಿಳಿ? ರಾಮಸಿ 

ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ ಬಡು” ಮುಂಜೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾಜ ಆ ರಾಮನು ಶರ 

ತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಹಂತೆ ಅತಿಶೀಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಹೊಸಬಾಹ ಲಗುಳ್ಳು 

ದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಅಮೋಥುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ 

ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ವಥಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕು ಮೊಣಲೇ 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನೊ ಪ್ಹಿಸಿಬಿಡು ಸುಖವನ್ನೂ, ಥರ್ವವನ್ನೂ ಕೆಡಸತಕ್ಕ 

ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 

ಹೆಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕ ದರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾ 
ತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ! ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಇವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 

ಮನೆಮಂದಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬದು 

ಕಿರಬಹುಡು ! ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಲಿಸಿಬಿಡು | ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ` 

ಎಂದನು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾ 

ತನ್ನು ಕೇಳಿಹಮೇಲೆ ಕಹಡಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 

ಸರ್ಗವು. 
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ನಿಭೀಷಣನು,ರಾವಣಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ತಂಡುದುಮೊದಲು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುಕ್ತಿರು 

—ಅಅ-ಈಿ 4 ವ ನಾನಾದುರ್ಸಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಅಳಿಸಿ, ಗೌ ಅ - 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ 

ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು. 

ರಾತ್ರಿಯು ತಳೆದು * ಏಳೆಗಾಯಿತು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಭೀಷಣ 

ನು ತನಗೆತಾನೇ ಥನ್ಮಾರ್ಥಸ್ವನೂಪಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
Ko ow ಹ್ 

ಕೊಂಡು, ಪರಮಮೂರ್ಯನಾಡ ರಾಎಣನಿಗೆ ಹಿತೋಪಹೇಶವೆಂಬ ಭೆ 

ಯಂಕರಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ನಿಟ್ಟಗೆ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೊರ 

ಬನು ಪರ್ವತತಿಖರಸಮೂಹಂತ ಅನೇಕಗೋಪುರಗಳುಳ್ಳೈಬಾಗಿಯೂ, ಬೆ 

ಟದ ಕೋಡಿನಂತ ಮಹೊಂನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ 

ಬ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ತೊಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾವಣನ ಅರಮ 

ನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು ಆ ಅರಮನಿಯಕ್ಲಿಯೊ ಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ 

ಬಹಳೆಮಂಹಿ ಪಂಡಿತಜನರು ನೆರೆಹರುಿವರು ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಬುದಿವಂತ ರಾಗಿಯೂ, 

ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಏಿರ್ಯಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯೂ ಕಾರ್ಯನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಮಹಾಪ್ರಭಾನಿಗಳು ತುಂಬಿರುವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಜನೇಕರಾಕ್ಷ್ 

ಸರು ಶಸ್ತ್ಯಥಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಗಾಳಿಯು, ಮಹ 

ಬಾಫೆಗಳ ಪೂತ್ಕಾರಜಂಪ ತ.೦ಬಿ ಸುಳಿಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗಹಿಂದ ಬೀಸುವು 

ದು ಅ್ಲಕ್ತಿ ಶಂಖಥ್ವನಿಗಳು ಮಹಾಘೋಸಷಂದ ಮೊರಯುತ್ತಿರುವುವು 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುನು ಅಲ್ಲಫ್ರಿ ಸ್ತೀ 

ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾ 

ತಾಡುವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಜಗತಿಗಳೂ, ಉತ್ತ ನಸಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಶೋ 

ಭಿಸುತ್ಮಿರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ಅರಮನೆಯು ಗಂಥರ್ವರ ವಾಸಸ್ಕಳಹಂತೆ 

ಯೂ, ದೇವಶೆಗಳ ನಿವಾಸದಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಶ್ಶಿ ನವರತ್ನಸ 

ಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಭೋಗವತೀಪುರದಂತೆಯೂ ತೋರವುದು 

೩” ಲ್ಲಿ ಚಿಳೆಗಾಯಿತೆಂಬುದರಿಂದ, ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಬಂದುದಿನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
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ವೀರನಾಗಿಯೂ,ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಭೀಷಣನು, ಕಾಂತಿವಿತಿಷ್ಟ 

ನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಮೇಘುವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ 

ರಾವಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರವೇಕಿಸುವ 

ಷ್ಫರಕ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಬಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು, ರಾವಣನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಪರಿಶುದ್ಮವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಾಹಸಫೋಸಷವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸತಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಕ್ಶಿ 

ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, 

ಅಕ್ಷತೆ, ಹ್ಯೂ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದರು 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಜೀಪ್ಯಮಾನನಾದ ವಿಭೀಷಣನ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 

ರಿಂದ ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಜರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಿಹ್ಕಾ ಸನದ ಮೇ 

ಲಿದ್ಧ ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮ ಬಾಗ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿನಯಇಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 

ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ನ ವಾಹ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಯ ವಿಭೀಷಣನು, 

ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಮೊದಲು ತಾನು ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯ 

ನ್ನನುಸರಸಿ ಮುೂಯಬೇಕಾದ ಜಯಶಬ್ಲವನ್ನು ಮುಡಿದು, ತನಗೆ ರಾವಣನು 

ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಒಂದು ಸುರ್ವ್ವಾಹೀರಸಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು 

ಆಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಇದೆ ಪ್ರಧಾ 

ನಮಂತ್ರಿಗಳುಮಾತ್ರ ರಾವಣನ ಸಮೀಪದಕ್ಥಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾ 

ವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಯುಕಾಏಯುಕ್ಕವಿನೇತನಿಯಿಂದ ನಿತ್ಚಿತವಾಗಿರೂ 

ಹಿತವಾಗಿ ಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿಪನು ಈ ವಿಭೀಷಣ 

ನಾದರೋ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನ್ನಾಗಿ ಬ್ರುವನು ದೇಶವನ್ನೂ, ಕಾಲ 

ವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಉತ್ಕಷ್ಟವಾವುದು, ನಿಕೃಷ ಒವಾವುದೆಂಬ ವಿವೇಕಜ್ಞಾಾನವನ್ನು ಬ್ಲಾವನು 

ಇಂತಹ ಮಹಾಥೀಮಂತನಾಹ ವಿಭೀಷಣನು, ಮೊಹಲು ಬಹಳ ಮೃಹು 

ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನ ಣ್ಲನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 

ನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕುರತು «ಣಾ! 

ಸೀತೆಯು ಈ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲು, ನಮಗೆ ಬಹಳ 

ವಾದ ದುಶ್ಯಕುನಗಳೇ ಕಾಣುವುವು ಮಂತ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
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ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುತ ಮಾಡಿದರೂ, ಅ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯೊಡನೆ ಕಡಿಗಳೆ' 

ನ್ಮೂ ಹೊಗೆಯನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, 

ನಂಡಿಹೋಗುವುದೇಹೊರತು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಮನೆಗಳ 

ಫಿಯೂ, ಆಗ್ನಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇ ಖಾಧ್ಯ ಯನ ಸ್ಮಳಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಹಾವು 

ಗಳು ತಲೆಜೋರುತ್ತಿರುವುವು ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಹವ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 

ಸಂಗ್ರೃಸಿಟ್ಭೃಕಡೆಗಳಪ್ರಿ, * ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಸ ಇದುವೆಗಳು ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು 

ಪಶುಗಳ ಕಚ ಲೈವೂ ಹಾಲಿಡೆ ಬತ್ತಿ ಹೊಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸೌದ ಸಾನೆಗ 
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ಳ್ಲುವೂ ಮದವುಡುಗಿರುವುವು ಕುದುರೆಗಳು ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿಯ್ಞಾದೆ, 

ದೀನಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಕೂಗುವುವು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ್ತಿರುವ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೆ, ಹೇಸ 

ರಗತ್ತೆಮುಂತಾಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲವೂ ಕೂದಲುಯಿಿ, ಕಣ್ಸೀರುಬಿಡುತ್ತ, ಯಾ 

ವಯಾವಚಿಕಿತೈಗಗನ್ನು ಮಾಡಿಹರೂ ಅವು ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಾರಿ 

ರುಪ್ರವು ಕಾಗೆಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳ ಮೇಲ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಭ್ರಗುಂ 

ಪಾಗಿ ಕ್ರೂರಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಮಣದ ಮನೆಮನೆ 

ಗಳ ಮಲೆಯ, ಹುದ್ದುಗಳು ಗುಂಪ್ರಗೂಡಿ ಮಲಡಲಾಹಾರವೂಗಿ ಸು 

ತ್ಮುತ್ತಿರುವುವು ಎರಡುಸಂಜಗಳಲಕ್ಲಿಯೂ ನರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಕಣಹ ಬಾಗಿಲಿ 

ಗೆ ಬಂದು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಳಡುತ್ತಿರುವುವು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ 

ಕೂರಮೃೃ್ಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರರಸ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 

ಮಾರ್ಚ ನಿಯಿಂದ ಅರಚುತ್ತಿರುವುವು ಅಣ್ಣಾ! ಇಷ್ಟುದುರ್ದಿ ಮಿತ್ತಗಳೂ ನ 

ಮಗೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಯಾವ್ರಡೋ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸು 

ವುಹಶ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ. ಅದರೇನು? ಈಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್ ಪ್ರ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 

ವುಂಟು ನಿಂಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಹ್ದರ ಈಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ 

ಸಿಬಿಡು' ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನಿ! ಈಗ ನಾನು ರಾಜ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಳ ಯದ 

ಅಜ್ಜಾನಹಿಂ ಹಲೋ, ಪ್ರ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದಲೂೋ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಿರ ವೆನು ಆದರೂ ಇ.ಹನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪಾಗಿ 

ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಈ ಹುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇ 

ಕಾಯಿತು ಈ ಅನರ್ಥಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಸ 
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ಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ವಿ ಯರೂ, ಅಂತಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ *ಯರ ೂ, ಇನ್ನೂ 

ಈ “ಪಟ್ಟ ಉದ ಕ್ಷಿರುವ ಸಮಸ ಪ ರ್ರೈಜೆಗಳೂ ಚೆನಾ ನೋಡಿರುವರು. 

ಯಾರುನೋಡಿದರೇನು'ನಿ್ತ ಮಂತ) ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖೋಲ್ಲಾ ಸವನ್ನ 

ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆ ಯತ * ವರಾದುದಂಂಸ,ಇದೊಂದನ್ನೂ ಎನ್ನೆ ಕವಿಗೆ ಹಾ 

ಕಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿ. ರುವರು ನಾನಾದರೋ ನನಗೆ 'ಒಡಹುಟೈದ 

ತಮ್ಮ ನು ಕರುಳಿನ ಸೆಂಬಂಣವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುಡರಿಂದ 

ನಾನು ಕಂಡು ಕೇಳಿಹುಹ್ಲೆವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 

ತೀರದು ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 

ನೋಡು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಲಿನಕ್ತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ೭ರ್ಪಂಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲೋಚಿತ 

ವಾದ ಕಾರ [ವನ್ನ ನಡೆಸು”೧ದನು ಹಿಗೆ ಅನೇಕಮಂತ್ರಿಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಜ್ A ಬ ಹಿತವಾಗಿ ಕೂ, ಮಹಾಫ ನ ದವಾಗಿಯೂ 

ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಭೂತಭವಿಷ, ದರ HES ಮೂರುಕಾ 

ಲಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ರ ಯಸ್ಯ ರವಾಗಿಯೂ ಮ ತತ ಸ್ರ ಸತ ಮೃದು 

ವಾಗಿ "ಹೇಳಿ ದರೂ ಆದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕೋಶವು ಹು 

ಟೈತು ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಹಜವನ್ನು ಬಿಡದೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು « ವಿಭೀ 

ಷಣಾ ' ಸಾಕು ಸುಮ್ಮ ನಿರು ' ನನಗೆ ಲೇಕ ಬಾಶ್ರವೊ ಯಾನಿಂದಲೂ ಭೆ 

ಯನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಇನ್ನೆಂಿಗೂ 

ಬಿಡಿಸಿಕೆ ಳ್ಳ ಸ ಇಂದ್ರಾ ಏದೇವಕೆಗಳನೆ € ತನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕರೆ 

ತೆಂ:ರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರನು ಇನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಬಾಸೆಯೇಕ? 

ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವ್ರಹೆಂದರೇನು?” ಖಂಡನು- ಅನೇಕ 

ದೇವಸ್ಸೆನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವ ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ, 

ಯುದ್ಧದಕ್ಲಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ ಮುವುಳ್ಳಿ ೈನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣನು, 

ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಪಡೇತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ತಮ್ಮ ನಾದ ನಿಭೀಷಣನಿಗೆಹೀ 

ಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಗಲೇ ಅತನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹ 

ತ್ಮನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾವಣನು ಒಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕದಲಿದ 
ಕ ಮನಸ್ತ್ರುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ೬1 

೪ ಲೋಚಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಸಭೆಯನ್ನು 

( ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ) 

ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗಾದರೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ, ಸೀತೆಯನಿಷಯವಾ 

ಹ ಕಾಮವೊಂದು ' ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನಗೆ ಹಿತರಾದ ನಿಭೀಷಣಾಡಿಗಳು ತನ್ನ 

ದಾರಿಗೆ ಬಾರದೆ ತನ್ನ ್ಲಿ ಅನಾಹರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೊಂಡು ! ತಾನು 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದ ಪಾಪಭಯವೊಂದು ' ಇವುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ 

ಚಿಂತೆಯು “ಟ್ಟಿ ತು ಕಾಲವು ಮಿಂಚಿದಷ್ಟೂ, ಯುದ ವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿ 

ರುವುಹರಿಂದ ಚತ ಶಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸ್ಟೆ £ ಹತರೊಡನಿಯೂ ಕಲೆತು, ಮಂ 

ತಾ $್ರಿಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಜ ಉಚಿತಕಾಲವೆಂಜೂ ಆತನ 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು ಆಗಲೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ಸುತ್ತಲೂ 

ಬಂಗಾರದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಳೆಗಳಿಂದಲೂ 

ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಸುತಿಕ್ರಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡದ ತನ್ನ ಮಹಾರಥ 

ಹಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನೆ ರಿ 

ಕಳಿತು ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತ ಮನಾದ ರಾವಣನು ಆ ಉತ ಮರಥವನ್ನೈ ರಿ, 

vo 

* ಇಲ್ಲ “ಮೆ ಧಿಲೇಕಾಮನೋಹಿತ kk ಜಾ ಮೂಲವು ಸೀತಾವಿಷಯವಾದ 

ಕಾಮವೆಂದರೆ, ಎತ ತಾನು ಭೃತ್ಯ ನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಹವು, ಹೀ 

ಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಕ್ತಿವಿಷಯಕವಾಗಿ 

ವಾಸ್ಕವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು (ಮಹಶ್ವರತೀರ್ಥರು ) 

1" ಇಲ್ಲ "'ಅತೀತಸಮಯೇ ಕಾಲೇ ತರ್ಕ ವೈ ಯುಧಿ ರಾವಣ ।ಅಮಾತೈ ಸರಿ 

ಹೃದ್ಛಿ ಶ್ಚ "ಮಂತ್ರ ಕಾಲಮಮನ್ನೇ ತ "ಎಂದು ಸ ಇದಕ (ಕಾಲೇ ಅಶೀತಸಮಯೇ) 

ಹ ತನಗೆ ಆಯುಕಿ ಕಾರವು ಮಿಂಚಿಹೋಗೆುತಿ, ರಟ (ಯುಧಿ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

(ಅಮಾತ್ಮ್ಯಶ್ಚ ಸುಹೃವ್ಛಿಶ್ನ ಸಹೆ ಆತ್ಮಾ ನಂ)ಅಮಾತ್ಯಮಂತ್ರಿಳೊಡಗೆ ಡಿದ ತನ್ನೆನ್ನು 
(ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಂ) ಸನ್ನಿ ಹಿತಮೃತ್ಯುವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು ಎಂದರೆ ರಾವಣನುತ ನಗೆ 

ಆಯುಷ್ಯಾಲವು ತೀರಿದುದರಿಂದ, ತನಗೂ ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿ 

ಹಿತವಾಡೆಂತೆಯೇ ತಿಳಿದುದಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೃದಯವು (ಗೋವಿಂದರಾಜರು.) 



೨೦೧೮ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗ, ೧೧ 

ಮೇಘುಗರ್ಜನದಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಚಕ ಎಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಮಂತ್ರಸ 

ಭೆಗೆ ಹೊರಟನು ಅನೇಕಾನೇಕರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೂ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟ 

ರು: ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 

ಬೇರೆ ಆಯುಥಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ನಡೆದರು ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ, ಪ 

ಕ್ಯಗಳಪ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವಾದ ನಾನಾವೇಷಭೂಷಇಗಳುಳ್ಳ ಇನೇಕರಾಕ್ಷ್ಸ 
ರು ಸುತ್ತಿಬರುತಿದ್ದರು ಅತಿರನರಾದ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ರಥಾಶೂಢಾಾಗಿಬಂ 

ದರು ಹಾಗೆಯೇಕೆಲವನು ಮಹದಾನೆಗಳನ್ನೂ ,ಬೇರಕಲವರು ಚಿತ್ರ ಸಮನ 

ವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಏರಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು ಮತ್ತೆ ಕಲವರು 

ಗಡೆಗಳಿನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪಂಥ »ಗಳೆನ್ನೂ ಕಲವರು ಶಕ್ತಾ 8 ಹುಧಗಳನ್ನೂ, 

ಕೆಲವರು ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, Pe ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ, ಕಲವ 

ರು ಶೂಲಗಳೆನ್ನೂ ಹಿಡದು ಬರುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ರಾನ ಇನು ಸಭಾಸ್ಕ್ಯಾನಕ್ಕೆ 

ಹೆೊರಲಾಗ, ಸಾವಿರಾರುವಾದ್ಯಗಳು ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂಹ ವೆೊಳಗುತಿನ್ನು 

ವು ಶಂಖಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದುವು ರಾವಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ 

ರುವಾಗ ಅವನ ಮಹಾರಥಹ ಚಕ್ರಥ್ವನಿಯೆ ನಾಸಾಯಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 

ಪ ರ್ರ ತಿಸಿಯನ್ನು ಹೊನಡಿಸುವಂತೆ ಮೊಳಗುತಿತ್ತು ರಥದಮೇಲೆ ರಾಜ 3 

ಹ್ಹವಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಶೆ ತಚ್ಚ ತ್ರವು ಪೂರ್ನಿಚಂದ್ರ ಸ ಶೊ-ಭಿರುತಿತ್ಮು 

ಆಕನ ಬಡಬಲಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಸೂತಕ್ರಹಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನುನ ರ 

ಸ್ಪ ಬಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಎರಡುಚಾನುರಗಳು ಶೋಭಿಸುತಿಪ್ಲುವು 

ರಾವಣನು ಬನುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಆ 

ತನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸುತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ಜಯಸಬ್ಬವನ್ನು ಹಳು 

ತಿದ್ದರು ಕೆಲವು ಮೃದ್ಯರಾಕ್ಷಸರು ಆತೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೆಳುತಿದ್ದರು 

ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ರಾವಣನು ಸನ್ನ ಸಭಾಸ್ಮಾ 

ನವನ್ನು ಸೇರಿಹನು ಆ ಸಭಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೋ ನಡುನಡುವೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳಿ, ಯ 

ಕಂಬಗಳು ! ಶುದ್ಮಸ್ಸೃಟಕಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳು ! ಆವುಗಳಮೇಲೆ 

ಬಂಗಾರದ ಸರಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯ ಏವ್ಯಾ 

ಸನಗಳು' ಹೀಗೆ ಮಹಾವೈಭವನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾಸ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ. 



ಸರ್ಗ ೧೧] ಯೆುಡ್ಡ ಕಾಡವು. ೨೧೧೯ 

ನಿರ್ಮಿ ತವಾಗಿ, ಆರುನೂರು ಮಂದಿ ಘೋರಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 

ತನ್ನ ಸಭಾಸ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಅಶ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ, *ಹ್ರ 

ಯಕಮೃಗದ ಚೆರ್ಮರುಂದ ಹೊಮ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಯ ದಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ 

ಹಿಂಬುಳ್ಳುವಾಗಿಯೂ ಇಡ ತನ್ನ ಸಿಹ್ಮಾ ಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು) ಆಮೇಲೆ 

ರಾವಣನು ಅಸ್ಲಿ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸದೂತರನ್ನು ಕರೆದು, 

ತನ್ನ ಅಥಿಕಾರದರ್ಪಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, « ಬಲೆ 

ಹೂತರೆ' ಈಗ ನಾವು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಹಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ 1 ದೊ 

ಡ್ಕೃಕಾರ್ಯವೂಂಬರುವುದು' ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 

ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ ಕ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು” ಎಂದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 

ರಾಕ್ಷಸಹೂತೆರ್ಲರೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ವಿಹಾ 

ರಸ್ಕೃಳಗಳಕ್ಸಿಯೂ, ಶಯನಗೃಹಗಳಕ್ಷಿಯೂ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂ, ವಿಹ 

ರಿಸುತಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ನೋಡ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ರಾ 

ಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಸ.ತ ್ಮ ಬಂಡರು ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 

ಆ ಪ್ರರನಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ಕರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾವಣಸಭೆಗೆ ಹೊರ 

ಜರು ಕಲವರು ರಥಗಳನ್ನ್ನೇರಿ ಬಂಹರು ಕಲವರು ಕುಡುರೆಗಳನ್ನೆ (ರ ಬಂ 

ಹರು ಕೆಲವರು ಅನಗಳನ್ನ (ರಿ ಹೊರಟರು ಕಲವರು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ 

ಬಂಪು ಸಂರಿಹರು ಹೀಗೆ ರಥಗಜತುಮಗಾಡಿಗಳಿುದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪುರಪ್ರ 

ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ, ಸಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಆ 

ರಾಕ್ಷ ಕ) ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೊಹಲಾಹ ಪ್ರಯಾಣಸಾಭನಗಳಿಂಡೇ 4, ಆನೆ ಕು 

ಹುರೆ ಮೊಹಲಾದ ವಾಡನಗಳಂದಲೂ, ಆ ಸಭಾಬ್ದಾರದವರೆಗೂ ಬಂದು, 

ತಮ್ಮ ಹನಗಳನ್ನು ಅಕ್ಟಿಯೇ ಹೊರಗೆ ನಿಶ್ಲಿಸಿ,ಸಿಹ್ಮಗಳು ಪಶ್ವತಗುಹೆಯ 

೫ ಪ್ರಿಯಕಮೈಗವೆಂದರೆ, ನುಣುವಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಕೂದಲುಳ್ಳ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮೃಗವು 

್ಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯನೆಂಡು ಹೇಳಿದೆದೆರಿಂದ, ರಾವಣನು ಚಾರರ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮಾದಿಗಳು ಸಮುದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ತಿಳಿದು 

ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. 



೨೧೨೦ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧. 

ನ್ನು ಕ್ರವೇತಿಸುವಂತೆ ಕಾಲುನಡೆ ಯಿರಂದಲೇ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ತ ಸಮಸ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಾವಣನ ಪಾಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನ 

ಮಸ್ಯಂಸಲು, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ "ನೂ ಅವಶ್ಯೇರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮನ್ತಿ 

ಸಿದನು ಆಮಾಲೆ ರಾಜಾ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಆನೆರಕ್ತಿ ಕಲವರು ಪೀರಗಳಕ್ಲಿಯೂ, 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಕೆಲವರು ದರ್ಭಾಕನಗಳಫ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಕೆ 

ಲವರು ಬರಾನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕುಳಿತರು ಹೀಗೆ 

ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆಲ ರೂ ತಮ್ಮತನ್ನು ಗೌ 

ರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಳಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವುಹರಕ್ತಿ ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂಪ ದ್ರ ಮುಖರಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 

ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ, ಗಹಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ವೃವಸಾರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುಜ್ಜ ಬಳ್ಳವರಾಗಿ ಯೂ ಇದ್ದ ಅಮಾತ್ಯರೂ 

ನೂರಾರುಮಂದಿ ಸೇರಿದ್ದರು ಸುರ್ವಾಕಾಂತಿಯಿಂಹ ಮನೋಹರವಾದ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣಲೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಂಹಿ ಶೂರರೂ, ಗುಂಪು್ರಗುಂಹಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ 

ರು ಈ ಸಮಸ ರಾಕ್ಷಸರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಇಷ್ಟರ 

ಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಬಂಗಾಶಖಂಹ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಲ್ಪ 

ಟ್ರೃ ಸರ್ಟೋತಮವಾಹ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನೇರಿ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ 

ಬಂದು ಸೇರಿದನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನಣ್ಣ ಸಾಹ ರಾವಣನ ಪಾದಗಳ 

ನ್ನು ಹಿಡಿಡು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕನೂ, 

ಪ್ರಹಸ್ಮನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಂಸಿದರು ಆ ಮೂ 

ವರನ್ನೂ ರಾವಣನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಸಿ, ಅವಂಗೆ ತಕ್ಕ ಆಸನಗ 

ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ 

ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಉತ,  ಮವಸ್ತ್ಯ ಗಳನು ಟ್ಟು ಮೇಲಾದ 

ಅಗರುಚಂಪನಗಳನ್ನು ಪೂಸಿ, ಸುಗಂಧಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆ 

* ಇಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಂಡರೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಹಾಯರೆಂದೊ, ಅಮಾತ್ಯ ರೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯ 

ಸಹಾಯರೆಂದೂ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. 
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ಲರೂ ನೆರೆವಿರಲ, ಆ ಸಭಾಸ್ಯಾನವೆಲ್ಲವೂ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಗಳ ಸುವಾಸನೆ 

ಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದಂತಾಮಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಹಾಸಭೆಯ; ನೆರೆರ.ಮಾಗ 

ಲೂ, ರಾವಇಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನಾಹರೂ ಸದ್ದುಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ' ಒಬ್ಬ 

ನಾದರೂ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾತೆತ್ತು ವಿಲ್ಲ! ಒಬ್ಬ ia ಉಸಿರೆ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನಿಲ್ಲ ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರಕ್ಷಿ ೩ ಒಬೊ 2 ಗ 

ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ ಡಿ ಬ ಊಂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ “ಇಕ್ 

ರಪರಾಕ್ರಸುವುಳ್ಳೆವರು ' ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ್ಲೇರೂ ರಾ ಜ್ನೆಯನ 

ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ ಆತನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಬಲಾ ಸ್ 

ಯೂ, ಧೀರರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿರೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು 

ನೆರೆಜರಲು, ಅವರ ನಡುವೆ ರಾವಣನು, ವಸುಗಳ ನಡುವೆ ದೇರ್ನೆಂ ನಂತೆ 

ಆ ಸಬೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊ ೦ 

ಹನೆಯಸರ್ಗವು 

ಬೆ ಜಿ 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸದಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು 

 ಜ:ಯುಸುಪುದಕ್ಕು ಪಾಯರ್ಥನೆಂಡು ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷ 

ಸರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುದು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆ + ಈ ಅ 

ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪೆರಾಕ್ರಮವೊಂದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವು 

ದೆಂಡು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 

ಆಮೇಲೆ ರಣಪೀರನಾದ ರಾವಣನು ಆ ಸಭೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿ 

ಟ್ಟ ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು, es 

FEN | ಟ್ರ ನಾವು ಗೂಢವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಾ, ಲೋಜಚನೆಗಳನು 

ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು.- ಅದುದರಿಂದ ನೀನ, ನಕ್ಕುಲ್ಲಿ "ಭರರ್ಮಿಶ್ಯೆಯನ್ನು 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ರಥಿಕರನ್ನೊ, ನಮಾವುತರನ್ನೂ ಅಶ್ವಯೋಭರನ ಣೌ 

ಪಬಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು, ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಚತುರಂಗಸ್ಕೈನ ನ್ಯಗಳನ್ನೂ 

ಹೆಚ್ಚು ಗರ ತಯದ ಈ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 

ಕಾವಫಿರುವಂತೆ ಆಜಾ ಸಹಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿ 

ಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದ ಪ ರ್ ಹಸ್ಮನು, ಅ ರಾಜಾಜ್ಞ್ಯಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಸ್ನಿಟ್ಕು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಪೆಲವನ್ನೂ ಆ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯೊಳಗೂ, ಹೊ 
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ರಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾವಲಿರಿಸಿ, ಅಂತಃ ಪ್ರರ ಕ್ಷಣಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 

ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಸ. ಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ 

("ಸ್ವಾಮಿ ' ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ಸೈನ್ಯವ' ೪ ಮ್ಯ್ಮ ಅರ ಸುಧೆಯ ಹೊರಗೂ, 

ಒಳಗೂ ಕಾವಲಿರಿಸಿರುವೆನು ಇನ: ಮುಂದ ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿ 

ತೋರಿದ ಕಾಶ್ಯವನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆ “ಬಹುದು ! ನಮಗೆ ಕಾರ್ಯವು 

ಕೈಗೂಡಬೇಕಂಬುದೆ? ನನ್ನ ಕೋಂರಕೆ' ಎಂದನು ರಾಜ್ಯಹಿತಡಲ್ಲಿ ನಿರತ 

ನಾದ ರಾವಣನು, ಪ್ರಹಸ್ತನ ಸು... '*ಳೈ, ತನಗೆ ಮುಂಡೆ ಬರಬಹು 

ದಾಹ ಜಯಾಪಜಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ ಮಡದೆ, ಕಾಮಸುಖವೊಂದನ್ನೇ 

ಕೋರುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಾಸದರನ್ನು ಹುಲತ್ತು «ಎಲೆ ಮಿತ್ರರೆ ' ಧರ್ಮಾರ್ಥ 

ಕಾಮಗಳಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಲ್ಟಿ ಯಾವ್ಟಿ ನನ, ಸೇನಿಸಬೇಕಂಬ ವಿಚಾರವು ಬಂ 

ದಾಗ ಅರುರಂಹ ಮುಂಜಿ ಬರಬರ. ; ಬ್ರಿಯಾಪ್ರ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಸ.ಖ 

ಹಃಖಗಳ ನೂ, ಲಾಭನಷ್ಟಗಳನೂ, , ಹಿತಾಹಿತಗಳನೂ, ಮೊದಲೇ ನಶ 
pS ಖೆ ಇ ಖಿ ಜ 

ಯಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುಡರಪ್ರಿ ನೀವು ಸಮ್ಮ ಇರುವಿರಿ! ಆ ವಿಷಯವಾಹ ಸಂ 

ಹೊಹವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿನು "3 ಮುಂಟು! ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ 

ಚನ್ಮಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತೂಡಗಿದ ಕಾಸ್ಕಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾವು 

ಹೂ ವಿಫಲವಾಗದೆ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಯ ರೂ ಸಫಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾಜಿಗ್ರ ಸಗಳೂಡನೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂಡಫೆ 

ಯೂ, ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಯೂ ಸೆ-ಲ, ಆವರ ಬಲಹಂದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿದಂತೆ, ನಿಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ನಾನೂ ಜಯವನ್ರೇ ಪಡೆ'.ರುವೆನು 

ಇದಕ್ಕ ಮೂದಲೇ ನಾಮ ನಿಮ್ಮ ರಿಗ ಪ್ರಕೃೃತವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿ 

ಸಿರುವನಷ್ಮೆ ? ಅದರ ಕುಂಭಕರ್ಣ. ನಿಬ್ರಸುತಿದ್ದುಹರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ 

ನಿಗೆಯಾತ್ರ ಈಗಿನ ವಿಚಾರವೊಂಣ.. *ಳದಂತಿಲ್ಲ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾ 

ಗಿಯೂ, ಶಸ ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿ ೩ ಇರುವ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 

ಕಳೆದ ಆರುತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ಒದ, ಈಗಲೇ ನಿಡ್ರೆಯಿಂದೆ 

ಚ್ಹತ್ತು ಬಂದಿರುವನು ಇಲ್ಲಿನ ಸ....ಗಳೊಂದೂ ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಆದುಡರಿಂದ ಮೊಡಹಲು ಈತನಿಗ ಆ. ಇದುವರೆಗಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
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ಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಮೇಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ "ಲೆ 

ಭತ್ತ ಕುಂಭಕರ್ಣಾ೯ ! ರಾಮನಿಗೆ ಸಪ ಬ್ರ ಯಪತ್ಲಿ ಈಡಾಗಿ ಯ |) ಜನಕಪುತ್ರಿ 

LE ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನ ಜನೆಸ್ಥಾನಜಂದ ಕಡ್ದುತಂದು 

ಚಟ ಲಂಕೆ ಸುಸ್ಸಿಂಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಎಷ್ಟೈಷ್ಟುವಿಧಐಂದ ಪ್ರಾರ್ಕಿಸಿಪರೂ 

ಆಕೆಯು*ನನ್ನ ಸಬೆ ಸುನ್ನೇರುವುಡಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡಬರುವಳು ನನಗಾದರೋ 

ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂ ಆ ಸೀತೆ ಮಂತೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೆರೊಂದುವಸ್ಮು 

ವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ಅವಳ ರೂಪಸ್ೌಂದಸ್ಯಾಹುಗುಣಗಳು 

ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಸಣ್ಣನಡುವುಳ್ಳವಳು! ಉಬ್ಬಿ ದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳವಳು ! ಶರ 

ತ್ಯಾಲಹ ಚಂದ್ರನಂಕ ಮುಖತ್ರಕ್ಳ ವಳು! ಸುವರ್ಣಪ್ರ ಜತೆ ತೋ 

ರುವಳು ! ಬಳ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಳು ' ಮಯಖಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯೆ 

ಯಂತೆ ಕ್ಷ ನಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸೊಸಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಳು ' ಬಲೆ ವತ್ಸ 

ಫೈ ಕೆಂ. 2ಗಿದೂ, ಮೃಹುವಾಗಿ ಮೂ, ಹಟ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಡಗ 

ಳಂಡಲೂ, ಕಂಸಾನ ಉಗುರುಗಳಿಂಪಲೂ ಶೋಭಿಸುವ *ವಳ 1 ಕಾಲಿ 

ನ ಸೊಗಸನ್ನು ಸೋಡಸ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಮೆೊಲೆಮೇಾಲೆ 

ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದ.' ನುತೆಮಾಡಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂಕೆ ಯೂ, ಸೂ 

ಪ್ರಭೆ ಸಂತೆಯ ೧, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿ ನಿಂದ ಶೋಭಿಕುವ ವಿಶಾಲಾ 

ಶ್ಲೆಯಾಜ ಅಕೆಮನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ತಾಪವೂ ತೆಚ್ಚತ್ತಿರುವು 

ದು ಉಬ್ಬಿ ನ ಮೂಗಿಸಿಂದಲೂ, ಆ ನಾಸ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲ 2 ಕೂಡ, 

* ಇಲ್ಲಿ 'ಸಾಮೇನ ಶಯ್ಯಾ ಮಾತ ೋಢುಮಿಚ ತಿ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ 

'ಮೇ ಶೆಯ್ಯಾಂ)ಸನ್ನ ಸಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಾನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 

ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಂಗಿ ತರದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನೆಮ್ನು ಅರುಗೈಹಿಸದಿರುವ 

ಳೆಂದು ವಾಸ ವಾರ್ಥವ 

+ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮಶುಭಖಕ್ಷಣಗಳೆಂಳ್ಳಿ ಸೀತೆ 

ಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಸರೈಪಾಪಹೆರಗೆಳಾದ ಆ ಪಾದೆಗಳೆ 

ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆ ಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊರಗಿಸುವು 

ದೆಂದು) ಹೇಳಿದುಬೂಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ನನ್ರ 
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ಅಂದವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸುಂಹರಿಯ ಮುಖ 

ವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ನಾನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಮ 

ನ್ಶಥತಾಪವೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ' ಕೋಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಹರ್ಷದ 

ಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಹೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಬಾಥಿಸು 

ತ್ತಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ ಬಣ್ಣ 

ಗೆಡಿಸುವುದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವು 

ದು ಈ ವಿಧವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಧೆಸಿಂಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಕಟ್ಕುಹೋ 

ಗಿರುವುದು. ಆ ಸೀತೆಯಾಹರೋ ರಾಮನು ಒಂದುವೇಳ ತನ್ನನು ಹಿಂ 

ತಿರುಗಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಈಗಲೂ 

ಅವನ ಅಗನುನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತಿರುವಳು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದ 

ವರೆಗೆ ತಾನು ರಾಮನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿಹ್ನು, ಆಗಲ ೂ ಅವನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ 

ನನಗೆ ವಶಳಾಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ' ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಗಡುವನ್ನು ಕೇಳಿ 

*ೊಂಡಿರುವಳು ನಾನೂ ಅವಳ ನೀತ್ರಸೌಂದರ್ಯಕೃು ವಶನಾಗಿ, ಅವಳ ಮಾ 

ತನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪ ರ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೈರುವೆನು ಬಲೆ ವ 

ತೃನೆ! ಏನಾದರೇನು ' ! ಬಹುಹೂರಕ್ಸ ನಡೆಸು ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ 

`ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆನು ನನ್ನ ದುರವ 

ಸ್ಫೈಯಂತೂ ಹೀಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ 

* ಇಲ್ಲ ಡುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು, ತಾನೇ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಂದ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 

ಗೆಡುವನ್ನು , ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು 

(ಗೋವಿಂದರಾಜರು ) ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಪರದೇವತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 

ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ದುಃಖಿಸಿದುದಾಗಿ 

ವಾಸ್ತವಾರ್ವವು, (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ,ರು,) 

+ ಇಲ್ಲ ರಾವಣನು ಇದುವರೆಗೆ ತಾನು ತನ್ನೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ಲಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದೆ 

ಮನ್ಮಥ ಭೋಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭನಿಸಿ ಬಳೆಲಿರುವುದರಿಂದೆ, ಇನನ್ನು ಮುಂದೆ ತನಗೆ 

ಸೀತಾದೇನಿಯ ಪಾದಾಶ್ರಯಣವೊಂದುಹೊರತು ಬೇರೊಂದೂ ಅಪೇಶ್ಷಿತವಲ್ಲವೆಂ 

ದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ವಾಸ್ಮವಾರ್ಯವು 
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ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು 

ಈಗಿನ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವು ಈ ಸಮುದ ವ್ರವಮೋ ಯಾರಿಗೂ ಅಕ್ಷೋಜ್ಯವಾಗಿ 

ಅನೇಕಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಕಪಿಗಳಾಗಲಿ, ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟೆ ಬರುವರೆಂದು ನೀವು ಥೈರ್ಯಹಿಂದಿರ 

ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ರೂ ನಂಬುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಪಿಯೇ ಇ 

ಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಡೊಡ್ಡ ಯುದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಹೋಯಿತು ಕಾ 

ರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂ 

ಹ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ತೋರಬಹುದಾದ ಆಲೋಚನೆಯೇನು ? 

ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಾನಾದರೋ ಕೇವಲಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ 

ಚ್ ಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯದ 

ಲ್ಲಿ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ Got ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸನಾಯಹಿಂದ 

ಲೇ ನಾನು ದೇವಾಸುರಯುದ್ಮ ದಕ್ಷಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆನಿರುವೆನು ಈಗ 

ಲೂ ಅಂತಹ ಶೂರರಾದ ನೀವೇ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿರುವಿರಿ ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಸ 

ಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಿಂಬ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ 

ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ ಳವನ್ನು ತಿಳಿದ. ಕೊಂಡು,ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲತಿದ ಕಲವು 

ವಾನರರನ್ನು ಮುಂದ ಇಟ್ಟು ಕೂಂಡು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು ಅದು 

ದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡಣರುವುಹಕ್ಕೂ 

*ಆರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದ 

ಲು ಯೋಚಿಸಬೇಕು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಜೆನ್ಹಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 

ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾವನಿಗೂ ಕಪಿಗ 

ಕೊಡ ಈಸಮುದೃ ವನ್ನು ಭಾಭಬ್ಲರುನಸ್ನು ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ನೆನಗೆತೋ 

* ಇಲ್ಲಿ “ದೇಯಾ ಯಥಾ ಸೀತಾ ವಧಾ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜಾ” ಜು 

ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಾಸ ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಅವಧ” fot ಪದೆ ದವು 

1. ಇಲ್ಲ "“ನಹಿಶಕ್ತಿಂಪ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಜಗೆತ |ನೈಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್ | ಸಾಗರೆಂ ವಾ 

ನರೈಸ್ತೀತಾ ಲ್ಸ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಜಯೋಮೆನಮು” ಎಂದು ಮೂಲವು, ವಾನರರೊಡನೆ ಸೇರಿ 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮನುಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
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ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಬಂಹರೂ ನಮಗೇ ಜಯನೆಂಬುದು ಸಿಕ್ಕವು”. ಎಂದನು ಹೀಗೆ 

ರಾವಣನು ಮನ್ಮ್ರಥನಿಕಾರದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೋಪದಿಂಡೆದ್ದು "ಅಣ್ಣಾ! ಮೊದಲು ಫೀ 

ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದ ಜನಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದಾ 

ಗ, ನಿನಗೆ ಆ ಆಲೋಚನೆಯನ ಸಿ ಹೇಳಿದವರಾರು? ನಿನಗೆ ದೇನ ನಸ್ಸಿನ 

ತೆ ಆ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತಾ ಸ್ಕಾರಹುಂದ ತಟ 

ದುಬಿಟ್ಟೆಯ್ಲಾವೆ? ಮೊಹಲೇ ನೀನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆ 

ಲೋಚಿಸಿದ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಮುನಾನದಿ ಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ಯಾಮುನಪರ್ವ ತವನ್ನು 

ಬವ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಸರಿಯಾದ ಚ ಯವನ್ನು Sk Ks 

ಚಿಂತೆಗೆ ಅವಕಾಶನೇಣಲ್ಪದೆ ನೆಮ್ಮ ಜಯಿಂಜಿರುತಿತು, ತ್ರ ನೀನು ನಮ್ಮೊ 

ಡನೆ ೬ಲೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನಿಂಂಚೆಹೋದಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಅ 

ಲೋಚನೆಗಳೊವೂ ವ ೈರ್ಥವು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೆಯ್ಮ ಜಿಯೆರ್ಲ ಈಗ ಮಾ, 

ಡುವ ಆಲೋಚನೆ ಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು ಯಾ 

ವರಾಜನು ಮೊದಲೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ "ನ್ಯಾಯವನ್ನು “ಂಡುಕೊಂ 

ಡು ಆನಶ್ಚೆಯರೀತಿ ದಲ ರಾಜಕಾರ್ಯ ಗಳ ನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ, ಆತನ ಮ 

ನಸ್ಸು ಹಾ ರ್ಯನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಮ್ಮ ಜಟುಂಡರುವುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ 

ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ ಹಾಗಿದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿರುಡದ್ಕೋಪಾಯಗೆ 

ಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಹರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿರುಡ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ, 

ಅವು ಲವಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ಅಪಾತ್ರ ಗಳಕ್ಷಿಟ್ವ "ಹವಿಸ್ಸು ಗಳಂತೆ ಹೋಷವ 

ನ್ತೂ ತರುವವ. ಯಾವನು 3ರರೇ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 'ನುಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 

ಗಳನ್ನು * ಆ ಕಾದ ವು ವಮಿಂಚಿಹೋದಮೇಲೆ ನಡೆಸುವನೋ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆ 

ಚೋ ಗೂಡು ನಡೆಸಬೇಕಾಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ವೆಇದಲೇ 

ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ನ್ಯ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳೇ ತಿಳಿಯ 

ವ್ರ. ಹಂಸಗಳು ತದ ವಸ ಹು ನ ಕೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು 

ನೆಂದೂ, ಹಕ ದಾಟಿ ಬರುವುದು (ನಿಕ ಯೇ) ಸಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ನಜ 

ಯೋಮನು) ತನೆಗೆ ಎಂದಿಗೊ ಜಯೆಬಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಕ ವು 
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ಕೂಡ,ತಮಗಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ರಂಧ್ರಹಿಂದ ದಾ ಟೆಹೋಗುವಂ 

ತೆ, ಶತ್ರುಗಳು, ತಮಗಿಂತಲ ಇ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಅಧಿಕಬಲಪುಳ್ಳ ವನೆಂದು 

ತಿಳಿದರೆ, ಮತು) ಅವನು ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಚಪಲನೆಂಜೂ ತಿಳಿದರೆ, 

ಅಂತವನ] ಇತರದಿಂಹುಂಟಾಹ ಛದ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಸಂಹರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಅವನ ಮೇಲೆಬಿಸ್ಟು ಜಯವನ್ನು ಸಾಥಿಸುವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀಮ 

ಮುಂದಾಳೋಚನೆಯ್ಲಾದೆ ಸಂತೆ ಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂಡುದೇ ಜೊಡ್ಮತಪ್ಪು' 

ಇದು ನಿನಗೆ ದೂರಾಲೋಚನೆ ಮನ ದೋಷವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆನ್ನ ದಲ್ಲಿ 

ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದುದನ್ನು ತಿಳೆ ಮುಹಂತೆ,ರಾಮನು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಸೃತ್ಯುವನ ಇದುವ 

ರಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುನನು ಇದೂಕೂಡ ನಿನ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹೊ 

ರತು ಬ ೀರೆಯಲ್ಲ “ಡದುದೇಸೆ೧ೊ ಆಯಿತು! ಈಗಲೂ ಚಿಂಕೆಯಿಲ್ಲ ನೀನಂತೂ 

ಹೀಗೆ ಅಯುಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕುತಿಸಿದೆ' ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ಸಂಪಡಿಸು 

ವ್ರದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವಂಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ' ಈಗಲೂ ನಾನು 

ನಿನ್ನ ಶತ ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸುವೆನು ಇದಕ್ವಿಗಿ ನೀನು ವ್ಯಸನ 

ಪಡಬೇಡ! ಒಂದುವೇಳ ಇಂದ್ರಸೂರ್ಯರಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳಾಗಲಿ, ಕು 

ಬೇರವರುಣರಾಗಲಿ ನನಗಿಹಿರಾಗಿ ಬಂಹರೂ, ಅವರನೂ ನಾನು ಇದಿರಿಸಿ 

ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು ಅಣ್ಣ್ಯಾ' ಬಟ್ಮೃದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ದೇಹನನ್ನು ನೋ 

ಡು' ನವಗೆ ಯುದ್ಧಸಾ:ಥನವಾಗಿರುವ ಈ ಮೆಹಾಪರಿಫುವನ್ನು ನೋಡು' 

ನನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹ ನಾದವನ್ನು ನೋಡು ! ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 

ಕೋರ ಾಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕ ಡೇ 

ವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಪಲಾಯನನಾಡುವನು ಬೇರೆಯವರ 

ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! ಆರಾಮನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿನರೂ, "ಎರಡನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆ ಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಹಡ. 

* ಇಲ್ಲಿ '"ಪುನರ್ಮಾಂ ಸಿ ದ್ವಿತೀಯೇನೆ ಶಠೇಣೆ ನಿಹಸಿಷೃತಿ ) ತತೋಹೆಂ ತ 
ಸ್ಕಪಾಸ್ಯಾಮಿ ರುಧಿರಂ ರಾಮಮಾಶ್ವಸ'” ವಿಂದುಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ತನ್ನ 

ವಿರೆಡನೆಯ ಬಾಸದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡುಬಿಡುವನೆಂದೊ, ಆ ವಧ 

ದಿಂದ ನನ, ರಕ್ತವನ್ನೇ ನಾನು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀನು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು 
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ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನು ಹೀರಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 

ಬೇಡ' ಸಮಾಧಾನದಂದಿರು! ಅಣ್ಣ್ಯಾ! *ಈಗಲೇ ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಕೂಂ 

ಹು ನಿನಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಜಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು ಲ 

ಕ್ಷ ಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದೊಡನೆ, ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ 

ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯ 

ತ್ಲಿಸಬೇ ಕಾಡಯುಯಲ್ಲ ನೀನು ಇಶ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂಕೆ 

ಕ್ರೀಎಸು ನಿನಗೆ ಇಸ ನಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡ! ನಿತ್ತಿ ೦ತನಾಗಿ ನಿನಗೆ 

ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬ ಡೆಸುತ್ತಿ ರು! + ಅತ್ಮಲಾಗಿ ನಾನು ರಾಮನ ನನ್ನು 

ಕೊಂಹೊಡಕೆ ಬತ್ತ ei ಸೀತೆಯು ಬಹುಕಾಲಹವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಕೈವಶವಾ 

ಗಿರುವಳು ” ಎಂದನು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಸಿರುಬಿಡುವೆಯೆಂದೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದು ವಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲಾರ್ಥ 

ವು ಧೈನಿತವಾಗುವುದು (ಗೋವಿಂದರಾಜರು) "ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಎರಡನೆಯ 

ಬಾಣದಿಂದೆಲೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿದ್ದರೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಕೆಲವುವಾಕರರ ರ 

ಕೃವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಾಯುವುದರಿಂಡೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಸ 

ಮಾ ನಾನವನನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿಡುದಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಯವು (ಮಹೇಶ್ವರ 

ತೀರ್ಮರು ) 

ks ಇಲ್ಲಿ "“ವಧೇನವೈ ಹಾಶರಥೇಸ್ಟುಖಾನಹೆಂ ಜಯೆಂ ತವಾಹೆರ್ತುಮಹೆಂ 

ಯತಿಷ್ಠ್ಯೇ | ಹತ್ವಾಚ ರಾಮಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಖಾಡಾಮಿ ಸರ್ವಾ ಹರಿಯೂಥನು 

ರ್ಟ್ಯಾ”ಿ ಎಂದ) ಮೂಲನ್ರ `ನಾನು ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿ 

ಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನಜಯವು ಸುಖಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ” ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲಾ 

ರ್ಥವು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು 

+ ಇಲ್ಲಿ ""ಮಯಾತುರಾಮೇ ಗೆಮಿತೇ ಯಮಕ್ಷಯಂ ಚಿಗಾಯ ಸೀತಾವಶಗಾ 

ಬಸ್ಕಿ” ಎಂದುಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿನ (ಗೆಮಿತೇಯಮಕ್ಷಯಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೆಮಿತಾ + 
ಇಯೆಂ ೬ ಅಕ್ಷಯಂ) ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ""ಷಃ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ 

ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಆತನೆ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವ 

ಳು” ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂಡೆಳೆದುಭೋಗಿಸೆಂದು 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ಶನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ರಾವ 
ಹನು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ ತಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 

ಒಲಾತ್ಮರಿಸಕೊರದಡೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 

೨೪ ೪ ಫೀ 

ಕುಂಭ5ರ್ಣನ ನೀತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವು 

ಹುಟ್ಟಿ ಸತು ಈ ರಾವಣನ ಮನೋಭಿಪಾ ಶ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ, ಬಲಾಢ್ಯ 

ನಾದ ಮಹಾಸಾರ್ಶ್ವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ, 

ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ""ಮಹಾರಾಜನೆ ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮಧುವನ್ನು ಕ.ಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ, 

ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋ 

ಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಮಧುವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಗೆ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಬರುವನೋ, ಅವನು ಬಹಳ ಮೂಢ 

ನೆನಿಸುವನಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಸೀತೆ 

ಯನ್ನು ತಂಸರುವಾಗಲೂ ಅವಳನ್ನ ನುಭವಿಸದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಬಾರದು. 

ಎಲೈ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ' * ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷೆಸಬಲ್ಲವನಾದ 
ನಿನಗೆ ಬೇರ ತಿಕ್ಷಕರಾಸುಂಟು ? ಯಾರಿಗೂ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾಹುಬಲ್ಲ' 

ಥರ್ಕಾಧರ್ಕಗಳಿಗೂ ನೀನು ಅಂಜಬೇಡ ' ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 

ಹಂತ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸು ! ಈ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಪಿಸ 

ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಡೆಯಾವುದು ? ಸೀತೆಯು ಒ 

“ ಇಲ್ಲಿ "'ಈಶ್ವರಸ್ಯೇಶ್ವರಃ ಕೋಸ್ತಿ ತವ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣ । ರಮಸ್ವ ಸಹ ವೈ 
ದೇಹ್ಯಾ ಶತೂನಾಕ್ರ್ರಮ್ಯಮೂರ್ಯಸು” ವಿಂದುಮೂೊಲವ್ರ "ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದೆ 

ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ (ವೈದೇಹ್ಯಾಸಹ ತವೆ 

ಶರ್ತ್ರೂಮೂರ್ಧಸು ಆಕ್ರಮ್ಯ) ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಎಂದರೆ 

ರಾಮನೆಸ್ಟೇ ನಿನ್ನ್ನ ಹತ್ತುತಲೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರೆಂದೂ ವಾಸ್ತವಾ 
ರೃವು ಇಲ್ಲಿ (ಶತೂ ರ್ರ) ವಿಂಬ ಬಹುವಚನವು ಪೂಜಾರ್ವಕವೆಂದು ಗ್ಪಾ ತ್ರಹೈವು 
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ಪ್ಪಿಹರೇನು? ಒಪ್ಪಡಿಹ್ಮರೇನು?**ಕೋಳಿಯಂತೆ ಆಗಾಗ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಆಕ್ 

ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ, ಹಿಡಿಡೆಳೆದು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸು ' ಪ್ರ 

ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ನೀನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡು ! ಆಮೇಲೆ ಯಾ 

ವ ಭಯವು ಬಂದರೂ ಬ೭ಲಿ' ಅಥವಾ ಬರುವಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಪಿ' ಅವೆ 

ಲ್ಲವೂ ನಿನಗೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಯವಲ್ಲ ! ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 

ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡು' ಮ 

ಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಈ ಇಂದ್ರಬಿತ್ತನ್ನು ಸೋಡು' ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಜ್ರಧಾರಿ 

ಯಾದ ಇಂ ನೃನನ್ನಾದರೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ 

ಲಾಗದ ಯಾರೋ ಕೆಲವು ಹೇಡಿಗಳು, ಸಾಮುಬಾನಭೇಡಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ 

ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪಿಸಿಟ್ಟಿರುವರು! ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇಕೆ? ದಂಡೋ 

ಪಾಯಹಿಂಹಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡು ! ಎಲೈ ಬ 

ಲಾಢ್ಯನೆ ' ನೀನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆಯನು, 

ಬಿಬ್ಬ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ! ಯಾವಶತ್ರುಗಳು ಬಂದರೂ 

ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಲಿ' ಅವರು ಈ ಲಂಕೆಯಕಡೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ ನಾವು, ಇದೋ 

ಈ ನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಬಲಹಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗೆ ವಶಮಾಡುವೆವು ಇರರಲ್ಲಿ ಸಂ 

ದೇಹವ” ವಂದನೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ರೆೇ ಬಹಳ 

ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು !:ಮಹಾಶಾರ್ಶ್ವಾ! ಭಲೆ ಭಲೆ! 

ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ' ಆಹರೇನು? ನನ್ನ ವಿಷಯ 

ವಾಗಿ ಈವಿಚಾರಪಲ್ಲಿ ಒಂದುರಹಸ್ಯವುಂಟು ! ಅಹವ್ಪೂ ತಿಳಿಸುವೆನು 

ಕೇಳು! ಇದು ಬಹುಕಾಲಡಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರವು ' ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂ 

* ಇಲ್ಲ ““ಬಲಾತ್ಕುಕ್ಕುಟಿವೈತ್ನೇನ ವರ್ತಸ್ವ ಸುಮಹಾಬಲ! ಆಕ್ರ ಕಾಕ್ರಮ್ಯ 

ಸೀತಾಂವೈ ತಥಾ ಭುಂಕ್ಷ್ವರಮಸ್ವಚ!'' ಎಂದು ಮೂಲವು, (ಕುಕ್ಕು ಟವೃತ್ತೇನ ವರ್ತ 

ಸ್ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಕುಕ್ಕುಟವೃತ್ತೇ 4 ಸೆ 4 ವರ್ತಸ್ವ) ಎಂದು ಪದನಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 

«"ವಿಲೈ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣೆನೆ! ಸೀನು ಕೋಳಿಗೆಳಂತೆ ಚಪಲಸ್ವ'೫ವದಲ್ಲರ 

ಬೇಡ ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಡು ಭೋಗಿಸಿ ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯ 
,3೩ಸಬೇಡ!'' ಎಂದು ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ನೀತಿಯನ್ನೇಉಪಡೇಶಿಸಿದುದಾಗಿ ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥ 
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ದು ಕ್ಲಡಲ್ಲಿ, ನಾನು ಗಗನಚಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದೆನ ನು *ಆಗ ಪುಂಜಿಕ 

ಸ್ಕಳಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ, ದಾರಿಯಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು 

ಕಂಡಳು €ಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ತೆ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಫೋರರೂಪನ 

ನ್ನ್ನ ಕಂಡೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು ಎಕೊ ಅವಳನ್ನು 

ಕಂಡೊಡಸಿ ಕಾಮಾತುರವು ಹುಟ್ಟಿ ಹ ಆಗಲೇ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾ 

ತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಜವಳ ಬಟ್ಟ ಯನ್ನ ಳೆದ), ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿದೆನು 

ಅಕೆಯು ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಟಾ ಕಂದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ ಕೂರು 

ಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳೆಗೆಹೋಹಳು ಆ ಸಂಗತಿಯು ಆಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮ 

ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇ ತಿಳದಂತಿದೆ “ಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನ ಕರೆಹು, (ರಾವಣಾ ! ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 

ನೀನು ಬೆರೆ ಮಾವ ಪರಸ್ಲಿ ೇಯನ್ನ್ನಾ ಗಲಿ ಒಲಾತ್ಕಾರಹಿಂದ ಭೋಗಿಸಿದ 

ಪಕ್ಷದಕ್ತಿ, ಆಗಲೂ ನಿನ ತೆಯ ೂತುಗವಾಗಿ ಭೇಡಿಸಿಹೋಗುವುದು 

ಇಹರಕ್ಷಿ ಸಂಜೇಶನಿ 1" ಏಂದು ಶಶಿಸಿರುವನು ಈ ಶಾಪದ ಭಯ 

ಹಂದಲೇ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಹಾ 

ಸಿಗೆಯನ್ನೆ ೇರಿಸಡೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು ಇದುಹೊರತು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಭಯವಿಲ್ಯ By 

ನಗಾಹರೋ ಸಮುದೃದಂತೆ ವೇಗವೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆ ತೀಘ್ರುಗತಿಯೂ 

ಇರುವುಹು ಇಹೊಂದೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅಹರಿಂದಲೇ ರಾಮನು 

ವ್ರ ಮಮಹೇಶ್ವರ ತೀರ್ಮರ ) ಅಥವಾ ""ಎಲೈ ರಾವಣನೆ! ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ 

ಸೀನು ಕುಕ್ಕು ಭವೃತ್ತಿಯನ್ಸ ವಲಂಬಿಸು ! ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೋ (ಬಲಾತ*ಭುಂಕ್ತ ೫) 

ಸಿನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು'' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು ಗೋವಿಂದ 

ರಾಜರು 

* ರಾವಣನಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ವೆಣದಲೇ ರಂಭೆಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಳಕೂಬರಸಿಂದ ಪ್ರಾ 

ವಾದ ಶಾಪವಿದ ರೂ, ಆ ನೆಲಕೂಬರನು ಪಾ )ಕೃತಡೇವೆತೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು. 

ಲಕ್ಷ್ಯ ದಲ್ಲಿಡದೆ, “ಅಮೇಲೆ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಶಾಪವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸ. 

ಪಿತಾಮೆಹವಾಕ್ಯವಾ ದುದರಿಂದ ಅಡರು ಮಾತ್ರೆ ತಾನು ಮೀರಿನೆಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ವೆಂ 

ಡು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು 
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ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವಂತಿದೆ. ಆದರೇನು? ಪಶ್ವತಗುಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 

ಹ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು 

ವಂತೆಯೂ, ಈಗ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಮಕ್ಕ ಕರಯುತ್ತಿರುವನು. ಆ ರಾ 

ಮನು ಇದುವರೆಗೆ ಯುದ್ಧದಕ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 

ಕಂಡವನಲ್ಲ ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದೊ, ೀದ್ಯುಕ್ತ್ ನಾಗಿರುವನು. 

ಮಹಾಪಾಶ್ವ ೯ನೆ? ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ PE ಇನ್ನು ತಿಫ್ರು ಹಫ್ತಿಯೇ 

ನಾನು, ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ(ಹಾಗೆ ವಜುಸಮಾನಗಳಾದ 

ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಓಇಸಿಬಿಡುವೆನು ಮತ್ತು ಉಯಸಿ 
Ws ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಹುಸುವಂತೆ, ನಾನು 

ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ನಿಂತು ಜವನ ವಾನ-ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಥ್ವಂಸನಾ 

ಡುವೆನು ಸಾವಿರಕಣ್ಣು ಛ ್ಸ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಗಲಿ, ಜಲಾಧಿಸಪತಿಯಾದ ವರಣ 

ನಾಗಲಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಜಯಿಸಲಾ-ರು ಮೊದಲು ಈ ನನ್ನ ಬಾ 

ಹುಬಲಔಿಂದಲೇ ನಾನು "ಕುಜೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವನು ಪಾಶಿಸುತಿದ್ದ 

ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕ್ಲವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನ್ಸವೆ ? ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನ ಪಾಡೇನು?” ಎಂದನ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರ 

ನೆಯ ಸರ್ಗವು 

—ಅಈ4(ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು '*-ಅ-ಅ-- 

ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಆರ್ಭಟಗಳನ್ನೂ 

ಕೇಳಿ ವಿರ್ಭಿಷಣನು, ತಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅ 

ರ್ಥಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ «"ಎಲೆರಾಜನೆ' 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಜಖಿಸಬೇಕೆಂದೆಳಸುವೆಯಾ ? 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇವಲಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ? ಸೋಕಿಹಮಾ 

ತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೂಲ್ಲುವ ಕಾಳಸರ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿ! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎಜೆಯೆಂಬ 

ಡೀರ್ಫ್ಥುದೇಹದಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಮಹಾನಿಷಹಿಂದಲೂ, ಮಂಹಹಾ 

ಸವೆಂಒ ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆರಳುಗಳೆಂಬ ಐದು ಹೆಡೆ 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ನೀನೇಕೆ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಹಟ್ಟಿರುವೆ?ಅಯ್ಯೋ' ಇಹರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅನರ್ಥವು ನಿನ್ನೊ 

ಬನಶ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣಾ ! ಬೇಡ' ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಕೊ 

ಪ್ಲಿಸಿಬಿಡು ' ಪರ್ಲಕಿತಿಖರದಂತೆ ಮಹಾಜೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯ ಇ, ಡಂತನ 

ಖಾಯುಧವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಪಿಗಳು ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮು 

ತ್ಲುವುಹರೊಳಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು ' ವಜ್ರಸ 

ಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಫ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾ 

ಣಗಳು ಇಳ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಪ ಕ್ರೈಮುಖರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಟ್ ಮೊದಲೇ 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಸಿಬಿಡು'” ಎಂದು ಳಿ, ಅಮೇಲೆ ಪ ರೈಹಸ್ತನ 

ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, «ಪ ಹ್ಯಾ! ಪ್ರ್ರಾಹಾಂತಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಸದರ 

ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಖಾಣಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದ 

ಲ್ಲ ನಾಬಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹರಬುವಂತಿದೆ ! ಈ ಇಂದ್ರ ಜಿ 

ತ್ಯುಂಭಕರ್ಣರಾಗಲಿ, ಈ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವಮಹೋದರರಾಗಲಿಿ, ಈ ಕುಂಭ 

ನಿಕುಂಭರಾಗಲಿ, ಈ ಅತಿಕಾಯನಾಗಲಿ, ರಾಮನಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 

ನಿಲ್ಲುವುಹಕ್ಕೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ ಇನ್ನು ಜಯದಾಸಯೇಕೆ ? ಪ್ರಹಸ್ಮಾ! ನಮ್ಮ 

ಫಿ ಕೆ ಮಖಾಕೂರರೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ಆವರ ಗತಿಯೇ ಜೊ! ನಿನ್ನ ಪಾಡ 

ನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ನೀನು ಸೂರ್ಯ ನನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ಲಿ ದೃರೂ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 

ನಿನ್ನ ನ್ದು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಂಹು ಚೂ ನಕ ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನ ತೊ 

ಡೆಯ್ಯಯೇ. ಬಿಪ್ಸರೂ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಜಾ ತಪ್ಪಿ 

ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರೆ ! ಇದು ನಿಜವು !” ಎಂದನು ಇದನು 

ಕೇಳಿ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, «ವಿಭೀಷಣಾ ! ನಮಗೆ ಭಯ 

ವೆಂದರೇನು? ದೇವತೆಗಳಂದಾಗಲಿ, ಬಾನವುಂದಾಗಲಿ ಬೇರ ಯಾರೂ 

ಬ್ಬರಿಂದಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಬಶ್ಲಿಯೂ ಬೆಯನೆಂಬುಡೇ ಇಲ್ಲ' ನಾಗ ಗಂದರ್ವ ಯ 

ಕ್ಷರಿಗಾಗಶಿ, ಪನ್ನ ಗರಿಗಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧ ದಫ್ಚಿ ನಾವು ಹೆದರುವವರಲ್ಲ? ಹೀಗಿ 

ರುವಾಗ ಕೇವಲಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರನಾದ ಆ ರಾಮನಿಂದ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧ 

ದಲ್ಲಿ ಭಯವೆಂದರೇನು?” ಎಂದನು ವಿಭೀಷಣನಾದರೋ ಬಹಳ ಬುಜ್ಜ 
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ವಂತನು' ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋ 
ರತಕ್ಕವನು' ಧರ್ಮ್ರಾರ್ಥಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಲಿತವಾಡ ಬುಹ್ಮಿಯುಳ್ಳವನು ! ಇಂ 

ತಹ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೇಳಿದ ಈ ದುರ್ವಾಕ್ಯ 

ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು” ಪ್ರಹಸ್ತಾ! ಈಗ ನೀನೂ, ನಮ್ಮ 

ರಾಜನೂ, ಈ ಮಹೋಹರನೂ, ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಇರಾಮನ ನಿಷಯವಾ 

ಗಿ ಮಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಯಾವಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂ 

ಹು ಹೇಳಿದರೋ ಅಮ್ಮೆವೂ ಕೇವಲನಿರರ್ಥಕಗಳು' ಅಥರ್ಮತೀಲನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 

ವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಾಮನ ವಿಷಯಡಸ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವೊಂದೂ 

ಸಾಗದು ! ಪ್ರಹಸ್ತಾ ' ದೋಣಿಯಾಜರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ 

ಬಭಬೇಕೆಂದರ ಸಾಥ್ಯವ? ತಾರ್ಯದಕ್ಷನಾ.ನ ರಾಮನನ್ನು ಕೂಲ್ಮುವುಡಕ್ಕ ನ 

ನ್ನಿ೦ಸಾಗಲಿ, ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ, ಐನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಆ ರಾಮನೋ ಥರ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿಯಂ ನಿರತನಾಹವನು ಮಹಾರಥನೆ'ಲೋ 

ಕೈಕವೀರರನಿಸಿಕೂಂಡ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುರಾಜರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಸಮ 

ಸ್ಮಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಂದ ರಂಜಿಸುವವನು ಅಂತಹ ಖರದೂಷ 

ಹಾಜಗಳನ್ನೂ ಕೂಂದ ಮಹಾಪ್ರಸಿಬ್ಧಯುಳ್ಳವನು ! ಜಾ ರ್ಯಸಮನ್ಯ ನು! 

ಅವನ ರಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕ ಇಳ್ಳುವ್ರದಕ್ಟಾಗಲಿ ಡೇವತೆಗಳಗಾದರೂ 

ಶಕ್ತಿಯ! ಪ್ರಹಸ್ಮಾ' ಆ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೀನೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆ ' 

ಬಸಳೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ಮೊನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಂ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇ 

ಲಾದ ಪಕ್ಕದ ಗಂಗಳಿಂದಲೂ,ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಮಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವು 

ದಕ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆಂತಹ ಬಾಣಗಳು ಇಹುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ 

'ದೇಹಕೃ ನಾಟಡಿಹ್ನುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನೀನು ಅತ್ಮ ಸ್ಪುತಿಯನ್ನೂ ಮಾ 

ಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಆ ದಶರಥಪ್ರತ್ರನಮುಂಜಿ ಯುನ್ನ 
ಕ್ಕ ನಿಲ್ಲಬೇಕಂದರ, ಈ ರಾವಣನಾಗಿ, ಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿದ ಈ ತ್ರಿತೀರ್ಷ 

ನಾಗಲಿ, ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗಲಿ, ಇವನ ಮಗನಾದ ನಿಕುಂಭನಾಗಲಿ, 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾಗಲಿ, ನೀನಾಗಲಿ ಶಕ್ತರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ದೇವಾಂತಕನ೦ರಾಂತೆ 

ರಾಗಲಿ, ಅತಿರಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾದೇಹವುಳ ನನ ಆತಿಕಾಯನಾಗಲಿ, 
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ಪರ್ಯತಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳ ಈ ಅಕಂಪನನಾಗಲಿ, ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಯುದ 

ಕ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ರಾವಣನಾಹರೋ ಸಹಜವಾ 

ಗಿಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಹಿಂಡುಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಕಲ 

ಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನು ಮೊದಲೇ ಕಾಮತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವ 

ನೆ: ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಆತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಹೆಸರಿಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೇವಲಶತುಪ್ರಾಯರಾಗಿ, ಅವನು ಹೋದ 

ಬಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ ' ಇದು ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾ 

ಶಕ್ತ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಲ್ಕೆ ಅಮಾತ್ಯರೆ ' ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 

ರಾವಣನಿಗೆ, ಕೊನೆಮೊದಲ್ಲಿದ ಭೋಗವಾಸೆಯೆಂಬ ಬೊಡ್ಡದೆೊಹಬಿಂದ 

ಲೂ, ಅಕ್ಭೃತ್ಯಗಳೆಂಬ ಸಹಸ್ರಥಣೆಗಳಿಂದಲೂಕೂಡಿ, ಭ ಸಂಕರವಾಗಿಯೂ, 

ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾನುಡ್ವೇಷನೆಂಬ ಡೊಡ್ಡ ಸರ್ಪವು 

ಬಲವಾಗಿ ಕೊಂಬಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೂಂಿರುವುದು ನೀವು ಮೊಹಲು ಆ ಸರ್ಪವ 

ನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಇವನನ್ನು “ಪಾಯದಿಂದ ತಿ ಸುವ ಪ ರ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಸ 

ರಿ' ಬಲ ಮಂತ್ರಿಗಳ ' ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಾ ಮಿತ್ರ SNES 

ಅವನಿಂದ ಬೇಕುಬೇಳಾದ ಕೋರಿಕಗಳನ್ನೂ ರ ಆ Mt ತೆ 

ಯನ್ಸಾ ೩ರೂ ಭಾಎಸಿ ನೀವೂ ಐಕಮತ್ಯಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 

ಬೋಧಢಿಸಬೇಡನೆ 9 ಭೂತಗ್ರಸ್ಮ ರಾಜವರ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಪಿಶಾಚ 

ಗಳನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸ್ಕವಂತೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ ತ ಈತನ ತಲೆ 

ಕೂದಲನ್ನು RE ಅತನನ್ನ ಆ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು 

ಬಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರೆ ' ಇದೋ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ನೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನು' 

ರಾಮನೆಂಬ ಬಾಡಬಾಗ್ಹಿ, ಯ ಡ್್ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 

ನೀವ್ಸರೂ ಈ ಸಮಯದಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರ, ಅತನಿಗೆ ಕೈಗೊಟ್ಟ ಮೇಲ 

ಕೃತ್ತಿ ಉಡ್ಯರಿಸಬೇಕು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ' ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಸ್ಟ್ರಾಯ 

ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ' ಇಡರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೂ ಮುಂದೆ 

ಹೇಮನ್ರಂಟು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಸೌೌಾಖ್ಯವುಂಟು | ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
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ರಾವಣನಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು ! ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ ನಿಮಗೂ ಮೇಲ್ಮೆ 

ಯುಂಟು ನಮ್ಮ ರಾಜನು ತಾನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡದ 

ರೂ,ನಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟು ಬಿಡು 

ವೆವು ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನು ಹೆರವಾದಿಖಯಾಗಿದ್ದರ ೂ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಡವನು 

ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದ), ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ್ಲಿ 

ರುವ* ಕ್ಷಯಸ್ಥಾನವೃಜ್ಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿಕವಾಗಿಯೂಇರುವ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪದೇತಿಸಬೇಕು ೪” ಎಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಡಿನಾಲ್ಕನೆಯಸರ್ಗವು 

ಇಂದ್ರಜಿತೆ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 

ಈ ಸ ದುದು ವಿಭೀಷಣನು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ಕಿನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 

ಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದುದು 

ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯಂತೆ ಮಹಾಬುಸ್ಯಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ 

ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ , ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಹಿಂದಲೇ ಕೇಳು 

ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು 

«ತಾಶಾ' ನೀನು ಕೂನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಕೇವಲನಿರರ್ಕಕವಾಡುಡು' 

ನಿನ್ನ ಭಯಸ್ವಭಾವವನ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು ಛೀ! ಯಾವ ಮಾ 

ತನ್ನಾ ಡಿದೆ ! ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷ್ಸಕುಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕುಲದಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪವನಾದ 

ರೂ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲಾರನು' ಹೀಗೆ ನಡೆಯಲೂ ಅರನು ! ಇನ್ನು ಪುಲಸ್ತ್ಯ 

1 
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* ಶತ್ರುಕ್ಷಯವನ್ನೂ, ಸ್ವವೃದ್ಧಿಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿವಾಗ ಯಾನನನೂ , ಶತ್ರು 

ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಕ್ಷಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಧಿ:ನ್ನೊ, ಇಬ್ಬ” ಸಮಬಲವು 

೪ ೈನರಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಆಸನೆನನ್ನೂ ನಡೆಸುವೆಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೆಂ 

ಬುಡು ರಾಜನೀತಿಯು ಪ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಲಂಕಾದಹನಾದ್ಯನೇಕಪರಾಭ 

ವೆಗೆಳೊ, ರಾಮನಿಗೆ ವಾನರಸೇನಾಸಂಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವೃದ್ಧಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿರು 

ಫ್ರದರಿಂದ, ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನದೇ ಸಾಧುವೆಂ 

ದು ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು 





೨೧೩೩8 ನಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಇಂದ್ರೆಜಿತ್ತನ್ನು ಸಿಂಪಿಸಿ, 
ರಾನೆಸಿಗೆ ಓಿತನೆನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದು 
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ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವೆ *” ಎಂದು 

ಹೇಳಿ, ರಾವಣನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ««ಅಪ್ಶಾ ! ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕ.ಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 

ತಮ್ಮನಾದ ಈ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬನೇ ಬಲಡಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ 

ರಾಕ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಶರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಥೈರ್ಯದಕ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೂ 

ಕೇವಲಹೀನನೆಂದು ತೋರುವುಹು”ುಎಂ ಪನು ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನ 

ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು, « ಖಲ ಹೇೆಡೀ ' ನೀನುಮಾತ್ರನೇ ಭಯಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 

ನ್ನೂ ಹೆಹರಿಸುವೆಯಾ! ಕೇವಲಹುರ್ಬಲರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕೂ 

ಲ್ಲುವುಡಕ್ಕೆ ನನ್ಕುಕ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರದ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ 

ಸಾಕು'ಇಂದ್ರನು ಐಂತವನೆಂಬುಹನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ?ಮೂರುಲೋಕ 

ಕ್ಕೂ ನಾಧನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭು ಆತನ ಸೇನಾಸಾನುಗ್ರಿಯಾದರೂ 

ಕೌವಲವಾದುದ ಅಂತಹ ದೇವೇಂದ ನನ್ನೇ ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದವನ 

ಲ್ಪವೆ? ಅವನಕಡೆಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ಹಿಕ್ಕುಯಿಕ್ಕೈಗೆ ಪ 

ಲಾಯನಮಾಡಲ್ಲಿವೆ ? ಐರಾವತವೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಜವೂಕೂಡ ನನ್ನ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕ 

ತಡೆಯಲಾರದೆ, ವಿಕೃುತಸ್ವರಹುಂದರಚುತ್ತ ಕಳಗೆ ಬಿಳಲ, ನಾನು ಅದರ 

ಹಂತಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತು, ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ಮದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೆ 

ಹರಿಸಿ ಓಡಿಸಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಕಚ್ಚನ್ನೂ ಮುರಿದು, ದೈತ್ಯ 

ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವೆನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲಪಾ ಫ್ರಿಕೃುತಮನುಷ 3 

ರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನೆ? ನನ್ನ ಮಹಾನೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ 

ದೊಂದು ಜೊಡ್ಡಇರ್ಯವೆ 17” ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿ 

ತ್ತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಸ ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಮೇಲೆನಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು, ಸಾರವತ್ತಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು 

ಕುರಿತು «ಎಲೆ ವತ್ತೃನೆ' ಇನ್ನೂ ನೀನು ಬಾಲನು! ಯಾವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವನು ನಿನ್ನ ಬುಹ್ಯಯು ಇನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿ 

ಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಬುಹ್ಕಿಯಿಂದಾಲೋಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸು 

ವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಕೇಡನ್ನೂ ನೀನುವಿ 

ಚಾರಿಸದೆ, ಈ ನಿರರ್ಥಕವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ಬಾಯಿಗೆ ಬಂ 
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ಹಹಾಗೆ ನುಡಿಯುವಂತಿದೆ! ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತತಂಡೆಯಾಹ ಈ ರಾವಣನಿಗೆ, ಮುಂದೆ 

ರಾಮನಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ವಿನಾಶವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 

ಕೇಳಿಯೂ, ಅಜ್ಞ್ಯಾನಹಿಂದ ನೀನು ಆದನ್ನು ತಿಳಿಹುಕೊಳ ೈದೆ ಹುರ್ಮ್ಯಾರ್ಗಕ್ಟೇ 

ಅನುಮೋಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ' ಛೀ! ನೀನು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೂಂ 

ಡು, ಹಿತನಂತೆ ನಟಿಸುವ ಶತ್ರುವೇಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಗ 

ನಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ದುರ್ಬದ್ಧಿ 

ಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಕ್ಷಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹುಡುಗನಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಟವಾಜಿಯಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದುಮುಂದುರ್ನೊಡದೆ ಸಾಹಸ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಲೆಯಿಕ್ಕುವ ಆತುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ನಿನ್ನ 

ನ್ದ ಕರತಂಹು, ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇೆರಿಸಿದವರಾರೋ 

ಅವರನ್ನೇ ಮೊಹಲು ವಥಿಸಬೇಕು' ನೀನೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು ! 

ತಾನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ಗರ್ವವ್ರಮಾತ್ರ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು 

ನಿನ್ನಶ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಹರೂ ವಏಿನಯನೆಂಬುಸೇ ಇಲ್ಲ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು' 
ಅಲ್ಪಬುಖ್ಯಿಯುಳ್ಳೈವನು ' ಹುರಾತ್ಮನು ಮೂರ್ಪಿನು ' ಮಹಾಹುರ್ಬು 

ಹ್ಕಿಯುಳ್ಳವನು ' ಹುಡುಗುತನದಿಂಹಲೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ರಾ ಡುತ್ಮಿರುವೆ ' 

ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಡ ಸಂತೆ ದೇಖೀಪ್ಯ ಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ಮೃತ್ಯ್ಯವಿನಂತೆ ಭಯಂಕ 

ರಗಾಗಿಯೂ, ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸನಾನಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾನುನ ಬಾ 

ಇಗಳನ್ನು ಯುಹ್ಕದಸ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವನಾವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾವಣನ 

ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ««ಎಲೆರಾಜನೆ' ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತವಾಹವನ್ನು ಕೇಳು! ನ 3 

ಲ್ಲಿರುವ ಥನಗಳನ್ನೂ , ಉತ್ತೆಮವಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ , ಅಭರಣಗಳನ್ನೂ , ದಿವ್ಯ 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಈಗಲೇ 

ರಾನುನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಾ' ಅಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖಜಂಜರ 

ಬಹುದು ” ಎಂದನು ಜಕ್ಲಿಗೆ ಹದಿನ್ಸೈಸನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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( ರಾವಣನು ಏಭೀಷಣನೆನ್ನವಮಾನಿಸಲು ಅವೆ 

ಜು. ಪಕ ಜಾಗೇ ಕು ತ ಅತು ಸಾ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾಡೆವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

* ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ 

ಹಿತವಾಕ್ಯ್ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ರಾವಣನು ಅವುಗಳೊಂ 

ನ್ರೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪ್ಪಗೊಂಡು, ಪರುಷವಾ 

* ಇಲ್ಲಿ ''ಸುನಿವಿಷ್ಟೆಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತವಂತಂ ವಿಭೀಷಣಂ । ಅಬ್ರವೀತ್ರರು 

ಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾವಣ ಕಾಲಚೋದಿತ 8” ಎಂದೆ. ಮೂಲವ್ರ ನಶೇಷಾರೃವು (ಸು 

ನಿವಿಷ್ಕ್ಯಂ) ಕೇಲುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಥಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗೆದಿದ್ದರೂ,ಅತಿಪ್ರೀತಿಕರವಾಗು 

ವಂತೆ ಅಂದವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವುಳ್ಳುದು, ಎಂದೆರೆ ಅರ್ಥವು ಅನಿಷ್ಟೃವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 

ಕವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾದ ಮಾತೆಂದು ಭಾವವು (ಹಿತಂ, ಕೆವಿಗಿಂವಾಡದುದು 

ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಪಫ್ಯವಾಗಿಯೊ ಇರುವುದು. (ವಾಕ್ಮ೦) ಪರಿಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂ 

ಡುವುದೇ ವಾಕ್ಯವೆರಿಸುವುದರಿಂದ, ಹೇಳಬೇಕಾದ ಹಿತೋಪದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 

ವೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವೆಂದು ಭಾವವು ಇಂತಹೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಉಕ್ಕನಂತಂ ಹ 

ಳಿದವನೆನು ,""ನಾಸಂವತ್ಸರವಾಸಿನೇ ಬ್ರೂಯಾತ*'' ಎಂಬಂತೆ, ಆಚಾರ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದು ವಾಡಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ದವನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳೆಬಕಾದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ 

ಈ ರಾವಣನ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನೇ ಮರುಕದಿಂದ ಒಂದು 

ಹೇಳಿದವನನ್ನು (ವಿಭೀಷಣೆಂ)ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ದೂರಸ್ಸನೊಬ್ಬನು ಈ ಮಾತ 

ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅದು ಆಸ್ತವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು 

ಸಂದೇಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸೈಹೋದೆರನಾದ ಏಭೀಷಣನೇ ಬಂದುಖೇಳಿ 

ದಾಗೆ ಆ ಮಾತು ತನಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗಿದ್ದರ ಇ, 

(ರಾವಣೆ ) ಹಿಂಸಾಸ್ವೆಭಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿಸತಕ್ಕ, ಅಥವಾ 

(ರೌತೀತಿ ರವಣ ! ಸಏವ ರಾವಣ ) ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಳಿಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದೆರೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕದಲಿಸಿದುದು, ವಾಲಿಯೂಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದು, ಕಾರ್ತನೀ 

ರ್ಯನನ್ನು ಕೆಣಕಿದುದು, ಮೊದಲಾದ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸಾಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೃ 

ಹಾಕಿ, ಆದರಿಂದ ಭಂಗೆಹೊಂದಿ ಗೋಳಿಡುವ ಸ್ವ *ವವುಳ್ಳನನ್ನು- ಇದರಿಂದ ತನ 

ಗಾಗೆಲಿ ಪರರಿಗಾಗಲಿ ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ದುಸ್ಸ್ವಭಾವವುಳ ನೆಂದು ಭಾನವು ಇಂ 
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ಕೃದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಭೀಷಣಾ' ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! ನಿನ್ನ ಸಹವಾ 

ಸವೇ ನನಗೆ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ! ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆಯಾಹರೂ ಇರಬಹುದು. ಕೋ 

ಪಗೊಂಡ ಕಾಳಸರ್ಪದೊಡನೆಯಾದರೂ ಸಹವಾಸನೂಡಬಹುದು' ಶ 

ತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಿತ್ರನಂತೆ ನಟಿಸುವ ನಿನ್ನಂತವನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 

ಬಂದಿಗೂ ಸಹವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯಾ ತಿ 

ಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನಿ! ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪರಸ ಕ್ಲ ರವ್ಯಸನವನ್ನು 

ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪೆಡುವುದೇ ಜಾಡು ಬ ಸ್ವಭಾವವು ನನಗೆ ದಾ 

ಯಾಜನಾದ ನೀನೂ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸಂಕಟತಾಲಗಳೆಕಿ ಸಂತೋಷಪಡುವು 

ದು, ಜ್ಞ್ಯಾತಿಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕುಲ 

ಹಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಸಾಥಕನನ್ನೂ ಕ ನ ದ್ಯೈಬಲ್ಯವನನ್ನೂ, ಥರ್ಮ 

ತೇಲನನ್ನೂ , ಶೂರನಾದವನನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸು 

ವರೇ ಹೊರತು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಿರಿಗಿಮ್ಸಾಗ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನ ವ 

ಸುವರು ವ್ಯ ಸನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ ಷ್ಟು ಡೊ ್ರೀಹವನ್ನು ಮಜ ತ 

ತಹ ರಾವಣ (ಕಾಲಚೋಡಿತಃ ) ಕಾಲಪ್ರರಿತನಾಗಿ, ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ನ್ನ ಬಡುಕಿಸು 

ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ತಮ್ಮ ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಕಐಗಂಡದೆ, ಕೊಲ್ಲುವುದೆಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಡರು ಕಾಲ 

ಮೃ ತ್ಯ್ಯು ನನ ದಾರಿಯನ್ನ (ನವಿ ನ ದವನಾಗಿ, (ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ*) “ದ್ವಿಧಾ 

ಭಜ 'ಹುಮಸ್ಯೆ ನೆಂನೆ ಟಂ ಕವಾಚನ” ಎಂದು ರಾಖನೆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಾ 

ಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಡುವಾಗಲೂ “ತಾರು ವಿರಡುಭಾಗೆವಾಗಿ ಸೀಳಿಬಡ್ದರೂ ಬಿಳುವೆನೇ 

ಹೊರತು ರಾಮೆನಕಡೆಗೆಮಾತ್ರ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪರಮೆಮೂರ್ಯ 

ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ಮಾ ಡದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಸರೋ 

ತ್ರಮವಾದ ಬುಡ್ಧಿವಾಇವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ""ಈಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಶವು ತೀರಿತು” 

ಎಂದು ಅದನ್ನಭಿರಂದಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ""ನೀನು ನನೆಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು 

ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿಯಾದರೂ ಸಟೃತಿಸಬೇಕು! ಹಾಗೂ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ನಿನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ ) ತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 

ವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಇಲ್ಲನಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಅನುತಾಪವೆನ್ನಾಡರೂ ತೋರಿಸಬೇಕು, ಇವೆಲ್ಲ 

ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಶತ್ರ್ರ)ಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಕೂ ತ್ರರವಾಕ್ಯ 

ವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು, (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 
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ಮ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಪಡುವರು. ತಮ್ಮ 

ಮನೋಭಿಶ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ ಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಮುಕೊಂ 

ಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಫೊರಕೃತ್ಯ ವುಳ್ಳ ಜಾ ತಿಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜಯತಿ 

ತಪ್ಪದು. ಹಿಂಹೆ ಪ ಪದ್ಮ ವನವಂಬ ಒಂದು ಕಾಣನಕ್ಲ ಕೆಲವು ಕಾಡಾನೆಗಳು; 

ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಾವು ಮೊಜಲು 

ಸಾಕಿಟ್ಟ ಕೆಲವು ಅನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬ 

ರುತ್ತಿಡ್ಣ ಮನುಷ $ರನ್ನುಕುರಿತು ಕೆಲವುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುವಾಗಿ 

ಕೇಳಿರುವೆನು ಆ ಶ್ಲೋ ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ' ಆ ಅನೆಗ 

ಳು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇಂದ್ದ ಬೇರ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ « ನಮಗೆ 

ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ! ಬೇರೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ನಾವ್ರ ಹೆದರಬೇಕಾ 

ಹುಡಿಲ್ಲ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಈ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ನನುಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಬ! ಅ 

ಹೋ ನೋಡಿರಿ! ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ ವುಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ 

ಪ್ರಯೋಜನದಕ್ಲಿಯೇ ಡೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಆ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ 

ಬು ನಮ್ಮ ಜಾ ತಿಗಜಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿದೆ, ನ 

೯ ಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಈ ಆಡ ಈ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನ್ನ ಹಿಡಿಯುವು 

ಹಕ್ಕು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವಂತಿದೆ ? ಹೇಳಿತು. 

ಎಲ್ಲಾ ಭಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಮಾತಿಭಯವೇ ಹೆಚ್ಚು - ಇದು ಫಿಮ್ಮಲ್ಲರಿ 

ಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯೂ, | 'ಶ್ರಿಹ್ಮ 

ಇರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹವೂ, 'ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಚಪಲಸ್ವಭಾವವೂ, ಜ್ಞ್ಯಾತಿಳ 

ಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅಪ್ಪ ನಿಭೀಷಣಾ ! ಸಾಕುಬಿಡು ' ನಿನ್ನ 

ಮನೋಭಾವವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಈ ಗೌ 

ರವವನ್ನೂ , ಈ ನನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆ 
ಟ್ರಿ ೈಹಂತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಹಾವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ 

ಯಾ ?ಇವೊಂದೂ ನಿನಗೆ ಇಷ ಸಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂ 

ಬುದೇ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು. ವಿಭೀಷಣಾ ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಎಷ್ಟುದಿನ 
ವಿಷ್ಠರೇನು?ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ iF ಬೆಳೆಡರೂ,ಅವು ತಮ್ಮ 
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ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಜಲಬಿಂಹುಗಳೊಡನೆ ಆಂಟುವುವೆ!'ಅದರಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟರೊ 

ಡನೆ ಎಷ್ಟುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದರೂ ಸ್ನೇಹವು ಹುಟ್ಟದು. 

ದುಂಬಿಯು ಹೂಗಳಕ್ತಿರುವ ಮಕರಂದರಸವನ್ನು ಕುಡಿದಮೇಲೆ, ಕ್ಷಣ 

ಮಾತ್ರವೂ ಅಫ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊದರಿಹೋಗುನಂತೆ, ನೀನೂ 

ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅನೇಕಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ 

ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಕೇಡನ್ನೆೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆ ದುಷ್ಟರ ಸ್ನೆಹವೇ ಈ ರೀತಿ 

ಯಾಗಿರುವುಹು ಕಾಡಾನೆಯು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಂದೊಡನೆ, ಸುಂಡಿ 

ಅಿಂಪ ನೆಲದ ಮಣ್ಣನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು, ಮೈಯನ್ನು ಕೊಳೆ 

ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಜ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತನ್ನ ನ್ಪೇ ತಾನು ಕೆಡಿಸಿದಂತಾ 

ಗುವುದು. ಜಳ ಕರತ್ಯಾಲದ್ಲಿ ಅಟ್ಕ ಘಾಸದಂನ ಗರ್ಜಿಸಿ ಎಡೆಬಿಡಡೆ 

ಮಳೆಯನ ಚ ಸುರಿಸಿದರೂ, ಆ ನೀರು pod ಬಂದಿದ್ದರೂ ದು 

ಷ್ಮರ ಸ್ನೇಹವು ಫಲಕಾರಿಯೆಲ್ಲ. ಛೀ! ಕುಲಗೇಡಿಯೆ ' ನೀನು ನನಗೆ ಒಡ 

ಹುಟ್ಟಿ ದ ತಮ್ಮ ನಾಹುಡರಿಂಪ ನಾನು ಸುಮ್ಮ ನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ಈಗ ನೀಮ 

ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಬೇರೂಬ್ಬ ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನುಡಿದಿದ್ದರೆ, ಇದುವರೆ 

ಗೂ ಅವನು ಬಡುಕುತ್ತಿರಲಿಲ! ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡ 

ಬೇಕು!” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಲು, ನ್ಯಾ 

ಯವಾಡಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 

ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಗಡೆಯೊ 

ಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು ಸದ _ತಿಸೇತುವಾದ ರಾಮಾಶ್ರಯಣಪ್ರಯ 

ತ್ನವೆಂಬ ಭಾ ಗ್ ವಿಶಿಷ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ಹೀಗೆ pS 

ಮೇಲೆ ಹಾರಿ,ಅಂತರಿಕ್ಷದಕ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಿರುಗಿ ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಹೇಗಿಗ್ನರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟೈ ದವನು 

ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ನಿಂದಿಸಬಹುದು! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾರು ಇದಿ 

ರು ಮಾತಾಡಬಾರದು! ನೀನು ನನಗೆ ಅಣ್ಣ ನಾಡುದರಿಂದ ತಂಡೆಗೆ ಸಮಾ 

ನನು! ಪೂಜ್ಯನು! ಆದರೇನು? ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ಹೋಗು 

ವುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಹೋಷನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
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ಹೇಳಿದೆ ಯ್ಲುವೆ? ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಎಲೆ ರಾವಣಾ"' 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೇಲನ್ನು ಕೋರಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಿತ 

ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೂ ಕಾಲವಶರಾಹವರಿಗೆ ಹಿತವಾದಗಳು ಕಿವಿ 

ಸೇರುವುವೆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವರು, ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ 

ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿರುವರು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂ 

ಈ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ರ ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಕೇಳುವವ 

ರಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಚು ವುದು ಕಷ ನ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ | ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಂಹ 

ರಿಸತಕ್ಸ್ ಕ್ ನಿನ್ನ ಕೂರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿರುವುಹು ಸ ಬೆಂಕಿ 

ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಮೃತ್ಯುವಶನಾಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋ 

ಡಿ ಸುಮ್ಮ ಸಿರಬಾರದೆಂದು! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹದೂರಹವರಗೆ Ki ಕಾಯಿತು 

ನೀಮ ಒಟ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ,ಚಿನ್ನ ಹಕಟ ಕಳ್ಳ ಪುಗಳಾ 

ಗಿಯೂ, ಶೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇರ. ವ ರಾಮಬಾ" ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ, ಸಾಯುವು 

ಹನ್ನು ನೋಡಲಾರಡುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಡೆನು ಯದ್ಮರಂಗ 

ಹಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಶೂರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಬಲಾ ಢೃರಾಗಿಹ್ನರೂ, ಎಷ್ಟೇ 

ಅಸ್ಪೃವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮತ್ಯುವಶರಾಬಾಗ ಮಳಲಿನ ಸೇತುವೆಗಳಂತೆ 

ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದುವರು ನೀನು ನ ನಗೆ ಣ್ಣ ನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು 1 

ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು, ಸರ್ವನಿಧಹಂಡಲೂ, ನಿನ್ನ 
೩ 

; ಗಾನ ಸಹಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾ 

ರ್ಗವನ್ನು ಸೀ ನಿನಗೆ ಸ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ' ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು 

ಇನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಡಹುದರಿಲದಲಾದರೂ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು ! (ರಾವಣಾ' 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 

ತಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಪಡೇತಿಸಿ ತಡೆಯುವ ಸುಹೃತ್ತಾಗಲಿ, ಸೆ 

ಹಿತನಾಗಲಿ ಒಬ್ಬ ನ್ನಾಹರೂ ಇಲ್ಲ) ನಾನು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನಮಾ 

ತು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೇರಲ್ಲಿ' ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ' ಮೃತ್ಯುವು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗಲೇ 

ಮನುಷ $8ರು ಮೃತಪ್ರಾಯರೆಂಬುದು ನಿಜವು ಅಹ೦ಂದಲೇ ಅವರೂ ಸತ್ತ 

2೭ 2 2 ಳು PU AU 



೨೧೪೪ ಶ್ರೀಮಹಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೧೩. 

ವೆರಂತೆಯೇ, ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಹವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು.” 

ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಹನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 

( * ಏಭೀಷಣನು ಮಂತ್ರಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗಿ 
ದ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂಡುದು A ಸ್ರೀವಾದಿವಾನರರು' ಓಂ [ 

ನ್ನ ನೋಡ ಅವನು ವಧ್ಯನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದು | 

4 ದು. ರಾಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾರರರ eee 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಕೊನಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮ | 
ತದೆಂತೆ ಅವನನ್ನು." ಕರೆಸಿಕೊಳು ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ | 

( ವಾನೆರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೈಮಾಡಿದುದು. ) 

+ ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಕ್ಲಂದ ರಾಮಜಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದನು. 

ee ಈ ವಿಭೀಷಣಶರಣಾಗತಿ ಪ ರ್ರೃಕರಣವು *ಅ-ಅ9- 

ಹ "-ಅನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಾ ತಿಕೂಲ್ಕ ಸ್ಯ ೪1 ರಕ್ಷಿಷ (ಕೇತ ವಿಶ್ವಾ 

ಸೋ ಗೋಪ್ಶೃತ್ವ 0 ತಥಾ ॥ ಲಕ್ಕ ನಿಕ್ಷೇಪೆಕಾರ್ದ ಣ್ಯೇ ಷಡ್ವಿ ದಾ ಸಾ % 

ಎಂಬಂತೆ, ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಆುಕೂಲ್ಯಸೆಂಕ್ಪವೇ ತೂಡಟಾಡ ಹ ಆಂಗೆಗಳುಂಟು, 

ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು, ಆ ಅಂ 

ಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯವರ್ಜನ, ಬಶ್ವಾಸಗಳಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 

ಮೂರು ಅಂಗೆಗೆಳನ್ನೂ ಸಿರ್ವಹಿಸಿರುವೆಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಎಂಟುಸರ್ಗೆಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಲ್ಪ 

ಟ್ವಚೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಮರಹುಗೆಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆನುಕೂಲ್ಯ 

ಸಂಕಲ್ಪವು, ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ೨ನೆಕೂೊಲವಾದುದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು 

ಉದೆ ೇಶಿಸುವುದು ರಾನೆಣನನ್ನೊ ಅವನ ದೇಶವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೇ ಪಾತಿ 

ಕೊಲ್ಯವರ್ಜನವು, ತನೆಗೆ ಪ ತಿಕೂಲನಾಡುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಗುವುದು ಹಾಗೆಯೇ 

ನಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಗೂ ಹಿತೋಪೆದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ತ 

ಮೆಗೆ ರಾಮನೇ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಾರ್ರೆಣೆ 

ಪ್ರದರ್ಶನವೂರೈಕವಾದ ಶರಣಾಗೆಕಿಸ್ವರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ "ಇತ್ತುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾವಣಂ ರಾವಹಾನುಜಃ | ಆಜಗಾ 

ಮ ಮುಹೂರ್ತೆೇನೆ ಯತ್ರ ರಾಮಸ್ಸಲಕ್ಷ ಒಣ ಎಂದು ಮೂಲವು ಏಶೇಷಾರೃವು:- 
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(ಇತಿ) ಹೀಗೆ, ಎಂದರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ, ಹಾಗೆ 

ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗೆಬಹುದಾದ ಆನಗ ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸ, (ಪರುಷಂ) 

ಮುಂದೆ ಓತಕರವಾಗಿ ಪಥ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೆ ೧, ಮೃತ್ಯು ನೆತನಾದ ರಾನಣೆನಿಗೆಮಾತ್ರ ಪೆರುಷ 

ವಾಗಿ ತೋರುವ (ವಾಕ್ಯ ತ ಮಾತನ್ನು ಊಟ! ) ಹೇಳಿ) (ರಾನಣಾನುಜ*) ಈ 

ಅನುಜಶಬ್ದದಿಂದ, ಮಾಸು ಹುಟಿ ದ ಗಭನಿಡಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ್ಲೈಒಳೆದನನಾದರ ೂ 

ಸತ್ಕೋತ್ತರನಾದನನು ಪೇಳಬೇಕಾದೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಯಷಿಯು ನಭೀಷ 

ಹನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುವಾಗಿ ಭಾವವು. ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 

ವರು ದೊಡ್ಡವರೆಂಬ ಭೇಡಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಡದೆ, ಪಾ )ಜ್ಞನು ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ 

ನೆನ್ನೆ ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು (ಆಜಗಾಮ) ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿ 

ವಿಭೀಷಣೆನು ತನ್ನ ಸ್ಪದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "" ಜಗಾ” 

“ಹೋದನು” ವಿಂಡು ಸೇಳುವುಡು ಯುಕೆ ವಾಗಿರುವಾಗೆ, ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದು 

ದೇಕೆಂದರೆ, ರಾವಣೆಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧೆನಿಲ್ಲಡುದರಿಂದಲೂ, ರಾನುಗೋ 

ಸ್ಟಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಗೃಹವಾಡುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲ ಏಭೀಷಣನು ಸ್ವಗೈಹಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು, (ಮುಹೊರ್ತೇನ। ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 

ಸಿಲ್ಲದೆ ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಬಂದನೆಂದರ್ವವು "“ಅಷ್ಟಾತುರವೇಕೆ?” ಎಂ 

ದರೆ "" ವರಂ ಹುತವಹಜ್ವಾಲಾಪಂಜರಾಂತರ್ವ್ವಸ್ಥಿತಿಃ | ನೆ ಶೌರಿಚಿಂತಾನಿಮುಖ ಜನೆ 

ಸಂವಾಸ ವೈಶಸಮ್''ಆಗಿ, ಜ್ಯಾಲೆಯೆಂಬ ಪಂಜರದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವುಡು 

ತ್ಮಮೆವೇ ಹೂರತು, ವಿಷ್ಣುಚಿಂತಾನಿಮುಖರೆ ಡನೆ ಸೇರಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂ 

ಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಆ ರಾವಣನೆ ಸಹೆವಾಸನನ್ನ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೊರ 

ಟು ಬಂದನೆಂದು ಬಾವವು (ಯತ್ರರಾಮ :) ಹಿಂದೆ ಅಯೋತ್ಕಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ “ಸುಭ 

ಗೆಶ್ಚಿತ್ರಕೂಟೋ$ಸ್ ಗಿರಿರಾಜೋಪೆಮೋಃ ಗಿರಿ,| ಯಸ್ಮಿ ೯ವಸತಿ ಕಾಕುತ್ತ್ಯ ಕುಬೇರ 

ಇವ ನೆಂದನೇ” ವಿಂಬುಪಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಮವಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ರಕೊಟನೇ ಪ್ರಾಪ್ಕವಾ 

ದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ತಲೂ ರಾಮನಿರುವ ದೇಶವೇ ತನಗೆ ಉದ್ದೇಶ 

ನೆಂಡು ಭಾವವು (ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ)ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವ್ಯಾವರ್ತಕನೆಂಬುದನ್ನು ತೋ 

ರಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ""ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆ: ಎಂಬ ಶಬ ವು ಇದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 

ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಬಿಜರಾಗದೆಂದು ಸೂಚಿತವು ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಪುರು 

ನಕಾರಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಮೆತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನ 

ಹಿತವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳೆದೆ ರಾವಣನ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ನೆ ಮ 

ತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವ ರಾಮನ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಪ ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಭಟ ಪ ಸೆ ಕಾ 



೨೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 

ರೃದಿಂದೆ ಭಗೆವಡ್ರುಚಿಯುಳ ವನಿಗೆ ಭಗೆವದಿ ಮುಖರಿರುವ ದೇಶವು ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂ 

ಡೂ, ಭಗವತ್ಸಾ ನ್ನ ಧೈವುಳೆ ಪ್ರದೇಶವೇ ಪ್ಯಾಪ್ಯವೆಂದೂ, ಭಗವಜ್ಜೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ 

ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗೆದಿದ್ದರೆ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗೆನವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗ 

ವತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಸೇರಿರುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸ 

ಲೃಡುವ್ರದು 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದೆ ಏಷಯವೇನೆಂದರೆ ವಿಭೀಷಣನು ನಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು 

ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪೃ ಸಾದೆಬಲದಿಂದೆ ಸಮಸ ಧರ್ಮ ಬೃನ್ಹ ಗಳನ್ನೂ ಚಕಕ ಮತ್ತು "ನ 

ಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾ ತ್ಮಾ ನತು ರಾಕ್ಷಸಚೇಷ್ಮಿ ತೆ "ಈತತು ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನೇಹೊರತು ರಾ 

ಶ್ಷಸಚೀಷ್ಟೆ ಚ ಪನಭ್ಲನೆಂಡು : ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತಿಸಲ ಟೈವನು SER ಇವ 

ತೈ ಷ್ಟ ಭಾ ಪಿತೃಸನುಃ” ಎಂಬಂತೆ, ತನಗೆ ತಂಡೆಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ 

ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ವೋಷಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಅಣ್ಮನಾದ ರಾವಣನೆನ್ನು ಇಂ 

ತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದೆ? ಹೇಗೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರದುದರಿಂದ ಬಿ 

ಟ್ಲುಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಅವನನು, ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಲಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ರಾಮನೆ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನವಲಂಬಿಸುವುದು ಯುಕ್ನೆ?*ಥನಾ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುಏನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದರೂ ಅಸ್ಚೃನ ಗಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅವೇಕ್ಷೆಸುವುತು ನ್ಯಾಯವೆ? ರಾಜ್ಯನನ್ಸ ವೇಕ್ಷಿಸಿದ 

ರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಿ'ಅಣ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುಡುಮಾತ್ರ ಸ 

ರ್ವನಯುಕ್ಕವಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಆಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂ 

ಬುಡು ಹೇಗೆ?” ನಂಬೀಶೆಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು “""ರಾನಣನು 

ಬಹಳ ದೋಷಿಯಾದುದರಿಂದೆ "`ಗೆಎರೋರಪ್ಪ ನಲಿಪ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯ ಮಜಾನತ | 

ಉತ್ಸಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ರ ಸ್ಯ ಪೆರಿತ್ಯಾ ಗೋ SS ನ್ಮ ಯನ್ನ ಸುಸರಸಿಯೇ, 

ಕಳಿಜತನು. ತನ್ನ ಹ್ಹ po ಹ ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕಾಯಿತಂಡು ಸಮಾಸ ನವ 

ನು ಎಕ 2೫ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೆದಾಂತಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ! 

ನಿಭೀಷಣೆರು ಬ್ರಹ್ಮ ವರಪ್ರಬಾವದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂಡನನಾದುದರಿಂದ, 

ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಸರ್ವಶರಣ್ಮನೆಂದೂ, ಸರೃಪ್ರಾಪ ನೆಂದೂ, 

ನಾಸ್ಯಣಾಖ್ಯಪರಬ ಹ್ಮ ನೆಂದೊ, ಲೋಕಾನುಗ್ರೈಹಾರ್ಮ ವಾಗಿಯೇ ಅನತಸಿದವನೆಂ 

ದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿವಿರುವನು ಮಂಡೋದರಿ ಮೊದೆಲಾದವರಿಗೂ ಈ ತತ್ವ ಜ್ಯಾ 

ನಪುಂಟಿಲ್ಲವ? ಹೀಗೆ ತತ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಸಂಪನ್ನ ನಾದೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ವಿಶೇಷಧರ್ಮ ದ್ ಪಾ 

ಬಲ ವೊ, ಸಾಮಾನೆ ಧರ್ಯ ದೆ ದೌರ್ಬಲ ವೊ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಚೆನಾಗಿ RE 

ಈ "ಎನೇಶೆಜ್ಞಾನೆದಿಂಡಲೇ ಅನನು ASS ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ, 
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ಪ್ರಬಲವಾದ ಏಿಶೇಷಧರ್ಮ ವನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರೈಹಿಸಿರುವನು “ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ದಾ ವಿತ್ರನುವರ್ತನವೆಂ 

ಬುದು ತಿ ಶಿ) ವರ್ಗಫಲಸಾಧನೆವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ರಾಥನದಲ್ಲಿ ಪ 

ರ್ಯವಸಿತವಾಗುವುದೆಲ್ಯವೆ” ಎಂದರೆ, ಅದು ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರ 

ಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗಮಾತ್ರವಾ ಡುದರಿಂದ ಸಾಮಾನೈದರ್ಯ ವೆನಿಸುವುದು ರಾ 

ಮಾನುವರ್ತನದಿಂದಲೋ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದರಿಂ 

ದಲೂ ಯಜ್ಯ್ಯಾದಿಧರ್ಮಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ ಪ್ರಥಾನವಾದುದರಿಂದೆಲೂ, ಅದು ಶೇಷ 

ಧೆರ್ಮವೆನಿಖುನ್ತದು ಇನೆರಡು ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧನಿಲ್ಲದಾಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಅನು 

ವರ್ತಿಸಬಹುಡು. ಜಿರೋಧನಿದ್ದಾಗ ಸಾ ಮಾನ್ಯಧೆ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷಧರ್ಕ ನನ್ನೇ 

ಅನುವರ್ತಿಸಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ನಿಭೀಷಣನು ಇದುವರೆಗೆ ಜ್ಯಷ್ಠಾನುವರ್ತನವೆಂ 

ಬ ದರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆಹಾಗೆಯೇ, ರಾಮಾನುವರ್ತನವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಕೆಂದುದ್ದೇಶಿ 

ಸಿ, ಅ ಆನೆಯಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹಿತವನ್ನು ಪದೇಕೆಸಿದನು ಕೂನಗೂ ಆಸು 

ರಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದುದರಿಂದೆ, ಅವನ ಸಹವಾಸ 

ವನ್ನು ಒಟ್ಟು ರಾಮಾರುವರ್ತನೆಸೆಂಬ ಏಶೇಷಧರ್ಮ ಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಇದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ಕೃತಘು ನಂಬ ಶಂಕಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಆಫಾರನ್ವಿವು ಮ 

ತು, ಇವನು ರಾಜ್ಯಾಭಲಾಷೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿಡೆವನೂ ಅಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಶೆ 

ರಣಾಗತಿಸಮಯದಲ್ಲ "ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾ ಪುತ್ಕಾಂಶ್ಚ ದ್ಯಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘನಂ ಶರಣಂಗತ "ನಂ 

ದು, ಇತರನಿಸಯೆಗಳೆಲ್ಲ ತನಗುಂಟಾಗಿರ.ವ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಕಂರೋಕ್ಕವಾ: 

ಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ಮೆತ್ತು ಇವನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಜ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ವಾಗಲೂ ಪರಿತೃಕ್ಕಾಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿಚ ಧನಾನಿಚ। ಭನದ್ದತಂ ಮೇ ರಾಜ್ಕಂ 

ಚ ಜೀವಿತಂಚ ಸುಖಾಃಚ'' ವಿಂದುಹೇಳಿ, ರಾಮನನ್ನೇ ತನಗೆ ಸರೃಪುರುಷಾರ್ಹಭೂ 

ತನನ್ಸಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳಿಂದ ಅನನು ರಾಖ್ಯಾಪೇಶ್ವೆಯಿಂದ ಬಂದೆನನಲ್ಲವೆಂ 

ಡು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಆದರೆ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು 

""ರಾಜಾನಂ ತ್ವಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೆತ್ಯಮೇತದ್ಭ ಮಿ ತೇ" ಎಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊ 

ಡುವುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೆ ಡಲಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದರೆ, ಶರಣಾಗತನಾದ ಆ ೬ಭೇಷಣೆನಲ್ಲಿ 

ಆಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಿತಿಮೀರಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು, ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನಾ 

ಡಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯೆಲ್ಲ ಈ ಆರುಷಂಗಿಕಛೊಗವನ್ನು ಏಭೀಷಣನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಪಾ ))ಪ್ಲಿರೊಪವಾದ ಮುಕ್ಕಿ 

ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ," "ಆಯುರಾರೋಗ' ಢಮರ್ಯಾಂತ್ಮ ಭೋಗಾಂಶ್ಚೈವಾನುಷಂ 

ಗಿರ್ಕಾ | ದದಾತಿ ಧ್ಯಾಯತಾಂ ನಿತ್ಯವ.ಪವರ್ಗಪ್ರದೋ ಹರಿಃ” ಎಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಮನ 



೨೧೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವ್ರು [ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 

ಸ್ಮೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆನುಷಂಗಿಕಭಛೋಗೆಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಡುವುನಾಗಿ ಹೇಳುವ 

ರು ಹನುಮಂತನು ವಿಭೀಷಣೆನವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು""ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾ 
ರಯಮಾನೆಸ್ತು ಬುನ್ಮಿಪೂರ್ವಮಿಹಾಗೆತ:”ಎಂಡೊ, ರಾಮನು *`ರಾಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷೀ ೩ 
ಭೀಷಣ '' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣೆವೇರು?” ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಪಾಗಬಹುಡು 

ಇನೆಲ್ಲವೊ, ರಾಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ನಿಭೀಷಣನೆ ಸಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆರಿಯಲಾರದೆ ಆತುರಪಡು 

ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀ-ನಿಗೆ, ಆ ನ್ಯಾಮೋಹನವನ್ನು ಸೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿದ ಮಾ 

ತೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು ಇಲ್ಲಿ ಹೆನುಮದ್ರಾಮವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಇ, ಕ 

ಭೀಷಣನ ವಾಕ್ಕಕೂ ತ ನಾ ತೋರಿಬಂದರೂ, ಅಂತೆರೆಂಗೆಬಹಿರಂಗೆ 

ಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಂತರ-ಗೆವೇ ಪ ಕ್ರೈಬಲನೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ವಿಭೀಷಣನ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 

ಮೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅದುದರಿಂದ ಬಭೀಷಣನ ನಾಕ್ಯ್ಯಾ ಕವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ರಾ 

ಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಭೀಷಣನು "ರಾಜಾನಂ 
ತ್ವ್ವಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ” ಎಂಡು ರಾಮನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದಾಗೆಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರ 

ತ್ಯುತ್ತರನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯೆ ಡೈದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯ 

ಮಾಡುವುವಾಗಿಮಾತ್ರನೇ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅತನ ಪರಿಚರಣೆ ಮಾತ್ರವೇ 

ಮುಖ್ಯೋದೆ ಶಶನಾಗಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ 

ಯಿಲ್ಬವಿದ್ದರೂ ರಾಮನೆ ಒಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ! ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿ 

ತೆಂಬುಡು. ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುದು ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು 

ಅನ ಸೈಪ )ಯೋಜನನೆಂಬದನ್ನೊ ತತ ಸ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನು, ತೆನಗೆ ಕುಲಥನವಾದೆ 

ಶ್ರೀರಂಗೆನಾಥನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ರಾಮನು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ 

ಪನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ" ಅವತನೆಸಿದವನಾಡದರಿಂದ, ಲಂಕೆಯನ್ನಿ ಹತಶೇಸವಾದ ' ರಾಕ್ಷಸ 

ಜಾತಿಯನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲಿರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಿಭೀಸಣನನ್ಟು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಆ 

ಲ್ಲಿನ ರಾಜಾ ಬಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ನಿಭೀಷಣೆನು ರಾಜ್ಯನನ್ನೆಂಗೀಕರಿಸಿದುದೂ 

ಕೂಡ ರಾವಾಜ್ಞಿ ಯನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಬಂಡುದರಿಂದೆ, ಅದೂ ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 

ಸೇರಿತೆಂದು ಬಭೀಷಣನ ತಾತ್ಸೆರ ವು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದ 

ಲಕ್ಷ , ಹನೂಕೂಡ, ಸಾಮಾನ ಧರ್ಮ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಶೇಷಧರ್ಮವೇ ಪ್ರ: ಪ ಸ ಲವಂದೆಣಿಸಿ" "ಅಹೆಂ 

ತಾಕ್ಕ ಹಾರಾಜೇ ಪಿತೈತ್ಯಂ "5 ಪೆಬನ್ಷಯೇ | ಖ್ರಾಕಾ ಈತನ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾಚೆ 

ಮೆಮೆ ಎಚ "ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೋಪಾಧಿಕಪಿತೃವಾದೆ ದಶರಥನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿರುವಾ 
ಧಿಕಸರ್ವವಿಧೆಬಂಧುವಾದ ರಾಮನೆನ್ನೇ ತೆಂಡೆಯೆಂತೆ ಕೈಕೊಂಡಿರುವನು ಮತ್ತುಅಹಂ 

ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿ”ಎಂಡು ರಾನುಕೈ ೦ಕರ್ಯವನ್ನೇ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಮ 
ತ್ಮ ಸ ಭ್ರಾ ತೆಶ ರೆಣೌಗಾಢಂ ಎಖೇಡ್ಯ "ಸಿಬಂತೆ, ರಾಮನನ್ನೆ 'ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ರುವನು. 
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ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಕ್ಷಿದ್ದ ವಾನರೋತ್ಮಮರು, ಮೇರುತಿ 

ಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಉರಿಯುವ ಮಿಂ 

ತಃ ಇಲ್ಲಿ ನಿಭಿ* *ನಷನು ಕೂಡ, Tie ತನ್ನ ಹ್ಮ ನನ್ನು ತ 

ಜಿಸಿ, ಸರೃವಿಧಬಂಧುವಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಶೆರಣುಹೊಕ್ಕನು ಹೀಗೆ ಛಗವತ್ಟಾ ಪಿನ 

ನ್ಹೈಪೇಕ್ಷಿಸಿಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಂಕರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಂಪನ್ನೆ ಸ ತುಳು ಓಜ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ""ಸತು ನಾಗವರೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾಗ ಎಂದು ಗಜೇನ ನಿಗೂ, "ಲಕ್ಷ ರೊ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಸಂಪನ್ನೆ '' ಎಂಡು ಲಕ್ಷ ಣಂ ನಿಗೊ, ಶ್ರೀಮತ ಪಿಶೇಷಣವ ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭ್ಯ 

ಬಸೂ ತ ರಾಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊ 

ರಟಾಗೆ ""ಅಂತರಿಕ್ಷಗೆತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೇಮತ್ತ್ವ ಬಕೇಷಣವೇ ದೇಳೆಲ್ಲ 

ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಆಧರ್ಮ ಕಂಕೆಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ ತ್ರವೂ ಆವಕಾಶನಿಲ್ರ 

ಆಡರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಹರಿಬ್ಬರ ೂ ನಾಗೆಬಾಶಡಲ್ಲ ಸ್ಕಿ ಮೂರ್ಥತರಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ,ಅವರನ್ನು 

ಕುರಿತು Nes ನಯಿಯೋರ್ವಿ ರ ಮುವಾತ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಕಿಷ್ಟಾ ಕಾಂಕ್ಷಿತಾನುಯಾ। 

ತಾವುಭೌಮಮ ನಾಶಾಯ ಪ್ರಸುಪೆಕ್ಮಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ! ಜೀವನ್ನೆ ಪಿ ಏಿನಷ್ಟೋಸ್ಮಿ 

ನಷ್ಟೃರಾಜ್ಯಮಸೋರಥ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ ತಿಷ್ಠ ಗೊ, ತನ್ನ ರಾಜ 

ಕ್ಕೂ ಭಂಗೆವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಸರ್ಶದವೆಡುವುದೇಕೆ?” ಎಂದರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 

ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯಪರವಾಗಿಯೂ, ರಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೃಂಕರ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪರ 

ವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕೇಸೊರತು ರಾ ಜೃಪ್ರತಿಷ್ಟಾಡಿಗಳ್ಳ ವ್ರ ಇಡಿ 

ರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ಹ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದುದು ದೋ 

ಷಾಸ್ಪದವಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವು (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 

* ಇಲ್ಲಿ ತಂ ಮೇರುಶಿಖರಾಕಾರಂ ದೀಪ್ತಾಮಿನೆ ಶತಹ್ರದಾಂ | ಗೆಗೆನಸ್ಕೆಂ ಮಹೀ 

ಸ್ಥಾನೇ ದೆದೃಶುರ್ವಾನರೋತ್ತಮಾ ವಂದು ಮೂಲವು ವಿಭೀಷಣಸಿಗಿದ್ದ ಮೆಹೋನ್ನ 

ತವಾದ ಆಕಾರದಿಂದೆಲೂ, ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮೇರುಶಿಖರದ ಹೋ 

ಲಿಕೆಯು ಮತ್ತು ಈ ಉಪಮಾಸ್ವಾರ ಸೃದಿಂದ, ಒಭೀಂಹನು ರಾವಣನ ಕಡೆಯನ್ನು ಬಿ 

ಟ್ಟು ರಾಮನಕಡಗೆ ಬಂದುದು, ರಾವಣ£ಗೊಂಡು ಕೊಂಬು [ಅತಿಶೆಯವು) ಮುರಿದು, 

ರಾಮಸಿಗೊಂದುಕೆೊಂಬು (ಅತಿಶಯವು) ಬೆಳೆದಂತಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವ್ರದು 

(ಗೆಗೆನೆಸ್ಮಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕಾಲೆತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಾಗಲೇ 

ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ,(ಮಹೀಸ್ಕಾಸ್ತೇ ದದೃಶುಃ) ಭೂಮಿಯ 

ಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾರರರು ಕಂಡರೆಂಬುದೆರಿಂದಡ, ಅವರು ಭೂಮಿಯ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಮಾ 
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ಚೆರಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿ:ಖುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದೃ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡರು (ಆ ವಿಭೀಷಣನಾದರೋ ಮೇಘುದಂತೆಯೂ, 

ಪರ್ವತಹಂತೆಯೂ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ 

ಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿರುವನು 

ಮಹಾವೀರನು. ಹವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನು. ಅವನೊಡನೆ ಬರುತಿಷ್ಠ ನಾ 

ಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೂಕ ೂಡ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಸಮ 

ಸ್ತಾಯುಥಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ 

ಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು) * ಹೀಗೆ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ತಾನು 

ಐಹನೆಯನನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇತ್ಕಲಾಗಿ ಶತ್ರು 

ಹುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ವಾನರಂದ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು 

ಕಂಡನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಬುಜ್ಯಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ 

ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತನ್ನಕಡೆಯ ವಾನರರೊಡನೆ ಮುಹೂರ್ತ 

ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾ 

ಹ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯುಕ್ಕಿಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ, 

+ «ಬಲೆ ವಾನರರೆ' ಅದೋ ನೋಡಿರಿ' ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಮಸ್ಮಾಯುಥಗ 

ತ್ರ ನಿಯಮಿಸಲ್ನಟ್ಟಿವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವನನ್ನು ಕೂಡ ಕಂ 
ಡುಹಿಡಿದರೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರರಿಗಿರತಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತಜಾಗೆರೊಕತೆಯೊ 

ಸೂಚಿತವಾಗೆ ದು. (ವಾನರಧಿಪಾ;) ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 

ನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತಾಸೆಕ್ಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯಸಿಯು ಇವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಗೌರವಿಸು 

ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಾನರಾಧಿಪರೆಂಬ ನಿಶೇಸಣವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದು ಐಗಿ ಭಾವವು 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದರಿಂದ ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ಪ್ರತಿಕೂಲಸಮೂಹದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 

ಬಂದಲಾಭವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನುಕೂಲರ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೂ ಅನನು ಗೋಚರನಾ 

ದೆನೆಂದೆು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

ಕ್ ಇಲ್ಲಿ "" ಆತ್ಲೆಪಂಚಮ” ನೆಂದರೆ, ಅನಲ, ಶರಭ ಸಂಪಾತಿ ಪೃಘಸರೆಂಬ ನಾ 

ಲ ರು ಮಂತ್ರಿಗೆಳೊಡನೆ ತಾನು ಐದನೆಯೆವನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ನೆಂದರ್ಕವು 

1 ಇಲ್ಲಿ" ಏಷ ಸರ್ವಾಯುಥೋಸೇತಶ್ವತುರ್ಭಿಸ್ಸಹ ರಾಕ್ಷಸೈ 1 ರಾಕ್ಷಸೋಭ್ಯೇ 

ತ್ರಿ ಪಶ್ಯಧ್ವಮೆಸ್ಮಾ ಹಂತುಂ ನೆ ಸೆಂಶಿಯೆ”ವಿಂದು ಮೂಲವು ಏಿಶೇಷಾರ್ನೆವು (ಐ 
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ಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಬೇರ ನಾಲ್ಕುಮಂಹಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನಮ್ಮ 

ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ಮಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲು ್ಲಿವುಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುವಂತಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ!” ಎಂದನು. Ki ಹೇಳಿದ ಈಮಾತನ್ನು ಕೇ 

ಷಃ) ಇದೋ! ಇವನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 

ಸುಹಾಕಸ್ರೌರ್ಯವು ಕಾಣುವುದು 'ಇದರಷೇಲೆ (ಸ್ವಾಯುಧೋಸೇತ) ಆ ವಿಧವಾದ 

ಸಹೆಜಕ್್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೊಲಗೆಳಾದ ಹಿಂಸಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವು 

ವು (ಹಿಂದೆ""ಉತ್ಸವಾತ ಗೆದಾಪಾಣಿ "ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದುಗದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇಹಿಡಿ 

ದು ಮೇಲೆ ಸಾರಿದು ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಯುಧಥೋಪೇತತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂ 

ದರೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಂಥತ್ವ ದಿಂಜ, ಅನುಕೂಲನಾಗಿಬಂದ ನಭೀ 

ಷಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪ ತಿಕೂಲಭಾವವು ತೋರಿದಂತೆ, ಅವನು ಹಿಡಿದ್ದೆ ಬಂದಾಯುಥ 

ವೇ ಅಸೇಯಕಾಸುಧೆಗಳಂತಯೆೊ ತೋರಿತೆಂದು ಗ್ರೈಹಿಸಖಹುಸು. ಅಥವಾ ಅವನು 

ಆ ಹಂಪಾಯುಧನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡದಿದ್ದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರ ಅವನಿಗೆ ಸಮ 

ಸ್ಮಾಯುಧಗಳೆಲ್ಲಿಯೂಸಲಿಶ್ರಮೆಏದ್ಧಂತೆ ತೋರುತಿತೆ೦ದೊ ಎಣಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 

ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ವಶೇಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತೃದಂತಿರುವ 

ಶರಣಾಗತಿಯ ಅವನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಅಥ 

ವಾ ಗೆದೆಯೊಂದೇ ಸರ್ವಾಯುಂಧೆಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಕವೆಂದು ಕೆಲವೆರೆ ಅಭಿವ್ರಾಯವು ) 

(ಚತುರ್ಭಿಸ್ಸಹ ರಾಕ್ಷಸ) ನಾಲ್ಕೇ ರುಂಡಿ ರಾಕ್ಚ ಸೆರೊಡನೆ, «"೨ಹಾ!ಆತನ ತಂತ್ರನ 
ನನ್ನ್ನ ನೋಡಿದಿರಾ! ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆ ನೆಯೊರನೆ ಬಂದರ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಸಹಿಸಿದ 

ಜಯಿಸಬೇಕಾಗುರದು. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಂದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊೋಗುವುಡುಕಷ್ಟ 

ವ್ರ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂಡಿರುವ''ನೆಂದೆು ಹೇಳಿದೆವಾಗಿ ಬಾ 

ವೆವು (ಆರ್ನ್ಯಾ ಹಂತ ̀ ಮಭ್ಯೇತಿ) ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವ 

ನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದರೂ, ಉಳಿದವರು ಬದುಕ 

ಕೊಳೆ ಬಹುದು, ನಮ್ಮೆ ಬ್ಲ ನ ಮೆೊಲಭೂತನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂ 

a, ಇವನ ಆಗಮನವು ರಾಮವಥದಿಂದೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ನಾಶಕ್ಕೆ 

ಹೇತುವಾಗಬಹುದೆಂದೆ ಭಾವವು 

1 ಇಲ್ಲ ""ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ವಚಸ್ತು ತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ವಾನರೋತ್ತಮಾಃ।ಸಾಲಾನು 
ದೈಮ್ಯ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ್ವ ಇದಂ ನಚನೆನೆಬು ರ್ವೆಗಎಂದೆು ಮೆ ಲವು, ವಿಶೇಷಾರ್ವವು?(ಸುಗಿ 
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ಳಿದಕ್ಷಣವೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಥಟ ನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪ್ರ 

ಭುವಾಹ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಮಹಾರಾಜನೆ' ಯಾರು ಬಂದರೂ ಬರ 

ಲಿ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ನೀನುಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತೀಫ್ರುದಕ್ಷಿ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು! ನೀ 

ನು ರಾಜನಾ ದುಹರಿಂದ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿ್ಲದೆ ನಾವು ಯಾವಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂ 

ತ್ರಿಸಲಾರೆವು! ಅತ್ಯಲ್ಪನೀರ್ಯವುಳ್ಳ lj ಈರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದೇನೂ ನಮಗೆ 

ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಅವರು ನಮ್ಮಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದುಸಾಯ 

ಲಿ!” ಎಂದರು ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 

ವಾಗಲೂ, ವಿಭೀಷಣನು, ಯಾರೇನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡ 

ಲಾರನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ಭಯನಿಲ್ಲಡೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಸಮುದ್ರದ ಉ 

ತ್ತರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು * ವಿಭೀಷಣನು ಹಾ 

ವಸ್ಯ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ) ಸುಗ್ರೀವನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸರ್ವಃ ೪) ಅನರೆಲ್ಲರೂ, ವಿಂದೆರೆ 

ಪ್ರಧಾನಾಪ್ರಥಾನರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೆಣಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಬ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಧೆವಾದ 

ಉತ್ಪಾ ಸವುಳೆ ೈರಾಗಿ ನಿಂತರೆಂಡು ಭಾವವು (ನಾನರೋತ್ಮಮಾ!) ರಾಮಭಕ್ತಿ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿಸಿದೆವರು —ಉತ್ಕ್ಯರ್ಸಕ್ಕೆ ಶೇಷಿತ್ವವೂ,ಅಸಕರ್ಷ 

ಕ್ಕೆ ಶೇಷತ್ವವೂ ಹೇತುವಲ್ಲ. ರಾಮಭಕ್ತಿಯೇ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇತುವಾ 

ದುಡರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೆಂಬ ಏಶೇಷಣವು (ಸಾಲಾನುದ್ಯಮ್ಯ ಶೈಲಾಂತ್ಮೆ' 

ಮರಗೆಳೆಂಡೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೆಂದೂ ನೋಡದೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಇ 

ದರಿಂದೆ ತನ್ನೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 

ಅತ್ಯಾದರವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು, ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಂದೇಸಲ 

ಕೈಛತ್ರಚಾಮರಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದಂತೆ, ಇವರೂ ಆರಾ 

ಶ್ಹಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ), ತದನುಕೂಲಗಳಾದ ಪರಿಕ 

ರಗಳನ್ನು ಎರಡುಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಥರಿಸಿನಿಂತರೆಂದು ಭಾಷವು 

* ಇಲ್ಲಿ ಉವಾಚಚ ಮಹಾಪಾ ಿ ಜ್ಞಸ್ಸ ಎರೇಣೆ ಮಹತಾ ಮಹಾ | ಸುಗ್ರೀನಂ 

ತಾಂತ್ಕ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ 7 ಬಸ್ಮವವ ನಿಭೀಷಣ,'' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಏಿಶೇಷಾರೃವು:-ನಿ 

ಭೀಷಣನು ತನ್ನನ್ನು ನಿಗೆ 1 ಹಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಅವನ 
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ಲೊೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾ 

ಹುದರಂದ, ತಾನು ಅತೌಶಖಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ರೇ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಸು! ಇವನನ್ನೂ, 

ಇತರ ನಾನ ನನ್ನೂ ಸೋ, ಗಂಭೀರವಾದ ಉಚ ಸ್ವರದ ಇಡಸಿ ಹೇಳು 

ಪರಿಕರವನ್ನೂ ನೋಡ, ತನ್ನ ಆರ್ಮಿಯೆಪಫ್ಸವೂ ತೋರುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಕಂಠ ಸ್ವನಿಯಿಂದ 

ಈಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು,(ಉ ಚಚ. ಹೇಳಿ ರೂ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದರಿಂದ,ರಾಮನು ತ 

ನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಆಗಮನವೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಳ 

ತೊಡಗಿದನೆಂದು ಭಾವವ, '`ಪವ್ಪಾ ,ಮಭಿಗೆ ಮಾಚ್ಮ” ಹಿಂದೆ ಗುಹನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ನಡೆದುಬಂದುದೇ ತನೆಗೊಂಡೆ)ಭಾರೆ ವಾಗಿ ಖಣಿಸಿದೆ ರಾಮನಿಗೆ, ಶರಹಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ 

ವರು ಬಾಯಿಬಟ್ಟೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಉರಿಯುವ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಉಪ್ಪರೆದೆಂತಲ್ಲವ?(ಮಹಾ 

ಪ್ರಾಜ್ಞ ) ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯನೆಂದರೆ ಸೇಯೋವಾದೇ ರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಯ 

ನೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ್ರದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಪೇಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾ 

ದೇಂಯನನ್ನು ಪಡೆ ಮಾಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿವನನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷ 

ಹನು, ರಾವಣರ ದುಸ್ಪ್ಯಭಾನೆನೆನ್ನೊ, ರಾಮನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ರಾವಣ 

ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹುಗೆಬೇಕೆಂಬ ಸಿಶ್ಚೆಯಜ್ಮಾನವುಳೆ ೈವನೆಂದರ್ಕೆವು 

(ಸೈರೇಷ ಮಹತಾ) ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವಂತ ದೊಡ್ಡ ಆರ್ಮಸ್ವರ 

ಬಂದ, (ಸುಗ್ರೀನಂ ತಾಂಶ್ಮ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ) ತನ್ನನ್ನು ಕೊಬ್ಬ)ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 

ಸುಗ್ರೀವನೆನ್ನೊ , ಅನನ ಕಡ:ರುವಾನರರನ್ನೊ ನೋಡಿ, ಎವಿಂದರೆ, ಅವರಿಂದಲೇ ತನಗೆ 

ವರುಷಕಾರ ಸ ಗೆಬೇಕಾನುದರಿಂದ ಆ ರಾಮಭಕ್ತರೇ*ತನಗೆ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶ್ಯರೆಂದೆ 

ಣಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಭಕ್ತರಾದವೆರು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆರೂ ““ಜ್ಯ್ಮಾನೀತಾ ಡೆ 

ತ್ಮೈನಮೇಮತಂ'' ವಿಂಬುದಾಗಿ ಅನರೇ ತನಗೆ ಆತ್ಮನಂತೆ ಧಾರಕರೆಂದ) ಭಗೆವಂತ 

ನೇ ಹಳಿಕೊಂಡರುವುದರಿಂದ, ಆ ಭಗವದಾಜ್ಞ್ಜಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗೆ.ವುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲದೆ 

ಭಗವಂತನ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಆ ಭಕ್ತರನ್ನೇ ಗೌರವದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 

ದುಶಾಗಿಭಾವವು.ಅಥನಾ ಮಹಾಪಾ ್ರಿಜ್ಞನೇ ಬುಡಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಎಷ್ಟೆ ಕೇಕೃಪಾಳುವಾಗಿದ್ದ 

ರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗಭೂತರಾದವರ ಪುರುಷಕಾರದಿಂದಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹುಗ 

ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಜ್ಚ್ಞಾನನನ್ನೂ , ವಾನರರು ಹೀಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪ ಕೈಕಿಕೂಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿ 

ಸುವುದೂ ರಾನ.ನಲ್ಲಿರುನ ಭಕ್ಕ್ಯತಿಕಯದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಲ್ಲ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯಿಂ 
ದಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಮಾನವನ್ನೂ , ರಾಮೆನ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ರಾಮಭಕ್ತರ ಅಂಗೀಕಾ 

ರೆಷೇ ತನಗೆ ಪರಮಪುರುಷಾರ ವೆಂಬ ಪರಿಜ್ಮ್ಯಾನವನ್ನೂ ಹೊಂಡಿದವನೆಂಡು ಭಾವವು. 
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ವನು. * «(ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಕ.ಲಕ್ಕೆ ಪ್ರ 

ಭುವಾಹ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನುಂಟು? ಅವನು ಬಹಳ ಡು 

ಕ್ಕಾಗಾನು; ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಒಡಹುಟ್ಟೆದ ತಮ್ಮನು. ನನಗೆ ವಿಭೀಷ 

ಮತ್ತು , "ಆಕಿಂಚನೆ ಕಕೆರೆಣಾ ಕೇಚದ್ಯಾಗ್ಯಾ ಧಿಕಾಃ ಪುನಃ | ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ 

ಪ್ರಾ ನ್ಯ ಎರದತ ಸಮಶ್ನುತೇ'' ಎಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ರಾ 

ಮನಸ್ಸ, ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 

ವನು ಈ ಮಹಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಮಹಾ೯) ಎಂಬ ಶಬ ವು. 

* ಇಲ್ಲಿ ""ರಾವಣೋ ಸ ದುರ ತೊ ೬ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೆಟ್ವ ರ! ತಸ್ಯಾಹೆ 

ಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿಶ್ರು ತ 7 ವಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರೃವು. ಇ 

ಮಮೊದಲು ARLE dA ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಂಗೆವಾಡೆ ಸ್ವನಿಕರ್ಷ 

ವನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಹೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅದ 

ರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ 

ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನಗೆಎಂಟಾದ ಸಿಕರ್ಷವೊಂದು, ಅವನೊಡನೆ ತನಗೆ 

ಜನ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭ್ರಾತೃತ್ವಸಂಬಂಧದ ನಿಕರ್ಷವೊಂದು! ತನಗೆ ಸಹಜನ್ಯವಾದ ಸಿಕರ್ಷ 

ವೊಂದು, ಈಮೂರನ್ನೂ ಹೇಳುವನು (ರಾವಣೋನಾಮ) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂಗೋ 

ಳಾಡಿಸತಕ್ಕವನೆಂಬ ಅವನ ಹೆಸರೇ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ (ದುರ ಕ್ರೈತ್ತ: ) 

ಅವನ ನೆಡತೆಯೂ ಕ್ರೂರವು(ರಾಕ್ಷಸ )ಪೂರ್ರ್ವೋಕ್ತ ದೋಷಗಳಾದರ  ಆಗೆಂತುಕಗೆ 

ಳಾಗಿ ಬಂದುವಲ್ಲ ಜಾಶಿಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವುವು.ಉತ್ತ ಮಜಾತಿಯವನಲ್ಲಿ ದುರಾಜಾ 

ರೆಗೆಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಹ ಕುಲದ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಸ್ಸೆ ತ್ರಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ತ 

ಪ್ಪಿಸಿದರೂ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಹೀನಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕ್ಯೂ ರಕೃತ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ' ಕು 

ಲಸರ್ಮವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವ್ಸವೆಂದು ಭಾವ 

ವು. (ರಾಕ್ಷಸೇಕ್ವರ )ತಾನು ಕೂ ್ರರೆನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರರಾದ ಅನೇಕ ಪರಿಚರರೊ 

ಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನು (ತಸ್ಯಾಹಂ) ಇಂತಹೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನಾನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟನ 

ನು ಎಂಡೆರೆ ಅನನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದವನು ಇದ”ಮೇಲೆ (ಅನುಜ ಭಾ ತ್ರಾತಾ) ಅ 

ವನು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಇದರಮೇಲೆ (ಅನುಜ , ಅವನೆ ತಮ್ಮ 

ನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನೇ ಅಣ್ಮನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಆಜ್ಞಾಧೀನನಾಗಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾ 

ಗಿಂಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ನಾನೂ ಕುಬೇರನಂತೆ ಅವನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾ ಗುತ್ತಿರ 
ಲ್ಲೊ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ನೆಂದು ಹೆಸರು * ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ 

ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಬಾಲ್ಯಹಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಸೀತೆಯೆಂಬ 

ವಳು ಜನಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ, ಅವಳನ್ನು ಕದ್ದು: ತರುತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 

ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಬಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ಲತೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೆರೆಹಾಕಿರುವನು. ಅವಳಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ತಾವವಿರಿ 

ಸಿರುವನು ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಬೀನಳಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರು 

ವಳು ಈ ಅಕ್ಭುತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಸಲಾರಜೆ ನಾನು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 

ಹೇತುಯುಕ್ಕಗಳಾಹ ನಾನಾವಿಥವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, 

ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿ 

ಜಿನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? ಸಾವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು `ಔಷಧವನ್ನೊಲ್ಲದಂತೆ, 

ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ, ನನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳೊಂದೂ ಕಿವಿಗೇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಆತನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕ್ 

ಗಳಿಂದ ತ್ತ ಕೇವಲದಾಸೆನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಮಾಡಿ ನನ್ನ 

ಒಳೆಪಟ್ಟು ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತೆಂದೆು ಭಾವವ್ರ (ವಿಭೀಷಣ ಇತಿಶ್ರುತಃ ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 

ದಂತೆ ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಂಒಂಧೆದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನೂ 

ಭಯಂಕರನೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಕಂಗಳ ಪೀ ತನ್ನಲ್ಲಿ 

ಸಹಜನ್ಮ್ನಗಳಾದ ದೋಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುವು. ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ದೋಷಗಳಲ್ಪದೆ 

ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂಡದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳೂ ಪಾ ತ್ರಪ್ತವಾಗಿರೆವುವೆಂದು. ನಿರ್ವೇದವು 

ಸೂಚಿತೆವಾಗುವುದು ""ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾ ತ್ಮಾ'' ವಂದು ಏಭೀಷಣನು ತಾನು 

ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಶ:ಹಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾಡ 

ಕಾರ್ಬ ನ ರೂಪವಾದ ಅಂಗವನ್ನು ಇದೆರಿಂದ ತೋರಿಸಿದೆವದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವು- 

*ರಾವಣೆನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪಾ ಶಿಯೆಶ್ಲಿ ತ್ತಗಳಿಂದಾದೆರೊ ತೊ 

ಲಗಿಸಬಹುದು. ಇವಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ""ನಕ್ಷಮಾಮಿ'' ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ವಧೆ 

ದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಪಾತ ತ್ರವಾಗದ ಭಾಗವಶಾಪಚಾರಕ್ಕೂ ಆತನು ಪಾತ ತ 

ನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುಹಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಜಿ 

ಸೀತಾಶಹರಣಗಳೆರಡೂ ಭಾಗವತಾಪಚಾರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತ್ನು ಅವನಾನಪಡಿಸಿದನು. * ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 

ಬಿಟ್ಟು, ರಘುಕುಲೋತ್ಕಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹುಗಬೇಕೆಂದು ಸಂ 

ಕಪ್ಪಿಸಿ ಬಂದೆನು. ಆದುಜರಿಂದ ಎಲೈ ವಾನರರ *ನೀವು, ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 

ಇಲ್ಲಿತ್ಯಕ್ಸ್ವ್ವಾಫ್ರಕ್ರಾಂತ್ಟ ದಾರಾಂಶ್ಲೈರಾಘನಂ ಶರಣಂಗೆತಃ''ಎಂದು ಮೂಲ 

ವು. ಇದರಿಂದ ತಾನು ಸೋಪಾಥಿಕಬಂಭುವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಿರುಪಾಧಿಕಬಂಧುವಾ 

ದರಾಮೆನೆನ್ಟೀ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಐ-ಗಿ ಭಾವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ---(ಪುತ್ರಾಂತ್ಚ) ನರಕನಿಸ್ತಾ 

ರಕರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ತ್ ಶೆ) ಸಹಧರ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯೆರಾದ ಭಾರ್ಯೇಯರನ್ನೂ 

(ತಕ್ತ್ಪ್ವಾ ಬಿಟ್ಟು, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪತಿ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪಾಭಾಸ ಪಾ  ನಣಾಭಾಸ 

ಗಳೆರಡೂ ತ್ಯಾಜ್ಯ ನೆಂದೂ, ಪತ್ನಿಗೆ ತ್ಯಾಗವೊ ಅಂಗವಂದೂ ಸೂಚಿತವು. (ರಾ 

ಘವಂಶರಣಂಗತ:)""ಭಾ ತಾಭರ್ತಾಚ ಬಂಧುಶ್ಚಪಿತಾಚನುರು ರಾಘವಃ?' ಎಂಬಂತೆ ಸ 

ರೃವಿಧೆಬಂಧು ನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ೩ರೆಹೊಕ್ಕೆ ರುವೆಸೆಂದರ ವು "ಕಂತ ಥ್ಥಿನಾವಮ್ಧಿ ತ 

ಡಾನೆದೀಕ್ಷಾ ಕೃತವೃತ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಿನ ನ ಎಂಬಂತೆ ಆಕ್ರಿ ತಂಗ ಸರಾ ಭೀಷ್ಮ 

ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನೇ ಕೈಹಿಡಿದೆನೆಂದು 'ರ-ಘವಶಬ್ದಾ ರ್ಯೈವು. 
(ತನಿ ಕೊ ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವ ರನಸಿ: ೯ೀತುಕಕರುಹಾಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ. ನಿಭೀಷ ಹಿಗೆ ರಾ 

ವಣನಿಂದೆಕಿಗಸ್ಕಾ. ರಂ A ಅದರಿಂದಲೇಅನನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಿ 

ಪೈನುಖ್ಯವೂ ಸಸಿತೆಂದೂ ಗಾ ))ಹ್ಯವು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ತ್ಯಕ್ತಾ ಎತತಾ ತ್ರಾಂಶ್ಯ್ವ ದಾರಾಂ 

ತ್ತ್ವ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಕೂಲವರ್ಜನನೆಂಬ ಅಂಗವೂ, (ರಾಘವಂಶರಣಂಗತ:) 
ಎಂಬುದೆರಿಂದ ಆತ್ಮ ಸಿಕ್ಷೇಪ :೦ಬ ಅಗವೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ನರೆ೨) 

by ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 ಸಿವೇದಯತ 

ಮಾಂಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಂ' ಎಂದು ಮೊಲವು ಇಶೇಷಾರ್ಯವು, --ಇಡುವರೆ 

ಗೆ ತನಗೆ ಶರಣ್ಯ ನಾದ ರಾಮೆಸಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಬೇ ಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅ 

ವುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಜಾ ಸಿಸುವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಫುರುಷಕಾರಭೂತರನ್ನು ಪಾ ರ್ಥಿಸುವನು, "a 

ರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯಾ ಯ) ಕುಲಶೀಲವಿಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡದೆ, ಸಮ 

ಸೆಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದವನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಆ 

ತನ ಶರಣ್ಯ ತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನಗಿರುವಂತೆಯೆ ನಮಗೂ ಭಾಗವ 0453; ಹಾಗೆಯೇ ದು 

ಫ್ ಹಪ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಡ್ನೆರೂ, ರಾವಣನು ಆ ಶರಣ್ಯತ್ವ ದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 

ಷ್ಟು ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹೋಡೆದರಿಂದ,ಅವನು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಹೋ 

ಗಲಷಡಿಸಿ ಕೆೊಂಡಿ5ುವನೆಂದೂ, ಶಾನಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿ`ಟ್ಟು ಅಭಿಮುಖ್ಯದಿಂದ 
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ಸ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾಗಿಯೂ, ರಘುಃಕುಲನಂದನನಾಗಿ ಹೂ, ಮಹಾ 

ಬಂದೆವನಾಡೆದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇತ 

ರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು, ಅವರೆ "`ಕರಣೃತ್ವಕ್ಕೆ ಅಂಗೆಭೂತೆಗೆಳಾದ ಸೌಲ 

ಭ್ಯವೂ, ಪರತ್ವವೂ ಅತನಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ” ಎಂದರೆ. ಅ ಪ್ರಧಾನಗುಣಗೆಳೂ ಇರುವು 

ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ರಾಘವಾಯ ಮೆಕಾತ್ಮನೇ) ಎಂಬೀ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು (ರಾಘ 
ವಾಯ) ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಎನು, "`ಯತ್ತದನಿರ್ದೆಶ್ಶಂ” ಬಂಬಿನೇ ಮೊದ 

ಲಾದ ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 

ಅರ್ಹನಾಗುವಂತೆರಘುವಂಶಿದಲ್ಲಿ ಮನುಷ ತರೊಪದಿಂದವತರಿಸಿಗುವಾಗಇದತ್ತಿ ಂತಲೂ 

ಸ್ಾಲಭ್ಯವೇನುಂಟು? (ಮಹಾತ್ಮನೇ) ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ 

ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜ್ಮ್ಯಾನಶಕ್ತ್ವಾ ದೈನಂತಕಲಾ ಹಗುಣೈಕತಾನನಾಗಿ 

ರುವನು (ರಾಘವಾಯ ಮಹಾ ಮನೇ) ಸೌಲಭ್ಯ ವೊಂದೇ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಿಂದೆ 

ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮೇರುಪರ್ವತಾದಿಗಳಂತೆ ಪರತ್ವವುಮಾತ್ರನೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಚದೆಲ್ಲಿಯೊ 

ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭನಾಗೆ ವುದರಿಂದ ಅದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 

ಇವನಲ್ಲಿ ಸೌಲಭ್ಯಪರತ್ವಗಳೆರಡೂ ಎಡಬಿಡತೆ ಕಲೆ*ರುವುನೆಂದು ಭಾವವು, ಅಂತಹ 
ರಾಮನಿಗೆ (ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ | ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳ 

ನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಸಿರ್ಹೇತುಕಕೃಪಾವೂರ್ಣನಾದ ಅತನಲ್ಲಿ ಶರೆಹಾ 

ಗತನಾಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನೆಂದುಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿಂರೆ ಸಾಕು! ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆತಮ 

ನನ್ನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವನು. (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿ ಖಂ 

ದು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗೆ ಹಿಸುವುನಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀವು ಇಜ್ಜ್ಯಾಪಿಸಿದರೆ, ಸಿವಗೆ ಮಿತ್ರಕಾರೈ 

ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ತೇರ್ಶಿಯಾದರೂ ಉಂಟು, ಈಗೆ ನೀವ್ರ ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಾ 

ಭಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯೇ ಸೊರತು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಎಂಜಗೂ ಲೋಪನಾ”ದು | ನಿಭೀಷ 

ಹಂ) ರಾವಹನಂತೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕೂಲನೆಂದು ಅಳಿಯಬೇಡಿರಿ '`ವಿಭೀಷಣೆಸತ್ತಿ ಧರ್ಮಾ 

ತ್ಮಾ” ಎಂಬಂತೆ ಅನುಕೂಲನು (ಉಪಸ್ಥಿತಂ) ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಒಂದಿರುವೆರು. ಒಂದು 

ವೇಳೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೀನನಂದು ತೋರಿದರೂ, ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುಮೊಂದೇ ಆರಾ 

ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ಸಾಧರವಾದುದರಿಂದ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅಂಗೀ 

ಕರಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವವು ಗೋಪದಿಂದರಾಜರು, 

(ಸರ ಪ್ರಲೆೋಕಶರಣ್ಯಾಯ) ಅಧಿಕಾರಭೇಧವಲ್ಲದೆ ಸುರನರವಾನರಾಡಿಗಳಾದೆ ಸ 



೨೦೫೮ ತ್ರೀಮಖ್ರಾ ಮಾಯುಣವು (ಸರ್ಗ ೧೭ 

ನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ವಿಭೀಷಣಸೆಂಬ ನಾನು ಶರಣಾ 

ಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಮಾಶ್ರಣೇಯನಾಗಿರುವನನು (ರಾಘವಾಯ) ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆ 

ಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, (ಮೆಹಾತ್ಮನೇ) ಪರಮಾತ್ಮ 

ಸ್ವರೂಪನು ಇಂತಹ ರಾಮನಿಗೆ (ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಿವೇದಯತ) ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 

ತಿಳಿಸಿರಿ (ವಾಚಾಧರ್ಮಮವಾಸ್ನುಹಿ) ಎಂಬಂತೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇ 

ಳಿಡಮಾತ್ರಬಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಮಹೋಪಕಾರಫಲನ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು (ಅ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೆ ಗೋವಾಯೇದಿತಿ ತತ್ಪಾ )ರ್ಥನಾಮತಿ» | ಗೋವಾಯಿತಾ ಭವ 

ತ್ಯೇವಂ ಗೋಪ್ಮೃತ್ವ ವರಣಂಸ್ಕೃತಂ” ) ವಿಂಬಂತೆ ಇದರಿಂದ ಗೋಪ್ಮೃತ್ವನ್ಣವೆಂಬ 

ಆಂಗೆವ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು "ಉಪಸ್ಥಿತಂ) ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇದರಿಂದ ""ರೆಕ್ಷಷ 

ತ್ಯನುಕೊಲಾನ್ನ ಇತ್ಯೇವಂ ಸುದೃಢಾಮತಿ | ಸನಿಶ್ವಾಸೋಭವೇಚ್ವಾತ್ರ ಸರ್ವಡು 

ಹೃತಿ ನಾಶನಃ” ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ಅಂಗವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಇಲ್ಲಿ 

ವಿಭೀಷಣನು ಕೇವಲರಾಜ ಶ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನೆಂದೂ, 

ಪರಾತ್ಸರನೆಂದೊ ಹೇಳಿದುದು ೨.ಗ? ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನನ್ನು 

ಕುರಿತು "'ಪರಮಾಪದ್ಧತಸ್ವ್ಯಾಪಿ ಸರ್ಮೇಮು ಮೆತಿರ್ಭವೇತ್ 1 ಯಾಯಾ ಮೇ ಜಾ 

ಯೆತೇ ಬುದ್ದಿರ್ಯೇಸು ಯೇಷ್ಮ್ವಾಶ್ರಯೋಷುಚ 1 ಸಾಸಾಭವತು ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾ ತಂತೆಂ 

ಧರ್ಯ ೦ಚ ಪಾಲಯೇತ್ ॥ ಇತ್ಯಾಬವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೂಂಡುಡರಮೇಲೆ, 

ಬ್ರಹನಃ ಗೆಯೋ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, "ಧನ ಹೃತ್ವಂ ತಥ- ವತೃತಥಾಚೈತದೃನಿಷ್ಯತಿ” 

ಎಂದುವಂ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ. ರಾಮನು ಸಕಲ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 

ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮನ್ರರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 

ಗಾ ಶ್ರಿಹ್ಯವು, ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು ) 

ಅಥ ೨- (ನಿವೇದಯತ) ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ? 'ಯಂಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೇದ ಸವುಣ್ಮೋಭವತಿ” ಪ 

ರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಕಿಳಿದ`ನೇ ವುಣ್ಯವುರುಷನೆಂಬಂತ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂಪಾಗಲೇ ನ 

ನಗೆ ಸ್ವರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರರಂಜಕಾರದಿಂದಲೇ ಹೂಂದಬೇಕೆಂ 

ದು ಕೋರುವೆನಾದುಡರಿಂದ ನೀವು ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ?, ನಿವದಯ ತ)""ಸ್ವರೇಣ ಮಹತಾ 

ಮಹಾ” ವಿಂಬಂತ,ನಾನು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿದಾ್ಲೇ ರಾಮನು" ಅತಂದ್ರಿತ ಚ 

ಮೂಪತಿಪ್ರಹಿತಹಸ್ಮಂ"'ಎಂಒಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನುಅಗ್ರೆಹಿಸುವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀರೆ 

ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಿಮಗೊ ಸ್ವರೂಪವು ಸಿದ್ಧಿಸುಎದು (ನಿವೇಡೆಯತ) ನೀವು 

ಹಿಂದೆ ನಡದವ್ಯಾಘಫ್ರುವಾನರಸಂವಾಡೆವನ್ನಾದರೆ 4 ಕೇಳ್ಲಿವೆ? ಒಂದು ಹುಲಿಯು ಬೆನ್ನ 



ಸರ್ಗ ೦೩ | ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ವ್ರ ೨೧೫೯ 

ರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂಡಿಸುವೆಸಿಂಡು ತೀಫ್ರುದಶ್ಲಿಯ: ತಿಳಿಸಬೇಕು " ಎಂದನು 

ಟ್ವಿಬಂದಾಗೆ ಬಿಬ್ಬುಮೆರುಸ್ಮನು, ಭಯೆದಿಂದೆ ಹಿಂದು ಮರವನ್ಹೇರಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 

ಕಪಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು ಕೆಳಗಿದ್ದ ಹುಲಿಸು ಆಕೆಪಿಯನ್ನು ಈು 

ರಿತು "ಆ ಮನುಸ್ಯನನ್ನೋಡಿಸು! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮೆಯನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸಿನ್ನೆನ್ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು ಅವನನ್ನು ತಿಂದಹೊರತು ನಾನು ಕೆದೆಲುವನೆಲ್ಲ' ವಿಂದಿತು 

ಆದರೂ ಕಪಿಯು ತಾನು ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಬಿಡಲಾಠೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿದ್ರಿಸಲು, ಆಗೆ 

ಹುಲಿಯು. ತಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಮನುಷ ನನ್ನು ನೋಡಿ ""ನೀನಾದರೂ ಈಗ ಅ ಕಸಿ 

ಯನ್ನು ತಳ್ಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ಅವನ್ನು ತಿಂಡು ತೃಸ್ತಿಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಹೋಗುವೆ”ನೆಂದಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತಘ್ತ ನಾದ ಆ ಮನುಸ್ಯನು ಮಲಗಿದ್ದೆ 

ಕಪಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದೈವಗೆತಿಯಿಂದ ಕಪಿಯು ಕೆಳ ಸೈಬೀಳದೆ 

ಬೇರೊಂದು ಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡದು ನಿಂತು, ಆಗಲೂ ಆಬೇಡನೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮ 

ನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದು ಕೊಳ್ಳೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿತಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ ಕಥೆಯು 

ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರ ಸೊಂದಿರ ವಾನೆರೆಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ.ಟ್ವಿಡ ನೀವು, 

ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದೆ ನನಗೆ ಎ ಜಾತ್ರ ದಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ರಿ” (ನೀವೇದಯತ) ರಾಮನು ನನ್ನ ನ್ಟ 1 ಕೇಳಿದಾಗ, ನೀವು ಮಾತ್ರ "ಸುನ್ಮು ನಿ 

ರದೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೆಂಬಬಹುದೆಂಡಾಗಲಿ, ಕೊಡದೆಂಪಾಗಲಿ, ಪರಿಗ್ರ EE 

ಬ್ರಿ. ತೃಜಿ ಇಬ ತಂದಾಗೆಲಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೆ ನಂತ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ. 

(ನಿಷೇದ ಸುತ) ""ಏಪಳ್ಮಿಲಾಥೇ” ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಅನನಿಗಾಡೆರೂ ಲಾ 
ಭನನ್ನುಂಟುಮಾಹರಂದರ್ಥವು ": ಸಮಹಾತಾ EE ಅಂತಹ ಜ್ಯಾ ನಿ 

ಯಾದನನು ತನಗೆ ದರ್ಲ್ಬಭನೆಂಡು ಯಾ ನಾಗೆಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತಿ ಸ ಆ 

ಸ್ವಾಮಿನ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದಾತ್ಮೆ ಲಾಭ ಸಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ? ಥಾ " ಎಡೆಸ ಸಾ ಯಾಂ” 

ಎಂಬ . *ತ್ವರ್ಥಡುತೆ ತಸ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರಿ?'ಅಪ್ಪಹಂಜೀಿತಂಒಹ್ಮಾಂ, 

ಎಂದು ಆಸಿ, 3ರನ್ನು ರೆಕ್ಷಿ ಸಬದ್ದ ರೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾ ಇವನ್ನೇ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಆ ನನ್ನ 

ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ರ ಯನ್ನು ಟು ಮಾಡಿರ? (ಮಾಂ "ಆತ್ಮಾ ನಂಸರ ಧಾ 

ರಕ್ಷಕ ಒಂಚೃವಸರಾಶ್ರಸಾಂ” ಖಂ. ಡ್ ಆತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರ ಗೂ ಟೆ 

೪ದೆ ಹಿತವನ್ನು ಹಳಿಡದರಿಂದೆ ""ಆನುಕೂಲ್ಯಮಿತಿ ವ್ರೋಕ್ತಂಸ ರ್ವಭೂತಾನು 

ಕೂಲತಾ” *ಸರ್ವಭ ಣತಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವುದೇ ಅನುಕೂಲವನಿಸುವುದೆಂ 

ಬ ಪ್ರಪತ್ನಿಗೆ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ, "`ಕ್ರ್ರುದ್ಧೋಹನ್ಯಾಡ್ಸ್ಸು 

ರೂನಪಿ” ಎಂಬಂ 3 ತನಗುಂಟಾಡೆ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ 
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ರಾವಣೆನನ್ನು ಕೊಂಡೆಬರಬೆ-ಕಾಗಿದ | ರೊ, , ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗೆದೆಯಿದ್ದ 

ರೂ, ಆ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು i ವಾ ತಿಕ ಇಲ್ಯವರ್ಜನವೆಂಬ ಏಂ 

ಗೆವನ್ರೊ , ಹಂಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೆನನ್ನು ಸಿರ್ದೇನ -- ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತ 

ನೈನ್ಕೊ ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ಷಿಸುನನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಇತ್ಮಲಾ ಹೊರಟು 

ಬಂದೆುದೆರಿಂದ ""ರಕ್ತಿ ಹೈತ್ಯನೆಕ ಇಲಾನ ಇತಿ ಯಾ ಸ'ದೃಥ್ಞಾನುಶಿ! ಸಫಿಶಾ ಎಸೋಭ 

ವೇತ್* ಎಂಬಂತೆ ವಿಸಾ ಸೆರೊಪವಾದೆ ಅಂಗೆವನ್ನೊ”' ಭನೆ೨ತಂಶರೆಣಂಗತೆ**ವಂ 

ದುಹೇಳಿ ಗೋಪ್ಪೃತ್ವೆನ ತಾಸು ಅಂಗೆವನ್ನೂ ""ಭವದ್ಧತಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂಚ ಜೀವಿ 

ತಂಚ ಸುಖಾಃಚ” ಎಂದು ಹಳಿ ಭರಸ್ಯಾ ಸವನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆತ, ಸಿಕ್ಚೆೇಪ 

ವನೂ ``ತೇನಚಾಸ್ಮ (ನೆಮಾಸಿತ: ತ Rd ತನ ಸ ರ್ ನಣೆನಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಭವವ 

ನು ವೈಕ ವಾಗಿ ಗಡ ಗರ್ವೆಹಾಸಿರೊಪವಾದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯೆವನ್ಮೂ ಹೀಗೆ 

ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆರಂಗೆಗಳನ್ನೂ ಕೂರತಯಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಸಿದ ವ ನನ್ನನ್ನು 

ಸೀವು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ?” (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) ಈ ತ್ರಣೆನೇ ಹೋಗಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಬೇತು? 

`“ಇಷ್ಟ್ವಾತೆುರವೇಕೆ! ?' ಎಂದರೆ (ಚಂಚೆಲಂಹಿ ಮನೇ) ಮನೆ ಜರೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 

ವಾಡುದ ವ ? ಹಸೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಕೆರುವ ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಸೋಗೆಬಹುದಾದುನರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು (ಕ್ಷಿಪ್ರಂ) 

"ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಮಾಂಸು ಶೆಂಸಧೆ,೦! ಸೀತಾಂ ಸರತ ರಾವಣ!” ಎಂದು ಸೀತಾದೇ 

ಐಯು ಡೆಂಡಕಾರಣ್ಕದೆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊರೆಯ.ಡುನಾಗಲೂ, ದೇವತೆಗೆ 

ಳು ಅದರಂತ ಕ್ಲಿಪೃದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೆ ಹೋದುದೆರಿಂದ್ದೊನೇ ಆಕೆಯು ರಾವಣೆನ ಕೈಗೆ ಸಿ 

ಕೃಬೆೇಕಾಯುತು ಆದೆರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 

ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೀವು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ? (ಕ್ಲಿಪ್ರಂಸಿನದಯದ) * ದತ ಮಸ್ಕಾ 

ಭಯಂ” ಎಂಬುನಾಗಿ ಆತರ್ನೆ ಮುಂದುಬಿದ್ದು ಬ ಕೊಡ. ವುದಕ್ಕೆ ದ 

ಲೇ ಸೀವಾಗಿ ಸೂ'ಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೀನೆ: ಸಯೆತೆ) ನಾನು ಬಹಳ ಹೊತಿ ನವರಿಗೆ 

ತಡೆಯಲಾತೆನಾದ .ದರಿಎದೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು 

«ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ: ” ಎಂದೆ ಹಿಂದೇ ಆವರ್ಮಿ ಮಾಡಬೇಕಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿರು 

ವ ಶರಣಾಗತಿಸ್ಪರೂಪೆಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗೆದೆಂತೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ-ನನ್ನನ್ನು 

ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ. ದು ಯಾರಿಗೆ? (ರಾಘವಾಯ) “ಅಪ್ಯಕಂ ಜಿ:ಓತಂಜಹ್ಮಾಂ ನಹಿಪ್ರ 

ತಿಬ್ಮಾಂ ಸಂಶ್ಛುತ'' ಎಂಬಂತೆ ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 

ಮಾಡದ ಆ ೨-ಮನಿಸೆ ತಿಳಿಸಿರಿ (ಗಾಘವಾಯ ಮಾಂಕ್ಷಿಪ್ರ ನಿ ನೇದೆಯತ) ಹಿಂದೆ ಸೀತ 

ಯೆ "ರಾ ಘವಸ್ಯ ಯೆಶೋ ಹೀಯೇತ*''ಯಷಿಗಳನ್ನೂ : ಸಗ್ರಿ ೇವನನ್ಮೂ, ಕಾಕಾಸು 
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ರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಏಪಕ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಲ್ಲವೂ ಈಗೆ ತನ್ನ 

ನ್ಪು ರಕ್ಷಿಸದೆಹೋಗುವುಡರಿಂದ ಕಂದಿ ಹೋಗುವಾ ಯಾವನಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತ 

ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳೆಹಿಸಿದನೋ, ಆ ರಾಘವನಿಗೇ ಈಗ ನೆನ್ನನ್ನೂ ಜ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿರಿ! (ಮಹಾ 

ತ್ಮನೇ1ನ ರ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಮರಣಾದ್ಭಯಮ* ಎಂಬಂತೆ ಕನಲರ.ರಣೆಕ್ಕಾ ಗಿ ಭಯಪಡುನ 

ನಿಮ್ಮ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, "ಉತ್ಕಮಾನಾಂತು ಮರ್ಮಾ ನ್ ಮನಮಾನಾತ್ಸರಂ ಭ:ುಂ”ವಿಂಬಂತೆ 

ತರೆ ಸಾಗತೆಸೆರಸ್ಕಾ ಗೆಹಂದೆ ತಾನು ಲೋಕಾಪನಾದಕೂ ಳಗಾ*ಬಾರದಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಭಯಪಡುನ ಆ SSE ಎಭಾವವುಳ್ಳ ವಸಿಗೆ NA (ಮಹಾತ್ಮೆ ನ) ವ್ಯ ಹಕಶಿಖಾಮಣಿ 

ಯಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾನನಲ್ಸ್ ಕುರಿತು "ಅಹಂ ಬ್ಯ ಮಹ ನಂ'' ಎಂಡು 

ಮಹಾತ್ಮ ತನ A ie ಆ ಲಾಮನಿಗ ನನ್ನನು ಆಳಿ! ಗೆ ನೀನೇ 

ಮಹಾತ. ನೆಂದೂ ಅವನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಆ ಏರ್ದತದಂತೆ ಮಹತ್ತ್ವವು 

ಳ್ಳೈ ಆತನು ಪರ ಖಾಣುವಂತಿರುನೆ ನಿನಗೆ ಸುಲಭನಾಗುವನ? ಎಂದರ | (ಸಗ್ಹಲೋಕಕಿ 

ರೆಣ್ಯಾಯ; ಅವರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರಿವರಂಬ ಭೇದವೇ 'ಇಲ್ಲ “"ಕೌಸಲ್ಯಾ ಲೋಕಭ 

ರ್ತಾರಂ ಸುಷುವೇ ಯಂ ಮೆನಸ್ತಿನೀ”ವಿಂಬಂತ ಲೋಭ`ಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೌಾಸಲ್ವೇಯು 

ಆತನನ್ನು ಹಜದಿರುವಾಗ ಆ ಸರ್ವಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನ್ನಾವೆ? (ಸರ್ವಲೋ 

ಕ ಶರಣ್ಯಾಯ) " "ಸಪ್ತ ಲೋಕೆ ನೀರಸ್ಕ್ಯ ದಶಕಂರಕುಲದ್ವಿ ಷ” ಎಂಬಂತೆ ಭೂರ್ಭು 

ವರಾಹಿ ಸಮಸ್ಮ ಛೂ ಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾದ : ಬ ಮೆನು ನಾಗೂ ಶ-ಣೈನಾಗೆನೆ? ಸರ್ವ 

ಲೋಕ ಶರಹ್ಮಾಯ)ದೇನತಿರೈಬ್ಯ ನುಷ್ಯಸ್ಥಾವರಯೆ4 "ನಿಗಳೆಂದ್ಯೂಧೆಸ್ವಾ ರ ಗಳೆಂದೊ, 

ಕಾಮಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ ಅನುಕೂಲಪ್ರತಿಕೂಲರೆಂದೂ, ಉತ್ಕಮ್ಮ್ಯಾಪಕೃ ಷ್ನರೇದೂ, 

ಬೇರೆಬೇರೆ ಭೇದಗಳುಳ್ಳೆ ಸರ್ವಜನಕ್ಕೂ ಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ರಾನುಸಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನು 

ಬಾಹ್ಯನೆ? "ನಾನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವ” (ನಿಭೀಸಣೆಂ: ""ವಿರೋಧಿಭಯಂಕ 

ರನಾದವನು, ಸಿ. , ಶತ್ರು ಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹೆ. ಟ್ಟ ಸಿ, ನಿಮಗೆ ಅ 

RE; ಬಂದವನು! ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಾನು ಅ ಅಸ ಸ ಬಂದೆನನೆಂದು 

ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯು ಸಿಮಗ್ಗ್ಯವಿದ್ದರೆ (ನಿಭೀಷಣಂ) “ಉತ್ಪಪಾತಗದಾಪಾಣಿಃ' 

ವಿಂಬಂತ ಬಬ್ಬನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂಡು 

ನಿಂತಿರುವೆನೆಂ೨- ದರೂ ಹಿರಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ (ಊಪೆಸ್ತಿತಂ ""ದುರಾಕಾರೋಪಿಸಲ್ವಾಶೀ 

ಕೃತಘ್ರೋ ನಾಸ್ತಿಕ ಪುರಾ | ಸಮಾಶ್ರಯೇದಾದಿದೇನೆಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶಿರಣಂಯದಿ | 

ಸಿರ್ದೋಸಷಂ ವಾ ತಂ ಜಂತುಂ” ಎಂಬಂತೆ, ಎಷೆ ಸೇ ದುರಾಚಾ ರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, 

ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಾತ್ರಯಿಸಿದವಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೋ 
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ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ತಾನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ತೇಘಫ್ರುಗಮನಂದ 

ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಮುಂದೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುಂತು, «ರಾಮಾ! 

ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭಿೀಷಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಕೊಬ್ಬನು, ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು 

ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಗೂಡಿ,ನಿನ್ನ ಲ್ರಿತಾನು ಶರಣಾರ್ಕಿಯೆಂದು ಬಂದಿರುವನು 

ಇದರ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ 

ನೀನು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 

ಫ್ಳಿಯೂ, ಸೈನ್ಯಗಳ ವ್ಯೂಹನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಥದ ರಾಜ 

ನೀತಿಪ ್ ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶತು ತ್ರಿರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 

ಗೂಢಪಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಾನ 

ರರ PES ಹಗ), ನಮಗ ಶತ್ರು ಗಳಾಹ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಷ್ಟು 

ಸಿಯಾಗುವನೆ ಸ್ವವೆ? TN ಧ್ರ ನಾನೂ ) ಭ?ವಪಾಶ್ರಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಕ 

ರಿಂದ ಸಿರ್ದೋಹಷಿಇತಾಗಿರುವೆನು (ಉಪಸ್ಥಿತೆಂ) ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆ 

ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು “ತ್ರರೆಸು” ಎಂಡು ಸೇಳಿದ್ದೆ ರೂ, ಆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನಾಗಿ 

ಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಶೃಮಪಟ್ಟು ಸಮಂಡ್ರವನ್ನು ಡಾಟಿಬ ಬಡು ನನ್ನೆ ಗ ರಕ್ಷಿ*ಬೇಕಾಗಿತ್ತ 

ಲವ? ಈಗ ಆ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲಡೆಂತೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ ನಂದೆ sd aE 

ಹೇಳಿರಿ. (ಉಪೆಸ್ಸಿ ತಂ ನಿನೇದೆಸುತ) ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೆಸಿ ಥಯ ಬಳಿ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ಲು pe ಡುರ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗೆ “ಜಗ್ಗು ರ್ಲಿರಿತಟಾದಸ್ಮಾ ನನ್ಯ ಎ ಶಿಖರ 

ಮುತ್ತ ಮಂ” ಎಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಚಟ್ಟ ಕ ಹಾರಿ 

ಹೋದ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಲ್ಲದೆ, ನಾಗೇ ಕಜ ಬೀಡಿಕುತಸೊಡು 'ಅವೆನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿರಿ?” ಎದು ಭಾನನು ಇದರಿಂದ ಭೆನತ್ಸೆಮಾಶ್ರಯಣವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 

ಭಗವದ್ಮಕರು ತೇವಾಗಿ ಮರಿಂದುಬಿದ್ದು ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂಬರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾ 

ದಿತವಾಗುವುದು. (ತನಿಶ್ಲೋಕೆ.) 

' ಇಲ್ಲಿ "ಏತತುು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಘಖವಿಕ್ರಮಃ। ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಯಾಗ್ರೆ 

ತೋ ರಾಮಂ ಸಂರಬ್ಧಮಿಡಮಬ ನೀತ್” ವಂದ ಮೂಲವು' ಏಿಶೇಷಾರ್ಯವು --(ಐ 

ತತ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ) ಈ ಹೆ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ (ಸುಗ್ರೀವೋ ಅಘನಿಕ್ರ ಮಃ) 

ಸುಗ್ರೀನನು ಸಂ ಎ ನಡೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಎಂದರೆ, ಈ ನಿನು 
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ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ 

ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾ 
ಹದುದರಿಂದ, ಕಣ್ಣುರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕಪಟೋಪಾಯ 

ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು ' ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣರು' ಇವರಲ್ಲಿಮಾ 

ತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡಬಾರದು. ಇದರಮೇಲೆ ಈತನು ಆ ರಾವ 

ನ ಗೂಢಜಾರನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು «ಶತು ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಕ್ಕಸೇ 

ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಿ ವುಹರಿಂಹ ನಮ್ಮ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚು ) ವುದಲ್ಪಪೆಗ ಎಂದು ನೀನು 

ಹು ಹಾಗೆ ತಟ] ಇವನು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ 

ನಂತೆ ಮೇಲೆಮಾಲೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಸಮಯವನ್ನು 

ನೋಡಿ ನಮೊ ಳಗೇ ಒಳೆಜಗಳವನ್ನು ತಂದಿಡಬಹುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂ 

"`ಶರಣು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಮನಕೆನಿ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಡ್ಡು ದಾಡೆರೆ, ಆಮೇಲೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 

ನನ್ನು ಬಿಡಸುಎದಕ್ಕೆ ಹಗೂ ಸಾಧ್ಯ ನಲ್ಲ! ಅಮಾತು” ರಾಮನ ಕೆವಿಗೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ 

ಮೊದರೇ ಇವನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ರೆ (ಷಬುಖ್ಗು ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತಟ್ಟ ನೆ ತ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋಡದುವಾಗಿ ಭಾವವು “ಕ್ಷ ಸಾ ಗ್ರೆ ತಃ ತನ್ನ ೦ತಯೇ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪೆ ಕ್ರಮ 

ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಇಸು ಸೋೋಸ್ಸೆ ಹ. ವಾಪಶಂಕೀ'' ವಿಂಬ ನ್ಯಾ 

ಯೆದಿಂದೆ, ರಾಮನಿಗ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅವಾಯವು:ಬಾಗಬಸುದೆಂಡು 

ತಾನು ಶಂಕೆಸುನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೂ ಆ ಶಂಕೆಯಿರುವುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ, 

ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಟ್ರ ಕೊಂಡನಂದು ಭಾವವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಈ ಏಿಧನ-ದ 'ಕಂಕಯುಂಭೆಂಬುಡಕ್ಕ, ಹಿಂದೆ ಇನನು ದಾಮನಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರ ಮಾತಿಶಯ 

ದಿಂದ ಭಸತನ ವಿಷಂರುವಾಗಿ ̀  'ಭರತೆಸ್ಯ ವಢೇ ದೋಸಂ ನಾಹಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ'' “ಭರತ 

ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ ನನೆಗ ದೋಸವೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು ಇಲ್ಲಿ 

ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಭ:ಶಂಕಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀನನೂ ತನಗೆ ಸಮಾನಸ್ವಭಾವ 

ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಣ ನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಠೆತಂಡೆನೆಂದು ಭಾವವು (ರಾಮಂ: *"ರಾಘವಂ 

ಶರಣೆಂಗೆತ '" ವಿಂಬಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿರಾಮುಸ್ವರೂಪ 

ವುಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ಸಂದಬ್ಧಂ) ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 

ಹೋಗದಂತೆ ಮೆುಂದುಬಿದ್ದು, (ಜದಮಬ್ರನೀತ್*, ಈಗ ಬಂದವನು ಶತ್ರುವೇ ಅಥವಾ 

ಮಿತ್ರನೇ? ನಿಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ೨ವಕಾಶಕೊಡದೆ ಶತ್ರುವೆಂದೇ 

ಸಿಶ್ವಯ.ಸಿ ಸೇಳಿದವನೆಂದುಭಾನವು (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ' 
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ದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. 

“ನಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವಿರುವಾಗ ಈತನಿಗೆ ಆ ಭೇದೆ ೧ 

ಪಾಯವು ಸಾಧ್ಯವೆ?”ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ರಾಮಾ' ಈತನು ಒಂದುವೇಳ 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬುದ್ಯಿಭೇದವನ್ನು ಹ.ಟೈಸಲಾರದೆ ಹೋದರೂ, ನಾವು ಇವನಲ್ಲಿ 

ಪೂರ್ಣ ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಲೇಹವ 

ನ್ನೇ ನಟಿಸುತಿದ್ದು, ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ಡಮೇಲೆ, ಸಮಯವನ್ನು 

ನೋಡಿ, ಜ್ಯ ಇವನೇ ತನ್ನ ಬುಸ್ಕಚಾತುರ್ಯಜಂದ ನಮ್ಮನು ಕೊಂದ 

ರೂಕ್ಲೋಬಸುದು "ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಆರ.ಬಗೆಇರು ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಶತು) 

ಬಲವೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಬಲವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲವೆ?” ವಂದು ನಿನಗೆ 

ಆಸೆಯಿರಬಹುದು ಹಾಗ ' ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕ ಸಾಧನಗಳಾದ ಆಮುಏಿಗೆಯ 

ಬಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮುತ್ತ ಬಲವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಟವಿಕಬಲವನ್ನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮೂಲಬಲ 

ವನ್ನಾಗಲಿ, ಭ್ರುಕ್ಯಬಲವ ನ್ನಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾನನಿಥಧವಾದ ಬಲವ 

ನ್ರಾಗಲಿ ನಂಎಬಸಹುಡೇಹೊರಶತು, ಶತ್ರೃ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಲವನ್ನು 

ಮಾತ್ರ ತಟ್ಯನೆ ಕೃಸೇರಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬಾರದು ಈತನು ಶತ್ರುಬಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ 

ನಾದದರಿಂದ ತ್ಯ್ಯಜ್ಯನೇ ಹೊರತು ಎಂನಿ ಟೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಇದರಮೇಲೆ 

ಈತನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶತ್ರ್ರುಪಕ್ನನವನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಹಜ 

ವಾ! ಯೇ *ಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಹವನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರ್ರುನಾಥಹ 

ರಾವಣನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಕ್ಯದ ತಮ್ಮನು ಇವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಮಾ 

ತನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅದರೆ «ನೀನೂ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಸೇರಿಹವನ್ನುವೆ? ” ಎಂದು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ರಾಮಾ ' ನನ 

ಸಂಗತಿಯೇ ಬೇರೆ ' ಮೊದಲೇ ನನ್ನಣ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಹಿಂದೋಡಿಸಿ 

ಬಿಟ ೈಮು. ಮೊಹಲಿಂಜಲೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವೈರವೇ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಗತಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ ಈತನು ಈಗಲೇ 

ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಸಮೀಪವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವನಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿ ಡಬಹುದು 9 

“ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಶಶಣಾರ್ಕಿ ಯಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಸುದೆ?” ಏಂದು 

ನೀನು ಕೇಳುವೆಯಾ ? ಈತನು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ್ಮಿಯಾಗಿ ಬಂದ 
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ವನಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಗೆ ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ 

ಬಂದಿರುವನು. ಇವನ ವಿನಯಾಯಿಗಳಲ್ಲವೂ ಕೀವಲ ನಟನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನೀನು ಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕವ 

ನು ನಾನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೆ:ಕಾಡುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ತೋ 

ಠಿರುವುಡೇನೆಂದರೆ, ಇವನನ್ನು ಅಕ್ಲಿಯೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಡುವುದೇ ಮೇಲು ! 

«ಚಾರನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ತು ಕೊಲ್ಲುವುಮ ಯುಕ್ಷ್ ವೆ?” ಏಂಯು ನೀಮ ಶಂ 

ಕಸೆಬಹುದಮ. ಈತನು ಕೇವಲಚಾರನಾಗಿ ಇಕ್ಸಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 

ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬಂಡುಬಗಿ ತೋರಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿ 

ಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕುಬಿಲಬುಜ್ಯಯಿಂದ, ರಾವಣನ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 

ನ್ನು ಮೋಸ ಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಳ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂಡಿರುವನು ನೀನು ಇವನ 

ಮಾಯೆಯನ್ನ ರಿಯಜಿ ಈತನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿಹ್ನರಿ, ಇವನು 

ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಣಲ್ಬುವುದೆ: ನಿಜವು. «(ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನಕ್ಷಿ ಕಪಟ 

ಸ್ನ್ನೆ ಹಹ ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡುಬಂಸರ ಆಗ ನಾವೇ ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆ 9” ಬಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೂಳ್ಳು 

ವುಪಕ್ತೂ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಬುಡ್ಯಿಶಾಲಿಯಾ ವನು ತನ್ನ ಶತ್ರು 

ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹ 

ವುಂಟಾಗದಂತೆ, ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನೆ ನಟಿಸುತಿದ್ದು, ವಎಂದಾಹರೂ ಒಮ್ಮೆ 

ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 

ದಶ್ಲಿ ಅವನು ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಗೆಯು, ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಗೂಬೆ 

ಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ್ಮಸೈವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ 

ಥ್ವಂಸನನಾಡಬಲ್ಲನು ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾ! ಈತನನ್ನು ಈಗಲೇ 

ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬೇರೆವಿ 

ಥಹಿಂಹ ಭಂಗಪಸಿ `ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೂ, ಮಾರೀಚನಂತೆ ಇವನು ಮುಂದೆ 

ಯಾಹರೂ ನಮಗೆ ಅನರ್ಯವನ್ನೇ ತರುವನು. ಮತ್ತು ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು 

ಕೂಂದಂಕಶೆ ಇವನನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣಹಿಂದ ಕೊಂದರೂ ನನಗೆ ತ ಓಹ್ಮಿಯಿಲ್ಲ. 

ಅತಿಕ್ರೂರದಂಡನೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನೂ, ಇವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರ 
ವಥಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇವನು ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶತ್ರುವಲ್ಲ. 



೨೦೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ oe. 

ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಪರಮಘುೂತುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಹೋ 

ದರನಲ್ಲವೆ '” ಎಂದನು. ವಾನರಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತು 

ಬಲ್ಲವನಾದುಡರಿಂದ, ವಾಕ್ಯಕುಶಲನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೂ ಮುಂಜಹಿನಮಾ 

ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸಿಬ್ಮಾಂತವನ್ನು 

ಸಾಪಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಾಹರೋ ಈ 

ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇೋಲೆ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೇ 

ಮೊದಲಾದ ವಾನರಪ್ರ ಮುಖರನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲ್ಯ ವಾನರರ ' ನಿಮ್ಮಪ ) 

ಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಅತ್ಯಂತಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿದಿರಷೆ ಟಕೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿನಾ ಫ್ರಿಯವೇನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇ 

ಕಾಗಿದೆ ಆದರೆ ನೀವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರತಂತ್ರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನಿ 

ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾ 

ದುದಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬಹಳಮಂಹಿ ಸುಹೃತ್ತುಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 

ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತೆ ಇಬ್ಬನು, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಧಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ 

ಡಿದ್ಮರ್ಯೂಅಸ್ತೆ. ೇಹಿತನ ಮುಖೋಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಖಾರ 

ದು'*ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಸಂಕಟಗಳು ಬಂದೊಹಗಿಬಾಗ, ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ಕನಿವೇ 

ಚನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬುಹ್ಕಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಾತಿನಪ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 

ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುತ್ರನು, ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಕೋರುವನಾದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುಡ್ಕಿವಾದ 

ವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ನಯವಾಕ್ಯಹಿಂ 

* ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಸಂಟವೇನೆಂದರೆ`--ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಭೀಷಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗೆತ 
ನಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನಾ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವನು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 

"ತಸ್ಕಾಹಂ ಸಿಗ್ರೈಹಂ ಮನ್ಯೇ'' ಎಂಡು ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು ಇದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಸಂಕಟವು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಮದಿಂದ ಭಗೆವಂನಿಗೆ ಆತ್ರಿ 

ತರಾದನರು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನನುವರ್ತಿಸೆದೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದೆರೂ, ಅವರಿಂದೆ 

ಲೇ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶ್ರಿತಪಾರತಂತ್ರ ನ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 



ಷರ್ಗ. ೧೩.] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು, ೨೧೬೩ 

ದ ಅಲ್ಲಿನ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

ಯುಳ ಸ್ಸೈವರಾಗಿಯೂ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸತ 

ಕ್ಯವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರಫ್ಲಿ, *ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವನ್ರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು «ರಾಮಾ! ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ನೀನು ಸರ್ವ್ಯಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ 

ವಾನರರಿಗೂ ನೀನು ಸ.ಹೃತ್ತೆ ಎಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸು 

ವುಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ ರ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ. ರುವೆ. ಬಾಕ ಶರ 

'ಹಾಗತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಬ] ್ರತವನ್ನು ದೃಢನಾಗಿ ಹಿಡಿದವನು. ಅ ವ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಎಂ 

ತಹ ಮಹಾವಿಫ್ನು ಗಳು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ ಅಸಾಧಾರ 

ಣ ಶ್ೌರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಸ್ಸವನು ಪರಮಧಾಡ್ಮಿಕನು ದೃಢಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ವನು. 

ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ತಿಸಿ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 

ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಮ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರರಿಗಥೀನವಾದ 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರುವ ಆತಿ) ss ತ್ರ್ಯೈದಿಂದ ನಮ್ಮ 

ಮಾತಿನ, ಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಂದು ನಿನಗೆ ಆಥಿಪ್ರಾ ಯವಿಹ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 

ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿ ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬುಜ್ಯಕಾಲಿಗಳಾಗಿ ಹೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

ಸಮಧ್ಯ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಕ್ರ ಮನಾಗಿ ತಮತ 

ಈ ಸ “ಅಜ್ಮಾತೆಂ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ತೆಂಚಿತ್ರಿ ೨ಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಘವ | ಆತ್ಮಾ ಎ ನೆಂ 

ಸೂಚರ್ಯ ರಾಮ ಪೃಚ್ಛ ಸ್ಕರ್ಸ್ಮಾ ಸುಹೃತ್ತ ಮೂ” ಎಂದು ಮೂಲವು ""ನೀನು ಸರ್ವ 

ಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾಡುನದು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಿತಪಾರತರ 
ತ ನೆಂಬ 'ಡುಹಾತಿಕೆಯನನ್ನು ಲೋಕಕೆ ಸಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತುಬೇರೆಯ 

ಪ್ರ ನಂದು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. ಇಲಿ "ಆತ್ಮಾನಂ ಪೊಜರ್ಯ'' ಎಂಬ ಪಾರಾಂ 

ತರವೂ ಉಂಟು ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ಆತ್ಕಾನಂ?? ಎಂಬ ಏಕವಚನವು ಪ ಶ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಕ ವಾ 

ಹಕನ, ಆದುದರಿಂದ “ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ AN 

ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ''ಯೆ೦ದು ಅದರ ಭಾವವು. ಅಥವಾ 

(ಆತ್ಮಾನಂ) ಆತ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ್ನ (ಪೊಜಯ ೯ )ಪರಿಪಾಲಿಸು 

ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುನೆಯೆಂದೂ ಅಧಃ ೯೦ತರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 



೨೧೬೮ ಶ್ರೀಮಸಪ್ರ್ರಾಮಾಯಣವ್ರ [ಸರ್ಗ ೧೭. 

ಮಗೆ ತೋರಿದ ಮತವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೇಳಲಿ!” ಎಂದರು. 

ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಹೆ ೪ಿದುದನ್ನು ಕೆಳ, ಬಸ್ಯ ಶಾಶಿ ಸಾನ ೨೫ಂಗಹನು ಸು 

ಗ್ರ್ರೀವನಿಂಡೀಚೆ ತಾ 3 ಯುವರಾಜನಿನಿಸಿ ಶಿ ಪ್ರಭಾನನಾಡು 

ದರಿಂದ, ವಿಭಿ-ಸಇನ ವಿಷ ಮನಾ ಗುಇಹೋಷಗಳನ್ನು ಪಿಯರ್ತಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಮೊಹಲು ರಾ ಶುನನ ಕುಂತು “ರಾಯಾ! ಈ ವಿಭೀಷ 

ಇನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂ.ನ್ಮರೂ, ಶತ್ರ್ರಏನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂಜಹಿರುವು 

ದರಿಂದ ಅನವನವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು EOS UN ಯುಕ್ಕವು ಹೇ 

ಗಿಡ್ನರೂ ಈತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಇವನು ಬಂದೊಡನೆ ನಾವ್ರ ನಂಬಿಕೆಯ 

ನ್ನು ಕೋಂಸಿಬಿಡ ಬಾರ 7 ಇಂತವರನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂಡೆ ಅನರ್ಥವೇ 

ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಏ*ಂಗರೈೆ ಕುಟೆಲಬುಟ್ಯ ಮು ವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವುಹ*ನ೧ಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕ, ತನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವ 

'ನ್ಹು ಯಾವನಿಧಖಂಪಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸದೆ, ತನ್ಮು' ಇಂಗಿತಗಳನ್ನೂ 

ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸನುಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತಿರುವರು ತನುಗೆ ಸರಿ 

ಯಾದ ಅನ ಕಾಶವ್ರ ಹೊರೆಯುವವರಗೂ ಬಹಳನಂಬಿಕೆಯನ್ನೆ € ತೋರಿಸು 

ತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಎಚ ರಕಸ್ಪಿದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲಬಿದ್ದು 

ಕೊಲ್ಲುವರು ಯಾವ ಮನುಷ ನನ್ನಾಣರೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಂ 

ಬಿಕಯನ್ನು ತೋರಸುವುಹರಿಂದ ಬಹಳ ಡೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ 

ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲಿಂಹುಂಬಾಗಬಹುಬಾದ 

ಗುಣದೋಷ 'ಳನ್ಬು ವೆ«ಹಲೂ ಪ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ "ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿ 
ಸಬೇಕೌ? ಪಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕ” ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇಹೆ ಣರ 

ತು, ಹಿಂದುಮುಂದು ನೆಣೀಡಸೆ ಪರಿಗ್ರ ಸ ಲೂ ಬಾರದು, ತ್ಯಜಿಸಲೂಬಾ 

ರಡು ಗುಣಪುಂಟಿಂಬ ಸಿಶ್ಲೆ'ಸುವು "ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ “ ಅಂಗೀಕರಿನ 

ಬೇಕು ಹೋಷವುಂಟಿಂದು ಜಾಗ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಸ ಯಾವ ವಿಷ 

ಯಹಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸರ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಾರಡಿಂದಲೂ ಗುಣವೇ ತುಂಬಿರುವು `೦ಬಾ 

ಗಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ae ಇರುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ್ಯಯಾ ದರೂ ಗುಣದೋಷಗಳೆರಡೂ ಕಲೆಕೇ ಇರುವು 

ಘು ಹೀಗಿರುವಾಗ «ಯಾರನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು? ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು!” 
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ಬಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು ಲ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗ 

ಳಲ್ಲಿ, ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೆಜ್ಜೆ ಓಂಬುದಹನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ರವೇ ನಾವು 

ಸೋಡಟೇಕ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ-ಮೂ ಷೀ ಹೆಜ್ಜೆ ಎದು 

ತೋರಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ "ಗುಣ 

ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುಡಂದು ೫6838 ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು 'ಆದುದರಿಂ 

ದ ಈತನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಪರೀಕ್ಷೆಸಿ ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು” ಎಂದನು ಅಮೇಲೆ ಶರಭನೆಂಬ ಕಪಿಯ, ತನ್ನಶ್ಲಿತಾನು 

«"ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೊಡನಿ ಬಳಿಕೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಗುಣಹೋ 

ಷಗಳು ತಿಳಿಯಲಾಶವು ಅಂತವನನ್ನ ಪೆರಾಕ್ಷಿಸೆದೆಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಮಂತ್ರಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಠ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಕೈಗೆ ಬಂದ 

ಬಲವು ತಪ್ಪಿ ಸೋಗುವುದು ಆದುದುಂದ ಈ *ಂಗದನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ 
ಯುವ್ರದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲಿ" ಎಂದು ಚಿತತಿಸಿ, ಮುಂಜಿ ತನಗೆ ಸಾ 

ಥ್ಯವೆಂದು ತೋಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸ್ತ ಯಿಸಿಕ ೧ ಇಂಡೊ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿ 

ತು «ಎಲೆ ರಾಜಸಿಹ್ಮನೆ' ನಿ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನು ತಿಳಿಯಸೆ ಇದ ಸೌದ ಹಾಗೆ ಈತ 

ನನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಸ ಹಾಗೆ ಪರಿಗ ಸ ಹಿಸುವುಹಕ್ಸ ಮೊಹಲೇ ಈತ 

ನು ಹುಷ್ಕ್ಯನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದ ಇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆಡುದ 

ರಿಂಹ ಆ ಕಾರ ತ್ಯಾಗಿ ನಾವು ಈಗಲೇ ಆ ವಿಭೀಷಣನಬ'ಗೆ ಗೂಢಚಾರ 

ನೊಬ್ಬನ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕು. ಆ ಚಾರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತೋ 

ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನೆ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯ 

ರೀತಿಯಿಂದ ಪಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ” ಬಂದನು ಅಮೇಲೆ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ನಿಪುಣನಾಪ ಜಾಂಬವಂತನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರ ಕ್, ಮಹುಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ 

ರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಅಂಗದನ, ಮತ್ತು ಜ್ ಮತಗಳೆರಡನ್ರೂ ಒಪ್ಪ ದೆ, 
u 

ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಗುಣಯುಕ್ ವಾಗಿಯೂ, ಜೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ 

* ಇಲ್ಲಿ ತರಭನು ""ಗುಹನಿದ್ದರೆ ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಬಹುದೆಂದುಮಾತ್ರನೇ ಹೇಳಿದನೇ 
ಹೊರತು, ದೋಷಂದ್ದರೆ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬಿಟ್ಟುದೇಕೆ?”' ಎಂದರೆ, ರಾಮ 
ಸಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ,ಅನನೆ ಮಂಂದೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅಷ ಆರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

187 



೨೧೩೬೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭. 

ಇರುವ! ಮಾತಿನಿಂದ «ರಾಜಾ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ವಿಭೀಷಣ 

ನೊಡನೆ ನೀನಾಗಿ ಬಳಿಕೆಮಾಡುವುದರಿಂಪಾಗಲಿ, ಚಾರರಿಂದಾಗಲಿ, ಪರೀ 

ತ್ತೈಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ' ಈತನನ್ನು ನಂಬುವುದೂ ಸರ್ವಪೃಕಾರಜಂದ 

ಲೂ ಸರಿಯ್ದು. ಆ ರಾವಣಿನೋ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬದ್ಮವೈರಶವುಳ್ಳವನು ಮಹಾವಂ 

ಚಕನು ಬಹಳಪಾಹಿಯು ಪಾಪವೇ ಸಹಜಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ನಾಕ್ಷಸಂಗೂ ರಾ 

ಜನು ಅಂತಹ ರಾವಣನೆ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಭೀಷಇನು ಇಳ್ತಿಗೆ ಬಂಬರು 

ವನು” ಆ ರಾವಣನು ಮುಸ್ಪನಾಹ ಮಾತ್ರೆಕ್ಯ ಇವನು ಸಾಧುನಾಗಿರಬಾ 
ರಡೆ” ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಸಬ ಪು! ಇವನು ಈಗ ನಮ್ಮ ಗೆ ಬಂಜುರುವ 

*ಕಾಲದೇಶೆಸ್ಸಿತಿಯೂಕೂಡ ಶಂಲಾಸ್ಪಹವಾಗಿರುವುಹು ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಕಾ 

ತ್ಮಾಗಿ ತನು ಶತ್ರು ನಿನ೧5ಡೆ ರಿಶಂದ ಬಂಜವನಾದುದರಿಂಬ, ಸರೃಸ್ರೃಕಾ 

ರಣಣನಲೂ ಇನನವಿಸ ನಕ್ಲಿ ಸಂಕ ಸಯಜಾಂಕಾ ದೇ ಯಂಕ್ಷವು”ಖಲಹನು 

ಆಖೇಲೆ ಸ್ವಾಯಾನ್ಯಾ್ಯಹಾಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಲೆಯಿಸೆವುಜರ ನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ, 

ಆ ನಿಶ್ಚಯ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಸಾ.ಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಚನಸಂಪ 

ತ್ನಿ-ರುಳ್ಳಸನಾಗಿ ಯೂ ಇರುವ ನ್ಬುಂಗನ್ನ, ತಪ್ಪ ಕಳ್ಳಿ ತಾನ, -ವಿಭೀಷಣನು 

ಸರಭವಿಥುಂಸಲಣ ಶಂಕಎಸ್ಪಹನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವು ಎ.ಹರೂ ಸುಲ 

ಭೊಸಾ ಸುಹಿಂದ ಆತನನ್ಪು ಪೀಕ್ಷೆಸಹೆಯೇ ಅ..ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ 

ರೈತಾನಾಗಿ ಕೃಗೆ ಬಂದ ಬಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೂಂಡಂತಾಗುವು”ಸಂದೆಣಿಸಿ, 

ಆ ವಿಭೀಷ ಇವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭೋಸಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಅದೇಶಕಾಲೇ ಸಂವ್ರಾಪ್ಮಃ'' ಬಿಂದು ಮೂಲವು. ಯಶ್ಯಮೂಕೆ ಪರ್ರ 

ತವೇ ಈತನು ಬಂದು ಮೆರೆಹುಗೆಬೇಕಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದೂ, ಆಗಲೇ ಉಚಿತಕಾಲ 

ವೆಂದೂ, ಹ.ಗಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಇಷ್ಟ್ಯುದೂರದವರೆಗೆ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ 

ಮೇಲೆ, ಈ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುಪ್ರದರಿಂದೆ, ಇವನು ಬಂದ ಈ ಕಾಲದೇಶಗಳೆರಡೂ 

ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದಗೆಳೆಂದೂ ತನಿಶೋಕಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು "“ನಾವು ಲಂಕೆಗೆ ಇನ್ನೂ ದೂರ 

ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ನೆಮ್ಮಿಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇವನು ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದೆ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ!ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವ 

ಹನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಸಮೀಪಿಸಿರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರುವುಡಕ್ಕೂ 

ಇದು ತಕ್ಕಕಾಲನಲ್ಲ'' ವೆಂದು (ಗೋವಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು p 
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ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆ 

ಚ್ಗಾ N ಯುಕ್ಕಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೆ 

ರಾಜೇಂದ್ರನೆ' ಈಗ ನಾವು ಈ ನಿಭೀಷಣನಬಳಿಗೆ ಯಾವನಾಹರೂ ಅಹ 

೨ಚಿತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ರಾವಣನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 

ವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನಿಂಬುಹನ್ಸು ಮೊದಲು ರಟ ಬ 

ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಸರೂ ಸಂಹೇಹವುಂಬಾಗ ಸಂತೆ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನು 

ತಿ?ಹು ಸತ್ತ ಎತುವಪಡಡೆ ಮಲ ಲ್ಲಗೆ ಮೃಜುವಾಕ್ಕಗಳಿ೦ದ 4 

ಬೇಕು ಹೀಗೆ ನಾವು ಉಸಾಯಂಪ "ವಿಭೀಷಣನು ದುಷ್ಟ ಸೇ ಅಲ್ಲ 

ವೇ ಐಂಬ.ದನ್ನು ಪುಂಕ್ಲಿಸಿ, ಅವನ ಭಾವವನ್ನು ಯಥಾನ್ನಿ ತಾಗಿ ತಿಂ 

ಮಕೊಳ್ಳುವ್ರಹು ಮಾಲು' ನಸು ಹುಷ್ಕ ೆ ಂಜ ತೋರುಣರೆ ದಕ್ಕೆ 

ತೆಕ್ಸ್ ೦ 4 ಇ, ದುಷ್ಸನ್ಯುವೆೊಹು ತೋರ: ಜೆ ಸಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತ ಯೂ ನಡೆ 

ಹು 3 ಇಳ್ಳೈಬ RN ರಾನಾ 'ಇದಳ್ಕಾಗ ನಿವಸೆ ವೆರೂಬ್ಬ ರೂಡಸ್ಷೆ 

ಮುಂಸ್ರಾಲೋಚನಿಯೇ ೫ಸಿನ್ನಿ ಬು ನ ಗೆ ಡಿ ಎಡೆನು.” ಬಂದನು 

ಅಮೇಲೆ ಶಾಸ್ಲ್ಯಾ ಬ್ಯಾಸೆಬಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾ ಹೋಯಿ ಪ ಬುಹ್ಯಿಯ) 

ಳ್ಳ ಮಂತಿ,ಸಕ ಸುನಾದ ಹನುಮುಲಸನು, ರಾನಿಸನ್ನು ಕುರಿತು, ಕನಿಗಿಂ 

ಬಾಗಿಯೊ, ಮೃಗುವಾಗಿಯೂ, ಅಸ್ಸ ಯುಕ್ಕ ವಾಗಿಯೂ, ಇವ ಮಾತಿ 

ನಿಂಸ, "ಲೆ ರಾಜನೆ ' ನೀನಾದರೂ ಬುದ ಿ ವಂತೆರ)್ಲ ಸುಲೆನಿಸಿಪವನು 

ಕಾರ್ಯಸ ಸಮನ್ಸ್ ನು ಮಾತಿನ ಚತುಸನು ಬೃಹಸ್ಟ ತಿಯಾನಮೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

ವಷ್ಟು ೧ ಎಸಲಾರನು ಇನ್ನು ವನ್ನು ಮಾತೇನು? ತದರೂ ನೀಮ ನಮ್ಮ 

ಲ ಗೌರವವನ್ನು * ತೋರಿಸಿ, ನರ್ಮು ನುತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕುದು ಕೇಳಿದುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೂ ನನಗೆ ತೋರಿದ ಉಾತನ್ನು ತೇಳಬೇಕಾಗಿಸುವುದು ಇದು 

ಹೊರತು ನಾನು ನನ್ನ ಭಾವಿಗೆ, ಇತರರ ಮತವನ್ನು ಖಂ 

ಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಿಂ ಸಾಗಲಿ, ಗೌರವಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಸಾಗಲಿ, ನಾನೇ 

ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯೆಂಬಾಗಲಿ ಮಾತಾಡುವವನಲ್ಲ' ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರ್ರಾಯನನ್ನೂ ತಿಳಿ 

ಸುವೆನು ಕೇಳು! ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಹಿರುವ ಈ ವಿಭೀಸಇನನ್ನು ಪರಿ 

ಗ್ರಹಿಸುವುಹಕ್ಕೂ, ತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮೊಹಲು, ಅವನ ಗುಣಹೋಷಗಳ 

ನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ 



೨೧೩೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣನ್ರ [ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 

ತಮಗೆ ತೋರಿಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರಷೆ ಟ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೋಷ 

ವೇ ಕಾಣುವುದು ಮೊದಲು ಈ ಅಂಗಹನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 

ಕರೆಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಯವು ಐಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಒಬ್ಬನನ್ನು 

ರಾಜಕಾರ್ಯಡಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿದ ಹೊರತು, ಅವನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 

ಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಗುಣಹೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಹೊಸದಾಗಿ 

ಬಂದ ಅಪೆರಿಚಿತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಂದು ನಿಯೋಗಿಸುವುದೂ 

ಹೋಹಾಸ್ಟದನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಹೀಣೆ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 

ಪರೀಕ್ಷೆಸಿದಮೇಲೆಯೇ ಮನಸ್ಯ್ಯನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ನಿಯೋಗಿ 
ಸಿಹಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಗುಣಡೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಡೂ, ಅನ್ಟೋ 

ನ್ಯಾಶ ಯವಿರುವುಡರಿಂದ, ಈ ಮತವೇ ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಇ 

ಹರಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ರಹಸ್ನವಾಗಿ ಆತನ ಸಂಗತಿಯ 

ನ್ನು ತಿಳಿಹುಕೊಳ್ಳುವುಹು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಬೇರೆಕಲ 

ವರು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೆ? ಅದೂ ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ ಹೂರದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಳಿಗಲ್ಪವೇ 

ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಚಾರನು ಹೋಗಿ, ಮರೆಯಾಗಿದ್ಸು, ಆತನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 

ಹುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಕಾಶಮ 

ಥ್ಯಡಕ್ಲಿರುವವನ ಬಳಿಗೆ ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ.ವುಹ' ಹೇಗೆ? ೫% ಉಪಾಯ 

ವೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಈ ವಿಭೀಷಣನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ಹಿರತಕ್ಕ ದೇಶಕಾಲಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಪರಲ್ಲವೆ ೪% ಆಮಾ 

ತೂ ಯುಕ್ಕ್ವಲ್ಲ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇದೇ ತಕ್ತ ಡೇಶಕಾಲಗಳೆಂದೂ 

ತೋರಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತೊೋರಿದಮಬ್ಬಗೆ ಒಂದಬೆ:ಡು ಮಾ 

ತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯುಂಟು ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕೇಳೆ) ? 

ಈ ವಿಭೀಷಣನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ, 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವನು ನೀಚನೆಂಬುಹನ್ನೂ , ನೀನು 

ಉತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಿತೋ 

ಪಹೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಆತನ ಮೂರ್ಬಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ » ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 

ವನ್ನೂ ನೋಡಿ,ಆಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು- ಇದು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 

ಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು (ಇತರರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ 



ಸರ್ಗ. ೧೭.] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೧೩೩ 

ಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನಾ ಗೆಲಿ, ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇ 

ಕಾದುದರಿಂದ, ತಕ ಡೇಶಕಾಲಗಳನ್ನ ಯೇ ಬಂದಿರುವನು) ಅದೂ ಹಾ 

ಗಿರಲಿ' ಈ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಪ್ರ 

ರುಷರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರ ಶೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಮೂಲಕ 

ವಾಗಿ ಜಾತಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಹ ವ ಬೇರೆ ಕಲವರು ಹೇಳಿದ 

ರಲ್ಲವೆ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾಮ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿ ನೋ ಡಿದುದರಲ್ಲಿ, 

ಆಮತವೂ ನೀತಿವಿರುದ್ಕ 3ಂಜೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 

' ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಾವು ಸಿ ೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ 

ಹೊಸಮನುಷ ನೊಬ್ಬ ನು ಹೋಗಿ, ರಾವಣನ ಸಂಗತಿಗಳೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 

ದಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಬುಡ್ಕಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆಗಲೇ ಸಂಡೇಹಪಡುವನು. 

ಅವನನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಯ 

ಕಾಲಡಲ್ರ ನಂಬಿಕಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಮೊಡಲೇ ಕೇಳಿ 

ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಮಣೆ ಇನ್ನೂ ಅತನಕ್ಷಿ ಶತು ್ರತ್ವಶಂಕೆಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 

ಅವನಿಗೆ ಅನುಮಾನವು | ಹುಟ್ಟುವುದು ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನವು ಹುಬ್ಬು 

ವ್ರಸರಂದ ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕಯೂ ತಪು ವ್ರಹು ಅದರಿಂದ ಅನಾ 

ಯಾಸವಾಗ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮತೆ ತ್ರೈನನ್ನೂ ನಾವು ಕಳಹುಕೊಂಡಂ 

ತಾಗುವ್ರಹು ಇಷ್ಟೇಲಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಗ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ 

ಬುಸ್ಕಿಶಾಲಿ-ಸಾಗಿಹ್ಮರೂ, ಶತ್ರ್ರವು  ಕಪಟಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವ 

ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ "ಇದ್ಮಪಕ್ಷಡಲಿ ಯಾವ 

ವಿಥಹಿಂಪಲೂ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಸದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಯೇ ಇಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವುಹರಿಂಹ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟನೆ 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು 

ಮಾಡಹಹೊರತು ಅವನ ಅಭಿಶ್ರಾಯವೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು ಆದುದರಿಂದ 

ಈ ಉಸಾಯಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಮಿತ,ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳೆ ಸಬೆಂಕಾಗುವುದಲ್ಲ 

i ಇಲ್ಲಿ"“ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದುಷ್ಯೆ ತ ಮಿ್ಯಾಪ್ರೈಷ್ಟು ಸ್ಪು ಖಾಗತಂ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು. 

""ಮಿಥ್ಯಾಪೃಷ್ಟಂ ಮ ವಿಂಬ and ಉಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಮೇಲಿನ 

ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಿತಗಳಾಗುವುವು ; 



೨೧೭೪ ಶ್ರೀಮದಾ ನಿ ಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 

ದೆ, ಅವನ ಭಾವವೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದು. ರಾಮಾ' ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನು 

ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೊ ೇಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತಿಷ್ಠರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯನ್ನು 

ತೋರಿಸತಕ್ಕ್ ನೂ ಕಾಣಲ್ಲ “ವನ ಮುಖವು ಸ್ರ ಸನ ವಾ 

ಗಿಯೇ ಜಾ ಅದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನ ವಾಜರೂ 

ಸಂದೇಹವೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವಾ 
ನರರು ಅವನಲ್ಲಿ ಶತು )ಭಾವನನ್ನಿ ಟು ಸೈನಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಲುಮರಗಳನೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿ 

ದು, ಆತವನ್ನು' ಕೊಮ್ಲವುದಕ್ಕೆ “ದ್ದ ರಾಗಿದ್ದರೂ, *ವನು ಸುನಸ್ಸಿ ನಿ ಸ್ವ 

ಲ್ಪವಾಡರೂ ಅಳುಕಿಲ್ಲದೆ ಮಂದೆ ದು ನಿಂತಿಸುವನು Ne ನಲ್ಲಿ ಈ 

ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುರಭಿಶ್ರಾಯವಿದೃಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾ 
ಗಿ ಬಂಡು ನಿಲ್ಪುತಿದೃ ನೆ? ಈತನ ಮಾತುಗಳೂ ನಿರ್ಡೋಷಗಳಾಗಿರುವುನವು. 

ಆಗುಹರಿಂದ ಈತನನಿಷ'ಸುಡಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಲ ವೊ ಸಂದೇಹಕ್ಕವಕಾಶನಿಲ್ಲ 

ಮನುಷ ಏನು ಎಷ್ಟೆ ವಿಥಡಿಂದ "ಇನ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿದು 

ಕೊಂಡರೂ,ಅವು ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲುವುವಲ್ಲ ಆ ಮುಖವಿಕಾರಗಳೇ ಎ 

ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಜಂದ ಸೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ತೋರಿಸು 

ವುನು. ರಾಮಾ |! ನೀನು ಕಾರ್ಯಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಸನಿಸಿಕೊಂಡನನಾಡುದ 

ರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲ ! ತಕ್ಕ ಸಾಲವನಣ್ಳ , 

ತಕ್ಕ ದೇಶವನ್ನೂ , ತಕ್ಕ್ ಪು ರೆಷರನ್ಮೂ ಸೋಡ ನ ನಮ್ಮ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ 

ಯೋಗಿಸಿಡಪಕ್ಷಹಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕು ತಕ್ಕ್ ಫೆಲವು ತೀಘು,) ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೂಡುವು 

ದರಕ್ತಿ ಯಾನ : ಆಡ್ಮ್ಮಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ. ಈ ವಿಭೀಷಣನು ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವ 
ನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ೫500 ಕಾ 

ರಣವೇನು?ರಾಜ್ಯಬೆ ಸ ಬರ್ಗಿ ಇಷ್ಟು ¥ ಹೀನದಶೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಅವನಿ 

ಗಾಗಬೇಕಾದುಡೇನು?ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹುರಭಿಶ್ರಾಯ 

ಹಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು?” ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು ಇವನು ಈಗ 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಇವುಂಟು ? ಈತನು, ಈಗ ನೀನು ರಾವಣ, 

ವೆಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ, ರಾವಣನ ಕಪಟವ್ಯಾಸಾ 

ರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 

ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೂ ನೀನು 



ಸರ್ಗೆ. ೧೮ | ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೧೭೫ 

ರಾವಇನ ರಾಜ್ಯದಕ್ಷಿ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತ ರಡಿಂದಲೇ 

ತನ್ನ ಣ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು ರಾಜ್ಯಲಾಭ ವೆಂಬ 

ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು -ಕೋರಿ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಈತಮೆಬಂಯಿ 

ರಬೇಕು? ಈತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಬಾರಷಹ್ನರೂ, 

ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನೆಂಬುದಕ್ಕಾಹರೂ ಇವನನ್ನು ಪಂಗ್ರಹಿಸುವು 

ದರಿಂದ ಹೋಷಮಖಿಲ್ಲ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಈ ಮಾನೆರರಲ್ಲಗೂ ಈತನು 

ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಒಂದೇ ಸಂಕಖನ್ನಿಬ್ಬು, ಆತನಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ 

ಶೋರಿಷಃ 5 ಅನೇಕಣೋಷಗಳ್ನು ಹಸಿ ಹೇಳಿರುವ7ಷ್ಟೈ ನಾನೂ 

ಆತನ ಸರಜುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಲತ), ಬದ್ರ ಶಕ್ತ್ಯಮುಸಾರವಾಗಿ ಬಜ 

ತೋಂರಿಡುದನ್ನು ಹೆಳೆಡೆರು ಇದರಮೇಲ ನೀನು ಬುಜ್ಳುವಂತರಲ್ಲಿ ಮಲೆ 

ನಿಸಿಕೊಂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಮುಂಡೆ ಹೆಗೆ ನಡೆಹುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಂಬುದಕ್ಕೆ 

ನೀನೇ ಪ್ರಮಾ ಇವು ” ಬಲಹಮು ಇ್ಯಗೆ ಹಹಿನೇಳಎಯ ಸರ್ಗವು 

( ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರಣಾ ತರಕ್ಷಣವೇ ತನಗೆ ಮಹಾ 

ತವ ಸೆ ಸುಗಿ ವಸಿ ವೋತಾಖ್ರಾ ಸ ವೈತವಂದು ಸೇಳಿ, ಕ ಗ ಕವೋತ A ಸ 

ನಾದಿಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಒಭೀಷಹನನ್ಟು ಕರೆತರುವಂತ 
ನಿಯೆಮಿಸಿದೆ.ಡು 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಐವಾಯುಕು ನನಾ ನನೂಡ ಹನುಮಂತನ ಮನೋ 

ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗ, ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನ್ಚದ್ಟ ವಾನರಂ೦ಗೆ 

ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ೧ದ, ಮುಂದಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎ 

-~ಅe ಈ ಅಭಯಪ್ರದಾನಪ್ರಕರಣವು > es 

" ಇಲ್ಲ""ಅಥ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಯುಸುತಸ್ಯ ಹ! ಪ್ರತ್ಯಭಾಷ 

ತ ದುರ್ಧರ್ಷ ಶೈೈ್ರತವಾನಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಂ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು, ವಿಶೇಷಾರ್ವವು ಎಡ 

(ಅಥ ರಾಮಃ) ಇದೇ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಕ್ಕವ್ರ ಆಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನಾದನು 

ಎಂದರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಸತ್ತಿಯುಟಾಯುತೆಂದು ಭಾವವು ರಾಮನು ರಕ್ಷಕತ ವೇ ಸ್ವರೂ 

ಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದೆ, ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ " ಶರಣು'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 



೨೧೩೬ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 

ಲ್ಭ ವಾನರರೆ' ಈಗ ನನಗೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ಒಂದೆ 

ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯುಂಟು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನ 

ಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ೋರುವವರಾದುಡರಿಂದ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ದವನೂ 

ಆ ಮೂಲಾಗ್ರ ಎ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಹ 

ತ ಬ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನೆ ರಕ್ಷ 
ಕತ್ವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕಷ್ಟೇೈ ! ಅದು ಈಗಲೇ" ನಿವರ್ತಿಸಿತೆಂದು ಭಾ 
ವವು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಚೇತನನು, ಛಗವದ್ದಾ್ಮನೆದಿಂಡ ಸದ್ಸಾವವನ್ನೂ ) ಅದಿಲ್ಲಡುದ 

ರಿಂದೆ ಅಸದ್ಭಾವವನ್ನೂ ಹೂಂದುವಂತೆ, ರಕ್ಷಕನಿಗೂ ರಕ್ಷಕತ್ವದಿಂದ ಸದ್ಲಾವವೂ, 

ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅಸದ್ಭಾವವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಅಸತ್ಪಾ ಯ 

ಸಾಗಿದ್ದ ರಾಮೆಸಿಗೆ, ಈಗ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದಲೇಸತ ಯೆಂಟಾಯುತೆಂಡೆ ಕಾತ್ಸ 

ರೈವು 'ಪ್ರಸೆನ್ನಾತಾ ಿ ) ಧರ್ಮಿಗೆ ಸತ್ತೆ NS ಧರ್ಮ ಕ್ಕೊ ಸತ್ತೆ sn 

ವ ರಾಮನೂ ಗೆ ತ ಯುಂಟಾಡಮೇಲೆಯೇ ಆತನೆ ಪ್ರಸನ್ನ ತಗೂ ಸತ್ತೆ 

ಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹ ಸುಗ್ರೀವ ನನೆ ವಾ ಕ್ಯಣಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಕಲುಷಿತವಾ ಗಿ 

ದ್ದೆ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಪ )ಸೆನ್ರ ವಾಯಿತೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ [ವು (ವಾಯು 

ಸುತಸ್ಮ ) ನಮಸ Jee: ವಾ )ಭ.ೂತನಾದ ವಾಯುದೇನೆ ಸನ ಅಂತಹ ಗೃ 

ವುಳ್ಳ: ಸಟ ಹುಟ್ಟಿದ ಹನುಮಂತನ, (ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಪ ಒಂವವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಫಂ ವಾ 

ಕ್ಯವನ ಸಿ ಕಳಿ (ಹ) ಈ ನಿವಾ ತಾವ್ಯಯದಿಂದ, 'ಸರ್ವಜಗಡ್ರ ಕ್ಹಕನಿಗೊಕ ೂಡ ರಕ್ಷಕ 

ನೊಬ್ಬ ಸಿತ್ಕೈದನೆಂದು ಖಷಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುವುಡಾಗಿ 

ಭಾವವು (ದುರ್ಧರ್ಷ 1 ವಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ಧೆರ್ಷಿಸಲ್ಪಡಡೆ ಸ್ವಮತಸ್ಥಾಪನದಲ್ಲಿ 
ಸಮರೃನಾದವನು (ಶ್ರುತವರ್ವಾ ) ವ ಸಿಷ್ಮಾಬಗೆಳಿಂಡ ಕವೋತಕೆಂಡೂನಾಖ್ಯಾನಾಡಿಗ 

ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವನು. ಇಂತಹ ರಾಮನು, (ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹ 

ಳಿದನು ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 

* ಇಲ್ಲ "ಮಿತ್ರಭಾವನೆ” ಸಂವ್ರಾಪ್ತಂ ನತ (ಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ | ದೋಷೋ ಯ 

ದೈಪಿ ತಸ ಸ್ಯಾತ್ತೈತಾಮೇತವಗರ್ಹಿತಂ''ನಂಡು ಮೂಲವು ಏಶೇಷಾರ ವು (ಮಿತ,ಭಾ 

ವೇನ' ಇಲ್ಲಿನ ಮಿತ್ರಶಬ್ದ್ಧಕ್ಕೆ ""ಮಿತಾತ್ತಾ ಯತ ಇತಿ ಮಿತ್ತ್ಯಂ'” ಎಂಬ ನ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 

ಯಿಂದ,ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ ಅರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳ 

ಕೂಡದು ``ತಸ್ನಿತ್ರಂ ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಾಸ '' ಎಂಬಂತೆ, ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ ನಿಶ್ವಸಿಸುವ 
ಸೃಳವು ಅದಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ ನೈಚ್ಯಾನುಸ೦ಥಾನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗೆ 



೨೧೭೬. ನಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಮಂತಿ ಶಿ ಗಳೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ರಣಾಗತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, 

ಕರೆತರನಂತೆ ಆಕ ಆಜೆ ಮಾಡಿದುದು, 

ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾನೆ 

ರಾನುನು ಅನನನ್ನು 





ಸರ್ಗ ೧೮.] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೦೧೩೩ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೂ ಬಿಡಲಾರೆನು 

ತಿಯು ``ಇದು ವಂಚಕರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಒಹುದಲ್ಬವೆ?'' ಎಂದರೆ, (ಭಾವೇನ) ಭಾವವೆಂ 
ದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ವಿಶ್ವಾ ಸಯೋಗ,ವಾದೆ ವ್ಯಾವಾರವೆಂದರ್ಮವು ಅಥಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ 

ಭಾವವೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹಭಾವವು, "ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳು 

ವುದ ಹೇಗೆ?'' ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 

ಹೇಳುವಾಗ "'ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭನತು ತೇ'' ಎಂದು ಕೇನಲನೀಚೆನಾದೆ ಆ ರಾವಣನಿಗೊ 

ಗೌರವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಮಿತೃನಾಗಿರಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ 

ಶೆರಣಾಗತವಾತ್ಸಲ್ಮದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನೆಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸಿ, ತನಗೆ ಸಮಾನ 

ನೆನ್ನಾಗಿ ಹಳಿಕೂಂಡಿರುವನೆಂದು ಭಾವವ, (ಸಂವ್ರಾಪ್ತೆಂ) ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಂದವನು, 

ಈತನು ಲಂಕಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತು ""ರಾಘವಂ ಕರಣಂ ಗತೆ'' ಎಂಬೇಮಾತನ್ನು 

ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂಕ ೂಡ, ಶೆರಣಾಗೆತವೆತ್ಸಲನಾದ ತಾನು, ಹಿಂದೆ ಗೆಜೀಂದ್ರರ 
ಶ್ಹಣಾರ್ಹವ್ವಗಿ," 'ಅತಂಬ್ರತಚ.। ಇಪತಿಪ್ರಹಿತೆಹಸ್ತಂ  ಭಗವತಸ್ಸೃರಾಯೈ ನಮ ' 

ಎಂಬರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದುಸೋಡದೆ, ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಅತ್ಯಾ 

ತುರಹಿಂದೆ ಸೋಗಿ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸೋಗಿ ನಿಭೀಷಣನನ್ನೂ 

ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾ ಸಿತ್ಮಲ್ಲವೆ? ಹೂಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 

ತನ್ನೆ ಶ್ರಮದನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿರುವನೆ, ಮತ್ತು (ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು 

ಮೆಮಾತ್ರವಲ್ಲ ""ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾವಿತ್ರಾಂಶ್ಚದಾರ-ಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶೆರಣಂ ಗೆತ '' ಎಂಬಂತೆ 

ಶರಹಾಗತರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಕಿಕೂಲ್ಯವರ್ಜನರೂಪವಾದ ಅಂಗೆದೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ 

ಬಂಡೆವನು ಇಂತವನನ್ನು (ನ ತ್ಯಜೇಯಂ)ಬೆಡಲಾರೆನು ಇದು ಸಂಭಾವನಾರೈಕವು, 

ಈತನು ಬಂದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಪುರೆಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ, ತ್ಯಜಿಸಬೇ 

ಕೆಂಬ ಸಂಭಾ-ನಗಾದರೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲಎಂ ದೆರ್ಶವು. ಮೊದಲು ಆಸಂಭಾವನೆಯಾದರೂ 

ಹದರ ಲ್ಲವೇ ಆಮೇಲೆ ಸೀನ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಸೊ:ಡಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು ಆ 

ಅನ. ಮಾಸಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಾಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ನೇನೆಂಡು ಭಾವವು 

(ಕಥಂಚನೆ) ಎಷ್ಟು ದೆಷ್ಕರವಾಡೆರೂ ಅದನ್ನೆ ನಡಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಇವನು ರಾವ 

ಸನ ತಮ್ಮೆ ನಂಬುದೂ ಸಿಜನ್ರ! ಲೋಕಭಯಂಕರನೆಂಬುದೂ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿ 

ಯುವುದು ! ರಾಕ್ಷಸಬಾತಿಯನನೆಂಬುಡನ್ನೊ ಹಿಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಸೇಕಾದುದೇ ! ಇವನು 

ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಗೆ ವಧೆಭೇದಾದ್ಯುಪಾಯಗೆಳಿಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಹುದು ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ 

ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆಸೆಂದು ಭಾವವು “ಇಸು ದೋಷುರುಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಸೀ 

ಸು ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿರವುದುಂಟಿ?'' 'ಎಂಡರೆ (ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾ 



೨೧೩೮ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 

ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷನಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! 

ತನ) ಅವನಲ್ಲಿ ಬಂದುನೇಳೆ ದೊಷನಿದ್ಧರೂ ಇರಬಹದು ಆದರೂ, ಶೆರೆಹಾಗೆತಿಗೆ ಜನ್ಮ 

ವೃತ್ತಾದಿ ಸಿಯಮಗೆಳೊಂದೊ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಪ್ರಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಬಂದನನಲ್ಲಿ ದೋಷ 

ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪೆಕ್ಷವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ತನಿಂದ ದೋಷನಿದ್ದೆರೂ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು ” 

"ಹೀಗೆ ದುಷ್ಕರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಜನಗಳು ನಿಂದಿಸೆಲಾರರೆ?”ಖ೭ದೆರೆ ಸಕಾ 

ಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ)ಸಜ್ಜನರ) ಇದು ದೋಸವೆಂದೇ ಎಣಿಸಲಾರರೆ) ಅಸ್ಥಾನೆ ಭಯ 

ಶಂತಿತರಾದ ಸಿಮಗೆ ಇದು ಸಿಂದ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸತ್ತು ರುಷರಿಗೆ ಇದು ಸಿಂದ್ಯವಾಗಿ 

ತೋರದು ಅಥವಾ (ದೋಷೋ 'ುಡ್ಯಪಿ) ಒಂದಡುವೇಳ ಹೋಷವಿದ್ದ ರೂ, 

(ಸ್ಯಾತ*) ಇರಲಿ! ಅವನಲ್ಲಿ ದೋ ಸನಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ! ಗುಸೆನಂತೆನ 

ನ್ನು ನಾವು ರಕ್ಷಿಸಿನೆರೂ, ಅನನ ಗುಣಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲದಂತಾಗುವುದೇ ಹೂರತು ಅದರಿಂದ 

ನೆಮಗೆ ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಕೇರ್ಶಿಯಿರಡು. ದೋಷಿಯಾದ ಸನ್ಫು ರಕ್ಷಿಸೆ'ವ್ರದೆರಿಂದೆ ಅತಿಶೆಯನ್ರ 

ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚಾಗುಸ್ರದ ಎ? ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಡೋಸನಇದ್ಲೆವನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸ 

ಬೇಕಾದುದನೆಶ್ಯನಂಡು ಭಾನನ ಅಥಾ (ದೋಷೆೊ-ಸುವೈಪಿ ದೋಷವಿದ್ದರ ಇ 

(ತಸ್ಕ) ಅನೆನದೇ ಅಕ್ಲಿವೇ (ಸ್ಕಾತ*) ಇರಲಿ? ಅನನ ಸಂಬಂಧಇಂದೆ ಆ ದೋಸವೂ 

ಶ್ಲಾಘಫ್ಯನೆಂದೇ ಛಾನೆನ ಅಥಾ ಹೋಷೊೋ ಸುದ್ಯೆಪಿ ಸೀತ ರೇಭಿದೆಂತ 

ನಿಜವಾ ಗಿಯೂ ವಂಚನೆಯಿದ್ದರೂ (ತಸ್ಮ ಸ್ಯಾತ್) ಆದರೆಂತೆಯೇ ಅವನ ಕಾರೈವ 

ಕೈಗೂಡಲಿ! ಎಂದತೆ. ಹಂದುನೇಳ ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶರಕಾಗತವೇಸದಿಂದ ಬಂದು 

ನಮ್ಮನು ಕೋೊಖ್ಯವುದೆಕ್ಕೋ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ರೂ,ಆ ಉದ್ದೇಶನನ್ನೂ ಕೈಗ ೂಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿ! 

ಯಾವವಿಧಬಂದಲಾದರೂ ಶರಣಾಗೆತನು ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕೃಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 

ಸೆಂತೋಸದಂದಿರಬೇಕಂಬುಡೇ ತನ್ನ ಮುಖೆ .ೀದ್ವೇಶವೆಂದೂ ಟಾವಪ್ರ ಈ ಅರ್ಹ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಕೆವೋತಾಕ್ಯಾನನನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೇಳುವದರಿಂದ, 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಯ ವಂದು ಶ್ರೀವ 

ತ್ಪಾಂಕಮಿಶ್ರರ ಅಭಿವ್ರಾಯವು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ `"ತಸ್ಮಾದಪಿ ವಧ್ಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಂನೆ 

ಪ್ರತಿಯಚ್ಛತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣೆವು. "ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬರು 

ವುದರಿಂದ ಗುಣವೇನು? ಪಾಪಕ್ಷಯವೇ? ಅಥವಾ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೇ” ಎಂದಡೆರ, 

ಇವೊಂದೂ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, (ಸತಾಮೇತದಗರ್ಜಿತಂ) ಸಜ್ಜನೆಗೋಷ್ಠಿ ಲ್ಲಿ 

ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತನ್ನೆ ಮುಖ್ಯೊದ್ದೇಶವೆಂದು ಭಾವವು 
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ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಫರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸತ್ತು 

ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ರಾಮನು, ":ರಾಜನೀತಿಕೆ ಮದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 

ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವ್ರಿಿ” ವೆಂದು ಸುತ (ಮಿತ್ರಭಾ 
kl ಈತನು ನಿಜವಾಗಿ ಸೇಹಭಾವದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇಹೊರತು 

ಪ್ರಶ್ವತ್ರ್ರರತರ್ಕಿತಃ'' ಎಂದೂ, ""ರಾವಣೇನೆ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ” ವಿಂದೂ ನೀವು ಹೇಳು 

ಹ ಕತ್ತು ರ ದೂತನಾಗಯಾಗೆ *, ಸೂಢೆಚಾರೆನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬಂದ 

ವನಲ್ಲ ಟ್ಟ ವೇಳೆ ಈಗ ನೀನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಿತ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಬಂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಈಗ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ಟಗೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ಲದೊಳಗೆ ಏನೋ ಹ ಜವ 

ಸ್ನಿಟ್ಟ್ಬುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸಿಕೂಂಡು ಪೋಗಲಾರಸ?” ಎಂದರ, ಹಾಗೆಲ್ಲ! 

ಮಿತ್ರ ಭಾವೇನ) ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುನಾ "ಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರಾರೆವಾಕವೆನ್ನಾ ಟ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿದ 
0 1 ೫ ೩M 4 ಖಿ 

ER EE ಸೋರಿಸೆ WR ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಪರುಷ 

ಕ್ಯಬಂದೆಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಮರವನ್ನು ೀಳಡೆ "ಸತ್ವಂ ಭ್ರಾತಾಸಿಮೇ ರಾಜ೯ ಬಸಹಿಮಾಂ 

ಯದ ದಿಚ್ಸ ಸಿ | ಜ್ನೇಷ್ಟೋಮಾನ್ನೇ ಪಿತೃಸರು ” ಎಂದು ಪೊಜ್ಯ್ಜಭಾನವನ್ನೇ ತೋರಿ 
5 ಲ ಪ್ರಿ 0 ಳ್ರ [NN 

ಸಿರನನು "ಆತ್ಮಾನಂ pi ರಕ್ಷ”ನಿ-ಹೊ ' ಸ್ವಸ್ತಿ ತಸ್ತು ಗೆಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಖೀ 

ವ ಸಯಾವಿನಾ” ವಿದೊ ಇಿಗೆಲೂ ಆನಿಸೆ .ಇರಿಸರಿ ತನನ” ಕು 

ವನು ಹೀಗೆ ಶತ: ಜೂ “ಯವನ ತೂ `ಸತಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಭಾನಪುಳ್ಳ ಈತನಮೃ 

ಯ) ವಿಂಜಗ್ಗೋೊ ಅ ಾಯಕ ಶವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು ' ಸ ಆಸರ ಇನೊಡನೆ 

ಮತ್ರ ಭಾನನನ್ನು ತೋಲಸಿಡುಡರಿಂದ ಫಲವೇನು? ಇಪನಿರುನುದು ಐಂಕೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಶೆತ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೂಂಡಿರೆಎವವನಿಂದೆ, ನಮೆಗೆ ಯಾವ ತ 

ಭು” ಮಂದರ (ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಹಿ೦ಿಗೆ- ಸಿಂತಿರಳವನೆ 

“ಬಂದೆಮೂತ್ರವಿಂಡೇನು? ಇವನು ನಮಗ ಅರುಕೊಲನೆಂಬ ನಂಬಿ ಜಿಕೆಯೇನು? ಸ od 

ರೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಒಂಎರುವನು ಎಂದರೆ 
ಸೀತಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಅನಲಯಿಂದ ಆಗಾಗ ದು-ಖಸಮಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರು 

ನನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 

ಡೊತನಧವ್ರು ಕೂಡದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸೀಕಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಅವನೆ ಪ್ರಾಹಗಳನ್ನುಳಿಸಿ 

ರುವನು *"ಪ ದೀಯತಾಂ ಡಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ” ಎಂದು ರಾವಣೆಸಿಗೆ ಸಾರಿಸಾರಿ 

ಹಿತವನ್ನು ಪೇಳಿರುವನು ಹೀಗೆ ಈತನು ನಮಗೆ ಅನೇಕವಿಧೆದಿಂದ ಉಪಕಾರಕನಾ 
ಯೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು. ಭಾವವು “ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ 

ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮಂತೆ ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಬಲ್ಲನೆ ೫ ಎಂದತೆ (ಸೆಂಪ್ರಾ 
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ರುಷರಿಗೆ  ಆದರಣೀಯೆವೇಹೊರತು ನಿಂದಾಸ್ಬದವಲ್ಲ. ಎಂದನು 

ಪ ೦) ಸಿಮೆಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು ನಾವು ಇಸ್ ಗಾ? 

““ಜಗ್ಮುರ್ಗಿರಿತಟಾತ್ತ ಸ್ಮಾದನ್ಯಂ ಶಿಖರಮುತ್ತಮಂ'' ಎಂಡು ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 

ಬೆಟ್ಟ ಕ ನ ನ ಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತು ""ಬಾಹುರೇಷ ಪ್ರಸಾರಿತ” ನ 

ಕೈಬಾಜ ನಮ್ಮನ್ನು. ಸಾಮ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅಪ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ ""ಪಾಡ 

ಯೋ ಶೃರಣಾನ್ವೇಷೀ” ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ವಿನಯದಿಂದ ಸಾದೆಗೆಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರೆ 

ಹೆಗೆುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. ಮತ್ತು " ವಿಜಿಕಾರಿಸ್ಪೃ ಪಾರಶ್ಚ ರಾಜೆ ಮಹತಿಚ 

ಸ್ವಿತಃ॥/” ಎಂಡು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ನಡಡುಹೋದಷಮೇಲೆ, ರಾಜ 'ಭೋಗದೆಲ್ಲಿಯೂ, 

ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಡು ನನ್ಮನ್ನು ಮರೆತ ಈ ಸುಗ್ರಿವನಂತಲ್ಲದೆ ಸತ ಕಾ 

ಫುತ್ರಾಂಶ್ಮ್ಯ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಶಾಘವೆಂ 2 ಗೆತಃ” ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನೆ ರಾಜ್ಯ ಟೂ 

ತನ್ನ ಭಾರೈಯರನ್ನೂೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬು ಮತು, 

ಮೊದಲು ನಾನೆ: ನಿ ಸ್ಥಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗೆ ಸುಗ್ರೀತನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ 
““ಅಂರಂಗೆನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೂ? | (ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು-ನೋ? ನಿಸ್ರಹಿಸೆಬೇಕಾ 

ದನಕೋ? ಅನುಗೈಹಿಸಬೇಕಾನವನೋ? ವೆಧ್ಯೈನೋ ಅವಧ್ಯನೋ ?” ಎಂದೆ ನನಾ 

ಐಧವಾಗಿ ಶಂಕಿಸಿದಂತಬ್ಬಡೆ, ನೆನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ನೆಂಬಿಕೆಿ ೦ದ ದೈಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಂದಿಗೆ 

ವನು. ಹೀಗೆ ಈತನೆ ಪ್ರಫನುಸಮಾಗನುವೇ ನಿಮ್ಮ ಸೇರುವೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ವಾ 

ಸವನ್ನ ಕಾಣಿಸುವುದೆಂದು ಬಾನವು "ಇವನು ಯಾವರೀಕಿಯಿಂದ ಬಂದರೇನು ? 
““ಆತತಾಯಿನೆಮಾಯಾಂತಂ ಹೆನ್ನಾ ಡೇತಾನಿಚಾರಯೆನ್?' ಎಂಬ ರಾಜನೀತಿಯ 

ಸ್ನನ)ಸರಿಸಿ, ನಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾನಿ ಈತನನ್ನು ಕೆಂಡಾಗೆಲೇ ವೊರ್ವಾ ಪರಗಳನ್ನು 

ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೆ ಲ್ಲಬೇಡನೆ ” ; ಎಂದೆತೆ, ಕೊಲ್ಲುನದು ಣಾಗಿರೆಲಿ! (ನ 'ತೃಚೀಯಂ 

ಮೊದಲು ನಾನು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುನವನೇ ಅಲ್ಲ. ಬಂಡುನೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ 

ಬಿಡುನೆನೇಹೂರೆತು ಅವನನ್ನು ಮಾತ್ರಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾತೆನು «ಹಾಗೆ ಅವನನು, 

ಬಿಡಬಾ: ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ನ್ನೇ 'ೈತಿದುಕೊಳಿ ಓಬೇಕಾಗಿ ಬರೆಬಹುದೆಲ್ಲವೆ? ” 

ಖಂದೆರೆ (ಕಥಂಡತೆ 2 ಹೇಗಿದ್ದ ಹ ಆತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆನು * “ಅಪ್ಯ ಹೆಂ 

ಜೀವಿತಂ ಜಹ್ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಜತ ಜ್ಯ «"ಪ್ರಾಣೆನನ್ನಾಡರೂ ಬಿಡ 

ಬಲ್ಲೆನು! ಪ್ರಾಣ ಭೂತಳಾದೆ ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು ! ಅರ್ದೆದೇಹದಂ 

ತಿರುನ ಲಕ್ಷ್ಮ ೫ನನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು! ನೆನ್ನೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನುಮಾತ್ರ ನಾನು 

ಬಿಡಲಾರೆಸೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೆಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗೆಲೂ ಮುಂಡೆ ಎಷ್ಟೇ ಅನ 

ರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುವಾಡರೂ ಶರಣಾಗೆತನೆನ್ನುಮಾತ್ರ ನಾನೆ ಎಂಡಿಗೂ 

ೇಮೆಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೮ 
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ಭಢಲಾನಿನು. ” “ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ! ಶರೆಣಾಗೆತಗನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು 'ಹೆಳಿಡೆಯಲ್ಲವೆ! 

ನಾವೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಸಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಉವಾಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾ 

ತೃಲ್ಯವಿರಬೇಡನೆ! ” ಎಂದರೆ ಹಸುವು ಅಗಲೇ ಹುಟ ಸದ ತನ್ನ ಎಳಗರುವನ್ನು ಕಾ 

ಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನೆ ಮೊದಲಿನ ಕರುಗಳೆನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿದೋಡಿಸುವಂತೆ 

ಈಗಹೊಸಜಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆದರಿಸಬೇಕಾಡುದ್ಯೇ 

ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಕಥಂಚನೆ) ಹೇಗೊ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು “ಫೂ 

ರ್ವಾಪಕಾರಿಣಾಂ ತ್ಯಾಗೇ ನ ಹ್ಯೆ ದರ್ಮೊೋ ನಿಧೀಯತ(” ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದ ರೊ "ಮೊ 

ದಲು ಅಪಕಾರಮಾಡದವರನ್ನು. ಬಿಡುವುದರಿಂದ ದೆೋಷನಿಲ್ಲ”ವೆಂಬ ಏಿಭಿಯುಂಟಲ್ಲವೆ? 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹರಣೆನನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾದ ಈತನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ದಮಾತ್ರಕ್ಕ ದೋಷಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸೀಗೆ? ಎಂದರೆ (ದೋಷೋ 
ಯದ್ಯಪಿ ) ನಿಮ್ಮ ಅಭಿವ್ರಾ ಯದೆಂತೆ ಸ್ ದೋಷನದ್ದೆ ರೂ (ತಸ (ಸ್ಮಾತ್। ಅದು 

ಅಐನಿಗಿರಬೇಕಾದುಜೇ*! ಆದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪಕ್ರಿ ಯೊಂಟಾಗೆುವುದು 

“ಅಹ ಮಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯೈಪರಾಭಾಸ್ ಮಾಲಯಃ” ಎಂಬಂತೆ ಶಿರಣಾಗತನೆ ದೋಷವೇ ಆತನನ್ನು 

ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು ""ಹಾಗ ಡ್ರ್ಯೋಹಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ವೀಕ 

ರಿಸಿ ಕಾವಾಡುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು” ಎಂದರ, (ತಾತ ಸರ್ಹಿತಂ) ಸಾ 

ಥುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರಿಸಿಕ ಪಳ್ಳಿ ಲ್ಪಡುವ ದೇ ಇದರ ಮುಖ (ಪ್ರಯೋಜನವು ಯೆಯಾತಿ 

ಯೆನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಶೈ ಬಾಜ್ ಗೋಷಿ ಗೂ, ಕುಸಶ್ಯೇಭೂಗೆಳೆ. ರಕ್ಷಿಸಿದ ನಿಶ್ವಾ 
ಕೆ 

ಮಿಕ್ಯ್ರಾಬಗೆಳ ಗೋಪಿ ಗೂ ಹೊರೆಗಾಗದಿರೆಬೇಕೆಂದೇ ತನ್ನೆ ಕೋರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವವು 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗಿನ ೩ಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾಬಸಲ್ಪಡುವ ಮುಖ್ಯಾ 

ರ್ಥವನೆಂದೆರೆ, ಮೂದಲು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ""ನಭೀಷಣನು ದುಷ್ಕನಾದುದರಿಂದ 

ಆತನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾರಜೆಂದು ಹೇಳಿದೆರು. ಅಂಗೆದಾದಿಗಳು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 

ಮೂದಲು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಆತನು ದುಷ್ಟೈನೆಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಪರಿಗ್ರೆ ಹಿಸಬಹು 

ಜಿಂದರು ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈಕಾರಣಡಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು, ರಾಮನಾದರೋ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ""ಶರಣು” 

ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವನು, ಹುಷ್ಪೃನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯ್ಯೆ 

ತೀರಬೇಕೆಂದನು ಇದರಿಂದ ಸುಗಿ ವನು ರುಣ ಒನಂದು ಹೂಳಿದೆ ಕಾರಣವೂ ಸರಿಯ 

೪. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಜರತ. ಮತವೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ದೋಷನಿದ್ದ 

ರೂ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಪರಿಗ ಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಖಂಡನವು, ಅಂಗದಾಡಿಗಳು 
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ಇದನು ಕೇಳಿ ವಾನರೋತ್ಮಮನಾದ ಸುಗಿ )ೀವನು, ಅವಾ ಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ 

ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿನೋಡಿ, ನೀತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ತನ ಸಾ 

ಮಿಗೆ ಹಿತಕ`ವಂಗಿಯೂ ಇರು ಶುಭವಾಕ್ಯಬಂಸ ರಾಮನನ್ನು ಕುರತು 

«ರಾಮಾ' ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಪಲಿಹುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೇನ *£ರ್ನೋಷಿಯಾ 

ಗಿದ್ದರೇನು? ಇವನಂಶೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ನಡೆಯಬೇ *ನದ ಕೆಲ 

ಸವೇಗು? ' ಇವನು ತನ್ನಣ್ಣ ನಾಹ ರಾವಣನಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಹಾವ್ಯಸನವು 

ಹೇಳಿದಂತ ಮೊದಲು ಅವನನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವೆನು ದುಷ್ಕನಕ್ರವೆಂದು ತೋರಿ, ಗೆಪ 

ರಿಗ ಹಿಸೆಬಹುಡೆಂಬ ಸಿಬ-ಧನವೊ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶೆರಣಾಗೆಸನ ದಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣ್ದೋಸ 

ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಯುಕ್ಕವ್ವಾವೆಂಯದು ಅದಕ್ಕೆ ಖಂಡನ ರ, ಹಮುನುಂತನು ಪರಿಗ್ರೈಹಿಸಬ 

ಹುಡೆಂಡು ಸೀಳಿದ ವಾ ಕೃಪೆಂಂದು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯೇಸೊಗತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 

ದುಷ್ಟನಲ್ಲವೆಂದು ಬಳಿದ ಐ-ಕೃವೊ ಅಂಗಟಕರಿಸಾಕು ದಲ್ಲ ಶರಣಾಗೆತಿನು" ಶರಣು” 

ಎಂದು ಸೀಳಿದ ಈ ಮೂರಕ್ಷರಗಳುಮಾ ಶನೇ ಅವನನ್ನು ಪೆರಿಗ ಹಿಖುವುಬೆಳೈ ಮುಖ್ಯೆ 

ಕಾರಣವೇಸೊರತ)್ಯ ಅವನು ದುಷ್ಟನಸ್ಟಿವಂಒುದು ಕಾರಣ ಾಇುವುದ್ದಒ ಎಂದು ಹನು 

ಮಂತನ ಮತಕ್ಕೂ ಖಂಡನವು, ಹೀಗೆ ರಾಸನು ಇವರಲ್ಲರ ಮತಗಳನ ೂ ಲಲಿತಣಾಗಿ 

ನಿರಸನಮಾಡ.ಶರಣಾಗತಿಯ ೧೦ದೇ ತೆ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾ ನಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತೀ 
ಕೆರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೈವು ಮತ್ತು ಇಡೆಲಿಂದ ಭಗವಂತನು `ನ ಸು ರತ್ಯಪಕಾರ-ಣಾಂ 

ಶತಮವ್ಮಾತ್ಮ ನತ್ತಂಯಾ | ಕಥಂಚಿದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೃಕೇನ ತುಷ್ಣ್ಯಅ'' ಎಂದೂ, 

"“ಹ್ರಾಂತಮಿತ್ಯಬೃಹೀದ್ದೆರಿ: ಎ ಡೂ, "ನಾಂ ವ್ರಜ। ಸರ್ವವಾವೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿ 

ಷ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದೂ, "ಮದ ನಯಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ'' ವಿಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇಳಿ 

ರುವಂತೆ, ಪ್ರಪತ್ನ್ಯಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟೇ ಜೋಷವಿದ್ದರ ಇ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರೆಹಿ 

ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಬಂದರೂ, ಅವೊಂಡನ್ಟೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 

ಅತನನ್ಟು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬರೈವು ಪ್ರತಿವಾಡಿತ ವಾಗುವುದು 

ಹ ಇಲ್ಲಿ '"ಈದೈಶಂ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬ್ರಾತರಂ ಯಃ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್ | ಕೋನಾ 

ಮ ನೆಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಯೆಮೇಷ ನ ಪರಿತ್ಯಜೀತ್*'' ಎಂದು ನೂಲವು ಏಿಶೇಷಾರ್ಮವ್ರ ಗು 

ಣಡದೋಷಗಳ ಇಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ಿರಿಗೊ ಅಭಿಪಾ ಶ್ರಯೆಭೇದಬಿದ್ದ ರೂ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 

ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಾತ ಕ್ಕೇ ನಾವು ಇನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, 

ಇದರಮೇಲೆ ಇವನುನಡೆಸಿಬಂದಿರುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದಲೂ,ಇವೆನು ಯಾರಿಗೊ ನಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ 
ನಲನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸುವನು 
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ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ಆತನಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟೈದ ಮರುಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸ 

ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವನಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೆ ಸಹೊೋಹರನನ್ನೇ ಅಷ್ಟುಕಷ್ಟಹಶೆಯೆಲ್ಲಿ 

ಯೂ ತೊರೆದುಬಂದ ಈ ಪರಮನಿರ್ಫುಣನು, ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಸ 

ಮಯಯದಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನು? ಇವನು ಕೇವಲಕ್ರುತಪ್ನು ನೆಂಬುಹಕ್ಕೆ 

ಇದೊಂದೇ ಸಾಕಾಥಹ ನಿಡರ್ಕೆನಮ್ಞವೆ? " ಎಂದನು ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿ 

ಯೂ, ್ಕುತ್ತ್ಯಕುಲತಿಲಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನ ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಗುಳ್ಗೆ ಸೆಯಿಂಹ ನಗುತ್ತ, ಮುಂದಿಷ್ಸ್ಸ್ ಸಮಸೃವಾನರ 

ರನ್ನೂ ನೋಡ, ರಾಜನೀಶಿ `ಶುನ ನುಸರಿಸಿಯೂ ಇತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯತ್ಕರ 

ವನ, ಹೇಳುವವನಾಗಿ, ಪು- ಬಸ್ಟ್ ಇವ್ರನ್ನ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 4 ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 

ನ್ಳು ಕುಂತು, «ವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾ! ಈ ಮಾರನ್ಸ ನಪ ಸುಗ್ರೀವನು 

ಹೇಳಿದ ಖಾತಮ್ನ ಕೌಳಹೆಯಷ್ಟ ? ಶಾನ್ಮಗಳ ಸ್ಫೋಹದೆಯೂ, ವೃದ್ಧರ 

ನ್ರು ಸೊವಿಸಣೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಈ ವಿಥವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದು 

ಖಂದಬಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವು! ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳದಂತೆ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ 

ಇ್ಲನನ್ಫೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ಮು ಗೆ ಬಂದುಹರಸ್ಷಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬೂದ ಯಾ 

(ಈದೈಶಂ! ಇಷ್ಟು ಸನ್ವ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳನನಾಗಿಮೂ, (ನೃಸಿನೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಮಂ) 

ಇಂತಹ ಮೆಖಯಾವ ಸನಕ್ಕ ಎಂದರ ಲಂ ಕಾದಹನಬಂಧುವಭಾದಡಿನ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವ 

ನಾಗಿಯೂ, ಇದರ ಮೇಲೆ (ಭ್ರಾತರಂ) ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ ಸೋದರನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ರಾವಣೆ 

ನನ್ನೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಬಂದಎನು, ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟು ಸೋಗಲಾ 

ರನು? ತನೆಗೆ ಬೇಕಾಸ ನೆಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ, ವ್ಯಸನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಬಂಧುತ್ವಾಭಿಮಾನ 

ಗೆಳೆಂಬ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಬಂದೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಅಂತವರನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾ 

ರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಮೂರೂ ಪೂರ್ಣವಾ”ದ್ದವನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದವೆನು 

ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು. 

ತೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದರಿಂದೆಲೂ, ಉಪಸಂಹಾರದೆಲ್ಲಿ 

(ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ) ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀನನೆಂದು ಹೇಳುವುದೆರಿಂದಲೂ, 

ಸುಗ್ರಿವಲಕ್ಷ 4ಸರಿಬ ರೇ ಈಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದೂ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತೇ 

ರಾಮನೂ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕು. 
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ವ್ರದೋ ಒಂದು ರಾಜನೀತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು * ಆದರೆ ನನಗೆ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಾಜನೀತಿಯೊಂದ) ತೋ 

ರಿರುವುಹು ಇದು ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸಾಣುವುದಲ್ರಹೆ, ಲೋಕವ್ಯವ 

ಹಾರಸಿಹ್ಮ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ಮರಾಜರ 

ಕ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಾಗಲಿ, ಪರ್ಯಂತರಾಜರಾಗವಿ, ವ್ಯ ಸನ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಪ್ರಸರಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗ 

ಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈ Ce ಈಗ ತನ್ನ ೧೧ ನಾದ pe 

ಕಷ ಶ್ ಸಿಕ್ಕಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತನನ್ನು ನಿಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಫಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಆ ರಾವಣನೇ ತನಗುಂಬಾದ 

ಈ ವ್ಯಸನಿ ತನ ನಜ್ಮಾ ತಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನೆ ನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ 

ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ರಾಜ್ಯರುಂಡೋಡಿಸಿರಬೇಕು ' ಹೇಗಿದ್ದರೂ 

ನಾವ್ರ ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುಡಲ್ಲಿ ದೋಷನಿಲ್ಲ: ಬ್ಲ್ಯಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದ 

ರೂ, ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕಲವರುಮಾತ್ರ, ತಮಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಜಾತಿಗಳ 

ನ್ನ್ನ ತಪ್ಪದೆ ಗೌರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು ಮ ಲೋಕಹ ನಡತೆಯೇ 

ಹೀಗೆ ಪಾಪಭೂಯಿಷ ಎವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪುಹಲ್ಯತ್ಯರಾಭ ರಾಜ 

ಇಲ್ಲಿ"“ಅಸ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತರಂ ಕೇಚಿತ್ ಯಡತ್ರಪ ಭಾತಿಮೇ | ಪ ತ್ಯ ಶ್ಹಂ ಲಾಕ 

ಕಂವಾಪಿ "ದ್ಯ ತೇ ಸಕೃರಾಜಸ'” ಎಂಡು ಕ ಈಟ್ ಗ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 

ತರ) ಸುಗ್ರೀನತ ವಾಕ್ಯವೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಈಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವಮಾತು 

ಕ್ವೈಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ ತರು ಇದಕ್ಕೆ ತತ ವೊರೈಪಕ್ಷನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು (ಕೆಂಚಿ 

ತ) ತನ್ನ ವಾಕ ಪು ಸುಗ್ರೀವನ ಸೆ ತೈಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೂ, ಜಸ 

ನ್ನ್ನ ಚ ಸುವ ನಕ್ಕಾ ಗಿ rR ಎಂದು, ಲಘತ್ವಸೂಚಕವಾದ ಶಬ ವು, (ಪ್ರತ 

ಕ್ಷಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಪಿ ನಿದ್ಯತೇ ಸರೆ ರಾಜಸು) ಈ ರಾಜದರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಪ ಫ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ಯೂ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ, ಸ ಓನ್ನರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ 

ಇದು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥವು, ಇದರಿಂದ "`ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗೆ ನಮ್ಮ 

ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾ' ಡುತಿದ್ದರೂ, ಈ ಜ್ಹ್ಯಾತಿವಧವೆಂಬ ರಾಜ 

ನೀತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾವು ಇವನೆಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷವಾಗಿ ಸೋಡಿರುವೆನಲ್ಲನೆ?'' ಎಂಡು 

ರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ಮರ್ಶೊೋದ್ಹ್ಯಾ ನನಾ ನಂತೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವ 
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ರಿಗೂಕೂಡ, ಉತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳಿ ಕೆ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬ 

ರುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗೆ, ತನ್ನ ಜ್ಞ್ವಾತಿಯ ವಿ 

ಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇನು? ಆದುಹ 

ರಿಂದ ಈಗ ಈ ವಿಭೀಷಣನೂಕೂಡ, ಪಾಹಿಯಾಹ ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ, ಶಂ 

ಕಿಸುವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಆಹರ ಈಗ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನಾದ ಈತನನ್ನು ಕೃಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ 9 ಅದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನ 

ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ದೋಷವನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು ನಾವು ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀತಿಶಾಸಾ ನು 

ಸಾರವಾದ ಒಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪ್ಪ 

ವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ನಾವು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸಮಾನಕುಲಹವರಾಹ 

ಜ್ಞಾತಿಗಳೊ ಅಲ್ಲ ಇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ನಾವು ಆಸೆಪಡುವವರಲ್ಲ ರಾವಣ 

ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈತನಶ್ರಿ ನಮಗೆ ಶತ್ರುತ್ತಶಂಕಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಈತನಾ 

ಹರೋ ರಾಜ್ಯದಾ ಸೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಈತನಿಗೆ ನ 

ಮಬ್ರಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೂಳ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ತನ್ನ 

ಕಾರ್ಯವು ಕಡುವುಡೆಂಬ ಭಯದಿಂದಾ ದರೂ ನಮಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಲಾರ 

ನುಮಂದಬುಜ್ಯಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೂರಾಲೋಚನೆಯೇ' ನೆಂದು 

ಕೇಳುವೆಯಾ ? ರಾಶ್ರಸರಕ್ಷಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಬುದ್ಯಿಶಾಲಿಗಳುಂಟು ' ಆದು 

ದರಿಂಹ ನಾವು ಈತನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋಷವಿಲ್ಲ ಜಾತಿ 

ಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಎಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷಸಮಾಧಭಾನಗಳಿಂದಿದ್ನರೂ, ಅವ 

ರಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವ್ರಮಾತ್ರ ಬಂಡಿಗೂ ಹುಟ್ಟಹು ಅವಸರವು ಬಂದಾಗ ಕ್ಷಣ 

ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ಕದಲಿಹೋಗುವರು ಈಗ ಈ ವಿಭೀಷಣನ ದೊಡ್ಡ 

ಕಂರಥ್ವನಿಯನ್ನೂ , ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅತುರವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, 

ಇವನು ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣು 

ವ್ರಹು ಆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೋರಿ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ 

ಬಹುದಾಡುದರಿಂದ, ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ಕವು «ಎಷೆ ಕ ದು 
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ಷ್ಠ ಕೈನಾಗಿ ಹ್ಮರೂ, ಅಣ್ಣ ನನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮ ವಲ್ಜವೆ?” ವಂದು 

ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು * ಸುಗ್ರೀವಾ “ಲೋಕದಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಓಹವಶೆಲ್ಲರೂ 

ಭರತನಂತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದೂ, ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ 

ಇರುವರಂದೂ, ವಿ.ತ್ರರೆರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದೂ ಎಣಿಸುವುದ 

* ಇಲ್ಲಿನ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರಸ್ಮಾತ ಭವಂತಿ ಭಕತೋಪಮಾ: |ಮಥ್ವಿಧಾವಾ ಪಿತು 

ಪುತ್ರಾಃ ಸುಹೃದೋವಾ ಭವದ್ವಿಧಾ;' ಎಂದು ಮೂಲವು ಶಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಎಷ್ಟೆ ಕ 

ದುಷ್ಟನಾದರೂ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನನ್ನನುವರ್ತಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, ಈ 

ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸದೆಂದು ಹೇಳುವನು (ಸರ್ವೇಭ್ರಾತರ. 

ಭರತೋಪಮಾ ನೆಭನಂತಿ ಬಡ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಲ್ಲರೂ ಭರತನಂತೆಯೇ ಇರಲಾರರು ತನ್ನ 

ತಾಯಿಯಾದ ಕೃಕೇಯಿಯು, ತನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೆ ೊಟಸಿಡದರೂ, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೃಗೆ ಬಂದೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿ 

ಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ""ರಾಜ್ಯವು ನಿನಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಇದನ್ನು 

ನೀನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತರುವೆನು'' ಎಂದು 

ಹೇಳುನಂತವನು ಭರತನಹಾಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬನುಂಟೆ ? ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ 

ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕಿನಿಶ್ವಾಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆಸಿಗಿಲ್ಲ 

ದುಡರಿಂಡೆ ಆತನನ್ನ) ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರೆಹಿ ಸಲಿಸ್ಲವು (ಮೆಡ್ವಿಛಾವಾ ಪಿತು ವುತ್ರಾ ;ತೆಂಡೆಗ ನ 

ನ್ನಂತಹ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಇರಲಾರರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಧ್ಯತೆಯಿ 

ದರೂ, ಪಿತೃ ವಚನೆಪರಿವಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ನ 

ನ್ನಂತೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ರಾಜಪುತೃನುಂಟೆಂದು ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ರಾಮೆನು 

ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ದೋಷವಿಲ್ಲವು 

""ಕೃಪಾವಾನಏಕತ್ವನ ೫ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೆ ೊಳ )ದಿರುವುದೇ ಭೀರೋದಾ 

ತ,ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ""ಸತಾಂಹಿ ಸಂದೇಹೆಪದೇಷು ವಸ್ತುಷು ಪ್ರಮಾಣಮಂತ ಕ 

ರಣಪ್ರವೈತ್ತಯ:;'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತನು ತಮ್ಮಂತಹ ಸತ್ಸರುಷರ ಮನ; ಪ್ರ 

ವೃತ್ತಿಯೇ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸಿರ್ಣಯಿಸುವೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ""ವೈನತೇಯಮಹಂ ಶ 

ಕೃ. ಪರಿಗೆಂತುಂ ಸಹಸ್ರಧಾ'' ಎಂಡು ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನೆ ಗಮನಶಕ್ತಿಗೆ ಎಣೆಯೇ 

ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೆಲ್ಲವೂ ಯೆಥಾರ್ಥೋಕಿಯಾದುಡರಿಂದ,ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 

ಆತ್ಮ ಸ್ತುತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ (ಮೆದ್ವಿಧಾ 



ಸರ್ಗ. ಎ೮.] ಯೆಂಡ ಕಾಂಡವು. ೨೧೮೩ 

ಕ್ಯಾದೀತೆ ? ಇಂತಸ ಧನ್ಮಾತ್ಮರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುರ್ಲಭರಾದುದರಿಂದ, 

ರಾವಣನು ಈತನ ಒಡಸುಟ್ಟೈದ ಪೈಮವನ್ನಿ ಡದೆ, ಇವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು 

ತ್ಲಿರಬಹುದು ಅಸ) ಯೇ ಈತನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನ ಗಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ಜರಬಹುದು ಆದು ೦ಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಯು 

ಕೃವು ” ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಪ್ರಾ 

ಜ್ಞನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ., ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ನು, ರಾಮನಿಗೆ 

ವಾಪಿತು ಪುಕ್ರಾ)ತಂದ ಸ್ಸೈವರಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತವರು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಇಲ್ಬನೆಂದೂ ಅ 

ರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಓಹ.ದು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 

ಮಾಡಿ, ಮಹಾತಪೆಸ್ತಿಸಿಂ5 ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು, ನನ್ನೆ ಮಿಯೋಗೆದು1ಖದಿಂದಲೇ ಲೋ 

ಕಾಂತರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿವಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣವುತ್ರನಾತೃಲ್ಯವಳ್ಳ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾ 

ನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಮಕ್ಕಳು ಪ-ದಿರುವರೆಂಡು ಭಾವವು, (ಸುಹೈದೋವಾ 

ಭವದ್ವಿಥಾ ) ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಸ (ಹಿತರಾಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು 

ಹಿಂದೆ ನೀನು ತೆಷ್ಟಿ ೦ಭ ಮುಕ್ಳದ್ದಾಗೆ, ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಬಾರದೆ 

ಕೊಂಚ ತಡಮಾಜದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು, ""ತ್ವಾಂತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ಪಾಂತಂ ಹಸಿಷ್ಯಾ 

ಮಿ ಸಬಾಂಧೆವಂ” ಎಂಡು ತಳಿ, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, 

ಆತನೂ ನಿನ್ನಮುಂದ ಆಟ ಬಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇ 

ಮಾತಿಶೆಯದಿಂದೆ ನೀನು -ವೂಂಡೆನ್ನೊ ಗೆಮನಿಸಹೆ, ಈಗಲೂ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು 

ಕ್ಲಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ? ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೇರೊಬ್ಬಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು. 

* ಇದುವರೆಗೆ ಸ ಗ್ರ(೧ರು ಸೀತಿಯಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವಿಭೀಷಣೆನು ತ್ಕಾಜ ಸೆಂ 

ಬುಡನ್ನು ನಾನಾವಿಧೆದಿಂ” ನಿರೂಪಿಸಿದೆನು ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಐಭೀಷಣನಲ್ಲಿದ್ದ 

ಪಕ್ಷಪಾತವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ತಗ್ಗೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 

ಸುವುದರಿಂದೆ ಮುಂದೆ ರ-ಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಯಾವಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುಡದೋ ಎಂಡು 

ಶಂಕಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ವಶಪ.ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಶೆರೆಣಾಗೆತಿಯಲ್ಬದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 

ಐಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, *-ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಭೀಷಣನಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. (ಸಹ-_ಕ್ಷೃಣ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಮಾಡಿದೆ 

ಶರಣಾಗತಿಯೊಂದೆಕ್ಕೆಂತಲೂ ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗೆಕಿ 

ಯು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗೆುವ್ರದೆ೨ ಎಣಿಸಿ, ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಿಗೆ 1)ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶರಣಾ 

ಗೆತಿದ ಯಪೂರೈಕವಾಗಿ, ರ್ ನನ್ನು ವಾ )ರ್ಥಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು. 



೨೧೮೮ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ್ಗ ೧೮ 

ತಲೆಬಗ್ಗಿ «ರಾಮಾ ! ತಾಳ್ಮೆ ಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೇಲೆಂಬುದೇನೋ ನಿ 

ಜವು. ಆಹರೇನು' ಈ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಆ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಾ 

ರಡು ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದು * ಈ 

ರಾಕ್ಷಸನು ರಾವಣನಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದು ನೀಮ ಜೆ 

ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ' ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ' ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕುಟಿಲಬುಜ್ಯಯುಳ್ಳ 

ರಾವಣನ ಮಾತಿನಮೇಲೆಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಅವನು ಈಗ ತನ್ನ ನಿಜ 

ವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮರಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಕ 

ಸಿ, ಆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಎಚ್ಚರತತ್ಪಿ ದ್ಮಾಗ,1ನಿವ್ರ ನ್ನೋ) ನನ್ನ ನ್ನೋ, 

iy ಇಲ್ಲಿ ""ರಾವಣೇನ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ತಮೆವೇಹಿ ನಿಶಾಚರಂ” ಎಂದು ಮೂಲವು ಸು 

ಗ್ರೀವನು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ, ಈಗಲೂ ತಿರುಗಿ ಆ ವಾಕ್ಯ 

ವಸ್ತ್ರೇ ಹೇಳಿದ ಪೃಯೋಜನವೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ರಾಮನ. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇ 

ಳಿದ `"ಶರಣು” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪಹೃತಚತ್ಮನಾಗಿ, ಆಗ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಗಮನಿಸ 

ಜಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಈಗೆ ತಾನೂ ಆವಿಭೀಷಣನಂತೆಯೇ ಶರಣಾಗತಿಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುವುದರಿಂದ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಲಾ 

ಲಿಸಿ ಕೇಳಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕಯಿಂದ, ತಿರುಗಿ ಆದನ್ನೇ ಶೇಳುವುಹಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಶಾಚರನೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ಕಳ್ಳನು ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಗೆ 

ನುಗ್ಗಿ ಪರರ ಸ್ವತ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ, ಈ ರಾತ್ವಸನೂ ಮೋಸದಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಮನ 

ಸ್ಪನ್ನು ತನ್ನೆ ಕಡಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರಬಹುದೆಂದು ಇದರ ಭಾವವು 

+ ಇಲ್ಲ "“ಪ್ರಹರ್ತುಂ ತ್ವಯಿ ವಿಶ್ವಸ್ಥೇ ಪ್ರಭ್ಸನ್ನೋ ಮರುಚಾನಘಃ | ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇ 

ವಾ'' ಎಂದು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೊ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೂ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗೆ 

ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ಮ ವ್ರಾಣಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅನನ ಸ್ವಾರ್ಹಪರತೆ 

ಯು ಹೊರಬಿಳುವುದ್ದ್ಯವ?” ಎಂಡರೆ, ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರ 

ಹಾಗೆ ತರಾದವರ ವ್ಯಸರವೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮರ್ಮಬೇದಕವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದ 

ನ್ನೇ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಮೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಿಗ್ರೈಹಿಸುವುದಕ್ಕಾ 

A ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು ಇದರಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು. *"ರಾಮಾ! ಹಿಂ 

ದೆ ಸೀನು "ತ್ವಯಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಪನ್ನೇ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸೀತಯಾ ಮನು” ವಂದು ಹೇಳಿ 

ಸೀತೆಗಿಂತಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ಲೆ ಸ್ರೋಮವನ್ನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಈಗಲೂ 

ನೀನು (ಸುಹೃದೋವಾ ಭವದ್ವಿ ಭಾ ) ಸಿನ್ನೆಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲವೆಂದೂ 
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ಅಥವಾ ಈ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನನ್ನೋ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವನು ನಾವು ನಮ್ಮ 

ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಇವನ ಕೊಲೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಈತ 

ನು ಘೌತುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೆಂಬುದೊಂದೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ ೨ಇ 

ವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು?” ಎಂದನು ಮಾತುಬಲ್ಲವ ನಾಗಿಯೂ, ವಾ 

ನರಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 

ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿಡ್ನನು ಸುಗ್ರೀ 

ವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇ 

ನೆಂದು ತನ್ನ ಫ್ರಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಬಲೆ 

ಹೇಳಿದನನೆಲ್ಲವೆ ? ಇಷ್ಟುಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದನಾದ ನನಗಾಗಲಿ, ""ಮೂಹ ೂರ್ತಮೆಪಿ ಜೀವಾ 

ಮೆ '' ಎಂದು ಯಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮ ೂಹೊರ್ತೆಮಾತ್ರನಾದೆರೂ ಜೀವಿಸಲಾ 

ರೆನೆಂದು ಹೇಳೆರುನೆಯೋ, ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ, ಹನಿಗಾಗೆಲಿ, ಇವನು ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯ 

ವರ್ತೆ ತಂಬಡಬಹಯುದು ಒಂದುವೇಳೆ ಶರಣಾಗೆತನಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಮದೆಲ್ಲಿ ನೀ 

ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ ಹೋದರೂ, ಆಶ್ರಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪಾಯನಿಲ್ಬದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು 

ಪ್ರದಕ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಭಾವನ್ರ 

* ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು '"ವಿಭೀಷಸನು ಕ್ರೂರಜಾತಿಯ ರಾಕ್ಷಸನಾದುದರಿಂದ 

ಅವನು ತನ್ನ ಬಾತಿಕಸ್ರಾರೈದಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ಅನರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಬಾಡುವನೋ' 

ವಂದು ಭಯಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮರು ತನ್ನ ಸರೈಶೆಕ ತೈ ವನ್ನೇ ಅ 

ವನಿಗೆ ಅಳಿಸಿ, ಅವನ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುನೆನು, ""ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಪ್ಯದುಷ್ಟೋ ವಾ 

ಕೆಮೇಷ ರಜನೀಚೆರಃ । ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಪ್ಯಹಿತಂ ಕರ್ತುಂ ಮೆಮಾಶಕ್, ಕಥಂಚನ''ಎಂದು 

ಮೂಲವು (ಸುದುಷ್ಟೋವಾಪ್ಯದುಷ್ಟೋವಾ) ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದೆಂತೆ ಅವನು ದೋಷಿಯಾ 

ದರೂ ಆಗಲಿ! ಅಥವಾ ನೆನ್ನ ಪಕ್ಷದಂತೆ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದೆರೂ ಆಗಲಿ! ಈ ನಿಚಾರ 

ಜಂದ ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನಬಲ್ಲ ಶೆರಣಾಗೆತನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಬಎಷ್ಟ್ಟೇದೋಷ 

ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದೂಂದೂ ನನ್ನೆ ಮನೆಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯದು ಅಡೆರಂತೆಯೇ ನಿಮ 

ಗೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೇಪವಿಧದಿಂದೆ ಅನನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ, 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿನುಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಂಧತೆಯಿಂದ ನಿಮಗಿರುವ ಭಯವು ನೀಗೆದು (ಕಿಮೇಷ 

ರಜನೀಚರ ) ನೀವು ಸೇಳಿದಂತೆ ಈತನು ರಾಕ್ಷಸನಾದುಡರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಾಧಕನಾಗಿ 

ಯೇ ಇರಲಿ! ಇಧ್ದರೂ ಭಯವೇನು? (ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಪ್ಯಹಿತಂ ಕತರ್ರಂ ಮಮಾಶಕ್ ) 

ಈತನಿಗೆ ನೆನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ ) ಅಕಿಸೂಕ್ಷ 4ವಾದೆ ಅಪಕಾರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡು 
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ಸುಗ್ರೀವಾ ? ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ದುಷ್ಬನಾದರೇನು ” ಹಸಾಧುವಾದರೇನು? 

ಇವನಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೆದರಬೇಕಾಡುಡೇನು? ನಮ್ಮನ್ನು ಇವನೇನು ಮಾಡಬ 

ಲ್ಲನು? ಈತನು ನನಗಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗಾಗಲಿ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾದ 
ರೂ, ಯಾನವಿಥಬಂದಲೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವುಡ ಕೈ ಶಕ್ಕನಲ್ಲ ಈ ರಾ 

ಕ್ಷಸಜಾತಿಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರರಾದ ಹಿಶಾಚಗಳಾಗ 

ಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷರಾಗಲಿ, ಲಂಕ್ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಷ್ಟ ಸರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭೂ 

ಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 

ಬಂದರೂ, * ಅವರನ್ನು ಕ್ಲ್ಯೂಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, 

ವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ""ಬಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದಿ 

ಹ್ಹಾಗೆ ಸಿನ್ನೆನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರನೆ?” ಎಂದರೆ (ಕಥಂಚನ) ಹೂ ಶಕನಲ್ಲವೆಂದು 

ಭಾವವು 
* ಇಲ್ಲ ಅಂಗೆಳ್ಳಗ್ರೇಣ ತಾನ್ ಹನ್ಯಾಮಿಚ್ಛನ್ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ'' ಎಂಡು ಮೂ 

ಲವು ಇಲ್ಲಿ (ಇಚ್ಛನ*) ಎಂಬುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಥರೆ,ನನ್ನೆ ಬೆರಳಿನ 

ತುಜಿಯಿಂಡೆಲೇ ಅವರನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಬಬಲ್ಲನೆ ನನಗೆ ಇಚ ಯಿಸ್ಲದಿದ್ದರೆಮಾತ್ರ ನಾ 

ನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆಡಸಲಾರನೇಹೊರತು ಶಕ್ತಿಯಿಸ್ಬದುದ೦ಿಂದಲ್ಲ “ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 

ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಮಗ ಅಸು ಮಸಾಪರಾಧಿಯಾ 

ದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲವೆ?'" ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಇ 

ಚಯೇ ಕಾರಣವ್ರ ನಿಭೀಷಣನಂತೆ ಆ ರಾವೆಣನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈಗಲೂ ಶರಣಾಗೆ 

ತನಾದಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ, ಆತನನ್ನೂ ವ್ರಾಣೆದೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನ 

ಇಚ್ಛೆಯೆಂದು ಭಾವವು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ(ಅಂಗುಳ್ಯ ಗ್ರೇಣ ತಾನ್ ಹನ್ಯಾಮಿಚ್ಛನ*) ಎಂ 
ಬುದರಿಂದೆ, ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕರೆತಂದಿರುವ ಸೈನ್ಯಗೆ 

ಳೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ೂ ಬೇಕಾದುಬ್ಲ! ಅಥವಾ ಈ ನನ್ನ 

ಭುಜಬಲವೂ ಅನಶ್ಯನಿಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಒಂಡು ಬೆರಳೇ ಸಾಕು! ಆ ಬೆರಳಿನಳ್ಳಿಯೂ ಏಕ 

ದೇಶವಾದ ಅದರ ಕೊನೆಯೇ ಸಾಕು! ಕೊನೆಗೆ ಆ ಅಲ್ಬಪ್ರಯತ್ನವೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸಾಕೆಂದು ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಸರೃಶಕೃತ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ಹವು (ಹರಿಗೆಣೇಶ್ವರ)ಒಂದುವೇಳೆನಿನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರೇಮಾಂ 

ಧತೆಯಿಂದ ನಾನು ಶಕ್ತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದ ರೂ, ಅನೇಕವಾನರರ ಸಹಾ 

ಯಸಂಪಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಿಂದೂ ಭಾವವು 
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ಅವರಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಈ ನನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಅನಾಯಾಸವಾ” 

ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಯುಧಾದಿಸಹಾಯಗ 

ಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಸುವವನೆಲ್ಲ. ಸುಗಿ ಗಿವಾಗ್ಪೂರ್ವ ಜಲ್ಲಿ ಧಮಾ ಕಥಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 

ಸ ಇಲ್ಲಿ "ತ್ರೂಯತೇಹಿ ಕವೋತೇನ ಶತ್ರ್ರುಕೃರೆಣಮಾಗತ | ಅರ್ಚಿತಶ್ಚ ಯ 

ಥಾನ್ಯಾ ಹ ಸ್ಪೈತ್ವಮಾಂಸೈರ್ನಿನುಂತ್ರಿ ತೆ Ny ೫1 ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ pS 

ನು ಕತ್ರನನ್ನು ನಿಸೃಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನೆಗೆ ಶಕ್ಕಿಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ 

ಹೋಗುನೆಹಾಗಿದ್ದೆ ರೊಶೆರಣಾಗತನೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಕವೋತಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುವನು (ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು) (ಶ್ರೂಯೆತೇಹಿ) 

ನೀವು ನಾನೆಲ್ಲರಣ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆವೆಂದು ಭಾವವ ಇಲ್ಲಿ 

(ಶ್ರೂಯತೇ! ಎಂಬುದರಿಂದ, ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣೆದಂತೆ ಸರೃಜನಕ್ಕೂ ಉ 

ಪಾದೇಯವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು (ಕವೋತೇನ) ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಧಿಕಾರಬಲ್ಲದ ಒಂದು ತಿರ್ಯಕ್ಕೂ 

ಕೂಡ ಏಚಾರನ್ಪಾದೆ ಈ ಧರ್ಮ ವನ್ನ ನುಷ್ಟಿ ಸಿರು ವಾಗ ಇನ್ನು ಬ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದೆ ನಮಗೆ 

ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? (ಕವೋತೇನ) ಆ ವಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ನ್ನು ತಡೆಯುುವವರು ಬೇ 

ರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಾನು ನಿಕಾಕೆಯಾಗಿದ್ದು ದೆರಿಂಡೆಲೇ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಈ ಸ 

ಕ್ಯಾರ್ಯ; ೈವು ಅದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಹೋಮಿತು ಇಲ್ಲಿ ನನಗಾದರೋ ನಿಮ್ಮ ತಹ 

ad ದಳಗಳು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಸೇರರುವುಡರಿಂದ, ನನ್ನ ಈ ಉದ್ದೆ "ಶೆವನ್ನು ಟರ 

ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳು ೃಪ್ರದಕ್ಕ್ ಇಲ್ಲದೆ ಜು ಘೂ ಬಕವಚನದ ಸ್ವಾ ರ 

ಸ್ಯವು (ಶತ್ರು ) ಆ ವಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ ಬೇಡನು ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛ ತ್ರುವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಅದನ್ನೂ 

ಇನಚಾರಿಸದೆ, ಆ ಹಕ್ಕಿ ಯು ಅವನನ್ನು ಕಾವಾಡಿತು. ಜಭೀಷಣನು "ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರ್ರಪಿಸೆ 

ಸಂಬಂಭಿಸಿಡವನುಮಾತ್ರವೇಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛೃತ್ರು ನೆಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು 

ಈ ಏಷಯದೆಲ್ಲಿ ಏಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲವೆ! ತನಗೆ ಸಹಜ ಶತ್ರುವಾದವನನ್ನೇ 

ಒಂದು ತಿರ್ಯ ಕ್ಕು ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿರುವಾಗ ಶತ್ರು ಸೆಂಬಂಧಿಮಾತ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮಂತವರು 

ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದೆರೆ, ನಮ್ಮ ಪೌರುಷವೇನೆಂದು ಭಾವವು (ಶರಣಮಾಗತ*) 

ಶೆರಣವೆಂದರೆ ವಾಸೆಸ್ಪಲವು ನಾರಿನ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಆ ಬೇ 

ಡನು ದೈವಿಕವಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತನೇಹೊರತು, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಆದನು ಪಾ ರಿಸಿ 

ಡವನೆಲ್ಲ ಅದರೆ ಆತನು ತನಗುಂಟಾದಡೆ ಚಳಿಯನ್ನು ಜೂ (ಸೋಂ$ಜ"ಂ 

ತಿರಸಾ ಬಧ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮಾಹ ವನಸ್ಪತಿಂ | ಶರಣಂ ಹಿ ಗತೋಸ್ಮ್ಮದ್ಯ ದೇವತಾಮಿಹೆ 

ವಾಸಿನೀಂ) ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ವನದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿದನು 



೨೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ಎಲೆ. 

ಕೇವಅತಿರ್ಯಕ್ಕೆನಿಸಿದ ಒಂದುಪಾರಿವಾಳವೂಕೂಡ,ತನಗೆ ಸಹಜವೈರಿಯಾದ 

ಬೇಡಕೆ ೂಬ್ದನು ಚಳಿಯಿಂದ ನೆಡುಗುತ್ತ,ತಾನಿದ್ದ ಗಿಡದಮರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂ 

ಮ ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹದ 

ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಅವನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಬಿ ಸಿತೆಂಬ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ನಾವೆ 

ಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ ೩ರುವೆವಲ್ಲವೆ? ke ತೇವಲತಿ್ಯಗ್ನ ೦ತುವಾಹ SN 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹಕ್ಕೆಯು ಸಹಿಸಲಾರಡೆ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿ 

ಸಿತು ಇಲ್ಲಿ ನಾವಾದರೊ*" 3 ಕ್ಲಾಪುತ್ರಾ ತ. ಹಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಸಂಗತಕ 

ಎಂದು ತನ್ನ ಬಂಧುವರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನ, ಹಿಡದು ಮರೆಸೊಕ್ಕ 

ಈ ವಿಭೀಷಣೆತನ್ನು ಕುಂತು ಎನಿಮಾ. ರುಷಿವ! ಹತ ಹಾಗಿರಲಿ! ತಿಚ್ 

ತೆಶ್ಚ) ಅ ಬೇಡನು ತನಗೆ ಸಹೆಜಶತ್ರು ವಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನೆ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದ 

ರಿಂದೆ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಆತನನ್ನು ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ 

ತಿಳಿದು, ಅವನೆ ಚಳಿಯನ್ನು ಸೀಗಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುರಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿತು ಇಲ್ಲಿ 

ನಾವಾದರೋ (ವೆದ್ಸತಾಮೇಷ ತೀವ್ರೇಣ ದಂಡೇನ ಸಚಿವೈಸ್ಸಹ)ಎಂದು ಅವನನ್ನೂ 

ಅವನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವೆವು (ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ / 

ಹಾಗೆ ಆಹಕ್ಕಿಯು ಬೇಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದುದೂಕೂಡ ನ್ಯಾಯ ವ್ರಾಪ್ತದೆಂ 

ಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಲ್ಬ (ಸ್ವೈಶ್ಚ್ವ ಮಾಂಸೈರ್ನಿಮಂ 

ತ್ರಿತ ) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದವು, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವತೀಯವಾದುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ತಿಸುವುದು. ಶಿ ದೇಹಾತ್ಮ ಭೇದವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದೆ ದೇಹೆನೇ ಆತ್ಮ "ವಂದು 

ಭ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹನಸ್ಸೊ ಪ್ಪಿ ಸಿತು ದೇಹಾತ್ಮಃ ಬೇಥೆನಿನೇಕವುಳ್ಳ ನಾವೇ ಹೀಗೆ 

ಸಂಡದೇಹಿ ಶುವುದುಂಟಿ ? ಎಂದು ಭಾವವು 

ಇಲ್ಲಿ ""ಸಹಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಯಾಹರ್ತಾರೆಮಾಗೆತಂ | ಕವೋತೋ ವಾನರ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಂವುನೆರ್ಯ ದ್ವಿಥೋ ಜನೆ 3’ ಎಂದು ಮೂಲವು ನಿಶೇಷಾರ್ಥವು (ಸೆ) ನ 

ಮ 08 ಧೆರಾ ನುಷ್ಠಾನವನ್ನರಿತ ಮನೆಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುದ್ದ! ಶರಣ್ಯ 

ಹ ರಘುವಂಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿಡುದ್ದ್ಬ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ವಾರಿವಾಳವು(ತಂ) 

ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಸಹಜಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ (ಭಾರ್ಯಾಹರ್ತಾರಂ) ತನ್ನೆ ಕಷ್ಟಸುಪಗಳಿಗೆ 

ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಹರಣವ 

ನ್ನ್ನ ಸೂಚಿ ಸುವುದರಿಂದ, ತಿರ್ಯಕ್ಕಂತುವಾದ ಆಪಾರಿವಾಳ ವೂಕೂಡ ತನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 

ಕೊಂದ ಬೇಡನನ್ನು ವಿಷ್ಟ್ಯೋಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಿತಲ್ಲವೆ? ಈ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರವನ್ನೆ 
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ಕೂಡ *ಅಗಲೇ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾಪರಾಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ 

ನುಸರಿಸಿ, ಈಗೆ ನಾನು, ನೆನ್ನೆ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನೆ ಪಹರಿಸಿದ ಆ ರಾವಣನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸಿ ರಕ್ತಿಸಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು (ಆಗೆತಂ) ಆ ಪಾರಿವಾಳವು 

ತಾಸಿದ್ದ ಮರದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಆ ಬೇಡರು ಬಂದು ಸಿಂತುದನ್ನೇ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಹೇತುವಾಗಿ ಗೈಹಿಸಿತೇಹೊರತು ಆ ಬೇಡನು ವೃಕ್ಷದೇವತೆಯನು, ಕುರಿತು, ""ಶರಣು” 

ವಂದು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಾದರೂ ಅದರ ಕೆನಿಗೆ ಬಿಳಲಿಖ್ರ ಈ ಒರ್ಭಿಸಹತಂತೆ ದೈನ್ಯ 

ಸೂಚಕವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ಶಾದರೂ ಆ ಬೇಡನು ಕವೋತದಮುಂದೆ ಆಡಿದವ 

ನಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾರಿವಾಳವು ಅನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವಾಗೆ, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 

ಗೆತನಾಗಿಯೇ ಬಂಡು ದೈನ್ನದಿಂದ ಬೇಡುವವೆನನ್ನು ನಾವು ಪರಿಗ್ರೆ ಹಿನದಿರುವುದುಂಟಿ? 

(ವಾನರಶ್ರೇಷ ವ್ಯಾಘ್ರವಾನರೆಸೆಂವಾಡವೆನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ! ಅದರಲ್ಲಿ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಿಂದು ಕಪಿಯು ತನ್ರೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮರೆಬಿದ್ದ ವ 

ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವೆ! ವೂನರಶ್ರೇಷ ನಾದ ಸೀನು, ಇದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಜ ಸಾ ತಿಧೆರ್ಮ ವೆಂಬುಡೆ 

ನಾ ಸಕ ಭಾನಿಸಿ ಇವನನ್ನು ರತರ ಸುದ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮ ಇದಕ್ಕೊಪ್ಪ ದಿದ 

ತೂ ಸೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದ ಬೇಕೆ ಪ್ಲವ? (ಕಿಂಪುನರ್ಮ ಓದ್ವಿಧೋ ಜನ") ಒಂದು 4, ಗ್ಡಂ 

ತುಜನೆ ಅನೊಜ್ಞಾ ನವೇ Kd ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇ 

ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ. ನೆನ ಐಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? (ಮದಿ ಧೆ ) “ಷಷ್ಟಿರ್ದ 

ರ್ಷಸಹಸಾ ಣಿ "ೋಕಸ್ಕ ಡರತಾ ಹಿತಂ'' ಎಂಬಂತೆ ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ ವರುಷಗಳ 

ವರೆಗೆ ds ಇಡಲ್ಲಿಯೇ : ಬೀಕ್ಷಿತನಾದೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ, ವಸಿಷ್ಟನಿಶ್ವಾಮಿ 

ತ್ರರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಮಹಾಯೋಗಿಯನಿಸಿಕೊಂಡ ಜನಕನೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 

A “ರಾಮೋ ವಿಗೈಹೆರ್ನಾ ಧರ್ಯ 5)’ ಎಂಬಂತೆ ಧೆರ್ಕೈಮೂರ್ತಿಯೆಂಡು 

ಲೋಕಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನ ನಾನೇ ಹೀಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದವನನ್ನು ನಿಗೆ ಓಸಿಬಿಟ್ಟವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 

ಇನ್ನು ಲೋಕಪೆಂತದಾಗುವುದು? (ಕಿಂವುನರ್ನ ದ್ವಿ ಧೋಜನ ) ಸಜ ಇನ್ನು 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಳಿದುದೆರಿಂಡೇನು ""ದೋಷೋ ಯದೃಪಿ ತಸ್ಮ ಸ್ಕ್ಯಾತ*'' ಎಂದು ದೋಷ 

ನಿದ 3 ಶೆರಣಾಗೆತನೆನ್ಟು ಬಿಡಬಾರೆದೆಂದು ನಾನ ಹೇಳಿದೆ ಅತಿಶೆಯನನ್ನ ಈ ತಿರ್ಯ 

ಕ್ಕ ಂತುನೇ ಮೊದಲೇ ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿ 

ದರೂ ಈ ತಿರ ಕ್ಕು ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ನಾನೊ ಪುನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದೇಹೊರತು 

ಅದರಿಂದ ಸನಗಸೂ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು 
ರಾಮನು ಈ ಮೇಲಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿದುಡೆರ ಮುಖ್ಕಭಾವವೆ 

ನೆಂದತೆ- ಸಹಜವಾದ ಅಜ್ಞ್ಯಾನವುಳ್ಳ ಒಂಡು ಪಾರಿವಾಳವು, ತನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾಚೃತುು 



೨೧೯೪ ಶ್ರೀಮಹಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗೆ ೧೮. 

ಬೇಡನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ ಸಹಿಸಿತಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನು 

ನನ್ನಂತವನು, ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 

ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? * ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಸ 

ತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ನ ಕಂಸುಮಹಾಮುನಿಯು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 

ಗತಿಥರ್ದ ಬೋಥಕವಾದ ಒಂದುಗಾಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು » ತ ತಿಳಿ 

ವಾಡ ಬೇಡನೊಬ್ಬ ನು ಚ ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ತಾನಿದ್ದವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ಸಿಂತ 

ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, REE ಒಣಗಿದೆ ಹ ಹುಲ್ಬುಕಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ, ಬಂಕೆ 

ಯನ್ನುರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಶೀತ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿನರ್ತಿಸಿಡುಡಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಹಸಿವನ್ನಾರಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹೆದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನಮಾಡ ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂ 

ದು, ತಾನೂ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜು ತು ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞ್ಯಾನಜಂತುವಾದ ಕೇವಲಪಕ್ಷಿಯೊಂದು, 

ತನಗೆ ಪ ಶತ್ಯಕ್ಷ ಶತ್ರು ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮೆರೆಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ಸತ್ತರಿಸವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ 

ತನ್ನ ವಾ ನನ್ನೇ PONE ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶರಣಾ 

ಗೆತರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, 

ಎಷ್ಟ್ಟೇ ನಿರೋಧೆಗಳು ಬಂದರೂ ಸನಮೆಲ್ಮಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ನನ್ನೆಂತವರು, ಶರೆಣಾಗೆತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಡಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ - 

ಇದರಮೇಲೆ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರವವನೂ ಶೆತ್ತುಸುಬಂಧವ್ರಳವನುಮಾತ್ರವೇ 

ಹೊರತು ಬೇಡನಂತ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛತ್ಳುವಲ್ಲ! ಭಾರ್ಕೆಯನೆ ಪಹರಸಿದವನು ಮಾತ್ರವೇ 

ಹೊರತು ಬ್ಬೆಡನಂತೆ ಭಾರ್ಯಯನ್ನು ಕೂಂದವನಲ್ಲ! ಇವನು ತಾನಾಗಿ ನಾವಿದ್ದಕಡಗೆ 

ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವನೇಹೊರತು ಆ ಜೇಡನೆಂತೆ 

ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಸಿಂತನನೆಲ್ಲ! ಕೇವಲತಿರ್ಯಕ್ಕಾದ ವಾರಿನಾಳವು, ಹಾಗೆ ದೋಷಭೂ 

ಯುಷ್ಮನಾದ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವಾಗ, 

ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾವು ಗುಣಭೂಯಿಸ್ಟ್ಸನಾದ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡಸಬೇ 

ಕಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದೆ೦ದರೇನು?'' ಎಂದು ಭಾವವ್ರ, 

* ಇದರಮೇಲೆ ""ಶಾಸಾ ಶ್ರಾಧಿಕಾರನ್ನದೆ ಈ ತಿಕ್ಕ ಗೈ ೦ತುಗೆಳ ಅನುಷಾ, ನವೇ 

ನಮಗೆ ಉವಾಡೇಯೆಲ್ಲ, ಆ ತ್ಯ ಕ್ಕು ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ಫಾ ಸಾನುಗೆಣೆನಾಗಿ ಮಾಟ 

ದುದು ಧರ್ಮ ವೆನಿಸುವುದೆ? ಚಾ ಲ ಎಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುವುದೇ ಧರ್ಯ ಫೆಸಿಸುವು 

ಡು, ಹಾಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸ ಸ್ರ ಹೋದನವೆಲ್ಲ?” ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದೆಂಬು 

ದಕ್ಕಾಗಿ, ಹ ಈ ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾಕ್ಕ ಪ ಮಾಣವೂ ಉಂಟಿಂಡು ತೋರಿ 



ಸರ್ಗ ೧೮.] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೧೯೫ 

ಸುವೆನು ಕೇಳು?*ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತ 

ವನು,ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು'ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆಅಂ 

ಸುತ್ತ, ಕಂಡುಮುನಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು ಇದರಿಂದ ಜ್ಯ್ಯಾನಹೀನವಾದ ತಿರ್ಯ 

ಕೃನ್ನೂ, ಜ್ಞ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ಈ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಶೆರಣಾಗೆತರಕ್ಷಣೆವೆಂಬ ಧರ್ಮವ ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯ 

ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಡುಡೆಂದೂ. ಆ ಚೇತನವಸ್ತುಪಿಗೆ ವಾರಿವಾಳದಂತೆ ಜ್ಮ್ಞಾನಸಂಕೋಚನಿ 

ದರೂ, ಖಷಿಯಂತೆ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಕಾಸವಿದ್ದರೂ ಒಂದೇಹೊರತು. ಈ ಸೆಂಕೋಚ 

ನಿಕಾಸಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾರತಮೈವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವವು 

ಇ ಇಲ್ಲಿ `"ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಪುಟಂ ದೀನಂ ಯಾಚಂತಂ ಶರಣಾಗೆತಂ |ನೆ ಹನ್ಯಾದಾ 

ನೈಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಮಪಿ ಶತಂ)ಂ ಪೆರೆಂತೆಪ'' ಎಂದು ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ಮರೆ 

ಹೊಕ್ಕು ಬಂದವನು ಕೇವಲಶತ್ರ್ರವಾಗಿದ್ದೆ ರೊ, ವೊರ್ಣ್ವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ನೆ 

ಡೆಸದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿನಬಾರಡೆಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿ ಸಲ್ಪಡುವುಡು (ಬಂದ್ಮಾಂ 

ಜಲಿವುಟೆಂ ದೀನೆಂ ಯಾಚಂತಂ। ಕಾಯಿಕವಾದೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನಾಗೆಲಿ, ಮಾನಸಿಕವಾದ 

ಆದರವನ್ನಾ ಗೆಲಿ, ವಾಚಿಕವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂ 

ನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನೇ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಹವಾ (ಶರಣಾ 

ಗೆತೆಂ) ಅಂಜಲಿ ಮೊದಲಾಡುವೂ ಅಮುಖ್ಯಗೆಳು ತಾನು ಶಿರಣಾತನೆಂಬ ಅಧ್ಯವ 

ಸಾಯರೂಪನಾದ ಜ್ಯ್ಯಾನವಿಶೇಷವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಭಾವವು (ಶತ್ರ)ಮಪಿ ನಹ 

ನ್ಯಾತ್) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಗಣವಾಗಿಯೋ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೋ, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುಡುಮಾತ್ರವೇ 

ಹೊರತು, ಅವನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವನಿರುವ ದೆಂದು ಹಿಂಸಿಸಬಾರೆದು ""ಇದೇನು ವಾಪೆನಿವೃತ್ತಿ 

ಗಾಗಿಯೇ? ಪುಣ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಗಿಯೇ?” ಎಂಡರೆ, ಇವೊಂದಳ್ಕೂ ಅಲ್ಲ (ಆನೈಶಂಸ್ಕಾರ್ಥ೦) 

ಲೋಕವು ತನ್ನನ್ನು ಕೂರಕರ್ಮನೆಂದು ಸಿಂದಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ನಡೆಸ 

ಬೇಕೇಹೂರತು ಬೇರಯಲ್ಲ್ಬವ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ""ಬದಾ_೦ಜಲಿವುಟಂ, ದೀನಂ, ಯಾ 

ಚಂತಂ ಶರಣಾಗತಂ” ಎಂಬ ನಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತೋರುವುದೇನೆಂಡೆರೆ, ಮರೆಹೊಕ್ಕು 

ಬಂದೆವನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ಮಾತಾಗಲಿ, ನಡತಯಾಗಲಿ, ಯಾವು 

ದೊಂದಿಲ್ಲದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ಅಂಜಲಿ ಪರಮಾ ಮುದ್ರಾ ಶ್ಲಿಪ್ರಂ 

ದೇವಪ್ರಸಾದಿನೀ” ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 

ಸುವ ಅವನೆ ಅಂಜಲಿಯೊಂದೇ ಸಾಕು! ಆ ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದ 

ರೂ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆತನೆ ದೀನತ್ವವೇ ಸಾಕು! ಅಂಜಲಿಯನ್ನೂ ಮಾ 



೨೧೯೬ ಶ್ರೀಮಡದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮. 

ತವನಿಗೆ ಕೂ ರೆಂಬ ಲೋಕಾಪವಾದವು ಖಂದಿಗೂ ತಪ್ಪ ದು* ನಿಜವಾಗಿ 

ಭಯಪಟ್ಟಾ ಗಲಿ, ಭಯಪಟ ೈಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾಗಲಿ, ಸತ್ರು ಗಳೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತ 

ನ್ನಕ್ಷಿಗೆ ಬಂಡು ವಂಚನೆಯಿಂದಾದರೂ “ಶರಣು” ಎಂಬೀ ಮೂರಕ್ಷರಗಳ 

ನ್ನು ಬಾಯಿಂದಾಡಹಮಾತ ಕ್ರ, ಧರ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳ i ಸತ್ಸುರುಷನು, ತನ್ನ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯಾಹರೂ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು?ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಶೆ 

ತ್ರುವೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ,ಥರ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಹುಂದ 

ಲೋ, ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆಬಿಡುವುಪರಿಂಹ ಬರಬಹುಬಾಹ ಲಾಭ 

ದಾಸೆಯಿಂದಲೋ, ಮರೆಹೊಕ್ಕುಬಂದವನನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ನಿರ್ವಂ 

ಚನೆಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಜೆಹೋದರೆ, ಅದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾವಲನಿಂಹಿತವಾದ 

ಪಾಪವೆನಿಸುವುದು ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ತನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯಿದ್ದರೂ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದರ, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೂ ನಾಶವುಂಬಾದರೆರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಹವನು, ರಕ್ಷಿಸಹದ್ಮವನ 

ಸಮಸ್ಮಪ್ರಣ್ಯಗ”ಗೂ ತಾನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಫ ಫಲರಣಪನಾ 

ದ ಉತ್ಕ್ತಮಲೂಕಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಹೊಂದುವನು, ಹೀಗೆ ಮರಹೊಕ್ಕವ 

ರನು ರಕ್ಷೆಸದೆಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮಹಾಡೋಸವುಂಟು ಶರಣಾಗತರ 
ಜು 

ನ್ನ್ನ ನಕ್ಷಿಸಡೆ ಬಿಡು ಪ್ರಹರಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಗ (ಕಳ ತಪ್ಪ್ಪವುವು 

ಡದೆ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ ರೂ ತೋರಿಸದೆ -ರೋದರ ಇ,ಅವನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 

ಸಾಕು ಇವು ಮೂರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ರಕ್ಷಕನಿರುವಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ps ಸೇರುವು 

ದೊಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ಭಾವವು 

ks ಇಲ್ಲಿ "ಆರ್ಕೋವಾ ಯದಿವಾ ದೃಪ್ತ ಪರೇಷಾಂ ಶರಣಾಗತ | ಅರಿ ವ್ರಾರ್ಣಾ 

ಪೆರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ರಕ್ಷಿತವ್ಕ q ಕ್ಸ ತಾತ್ಮ ನಾ' 1 ಮೂವ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ 

ವೂ ನಿಛಿಬವನ್ನು' ಸಹಿಸದೆ ಆತುರದಿಂದ ಫಲಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೋರಿಬಂದವನು ದೈ 

ಪ್ರನೆಂದರೆ ಏಳಿಂಬಾನಿಳೆಂಬಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಡದೆ ಭಂಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಮು ಮಾತ್ರ) ಕೋರು 

ವವನು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಮುಕ್ಷು ಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜುಗೆುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಆಗೆ 

ಲೇ ದೇಪನಿವೃತ್ತಿಯೆನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಆರ್ತನೆಂದೊ, ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 

ಯೆನ್ಸು ಕೋರುವನನು ದೃಪ್ತನೆಂದೂ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಆಕಿಂ 

ಚನವನ್ನೂ, ಅನನ್ಯಗೆತಿತ್ವವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಆ 
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ಲೋಕಾಸವಾದಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗುವುದು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಬಲವೀರ್ಯಾಹಿ 

ಗಳೂ ಕೆಡುವುವು ಆದುದರಿಂದ ಲ್ಗೆ ವಾನರೇಂದ ದ್ರನೆ' ಆ ಕಂಡುಮಹಾ 

ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೆಕೆಂಬುಜೇ ನನ್ನ KS 

ಶವು ಸರ ಸ್ವಲೋಕಾದ್ಯತವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಕ ವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೋ 
ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮುನಿವಾಕ್ಯದಂತೆಯೇ ನಾನು ಚೇ 

ಆ ಖುಷಿವಾಕ್ಯವು ಧರ್ಮ ಯುಕ್ಕವಾದುಹು ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದುದು ಇಹ 

ದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ೈರ್ಗವನ್ಮೂ ಕೃಗೂಡಿಸುವುದು ಹೀಗೆ 

ಖಹಿಸಾಮುಸ್ಕಿಕಫೆಬಪ್ರ ದವಾದ ಆ ನೀತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೀರ ನಡೆಯು 

ವುದು ಸರ್ವಧಾಯುಕ್ಕಮ್ಯು ಎಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ' ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ಹೇಳಿದು 

ಹರಿಂದೇನು? * ಒಂಬಾವೃತ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಹೊಕ್ಕ್ಟು "ನಾನು ನಿನ್ನವನು” 

ರ್ತನೆಂದೂ, ಸ್ಲೋಭಸೇಳನಾದಿರೂಪದಿಂದಾಡರೂ ತಾನು ಶರಣಾಗೆತನೆಂದು ಬಂದ 

ವನು ದೃಪ್ಠನಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಇಂತವನು ಮುಂದೆಬಂಡು ಶರಣಾಗೆತಿಯೆಂಬ 

ಶಬ್ದಮಾತ್ರಎನ್ನು eS ಶತ್ರ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷ 

ಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. (ವ್ರಾರ್ಸಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ | ಅಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ 

ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಥಿರವಾದ ಶಗಣಾಗತರಕ್ಷಣಧರ್ಮ ನನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವವ್ರ (ಕೃತಾತ್ಮ 

ನಾ) ವಿಂಬುಡೆರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಈ ಧರ್ಮ ನನ್ನ ತಿಕ ಮಿಸಿದರೆ, ಹೆಚ್ಚು 

ದೋಷಾಸ್ಪದವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು, 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಸಕೃದಡೇವ ಪ್ರಪ್ನ್ನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿಚ ಯಾಚತೇ | ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂ 

ತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ವ ತಂ ಮಮ” ಎಂದು ಮೂಲವು ಹಿಂದೆ" ಮಿತ್ರಭಾವ*ನ ಸಂ 

ಪ್ರಾಪ್ಮ ೦” ಇತ್ಯಾ ಬಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ-ಸುನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು ಈ 

ಶ್ಲೋಕಬಂದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ಮೆತ್ತು, 

k “ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಮೃತಿಸ್ಟೃ ದಾಚಾರಸ್ಸ್ವಸಚ ಪಿ ್ರ್ರಯಮಾತ್ಮ ನ |ಸಮ್ಯ ಕ್ಟ ೦ಕಲ್ಪಜ. ಕಾಮೋಧರ್ಕ 

ಮೂಲಮಿದಂ ಸ್ರ ಸತಂ" 'ವಂಡು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ. ಟ್ಟ ಐಡುಧರ್ಮಪ್ರ 

ಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ,ಶರಣಾಗೆತಿಧರ, ಕೈತಸ್ನಾ ಸ ನೈಲ್ಸಂಪ್ರಶನ್ನ ೦ನ ಪ್ರತಿಪ್ರ ಯಚ್ಛ he 

ತ್ಕಾ ಬಿಗಳಿಂದ ಶ್ರುಃ ತಿಪ್ರ ಹ ತೋರಿಸಲ್ಲ. ಟ್ವಿ ತು ಕಂಡುಗಾಧೆಯಿಂದ ಸ ತತ್ರ ಮಾ 

ಹವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ ಸಾಗ ಸಾಗರಿನ ಶಿಷಾ ಚಾರಪ್ರ ಮಾಣ 

ವೂ, ರಾಮನು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಸಿರಸನಮಾಡಿ ಹಟದಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನತ್ರಾಹವನ್ನೇ ಉ 
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ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಯಾಜಚಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು ಸಮಸ್ತಭೂತಗ 

ಪವಾಡಿಸುವುದರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುವನು 

ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರ) ಮಾಣೆಗಳೆನ್ನೊ ತೋರಿಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ""ಸಮ್ಯಕ್ಸೃಂಕಲ್ಪಜಃ 

ಕಾಮಃ” ಎಂಬ ಐದೆನೆಯಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ತೋರಿಸುವನು (ಸಕೃದೇವ) ಬಂದಾ 

ವೃತ್ತಿಯೇ ಎಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುಮೂರೆಂಬ ಆವೃತ್ತಿಯು 

ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಕವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಪೆತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ, ತಿರುಗಿ ಆವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುಜೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರೃವು ""ಸಕೃದೇವಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಭಃ ಕೃತೋಯಂ ತಾರಯೇ 

ನ್ನೆರಂ" ವಿಂಬುದು ಪ್ರಪಕ್ಕಿಶಾಸ್ತ್ರವು. (ಪ್ರಪನ್ನಾಯ) ಬಂಡು ಸೇರಿದವೆಸಿಗೆ, ಎಂದರೆ 

ಪ್ರಪತ್ತಿಮಾಡಿದೆವನಿಗೆಂದರ್ಥವು ಗೆತ್ಯಗ್ಸಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚ್ಯ್ಯಾನಾರ್ಥಕಗೆಳಾಗುವುವೆಂಬ 

ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಪನ್ನ ಶಬ್ದವು ಬ್ಯ್ಯಾನೆರೂಪವಾದ ಮಾನಸಿಕೆಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 

ಸುವ್ರಡು (ತವಾಸ್ಮೀತಿಚ) ಬಂಬುದರಿಂದ, ವಾಚಿಕಪ್ರಪಜ್ಮಯು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಖೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನಗೆ 

ಪರಿಗ್ರಾಹೈನೆಂದು ಭಾವವ್ರ ಅಥನಾ (ಪ್ರಪನ್ಮಾಯು) ಎಂಬಬದೆರಿಂದೆ ಉವಾಯವೂ, 

(ತವಾಸ್ಕೀತಿಚ ಯಾಚತೇ) ಎಂಬುದರಿಂದ ತೆಚ್ಚೇ ಷವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ವಲವಿಶೇಷವ್ರಾರೃ 

ನೆಯೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಾಗಿ (ಸರ್ವ ಭೂತೇಭ್ಯ) ಸಮೆಸ್ಮ 

ಭೂತಗಳೆದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, (ಅಭಯಂ) ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು , ದದಾಮಿ) ಕೊ 

ಡುವೆನು” ಎಂದರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಯವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು "“ಅಥಸೋ $ಭಯಂ ಗೆತೋ 

ಭವತಿ'' ""ಆನೆ೦ದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ”ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 

ಅಭಯವೆನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಯವೆಂ 

ಬುದು ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯಾಯವು (ತವಾಸ್ಕಿ) ಎಂಬಡಕ್ಕೆ ಫಲನಿಶೇಷಪ್ರಾರೈನೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಷ 

ದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವೇ ಈ ಅರ್ಕವು ಅನುಕೂಲಿಸುವುಡು ಪಕ್ಷಾಂತರದಲ್ಲಿಯೋ ಭಗವಂತನೇ 

ಸಕಲಫಲಪ್ರದನಾದುದರಿಂದ, ಈ ಅಭಯಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಧ 

ರ್ಮ ರ್ವಕಾಮಫಲಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣ ವಾಗಬಹುದು (ಏತದ್ವ ತಂ ಮಮ) ಇಡು ನನ್ನೆ 

ಪ್ರತವು. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಂತೆ ವಂತಹ ಕಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಾನು 

ನೆಡೆಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಮೇಲಿನ (ಸರ ಮ ಭೂತೇಭ್ಯಸ) ಎಂಬುಹ 

ಕ್ಕೆ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಮಸ್ತಪಾ ್ರಿಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾ 

ಗಿ ಚತುರ ರೊನನ್ನೂ ಹೇಳೆಬಹುದು ಇದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಕೇ ಶರಣಾಗತನಾದ 

ರೂ, ಅವರ ಜಾತಿಗುಣಾದಿಭೇದೆಗಳೆೊಂದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ, ಅಂತನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಇದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವು. 

ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ. ತಾತ್ಸರ ವು. ಅಥವಾ, "'ಪಶುರ್ಮನುಷ್ಯ! ಪಕ್ಷೀವಾ 

ಯೇಚ ವೇಷ ಎನಸಂಶ್ರೆ ಯಾಃ |ತೇೈವ ತೇಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ ಂತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟ್ಟೋ ಪರಮ 

ಪೆಂದಂ” ವಟ ಎನನ ನುಸರಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪ ನನ್ನ ರಸ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಪಶುಪಕ್ಷಿ 

ಮೃಗೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಾವ್ರವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚ ವಿಷ್ಮುಪದವನ್ನು 

ಹೊಂಡುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತ, ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ 

ಮಾಡಿದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತವ್ರಾಣಿಗೆ 

ಳಿಗೊ ತಾನು ಅಭಯವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು?) ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಭರಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು 

ಇಲ್ಲಿ ಸಕೃಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ ““ಸೆಹಸಾ” ಎಂಬ ಆದೇಶವೆಂದು ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಮಿಶ್ರರು. 

(ಸಹಸೈವಪ್ರಪನ್ನಾಯ; ಎಂದರೆ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಯೋಗ್ಯತಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮ 

ನಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಶರಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಗನೆ,ತಟ್ಟನೆ ಒಂದೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 

ಬಂಡು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆವನೆಂದರ್ಯವ ಮೊದೆಲು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವ 

ನು, ಮುಂದೆ ಅನೆಂತದೆಕಾಲದವರೆಗೆ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 

ನಡುವೆ ತಾನು ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಮೊದಲು, ತನ್ನ ಜೀವಾವಧಿ ಅದನ್ನನುವೆ 

ರ್ತಿಸುತಿದ್ದರೂ, '"ಸಕೃತ್? ಬಂದಾನರ್ಶಿಯೇ ಎಂಡು ಹೇಳಿದಷ್ಟ್ವೇ ಆಗುವುದೆಂದು 

ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿರ್ವಾಹವು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಏಷಯೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಕೃ ದಾವರ್ತಿ 

ಯೇ ಸಾಕಾಗಿರ ವುದ. ಅದನ್ನು ವುನರಾನರ್ತೆನಮಾಡುವುದು ಅ ರ ಭವ 

ದೆಲ್ಲಿರುವ ಆಸ್ವಾದ್ಯತಯಿಂದಲೇೊರತ ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಸರಾಶರಭಟ್ಟಿರಮಚಿವು 

(ಸಕೃದೇವ) ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏನಕಾರದಿಂದ ಬಂದಾವೃತ್ತಿಯೇ ಪ್ರಪತ್ರಿ ತ್ರಿಯೇಹೊರತು, 

ಅದಕೆ . ಅನೇಕಾ್ಯತ್ತಿಂ ಯು ವ್ಯಕ ? ವಾಗಿನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂಡೂ, (ತವಾಸ್ಮಿ ತಿಚಯಾ 

ಚತೇ)ನನಗೆ ನಿಯತವಾಗಿ ಕಕಂನಾಗುವೆನೆಂದು ಉನಾಯವನ್ರೊ ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸುವ 

ವನಿಗೆ (ಸಕೃದೇವಪ್ರ ಪನ್ನಾ ಪಯ) ಬಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯೂ, (ತೆವಾಸ್ಕಿ a 

ತೇ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ತಯಾನನಿರ್ದೇಶನಿರುವುಡರಿಂದ ಅನವರತಭಾನನಾರೂಪವಾದ ಭಕ್ತೆ 

ಯೂ ಹೇಳೆಲ್ಬಡುವುದೆಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಅಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ವಾಹವು 

ಆದರೆ""ವೇದೋಪಬೃಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾಹಯತಪ್ರಭು "ಎಂಬಂತೆ, ಈ 

ಪ್ರಬಂಧವು ವೇದೋಪಬ್ಯಂಹೆಣೆದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳು ದಾಗಿರೆಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿಇದುಯಾ 

ವವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಬ್ಭ ಂಹಣಮಾಡುವುದು?ಆವೇದವಾಕ್ಕವಾವುದು?ಎಂದೆರೆ, ""ತಂ 

ಹ ದೇವಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಮುಮುಕ್ಷುಕ್ವೈ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ'' ""ಪ್ರಯತ 
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ವಾಣಿಶೈಶಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ”""ಸ್ವಸ್ತಿಸಂಭಾಧೇಷ್ಟಭಯಂ ನೋ ಅಸ್ತು” ಎಂದುಹೇ 

ಳೆಲ್ಪಡುನ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯುವಾಯೆವೈಭವಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಇದು ಉಪಬೃಂಹೆಣೆಮಾಡುವುದು. 

""ಪ್ರಯೆತವಾಣಿ ಶೃರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಯತಪಾಣಿ*) 

ಬಂದರೆ ಶುದ್ಧ ಹಸ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ಶುದ್ಧಹೆಸ್ತತ್ವವು ಯಾವುದೆಂದರೆ "`ಸ 

ರೃಧರ್ಮ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ” ವಿಂಡೊ ""ಸರ್ವಧೆರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚೆಸಾಕ್ಷ 

ರಾ" ಎಂದೂ, ಉಪಾಯಾಂತರಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಬೆಡುವುದು ""ಈ ಮೇಲಿನ ಸ 

ಕೃದೇವ ಪ ಕ್ರಪನ್ನಾ ಯ” ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಲೋಕವು ಮೇಲಿನ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪ 

ಬೃಂಹೆಣೆಮಾಡುವುದು?” ಎಂಡೆರೆ, (ಸಕೃದೇವ) ಎಂಬ ಸದವು ಅಸಕ್ಸ್ದಾನರ್ತಿಯೆ 

ನೃ ವೇತ್ಷೆಸುವೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುಡೆರಿಂದೆ,ಅದರಿಂದ ಸರ್ವಧರ್ಮ 

ತ್ಯಾಗೆಬೋಧಕವಾದ (ಪ್ರೈಯತವಾಣಿಸಿ ಎಂಬ ಪದವೂ, (ಪ್ರಪನ್ಸಾಯ' ವಂಬಪದೆಬಂದ 

"ಕರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ”ಎಂಬ ಪದೆಗೆಳೂ,(ತವಾಸ್ಮೀತಿಚಯಾಚತೇ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, 

`"ಸ್ವಸ್ಥ್ಯಸು, ಬಂಬವಾಕ್ಯವೂ (ಅಭಯಂ ದದಾಮಿ) ಎಂಬ ವಾ ಕೈದಿಂದೆ, “ ಅಭ 

ಯಮೆಸ್ಮು” ಿಂಬನಾಕೈವೊ, ಉಪೆಬ್ಯಂಹೆಣೆ ಮಾಡಲೃಡುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಡೊಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯೇ ಉಪೆಬ್ಬಂಹೆಣಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ 

ದ್ದರೆ “'ಅಹಮಸ್ಕ್ಯಪ ರಾಧಾನಾಖಯೋಕೆಂಚನೋಂಗೆತಿ ;, ತೈಮೇವೋಪಾಯಭೂ 

ತೋಮೇ ಭವೇಶಿವ್ರಾರೈನಾನುತಿ, | ಶರಣಾಗ8 ” ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣ 

ವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಏಭೀ ಸಣಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ।ನೇಲರುವುವೇ?” ಎಂದರೆ, ಆ ಲಕ್ಷಣೆಗಳೆಲ್ಲ 

ವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂವೂರ್ಣೆವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಏಭೀಷಣನು ತನ್ನ 

ನಾಮನಿರ್ವಚನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನೆಗೆ ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧವಾಡ ದೋಷವನ್ನೂ, ದುಷ 
ನಾದ ರಾವಣನ ಸಂಒಂಧದಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ದೋಷವನ್ನೊ, ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂ 

ಬರುವುದರಿಂದ (ಅನ ಸ್ಮ್ಯ್ಯ ಪರಾ ಧಾನಾಮಾಲಯುಃ) ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 

(ರಾಜ್ಯಂ ವ್ರಾರೈಯಮಾನತ್ನಿ)ಖಿಂದು ಅವಖ ರಾಜ್ಮವನ್ನವೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದುದೇಹೊರತು 

ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದುತಿಂಚಿತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ತೋ 

ರಿಸಲಿ್ಲವಾಡುದರಿಂದ, ಅಕಿಂಚನೆತ್ವವು ಸೂಚಿತನಾಗುವುದು ತನೆಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟದವನಾ 

ದ ರಾವಣನಿಂಡ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ, ಬೇರೆ ಬಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ ಬಂದವನಾಡುಡರಿಂದ, (ಅಗತಿಃ) 
ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು (ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗೆತ') ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂ 

ದ ""ತೃಮೇವೋಪಾಯಭೂತೋ ಮೇ ಭವೇಶಿ ವ್ರ್ರಾರ್ಕನಾಮತಿ:.” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಕ 

ವ್ರ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಈತ 
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ನ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವ್ರವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಆನುಕೊಲ್ಯ 

ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಬೊದಲಾದ ಅರು ಪ್ರಪತ್ತ 4೨ಗಗಳೂ ಉಂಟೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿ 

ಸಲ್ಮಟ್ಕಿರುವುದು ಆಸುದೆರಿಂದೆ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಸೆಲಕ್ಷಣೆ ಸಾಗಿಯೊ, ಸಾಂಗವಾಗಿ 

ಹ EE ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೆ 6 ಮಾಡರುವನೆಂಡು ಸಿದೆ ವು 

ಹೀಗೆ ಸಲಕ್ಷ್ ವಾಗಿಯೂ ಸಾಂಗೆ ವಾಗಿಯೂ ಪೃಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ 

ಪಲವಾಗಿ ಬೇರ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತೆರಗಳೆಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಡಪೆ ನನ್ನನೆ € ನಂಬಿ ಸ 

ಸೆ ಸಕೆಲಭಸಯೆನಿನೈತ್ತಿಯನ್ಲೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ಯ ಪ್ರತಪೆಂಡು ಈ ಶ್ಲೋಕ್ 

ಬಂಡೆ ಹೇಳುವರು. ಕಗೆಂದರೆ (ಸಕೈದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾ ಸು) ಸಕೃತ್ಸ )ಪನ್ನನಾಗಿರುವ 

ವಸಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಚೂ ವು ಸಕೃತ್ತೆಂದರೆ 

“ಅವೃತ್ತಿರಸಕ್ರಮುಪ ಪಡೇಶಾತ್” ನ "ಅನೇಕಜನ್ಮ ಸ೦ಸಿದ್ಧ 5 ಸ ಭಕ್ತೆ 

ಯಂತ ಸ್ವರೂಪನಸಿಸ ತ್ಲಿಯಾಗೆನಿ, ಫಲನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ಚಿರಕಾಲಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲದೆ, 

``ತಣ್ಣ ವಂ ಸಕೃದುಚ್ಚಾರೋ ಭನತಿ'? ಎ೨ ನಟ ಉವಮಾಯೋ$ಯಂ ಚತುದ್ಲೆಸ್ನೇ 

ಪ್ರೋಕ ಶ್ರೀಘ್ರಧರೋಡಯಃ” ಬಂದೂ ಆ ಸೈರೂಪಫಂನಿಸ್ಪೃತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ 

ಸಾರಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೈವು ಪ್ರಪಶ್ನಿಗ ಪ್ರಸರಾವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಏನಕಾರಾರೃವು 

ಅಥ ೫ (ಪ್ರಪನಾ ಯವ) ಅಂತಹ ಪ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವಸಿಗೆಮಾತ್ರವೇ 

ಎಂದರೆ. "*ಮೆಂತ್ರೇ ವ್ಯೂ ಹೇ ನಯೆ: ಸ ಯುಕ್ಕೋಭವಿತುಮೆರ್ಹತಿ” ಎಂಡು 

ಕರ್ಮ ಯೋಗಸಿ ಸ್ಮ ಳಾದ ಗೂ ನಾನು ಅಸು ನೆಶಿನಲ್ಲ *'ಜಾಂಬನಾಂ ಸ್ಮೃಥ 

ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಬುದ್ಧಾ ನಿಚೆಕ್ಷಣಸ” ಎಂಬಂತ ಬ್ಯ್ಯನಯೋಗನಿ ಸ ರಾದ ಬಾಂಬ 

ನೆಬಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅಸು ಸುಲಭನಲ್ಲ "ಭಕ್ತೆಶ್ಲಿ ನಿಯತಾ ಏೀರ'' ನಿಂದು 

ಭಕ್ಕಿಯೋಗಸಿ ಸೃನಾದ ಸನುಮಂತನಿಗೂ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭನಲ್ಲ ಈ ನಿಭೀ 

ಷಣನಂತೆ “ರಾಘುನಂ ಕರಣಂ ಗೆತಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಡದವನೊ 

ಬ್ಬ ಸಿನೇ ನಾನು ಒಲಿಯತಕ್ಕ ವಸೆಂದು ಭಾವವು ಕರ್ಕ ಬ್ಲಾ ನಭಕ್ಕೆ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ ಪ್ರಪ 

ಯೇ ಭಗೆವದನುಗ್ರೆ ಹಲಾಭಕ್ಕ ei ಮುಖ್ಯತಾರ್ಸರ್ಯವು 

ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯುಪಾಯನೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯವಾಗುವನೆಂದರ್ಥವು 

ಪ್ರಪತ್ತಿಯೆಂಡರೆ, “ತೈಮೇವೋವಾಯಭೂತೋ ಮೇ ಭವೇತಿ ಪ್ಯಾರ ನಾನುತಿ; | ಶರ 

ಸುಗತ” ಎಂಡು ಚೇತನನು ಭಗವಂತನನ್ತೇ ಸು: ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಮಿ 

ಸುವ ಆ. ಪಾ ರ್ಥ ನಾದ ಬಬ್ಬಪರನುಚೇತನನೆನಿಸಿದ ಭಗನೆಂತ 
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ನನ್ನು ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಸತ್ತು $ನಾಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, “ನೀಲ 
ಜ್ಞ್ಯಾನೆಂ, ಪೀತಚ್ಚ್ಯಾನಂ,'' ಎಂಬ ಕಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಜ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಯಾವನಧವಾದ ವರ್ಣವೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಷಯಭೂತಗೆಳಾದೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೀಲಪೀತಾದಿವರ್ಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಏನಯುಯಾಡ ಬ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಚೆರಿಸುನಂತೆ, ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ನಿಷಯ 

ಭೂತನಾದೆ ಭಗವಂತನೇ ಈ , ವಾಯವಾಗಿರುವನಂದು, ಅವನನ್ನು ನಿಷಯೀಕ 

ರಿಸುವ ಪ್ರಪತಿ ಬ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಹಳ ವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಏರೊ: 
ಸವೂ ಇಲ್ಲವು 

ಅದು ಹಾಗಿರ 2 ಸಸ ಸ್ರನೈನ ಫಲಪ್ರದ ಫಲಮಸಿ ಸೆ ನ್ವೇನೈವ ನಾರಾಯ 

ಎಂದೂ ''ಮಾಂ ಚತ “ಮಾ ಮೇವೈ ಸ್ನ ಕಸ ಎಂದೊ, ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯ. 

ರೂಪರ್ನಾಗಿಯೂ, ಉಪೇಯರೂ ಚ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನೆಲ್ಲವೆ? ಉಪಾಯವೆಂದರೆ 
ಕಾರಣವು ಉವೇಯ ಡರ ಕಾರ ೈವು ಯದನಂತರಂ ಯದ್ದ ಎಶ್ಮತೇ ತತ್ಮಸ ಸ್ಯ ಕಾರಸ್ 

ಸಿಯೆತವೊರೈಭಾಏ ಹಾರಣಂ ಆಃ ಮೊಡೆಲಿರುವುಡು” ಟಃ ಹಾ 
Rel ಗೆಯ ' ಸಿಯಾ ಪೆ ಪ್ಯಾಪಿತ್ವಂಚ ಕಾರೃತ್ವಂ'' ಎಂದೂ, ""ಪ್ರಾಗಸತ್ಸೃತ್ಮಾಯೋ: 

ತು ಕಾರ್ಯತ್ವಂ ಎಂದೂ ಹೊಡಿ ಡೆ. ಕ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಕಾರೃವೆನಿಸುವ್ರದಸ್ಯವ' 

ಸೀನಿರುವಾಗೆ “ನಿತ್ನ: ನಿಭುಂ' ಎಂದು ನಿತ ವಾ ಗಿಯೂ, ಏಕವಾಗಿಯೂ ಇರು 

ಸಖಿಗೆ ಸರಕ್ಸರಿರುದ್ದ ಗಳಾದ ki ಭಾವಾಭಾವಾತ ೈಕಥರ್ಮೆಗಳಸದ : 

ಸಗ್ಗ ಸೆಲಲೋಗುವುವು?” ನಿಕರ 'ಸಿಡೇವ ಸೋಮೈ ೇದಮಗ್ರ ಅಸತ್, ಬಕಮ 

ನಾಟ ತೀಂಯುಂ'? ಎಂದೂ, "ಅಓಿಕಾನಾಯ ಶುದ್ಧಾ ಹ ನಿತ್ಯಾ ಯಗ ವಿಂದೂ ೫: 

ರದಹಿಇಫಾಗಿಯೂ, ನಿತ ಪಾಗಿ, ಭತಗಾಗಿರೂ ಇರುವ ಬ್ರ ಹ ಕ್ಕ ಸ್ರ ಹವನ 

ಹ್ರಿಹ್ನ ಸವೃಕ್ಷ ಆಸಿ” ' ಎಂದೂ ' ನೋಕಾನಯೆತ ಬಹೆಸ್ಕ್ಯಾಂ ವ 

' ಎಂದೂ, "`ಸ ಖನ ಸೃ ಜ್ಯ ಸ್ಪಚ ಸರ್ಗೆಕರ್ತಾ ಸ ಏನವವ ವಾತೃಕ್ಕಿಚ ವಾಲ್ಕತೇಚ'" Ny 

oN ತ್ರಿಪಿದ ಕಾರೆಣತ ವೂ. ಸೃ ಸ್ಕಿ ಕರ್ತ್ಯತ ವಿಸೃಜ್ಯ ತ್ವ ಗಳೂ ಪರಸ್ಪ ರೆ ವಿರುದ್ಧ ಜಾ 

ಚಾ *`ಸೂಕ್ಷ ,ಚಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ನ ತೆ ಹ್ಮ ಕಾಂ `ಸ ಜ್ ತಿಷ್ಠ ಬ ಸಾ 

ಸಾರ್ಯಂ' ನರು ಆ ನಿರುದ ಧರ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೆಸಿಗೆ ಏಶೇಷಣಗೆಳಾದ ಚಿದಚಿತು 

ಭವಯ ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ಆಗೆ ಸ್ಕೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ವಸ್ಕೆಗಳಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟ್ಯರ್ನ” 

ಅ್ರಷ್ಮನೆ ನೆ ಬಬ್ಬ ನೇ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಸಿತ್ಯತ್ವನಿರ್ಪಿಕಾರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಥ 

ನೇನೂ ಬು ಹ-ಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾತು ಪ್ರೈಸಾವಾನ್ನ ಹಿಮಾನಮೀಶಂ 

ಎಂದೂ, ತರ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕ್ಲೇಶಸಂಕ್ಷಯೆ:'' ಎಂದೂ, ಪ್ರಸಾದನಿಶಿಷ್ಟನೇ ೫ 

ಪಾಯಸೆನಿಸುವನು ""ಪ ಕ್ರಹರ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದೂ ತೈಶ್ಚಿ್ರೀ ತಯೇ'' ಎಂದೂ ಪ್ರಿ: 
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ತಿವಿಶಿಷ್ಟನೇ ಉನೇಯನೆನಿಸುವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಾದೆಪ್ರೀತಿಗಳಂಬ ನಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ 

ಉವಾಯೋವೇಯತ್ವ ಭೇದವು ಸಂಭನಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ, ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಭೇದವು 

ತೋರಿಬಂದೆರೂ ಅರವಗೆಳಿಂದ ಏಶಿ ಸ್ವನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಐಕ್ಕವೇ ಗ್ರೆಹಿಸಲೃಡುವು 

ದು ಇಡೆಂದ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಉವಾಹಖೋವೇಯತ್ವ ಗಳೆರಡೂ ಬಪ್ಪೆವು. ಎಂದರೆ 

ಪೂರ್ವಬಾನಿಯಾದ ಕಾರಣೆವೂ, ಪಶ್ಚ್ವಾ ಬ್ಯಾ ಇಯಾಡ ಹಾರ ೈವೂ, ಪ್ರನಾಡ ಪ್ರೀತಿಗೆ 

ಳೆಂಬ ನಿಶೇಷಣಭೇನಗೆಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು ಸರೂರ ಸ್ವ "5 ೂಪೆರಿಂಪಲ್ಪ ಇನರಿಂದ 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ವ್ರಾಗಭಾವ ಪಶ್ಚ್ವಾ ಹ್ಯಾ ಜತ ವಾಗಲಿ (ವೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗೆ ಇರವು) 

ಪ್ರಾಗ್ಸಾವ ಪಶ್ಚ್ವಾದಬಾನ ಇ (ವ ವಸದನದ್ದು ಈಗ ಇಲ್ಲ್ಬಬಿರುವುದು)ಸಂಭವಿಸದು 

ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ- ಪ್ರಸಾದವೇ ಉಪಾಯದೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಉಪೇಯವಂದೂ ಆಚಾ 

ರ್ಯರ ನಿಸಾ ೯ಹವ್ರ 

ಆದರ ಅನನ್ಯಸಾ ಧ್ಯ ಸಾ ಭೀಷ್ಮ ಸ" 'ಂದು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂ 

ದೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಡುಡೇ ಮೋ ನ? ನಾಢ್ಯನೆ ನೆಂದರ., ಮೊದಲಿಲಡೆ ಕೂನೆಗೆ ಉ 

ತೆ ತ್ಲ ನಾಡುಡೆ. ಉತ್ಪನ್ನ ನ್ಯ ನಿನ ಇಶಯೋಗಾತ್'' ಎಂಬ ನ್ನ ಸುಜಂದ ಉತ್ಸ 

ದಾಹ ವು ಹಡ ನಾತನಂಬಡು ಸಿದ್ಧ ವ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಮ ನದೆ ಭಗೆನೆತ್ತಾ 

ನೀ 

ಎಲಿ 

ಸೃ ೫] 

ಪ್ಲಿರೂಪಸೋಕ್ಷ ಧ್ಮತ್ವ ವನ್ನು ಮಭುವುದರಿಂದೆ. ನೋಕ್ಷವನೂ, ನಶ್ಯ ರತು ಕ 

ಹೇಳೆಬೇಕಾಗೆ ವುದ ಲ್ಲವ? pe Me ಎಂದರ, ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ನಫಿಸಡು ಇದೆ 

ಕ್ಕೆ ನಿಶೆಡುಪ್ರಸಾರಗಳುಂಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೊಂದು ಈಸಾಧ್ಯವಂಒುದು 

ಉತ್ಕಾದೃವಂದೂ, ಪ್ರಾಪ್ಸೆನಂದೊ, ಏಕಾರ್ಯ ನಂದೂ, ಸಂಸ್ಕಾ ರ್ಯವೆಂದೂ ನಾಲ್ಕು ಬಗ್ಗೆ 

ಯಾಗಿರುವುದು ೨ವ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾದೈವಂದರ, ಘಃ ಪಟಸಿರ್ಮಾ ಣಗಳ ೧4 ಮೊಡಲಿಲ್ಲ 

ಡೆ ಆಮ ಹುಟ್ಟುವುದು ವ್ರಾಪ್ಯವಂದರೆ, “ಗ್ರಾಮಂ ಗೆಚ್ಚೆ*'' "ರಾಜಾನಂ ಗೆ 

ಚ್ಚೃತಿ'' ಗಾಂ ಡೋಗ್ಗಿ ಪಯಃ'' ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುವದು 

ಸುವನ್ಮು ಹಾಲು ಕರೆಯುವನು ಎಂಬಂತೆ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯ ವಶಕ್ಟೊ ಸ್ಪಿ ಸುವುದು ನಿಕಾರ ವೆಂದರ ಹಾಲನು ಮೂಸರಾಗಿಸು ಎಂತೆಯೂ 

ಸೀಸವನ್ನು ಕರಗಿಸುವಂತ ಮೂ, ಮೂದಲಿದ್ದು ದನ್ನ 6 ರೂಪವಾಂತರಖಹೂಂದಿ ಸುವುದು 

ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೊದಲಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಕಾರ್ಯಾಂತರೆಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತ ಮಾ 

ಡುವುದು ಹೀಗಿರುವುದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ "`ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದಾವ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಎಂದೂ, ""ಪ 

ರಾತ್ಸರಂ ಪುರುಷಮುಶೈತಿ ದಿವ್ಯಂ'' ಎಂದೂ, ""ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರವಿಪಸಂಪದ್ಯ?' ಎಂದೂ 

ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧರ ೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೇತನನು ಸೇರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪಾ )) 

ಪ್ಯವಸ್ತು ವ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಸಿತ್ಯವೆನಿಸುವುಡು ಇದೊಂದು ರೀತಿಯು.ಮತ್ತೊಂದುಪೃ 

ಇ 
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ಕಾರನೇನೆಂಡರೆ “ನಿತ್ಯೋ ಸಿಕ್ಕಾನಾಂ'' ಎಂದೊ, ""ಅಣೋಹ್ಯೆ ಈ ' ವಂದೋ""ನಹಿ 

ನಿಜಾ ಸ್ಯ ತುರ್ಮಿಜ್ಞಾತೇರ್ನಿಪರಿಲೋಪೋ ನಿದ್ಯತೇ'' ಎಂದೂ, ಆತ್ಮ ಗಳು ಸಿತ್ನಗಳಾಡು 

ದರಿಂದ, ಆ ಆತ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಜ್ಯ್ಯಾ ನಾನೆಂದಾದಿಗೆಳೂ ಸಿತ್ಯ ಗೆಳು ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಆ 

ತ್ಮಕ್ಕೆ ಮಜಾ ಗೊತತುಗ್ರೆ ಪ್ರಕೇತಂ'' ವಿಂಡೊ, ಯಾ ತಿರೋಹಿತೆತ್ತಾ ಚ್ಚ 

ಶೆಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಯ ಸಂಜ್ನ್ನಿ ತ್ಕಾ? ಡಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮೆ ಧರ್ಮ ಗೆಳೆಗೊ ಕ 

Fp ಸಾರಾ ಡು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಸರ್ಗವ ಆ ಹಾಸರ್ಗಕ್ವ ನಶಿಸಿ 

ಹೋಡಮೇಲೆ " ಸ ಸ್ವೇನೆ ರೂಪಣಾಭಿನಿಷ್ಟ ದೃತೇ '"ವಿಂದೊ, "" ಅವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂ 

ಪಸ್ಲು'' ಎಂದೂ, “ಪ್ರಕಾಶ ಂತೇನೆ ಜನ್ಯ ಇ ಸಿತ್ಯಾ ಖನಾತ್ಮೆ ನೋ ಹಿತೇ” ಎಂದೂ 

ಆ ಗುಣಗಳು ಆತ್ಮ ಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ಸ್ತ ಟಃ ಮತೆಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದು ತತ್ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವೇ ಹಂ ಹೂಸದಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದುವಲ್ಲ ಮತ್ತು ತ್ಸವ ಸ್ವಾಭಾ 

ಫಾರ ನಿನ್ನ ಂತವಾಗಿದ್ದು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದುಡೇಷೆ ೂರೆತು ಉತ್ಸಾದ್ಯೆನಲ್ಲದುದ 

ರಿಂದೆ ಮೋಕ್ಷಾತ್ಮ ಕ ಡೂ ನಿತ ಗಳು 

ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ ಯು 

"ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತೆಗೆಳಾದ ವರ್ಸಾಶ ಮಧ್  ಗಳಾದೆರೂ ಉಂಟು ಪ್ರಪತ್ತಿ 

ಗಾಡರೋ ""ಸರ ಥಾ ೯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ” ಮಂದೆ, ಇದ್ದ ರ್ಮ ಗಳನ್ನೊ ಬಿಡುವಂತೆ ಹ್ಯೆ 

ಳಲ್ಪಟ್ಟೆ ರುವುದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ ತಿ ಗಿಂತಲೂ ಭತ್ತ ಚ ಮೇಲೆಂದು ಸೋರು 

ಡಲ್ಲವ?'' ಎಂದರ, ಹಾಗಲ್ಲ ಒಪ್ಪ ್ರೈಮಾಹೆಕೇಹ್ಯರ್ಲೆ « ಯಥಾಶಬ_ಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿ 

ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ ಖಾಣವುಳ್ಳೈ ಪರಾಗದ. ರೆ, ಆ ತಾ 5 ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರ 'ಹಸತಕ್ಕ 

ಹತ್ರ ಎಂದಡೆರೆ'' ಹ ೪ ಹಿ 'ಯಥಾಮಾಗಾ” ನಿಶನ್ಲೋಕಂ Mi | 

ತಥಾ ಜ್ಹ್ಯಾನಾಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತೆಮೀಶ್ವರಂ''ವಿಂಎರಿಪಾಗಿ, ಒಂದು ಪಟ್ಟ ನನು, 

ಪ್ರ ತೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಲವು ದಾರಿಗಳು ಏರ್ಶ್ಸಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಭಗನತ್ಪಾ ಪ್ಲಿಗೆ ಹಲವು 

ಉಪಾಯೆಗಳುಂಟಂಡು ಹೇಳಿ, ಬಂದುಪಾಯವು ಸತಗ ಅಶಕ ವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 

ಕೆಲವ ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, ಯಾವ ಉಪಾಯವು ಸ್ವತ ಶಕ್ಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದ 

ಕ್ಕೆ ಬೇರ ಸಹಕಾರಿಯು ಬೇಕಾದುದ್ದ ವೆಂದೊ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇ ಧಿಸಿರುವುದು ಈ ಪ್ರ 

ಕಾರಭೇದೆಐಂದ ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವೇನೂ ಬಾರದು ಅರರೆ ಸ್ವರೂಪ 

ನಿರೂಪಕದರ್ಮ ಗೆಳೆಂದೂ *ರೂಡಿತಸ್ತ್ವ ರೂಪಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಸಮರ್ಪಕಥಧರ್ಮೆ ಗೆಳೆಂದೂ 

ಎರಡು ಜಗು ಆ ಬಿಶೇಷಸೆಮರ್ಶಕಗಳನ್ನು ನೋಡದರೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯೇ ಮೇಲೆ 

ಸಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಡರೆ ---""ಸೊ-ನ್ಹೇಷ್ಠವ್ಯಸ ವಿಜಿಜ್ಯ್ವಾ ಸಿತವ್ನ '' ಎಂದೂ ""ಬ್ರಹ್ಮ 
ಟ್ರ `ೆ ಕ್ರಿ 

ಏಹಾವ್ಹೋತಿ ಪರಂ''*"ಜ್ಮಾತ್ವಾ ದೇವೆಂಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಸಾಪೈ ''ಎಂದೊೂ," "ತಮೇವ 
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ಕಂ ಜಾನಥಾತ್ಮಾನಂ, ಅನ್ಯಾವಾಚೋ ನಿಮುಂಚಥ, ಅಮೃತ ಸೈ ಸಸಸೇತುಃ''ನಂದೊ 

“ಮುಮುಸ್ಷುರೈ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ” ವಿಂದೂ ವೇಪಾಂತನವಿಹಿತೆವಾಗಿಯೊ 

ಮೋಕ್ಷಾದಿಸಾಧನವಾಗಿಯೊಇರು ನದರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಗೆಳೆರಡೂಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೇ 

ಇರುವುವು ಆದರೆ ಪ್ರಪತ್ತ್ನ್ಯು ವಾಯೆಸ್ವರೂಪನ, ಭಕ್ಕು ವಾಯ ಸ್ವರ ೂಪದಂತೆಇವನಿಂ 

ದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದೆ ಸಿ ಮುಲ್ಲ ""ಸಿದ್ಧೈ ರೂಪಂ ಪತ್ರ ಹ್ಮ” ನಿಂದು ಮೊದಲೇ 

ಸಿದ್ಧ ರ ಇಪನಾಗಿರುವುದು “ಧಾ ಮತೇ” “ಡು ವಾಸ ಟ್ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನ 

ಕಸವತ ಜ್ಮಾನೆವಾಗಿ ಅರೇತತವೆಯಕೊಳ್ಳವೆ, ಗ ಯಸ್ಸರ ಜ್ಜ ಸ್ಪರನಿತ್ ಸ 

ತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ” ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಜ್ಕ್ಯಾತೃ ವಾಗಿಯೂ, ಸದಾತನೆ ಜ್ಞ್ಞಾನೆಸ್ವ 
ಬ 

ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಆ ನನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ" ಆವೃತ್ತಿ ರಸ 

ಕೃದುಪದೇಶಾತ್”""ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಸಂಸಿದ್ದ ಬಜ ಚಿರಕಾಃ ಸಾಧೆ' 'ನಂಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ 

""ತದ್ದ ಎಯೆಂ ಸಕೃದುಚ್ಛಾ , ರೋಭವತಿ” ವಿಂಬಂತೆ ಸಹೆ ತ್ನ ಸ ಲಭ್ಯ ಹ 

ವ್ರದು “ತಸ್ಯ ತಾವದೇವಚಿರೆಂ ಯಾನದಧಿಕಾರಂ'' ಖಂಬಂತ ಅತಿ%ಳಂಬವಾಗಿ ಫಲವ 

ನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲದೆ ''ಉವಾಯೋ$ಯಂ ಚತುರೃಸೆ ಜಟ ಘೃ 

ಕೋಡ ' 'ವಿ೦ಬಂತ ಶಿ: ಘ್ರ ಭಲಪ್ರದೆವಾಗಿಗುವುದು ``ತಪ ಸಾ 5ನಾಶಕೇನ' ಸಂಡೆ, 

“ಯಜ್ಲೋದಾನಂ ತಪಶ್ಲೈವ' gh 'ಪಂಚಾಸ್ನ ಯೋ ಯೇಚ ತೃಣಾಚಿಕೇತಾ " 

ಬಿಂದೂ, *'ತಪೆಸ್ಪೆಂಕಾಪ ಲಬ್ಲಸ್ಲೇ ಯೋಯೆಂ ದರ್ನಪರಿಗ್ರಹೆ ” ವಿಂಸೂ, “ಕಾರ್ಯಂ 

"ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಸ್ವಭಿಷೇಕತ್ಸ್ಸ ತಾಲೇಕಾಲೇಚ ಸಿತ್ಯಶಿ. ಎಂದೂ, ಮಳೆ ಬಿಸಿಲನ್ತೆದೆ, ತ ಸಿನ 

ನೆನನಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರ ಬೆಂಕೆಗೆ ೂ ಚಳಿಗೂ ಮಯ್ಯೋಡ್ಮಿ, ಕ ಸ್ನ್ಯಪಟ್ಟು ಡೇಹವನ್ನು 

ಶೋಷಿಸುವಂತಿಶ್ರಚಿ “ಅನಂದೋ ಬ ಬ್ರಹ ನ್ಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರ ಹೈ'? ಎಂದೂ, 

"`ಸರ್ವಗೆಂಥಸ್ಸೃರ್ವರನ '' ಎಂದೆ ಇ ಕೇವಲ ನಿತಾ ನಂತರೋೂಪಾಗಿರುವುಡೆ `'ಬ್ಯ್ಯಾನ 

ದೋಸಸರಿಭ ನ” ಶ್ವಾಂಡಾಲೀಂ ಯೋನಿ ಚಟ್ 'ವಿಂಡೊ "ಮಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ಕೋ 

ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ನಿ * "ಎಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪತಸ್ಪಿನಡಡರೂ ಮೆ೭ ವಾಯಕ್ಕ ಹೇತುಗಳಾದ 

ಜ್ಯ್ಯಾನ-ಹಿಬ್ಬ್ಯಾದಿಗಳಂತ್ಲು ದೆ TT ಸಿ. ಸೆಕೆ ತ್ಕೈತೋಂಜರಿ.” ' ವಿಂಬಂತ 

ಅಪಾಯರಹಿತನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ '"ದುರಾ ಚಾ ತೋವ ಸರ್ಮಾಶೀ ಕೈತ ಫಳಾಂ ನಾಸ್ತಿಕ: 

ಪುರಾ | ಸಮಾಶ್ರಯೇ ಎ. ಬಿದೇವಂ ಶೈದ್ಧಯಾ ಶರಣಂಯುದಿ | ನಿರ್ದೋಸುಂ ಹಿದ್ದಿತಂ 

ಜಂತುಂ ಪ್ರಭಾನಾತ್ಸರಸಾತ್ಮನ""” ಎಂಬಂತ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ 

ನಡೆದರೂ, ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾತೃವನ್ನು ಉಜ್ಜೀಓಸುವಂತೆ ಮಾಡು 

ವುಧು ಇವೇಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಗುಣಪೌಷ್ಠಲ್ಯಗಳಿಂದ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂ 

ತಲೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯೇ ಮೇಲೆಂಬು ದು ಸಿದೆ ವು, 
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ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಭಾ ಈಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಕೇವಲಶ್ಷು 

ದ್ರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? “ರಾಜಂ ” ಪ್ರಾಕ್ಕಯಸಾನತ್ತ ಬುದ್ಧಿವೂರ್ವಮಿ 

ಹಾಗತೆ '' ಎಂಡು ನಿನ್ನು ಹೆನುಮಂತನೇ ಹೇಳಿಡನಲ್ಲವೆ!'' ಎಂಡೆರೆ, ಹಾಗೆಲ್ಲ (ತವಾ 

ಸೀತಿಚ ಯಾಚತೇ)ಅನನ್ಯಪ ಶ್ರಯೋಜನನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು ಇಲ್ಲಿನ ಚಾ ಅವ 

ಥಾರಣಾರ್ಯಕವು REE ಹೆನುಮಂತನು ಹಿಂದೆ ತಾಸು ರಾವಣನ ಕೃಗ ಸಿಕ್ಕಿ 

ಬಿದ್ದಾಗೆ, ನಿಭೀಷಸೆನ) ಶಾವಣೆನಿಗೆ ದೊತವಧವು ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕೊಲೆ 

ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾವಾಡಿದೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ನಾಗಿ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 

ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಖಜೀಳಿರಬಹುದೇಹೊರತು, ಒಭೀಷಣೆನು ತಾನಾಗಿ ಆ ಮಾ 

ತನ್ನು ಹೇಳಿದವನನ್ನು ಇತ್ತ ಕ್ಯಾ ವುತಾ ತ್ರಂಶೈ'' ಎಂದೂ, ""ಪರಿತ್ಯ ಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ 

ಮಿಕ್ರ್ರಾಣಿಚ ಗನಾರಿಚ ಬವಡೆ ಇಂಮೇರಾಜ್ಯ ೦ಚ ಜೀವಿತಂ ಚಸು.ಾನಿಚ''ಎಂದ್ಕೂತ 

ನೃ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒತ್ತ ಹಟ್ಟು "ನಿನ ವನೇ ನಾನೆಂದು ಬಂಬರುವನು. ಮತ್ತು (ತ 

ವಾಸ್ಕಿ ನಾನು ನನಗೆಂದು ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ (ವನ್ರೊ ತೋರಿಸಿದವನಲ್ಲ ! ತಾನು ರಾವಣನ 

ಕೆಖಯನನಂದು ಮ ನೂ ತೋರಿಸಿದನರಲ್ಲ ಜಾನು ನಿನ್ನ ವನೇ 

ಬಂದು ನನ್ಫಿ ಬ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು (ತನಾ ) ಅಹಂ ಒಹ್ಮಾ ಸ್ಕಿ” ನಿಂಬಂತೆ ಸಾಮಾನಾ 

ಧಿಕೆರಸ್ಮ ಇಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಶೇ ಬಡವ ಸಾ ಸುವುಡಖನೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಧಿಕ 

ರೆಣೆಸಾಗಿಯೇ ಸೇಳಿರುವುವೇಕ? ನಂದರೆ ಸಾಮಾನಾಧಕರಸ್ಯವಿಂದ ಬೇವಾತ್ಮರಿಗೆ 

ಸ ೈರೋೊವ್ಯಕ ವ ತೋರೆುವುದೆ೦ಂದೆ ಭ್ರಮ"ನುಂದ ಸಬಹುಷೆ:ದೊ, ಈ ಐಕ್ಕಜಿಲ್ಲ 

ವೆಂಬುದನು ವೂರ್ವಾಪರಗಳಿಂದೆಲೂ, ಪ್ರಮಾಣಾಂತರ ಗೆಳೆಂದೆಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಬೇ 

ಕಾಗಿ ಬರುವ್ರದೆಂದೂ ಓಸಿ, ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ಭೇಡೆ೨ ವ್ಯಕ್ಕಣಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ವೀಳಿನುವನೆಂದು ಗ್ರಾಹ ವು ಆದೆ3 ಬಾ ಡೆ ಶಃಸತ್ವವು 

ಶ್ರೀಮತೇ ನಾನಾಯಸಾ:ತು'' ಜು "ಸಹ ಸ ನನ್ನ ಸರ್ವ ೦ಕರಿ ರಷ್ಯಾಮಿ'' 

ವಿಂದೂ, ಅವರಸ್ಟ್ರ ರ ಸೇರವವಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲವೆ ! ಹಗ್ಣೀಿಡೆ ಪ್ರ ತೆ ತೆ ನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ ಶ ಸತ್ತ ವ ವಲಂಬಿಸಿಡರೆ ಖಕಾಯನನಾಗೆವುಪಿಲ್ಲವೆ | ಂದೆರ'' ಹಿಂದೆ 

“ಪಿತ್ರಾಚ ಪ ಪಾತಕ ' ಎಂಬಲಿ ``ಮಾತಾಚಪ ಪರಿತ್ಮಕೆ $'' ಎಂಡು ಅನುಕ್ಕಸಮು 
ಈ ಗು ಗ py 

ಬಪ್ಗೆ -: ದೆ ಎ v 4 3» pS ಮೆ ಕಾ ಶಿಫಿೆ ಚ್ಹಯ ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತವಾಸ್ಮೀತಿಚ ನಂಬುಡು ವೈಡೇಸ್ಯಾವ್ಹಾಸ್ಮಿ ಬಂ 

ದು ಅನುಕ್ಕಸಮುಚ್ಚಯ ವಾಗಿ ಮಿಹುನವಿಷಯದನ್ಲಿಯೇ ಅಪೇಕ್ಷಿತವೆಂದು ಭಾನವ್ರ, 

ಆದರೆ, ಈ ಥರ್ಮಗಳೆಪ್ಲಿವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪರೆ 

ತಂತ್ರನಾಗಿ ನೀನು ನಡೆಸಿದಂತೆಯೇ ಹೂೋಗೆಬೇಕಾಗಿರುವಾಗೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿರ್ಬಂ 
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ಧಿಸುವ್ರದ)ಂಟಿ? ಎಂದರೆ ""ಯಾಚತೇ" ತೆನಗಿದು ಅಭಿಮತವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸುವನೇಹೊರತು ನಿರ್ಬಂಧವಲ್ಲವು “ಅದರೆ ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುಗ್ರಹವೇನು ? ಎಂದರೆ (ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯ' ಅಭಯಂ 

ದದಾಮಿ: '"ಅಥಸೋಭಯಂ ಗತೋ ಭವತಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಸಮಸ ಭೂತಗೆಳಿಂದಲೂ 

ಭಯ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಭಾವವು (ಬತಡ್ವೆ ತೆಂ) 

“ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಭವಾಮಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಇದು ನನಗೆ ಸತ್ಲಾಪ್ರಯು 

ಕ್ಕವ್ರ ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಅನೆಷ್ಟೇಯೆನೆಂಡರೆ (ಮಮ) ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೃತ್ಯ ವಲ್ಲ ಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದೈನಿಗೂ ಕೃತ್ಯವಲ್ಲ ““ನಹಿವಾಲನೆಸಾ 

ಮೆರ ಸ್ಯ ನೃತೇ ಸರೆ ್ವರಾದ್ಯರೇೇ” ವಿಂಡೊ, ""ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸೆರೈಲೋಕಾನಾಂ ಬ 

ತ್ವಮೆುಪಜಗ್ನಿ' ರಾ ಎಂದೊ, ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ ವಂಬುಡು ನೆನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಮುಖ್ಯ 

ಕ್ಸ ತ ಸಜಾ ಭಾವವು 

ಚರಮ ಶ್ಲೋಕತ್ವ ಸಮನ್ಥನವು 

ನಮಮಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕೊನೆ ಯರವ ``ಸರ್ವದರ್ಮಾನ್ರರಿತ್ಯಜ್ಞ' 

ಇತ್ಯ್ಯಾಐ ಚರಮಶ್ಲೂಕದೆಂತ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಇದೇ ಚರಮಶ್ಲೋಕವಂದು ನಿರ್ಹ 

ಯಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಸರ್ಗೆದನದುವೆ ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕತ್ವ 

ವಂಬ ನೈನಸರವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಚರನುತ್ತಕ್ಕ ಆದ್ಯಂತಗಳೆು ಕಾರಣವಲ್ಲ 

ಖಾರತಡದೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಬ್ಹಾನೂಡ್ಲುವಾಯಗಳನ್ನು ವೂದಲು ನನ್ಮಾರವಾಗಿ ವರಿಸಿ, 

ಕೊನೆಗ ಪ್ರಪತ್ನಿಯನ : ಚರಮೋವಾಯಗಸಾಗಿ ದಿಧಿಸಿಷುದರಿ೦ದ ರ, ಅದು ಚರಮ 

ಶ್ಲೋಕನನಿಸಿತು ಇದೆರೆಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಅಂಗೆದಾದಿಗಳು ನಿಭೀಷಣೆನನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಸಕ ಇಡದೆ ಎಡೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮತಗಳೆವ್ಬು ಬೇರಬೇರಯಾ ತಿಳಿಸಲು, ಅವೆಲ್ಲ 

ನನ್ನೂ ಅಕ್ಷೇಪಸಮಾ ಎ: ನಗಳೊಡನೆ ಸಿಬಾ ಂತೀಕರಿಸಿ, ಕೂನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ 

ವಾಡುದರಿಂದೆ ಚರಮವನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಲ್ಲಿಯೂ (ಮಹಾ ಭಾರತದ ಯೂ] 
ಐಶ್ವರ, ಎನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಆ ಐಶ್ವರ ವ್ರ ಆಭಿಸುನೆಂತ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ರ್ಜ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಬಂದ ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರ- ಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇರಾಗಿರವಿ 

ವದು ಅನ್ನಿಯೂ ನೇನಯನಡುವ ಸಿಂತು ಹೇಳಿದ 5. ಕೃಷಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 

ಸೇನೆಯನಡುವೆ ನಿಂತುಸೀಳಿದ ವಾಯು  ೬ಲ್ಲಿ ಅಜರುನನ ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಏಭೀಷಣನ ಶೊಕ್ರನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳೆಎವ ವಾರ್ತ 

ಯಾಗಿಸುವದು ಅದೂ ಒಬ್ಬಗೋವಾಲನ (ಗೂಲ್ಲನ) ವಾಕ ವು ಇದೂ ಬಬ್ಬ ಗೋ 

ಪಾಲನ ! ಭೂವಾಲನೆ) ವಾಕ್ಯವು ಹೀಗೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪ ಪರಸ್ಪರಸಾಮೃವ್ರ ಸ 

ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಡು ರಾಮಾಯಣಚಕರಮಶ್ಲೋಕವಂದೇಗ್ರಾಹೈವು 



೨೨೦೮ ಶ್ರೀಮದಾ ಎ) ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಚರನುಶ್ಲೊಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈರಾಮಾಯೆಣಚರಮ 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಏಶೇಷಗಳುಂಟಿಂಡೊ ಹೇಳೆಬಹದು. ಹೆಗೆಂದರೆ, ಅದು 

ರಥದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದಮಾತು ಇದು ನೈಷ ಕನಂತೆ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಿಂತು 

ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು. ಅದರಲ್ಲಿ ""ಮಾಂ ವ್ರಜ” ನನ್ನನ್ನು ನೇರು ! ಎಂದು ಶರಣನು 

ತಾನಾಗಿ ಅಶೆಪಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟೈರುವುದೆು ಇಲ್ಲಿಯೋ ""ಸಂವ್ರಾಪ್ನಂ'' ವಿಂಬುದಾ 

ಗಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಯು ತಾನೇ ಸಮ್ಮತಿಸಿಬಂದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಆದರಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಾ 

ನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ'' ಎಂದು ದರ್ಮತ್ಕಾಗನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುಡು ಇಲ್ಲಿಯೋ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ 

ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿಚ ಧನಾಸಿಚ'' ಎಂದ) ಧರ್ಮಿತ್ಯಾಗವೇ ನಡಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು ಅದರಲ್ಲಿ 

“"ಹೆ ೋಡಶ ಸ್ತ್ರೀಸಹೆಸ್ರಾಣಿ” ಎಂಡು ಒಹೆಹಾರಪರಿಗ್ರೈಹನನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಉಪ 

ದೇಶಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವು ಇದು "ನ ರಾಮಃ ಪರದಪಾರಾಂಶ್ಚ ಚೆಕ್ಷುರ್ಯ್ಯಾಮಪಿ ಪಶ್ಯೆಕ"ಎಂ 

ಬಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದ ಪರಮಶುದ್ಧನಾದ ಬಕೆಡಾರವ್ರೈತನ 

ಮಾಸು, ಆದನ್ನು ಸೇಳಿದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೆಪಟಿನಾಟಕಸೂತ್ರಾಧಾರಿಯೆಂಮು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕೊಂದಿದವುು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನು *' ಸತ್ಯರ್ನಕ್ಮ ೫ ಬಂದೂ "ರಾಮೋ 

ದ್ವಿರಾ ಭಿಬಾಸತೇ ” ಎಂದೂ ಮನಾಸತ್ಸಸಂಧೆನಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಮನು 

ಅಲ್ಲ ಕುದುರೆಯ ಚಾಓ ರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಟದ ಸಾಗಥಿಯ ನಾಕ ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲ 

ನುರ್ಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಸ್ ರಾಜನಾದ ಾಶರಥಿಯ ನಾಕ್ಯಪು ಅಲ್ಲಿ ಶೆರಣಾ 

ಗತನ ಅಧ್ಯವಸಾಯವು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ನಿರೆನಿದು ಇಲ್ಲಿ ಶರಣನ ಅಧ್ಯೈವಸಾಯನೇ ಸೇಳೆ 
ಲೃಡುವ್ರದು ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಸತನ ಲ್ಲ ನಾಪಜಬಿಂದೆಮಾತ್ರನೇ ಬೂಸುವ ದಾಗ ಸಳುನನು 

ಇಲ್ಲಿ 3 ನು ಶರೆಣಾಗೆತನನ್ಹೇ ಬಡುವ್ರಬುಲ್ಲನಂದು ನೇಳುವನು ಆದರಲ್ಲಿ ದೋಷಿಯಾ 

ಡನಂನು ದೋಸದಿಂದ ಬಡಿಶುಪ್ರ ವಾಗಿಮಾತ್ರ ಸೇಳಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ದೋಷಯುಕ್ಕ 

ನಂ ಡೆಸೊ ತಾರೂ ಬಿಡಲಾತೆನೆಂದು ಸೇಳುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರಾಂತ*ದಲ್ಲಿ ಸಂಭ 

ಸು ರುದಾಡ ಅದೃಷ್ಟಫಲವ್ರ ಸೇಲೃಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಹ್ಮ-ಫಲನಾಡ ದೈಷ ಪ್ರಯೋ 
ಸೆ 

ಜನವೇ ಸೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂದಕ೦ರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಶರಣಾಗತನನ್ನು 

ಶಕ್ಷಸಿದಂತ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರುವುದು, ಏಲ್ಲ ಪ್ರಪಿಖಂಧಕರಿದ್ಲಾಗೆಲೂ ರಕ್ತಿಸಿನ ರೀತಿಯು 

ಹೇಳಲ್ಪಡುವುಡು. ಅಲ್ಲಿ `"ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ” ಬಂಬ ಭನಿಷ್ಯದೊ ಪಖಂದ ಫಲಕ್ಕೆ 

ಇಲಬಳ ೦ಬವು ತೋರುವುದು ಇಲ್ಲಿ '`ದದಾಮಿಗೆವಿ೦ಬ ವರ್ತಮಾನನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಸದ್ಯ 

ಫಲವು ಕಾಣುವುದು ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರತಚರಮಶ್ಲೊಕಕ್ಕೆ ತಲೂ ಈ ರಾಮಾ 

ಯಣ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೇ ಮೇಲೆಸಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು (ತನಿಶೋಕಿ ) 
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* ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪುರುಷಕಾರ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೀನೇಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 

ಬಿಡು ' ಎಲೆ ಮಿತ್ರನೆ' ಇನ್ನು ನಿಕ್ನೊ ಡನೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇಕೆ ” ಆತನು 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು « ಶರಣು” ಬಂಬೀಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ನಾನು 

ಅವನಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನೂ ಕೊಟಾ, ಯಿತು ಜನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾದದಿಂ 

ದ ಫಲವಿಲ್ಲ! ಅವನು 'ನಿಭೀಷಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಿ 1 1 ವಿಭೀಷಣನ 

ವೇಷದಿಂದ ರಾವಣನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಿಷ್ಠರೂ, ಸೀನು ಮಕ್ಕೊಮ್ಮೈ ನನ್ನ 
ಕಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿಹೊಗಬೇಕಾಹುದಿಲ್ಲ ! ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಿಸದೆ ಆವ 
ನನ್ನು ಕರಕಂದುಬಿಷು ' ” ಖಂದನು ನಾನರಂದೃನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 

k ಇಲ್ಲಿ" ಆನಯ್ಯೆನಂ ಹೆರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಕ್ಯಾಭಯಂ ಮಯಾ | ಏಭೀಸಣೋ 

ನಾ ಸುಗ್ರೀಸ ಯಜಣಾ ರಾ ಎಸ್ಟ ಯಮ" ಎಂದು ಮೂಲವು ನಿಶೇಃಷಾರ್ನವು -- 

ರಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ರಿತನಾದ ಸುಗಿ ನೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೊ ವ-ದಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸು 

ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಿ ಸ ದಂ ೦ಡೆ ಅವನನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲವಾನಿರೇಂದ್ರನೆ ! 

ಇದುವರೆಗೆ “ಮಿತ್ರ ನ ಇತ್ತ ಪಾಕ್ಸ್ ದಿಂಡೆ ನನ್ನ ಪೃಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಿದೆನು 

«ಸಕೃವೇವೆ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ನೆನ್ಶ ಸಂಕಲ್ಲ ನನು, a ನೀಪ್ರ ನಿರ್ಭಯಣಾಗಿ 

ಸ್ತಿ y ಪನ 

ನನ್ನ ಸರ್ವರತ್ತತ್ರವನೂ ನಿರೊಪಿ ಸಿದೆನು, ತೇವಲಕಿ ಸಕದ ಕವೋತವೇ ಇದೆನ್ಶನು 
ತದೆರಿಂಬೆ ಇ ಸೊ ಶೊ ಹ ತ ೬.೫೩4 

ತೋರಿಸಿದೆನು ಕಾಡು ಡೆಯೆಂಒ ತಿಪ್ರಿಮಾಣಣನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸಿ ಅದರಿಂದ 

ಮ Ki ನಿವುಇರಿಂದಲೂ ತ್ರ A ಸಂಭಿನಿಸಒಹುದಾದೆ 

ಗೆಂಷದೋಮಷನಳನ್ನೂ ತೂೋರಿಸಿದೆನು ಇ: ನಕ ಮೇಲ, ಅವನು ಖಂತಶನನೇ ಆಗಿ 

ದ್ದ ರೂನನರ pe "(ಶರಣು ಎಂದು ನೇಳಿ ಕಾಗೆಲೇ ನಾರ) ಹ ಸೂ 

ಕೊಟ, ಸ್ರ ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿನ್ನು ಅನೆಮಕಯ್ಲು'ದೆ ಆ ಕಾರೈನನ್ನು ದೆನೆಲಾ 

ರೋಾದೆದಲಿಂದೆ ರೀವ ನ ಹರ ಅನು ಸುತಿಕಾರ್ಯ ವೊಂದೇ ಪಗ ತರ 

ಇದೆ) ನಿಮ್ಮಿಂಡಲೆೊ ನಸಯಬೇಕು'' ಎಂಡು ಗೀ ನನ್ನು ಕರಕಗುವುದಕ್ಕೆ 

ಸುಗ್ರೀವರಸೆ ಕೇಳಿಕೂಳ್ಬವ್ರೆದಾಗಿ ಇದರೆ ಭಾನವ್ರ ಇದರಿಂದ ಭಗನಂತನಲ್ಲಿರುವ 

ಅಸಾಧಾರಣೆವಾದೆ ಆಸೃತಪಾರತಂತ್ರ ವು ವ್ಯಕ ವಾಗುವುದು, ಸುಗ್ರೀನೆನನ್ನು 

ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ""ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಕ್ರ'' ಎಂಬ ಸ್ಮುತಿರೂಪಾನಾದ 

ಆತರಣ್ಣು ಸಿ ೇಕರಿಸ. ಹುಡೆಂಬುಡಕ್ಕಾ ಗಿ" ಪಿಶಾಚಾಕ 
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ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತನಿಗಿರುವ ಶರಣಾಗತವಾ 

ತ ೈಲ್ಯಕ್ಯೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆತರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ತನ ನೆ € ನಿಯಮಿಸಿದುದ 

ರಿಂಹ, ತನ ್ಸನ್ನೊಪ್ಪಿ ತಾ ಆತನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ "ನಕ್ಷ ಕ್ತಿ ತೋರಸಿದ 

ಎಣೆಯಿಶ್ದಾದ ವಿ.ತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಮನುಳಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 

«ರಾಮಾ! ಪೀನು ಸಮ ಥರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಹವನು ! ಸಮಸ್ತ 

ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಸತಕ್ಕ ಪ್ರಭುವು ' ಇತರರ ಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವತ 

ರಿಸಿಹವನು ! ಸರ್ವರಕ್ಕನು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಪನವೆಂಬ ಸನ್ಮಾರ್ಗಡಲ್ಲಿಯೇ 

ರವಾಗಿ ನೇ ನಿಲಗೊಂಡವನು ' ಹೀಗಿರುವ ನೀನು ' ಥದ್ಮ ಯುಕ್ಕವಾದ ಈ 

ಮಾತನಾ ಇದೆಯೆಂದರೆ, ಅಹರಫ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ೫. ರಾಮಾ ! ನಿ 

ರ್ಹೇತುಕವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳಿ ನಿನ್ನ್ನ ವಿಷಯವು ವ »: ದಲು ಈ ಎಭೀ 

ಷಣನನ್ನು ಕೊಬಾತಂದು ಕೃಯತ್ನಿದ ನನ್ನ 1 ಕೂಡ, ಈಗ 

ಈ ಏಿಭೀಷೇಗ ನು ಶುಡ್ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂಡೊ ಕೋಂರುವುದು ನನ್ನ ಮ 

ನಸ್ಸಾ ಕ್ಷ ಸು ಇಂದ ಅಲ್ಲ ಮೂದಲು ನೀನೂ, ಈ ಹನುಮಂತನೂ ಹೇಳಿತಿಳಿ 

ಸಿದ ಅನುನನಾನಗಟಹ ಖೂ, ಅವನ ಮೃಸುಸ್ವಭಾವಬಂದಲೂ, ಮತ್ತು ನಾ 

೭ 

ಮುಕ ಫು ಹೆಂ?ಬಾಗೆಲೂ, ನೀಟು ರತ್ತಿಸಬೆ-ಕಂಡು ಹೇೆಳೆದಾಗಲೂ 

ಒಂದಿ ಸ್ಥಿಇಯ್ದ್ಸ್ ತನ ಧರ ಬಂಹಲ ಇ, ಇವನನ್ನ ಸತ್ವವಿಥಂದ 

ಲೂ ಇ. ದ..ಶಾಯಿತ. ಅಬುಹರಂದ ಇನು ಮೇ ಏವನೂ ನಮ 

ಸಸ ಧನ ನು ಮತ್ತು (ನಿಭೀಷಣೋವಾ ರಾನಣನೆ | ಯಂ ಯದಿ) ಅವನು ಐ 

ಭೀಷಣನೂಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಲಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕೂನಗೆ ರಾನನಾನ ತ ಇ:ಗಿ ಈ ವೇಷದಿಂದ 

ಬಂದಿದ ಪಥದ ನೂ ಉತ್ಸವವು ಏಕೆಂದರ p ಉಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಎ ಆ. MN ೨ 

ರೆ. ವಿಭೀಷಣ ಳು ಧರ್ಮಾಕ್, '' ಎಂಡು, ಧರ್ಮಾ ತ್ಮನನ್ನು ಕ 1 
pS ಸ್ಕಿ 

೯ವ್ವನ್ರ " ನಾವಣಸ್ಯ ನೃಶಿ೦ಸಸ್ಯ' ಎಂದು, ಆ ಘ್ 
ಕ್ 

ಷ 

ತುಕನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಊತ _ರ್ಷವು ಸಚು ನಮೆ ಇದ್ವ್ವೂಡೆ 

ಬಭೀಷಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಈಗ ಇವನೊಡನೆ ಚತ. ನಾ ಆದಿ ರಾಕ್ಷ 

ಸರೂಡನೆ ಸೆರಿ ಐಡುಮಂದಿಯನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ವೀ 

ಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೋ. ನಾನ್ರ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರೆೊಡನೆ ರಕ್ಷಿಸಿ 

ದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಮಲಾಭವುಂಟಿಂದು ಭಾವವು. 

ದ, ನಿಮಗ ಅಮ್ನಾಗಿ ಉತ್ಕ ಚ 
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ಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರಲಿ ! ನಮ್ಮ ಫ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹ 

ವನ್ನು ಬಳೆಸಶಿ” ಎಂದನು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 

ರಾಮನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಗರುಡನೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ *ತಾನೇ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ತಟ್ಟನೆ 

ಆ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಸ್ಪೇಹಡಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು ಇಫ್ಲಿಗೆ 

ಹನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಮಧೆ ದೆಲ್ಲಿ ಏಭೀ 
ಹಾಯಾಗಿ ) ಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟದುದು | oo 

( ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಸನ್ನಾಹವ್ರ 

ರಘು.ಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಬ್ಬೂ 

ಡನೆ, ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡತಂಬ 

ಸಂತೋಷದಿಂಹುಬ್ಬಿಹವನಾಗಿ 1 ತನ್ನ ಭಕ್ಕರಾದ ನಾಲ್ಯುಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 

ತಟ್ಟನೆ ಆಕಾ ಶೆಹಿಂಜಳೆದಮ ಅವನು ಅಂತೆರಿಕ್ಷ ಎಂಡಿಳಿಯುವಾಗ 

ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಚಾಚಿ ಇಳದು 

ಹೋಗುವುದು ಆನು ಚಿತವೆಂಡೆಣಿಸಿ, ಬಹಳವಿನಯಹಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವತಾಯ 

sk 
ಜಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ನಿಭೀಸಣೆನೊಡನೆ ತಟ್ನನೆ ಸೇರಿಕೂಂಡನೆಂಬು 

ಡೆರಿ: ದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಚಲಿಸಿಸೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 

ಕಾರ್ಯವು ಕಡುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನರಿ, 

ತಟ್ಟನೆಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೂಂಡನೆಂದೆ) ಭಾವವ್ರ ಇಡರಿಂದೆ, ಭಗನಂತ 

ನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರೊಡನ ಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ 

ತ್ವರಾತಿಶಯವು ಸೂಚತವಾಗುವುಡು 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಭಕ್ಕೈರನುಚರೈಸ್ಸಹ' ಎಂಡು ಮೂಲವ್ರ ಭಕ್ತರೆಂದರೆ, ಏಭೀಷ 
ಹನು ಮೊದಲು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗಲೂ, ""ಉತ್ಸ ನಾತ ಗದಾಪಾಜಿ 
ಶ್ವತುರ್ಭಿಸ್ಸೃಹ ರಾತ್ಷನೈಃ'' ಎಂದು, ಅವನೊಡನೆ ತಾವೂ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ, 
""ವದ್ಲೈಕಾಮೇಷೆ ತೀವ್ರೇಣ ದಂಡೇನ ಸಚಿವೈಸ್ಸಹ'' ಎಂದು ವಧೋದ್ಧೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಸ್ವೀಕಾರದೆಶೆಯಲ್ಪಯೂ ಭಾಗಿಗಳಾದುದೆರಿಂದ, 

ಸುಖಡು:ಖಗಳಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾದವರೆಂದು ಭಾವವು 
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ವನ್ನೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿ,ತಾನು ಇಳಿಯಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋ 

ಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು. *ಶರಣಾಗತಿಥರ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುಡ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಕೈ ಆವಿ 

ಭೀಷಣನು, ಕಳಕ್ಕಿಳಿದೊಡನೆ, ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೊ 

ಡನೆ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ರಾಮನ ಪಾಡಗಳಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದನು ಅಮೇಲೆ 

ಆತನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಥರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಶಾಲೋಚಿತವಾಗಿ 

ಯೂ, ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ “ಸ್ಯಾಮಿ! ನಾನು 

ರಾವಣನ ತಮ್ಮನು. ಆತನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಕುಶುಷೆನು ನೀವು 

ಸಮಸ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಹುದರಿಂದ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆ 

ಹೊಕ್ಕೆರುವೆನು ಈಗ ನಾನು,ನನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಲಂಕಯನ್ನೂ , ನನ್ನ 

ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ಮಥನಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನೀನೇ ಗತಿಯಂದು 

ಬಂಹಿರುವೆನು ಇನ್ನು ನನ್ನರಾಜ್ಯವೂ, ನನ್ತ ಸುಖವೂ ನಿನ್ನ ಥೀನಗಳು "ಎಂದ 

ನು ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನೂ ಉಪಚಾರ 

* ಇಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಸರ್ವಾವೆಸ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿರಣಾಗತಿಧರ್ಮದಿಂದ ಮನ 

ಸ್ಪ ಕದಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತ ನನೆಂದೆರ್ಮವು. ತಾನೆ ವಾನರರದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು 

ದುಮೊದಲು, ಈ ಕಡೆಯವರು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ` ವಧ್ಯತಾಮ್' 

""ಶಂಕ್ಯತಾಮ್''" `ನತ್ಯಜೀ:ಮೆಮ್?' ""ಅನಯ್ಯೆನಮ್'' '"ಅಸ್ಮಾಭಸ್ತುಲೋಭವತು'' 

ಎಂದು ಬೇಳಿದ ಈ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ದೃಧ ಸ್ವವಸಾಯ 

ಜಿಂಡೆ ಏಕರೂಪವಾಗಿದ ನನಂದು ಭಾವವು 

t ag “ಪರಿತ್ಮಕಾ, ಮಯಾಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಡನಾಸಿಚ | ಭವಡ್ಗತಂ ಮೇ 

ರಾಜ್ಯಂಚ ಜೀಫಿತಂಚ ಸುಬಾನಿ ' ಎಂದು ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು 

ಸೋವಾಧಿಕಸಂಬಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಶ್ಲೇಷನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದುಪಾಗಿ ಸೂಚಿತವು ಇಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಿರುನ ಲಂಕಾಮಿತ್ರೆಬನಾದಿಗೆಳೇ ಮಎಮುಕ್ಷನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯಸಿದ್ಲೆಪಾಗಿ ತ್ಕಾಜ್ಯಗಳಾದ 

ಪ್ರಾನ್ಕಾಭಾಸಗಳ್ಯಕ್ಕೂ ಊಪಲಕ್ಷಣಗಳು ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಪರಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 

ಉಪಲಕ್ಷಕವು ಜೀನಿತವೆಂಬುದು ಧಾರಕ ವೋಸಕ ಭೋಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣನ್ರ. 

ಸುಖವೆಂಬುದು ಐಹಿಕಾನುಷ್ಮಿಕಸುಖಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗ 

ವಶ್ಚಾದಸೇವೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವೆಂಡು ಭಾವವು ""ಸಂಬಂಧೇಪಿ ನ ಸಂ 

ಬಂಧ ಆತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಕಾಯಯೋ | ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳೆತ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧಃ ಕೇನಹೇತು 
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ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅತನ ನ್ನ್ನ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕುಡಿದು 

ಬಿಡುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ « ಎಲೆ ಮಿತ್ರನೆ' ಉಳಿದ 

ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ' ಲಂಕೆಯೊಳಗಣ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 

ಇದ್ನುರಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ದೊಡನೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಬಲಸಮೃೃದ್ಯಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವು 

ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ «ಎಲೈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ ನನ್ನಣ್ಣ ನಾಥ ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ 

ನರದ ಬಲಟಂದ, ಡ್ಲೆತ್ಯಗಂಥರ್ವರಾಕ್ಷಸರೇ ವೊದಲಾದ ದೇವಜಾತಿಗೆ 

ಳಿಗೂ, ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆ ರಾವಣ 

ನಿಂಬೀಜಿಗೆ ನನಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನು ಬೇರೊಬ್ಬ 

ಮುಂಜ) ಅವನೂ ಬಹಳ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು 1 ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು ! ಇಂದ್ರ 

ನಿಗೆಣೆಯಾಹ ಬಲವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ಸೇ 

ನಾಪಕಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯ ದ್ಯೃದಕ್ಸ,ಆ ಪ್ರಹ 

ಸ್ಮನು ಮಾಣಿಭರ್ರನೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನೇ ಹಸಸಿರುವನು. 

ನೀನೂ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೊಹಲೇ 

ಕೇಳಿರಬಹದು ರಾನಾ ' ಲಂಕಾಧಿಪ5ಯಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಿ 

ನಾ” ಆತ್ಮಕ್ಕ್ಯ ವ್ರಾಣಶರೀರಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧನಿದ್ದಂತ ತೋರಿದರೂ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ-ದಿಗಳ ಇಡನೆ ಸಂಬಂಧ 

ವೆಂದರೇನೆು? ಆಡುದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧಬಂಧುವೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗೆವಂತನೊಬ್ಬನೇ 

ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ '"ಪಿತೃಮಾತೃ ಸುಹೃದ್ಸಾ ತೃ ದಾರ ಪುತ್ರಾದ 

ಯೋಪಿವಾ | ಏಕೈಕ ಫಲಲಾಭಾಯ ಸರ್ವಲಾಭಾಯ ಕೇಶವ '' ತಂಯಿ, ತಂದೆ, 

ಮೂದೆಲಾದೆವರು ಒಂದೊಂಡು ಲಾಭಕ್ಕಾದರೂ ಸರ್ವಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಭಗೆವಂತನೆಂ 

ಒಂತೆ ನೀನೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಯವೆಂದು. ವಿಭೀಷಣನು ಆತ್ಮಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದು 

ಪಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು 

* ಇಲ್ಲಿ ""ವಚಸಾ ಸಾಂತೈೈಯುತ್ತೈ ೈನಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಬನ್ನಿವ'' ಎಂಡು 

ಮೂಲವು ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನೆ ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 

ಕರಗಿಸಿ (ಸೀರಾಗಿ ಮಾಡಿ) ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಡಿದು ಬಿಡುವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 

ವಾತ ಲ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು 
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ತ್ರೆ ೦ಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದೂ ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹು ಸೆ | ಅವನೊ ವೀ 

ರ್ಯಹಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿಜ್ಞಿಗೊಂಡವನು ವನು ಉಡುವಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ | ಅಭೇದ್ಯಕವಚಗಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿ. ಧನುರ್ಥಾ 

ರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದುನಿಂತಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ pe 

ರುವನು ಅತನು ಯುದ್ಧ ಸ್ಲಗಳಳ್ಳಿ ಸೇನಾನ್ಯೂಹಗಳನು ರಿಸಿ, ಅವು 

ಗಳ ಮಧ್ಯದಕ್ಯಿಯೇ ಹೆಣೀಮಜಾರ್ಯ ಹಂದ ಅಗಿ ಸಿ ಯನ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, 

ಆ ಅಗ್ನಿಯ ವರಪ್ರಭಾವಹಿಂದ ಕತ್ತ ಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಗ್ ಬಿಳದಂತೆಯಃ ಇವರನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವನು ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಮಾ ಮಹೋಹರನೆಂಹೂ, ಬ 

ರ್ಶ್ವನೆಂದೂ, ಅಕಂಪನನೆಂದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೂವರು ಸೇನಾಪತಿಗ 

ಳುಂದು ! 3 ಮೂವರೂ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ ಲೆ ೋಕಪಾಲರಿಗೆ ನಾಟಿಯಾಗಿದಯು 

ವರು' ಆ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾನಿಗರಿಯಕ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿ ಯೂ, ರಕ್ತ 

ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಹತ್ತು. ಸಹಸ್ರಕೋಟೆ 

ರಾತ್ತಸಯೆಣಧರು ನಾವಣನಿಗೆ ಬಂಬಲವಾಗಿರುವ”. ರಾವಣನು ಲಂಕಾ 

ವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರ್ಯರೆೊಡಗೂಣ, ಹಹ ಸಮಸ್ಮ ಲೋಕಪಾಲ 

ಕರೂಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ವನ ನಿ ಂಭಿಸಿದನ) ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣ 

ನಿಂದ ಅವರಲ್ಲರೂ ತಮ ಸಕ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓ ಹೋದ 

ರು” ಎಂದನು ದೃಢಪನಾಕ್ರನಿ ವಿಯಾದ ರಾಮನು, ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿಪ 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಾಳ ಅವೆ ವನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ತಿರುಗಿ 

ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರತ.” ನಿಭೀಷರಾ ನ ನೀನು ಇಹುವಗೆಗೆ ರಾವಣನು 

ಹಂಡೆ ಯಾವಯಾವ ಪೂಾಕ್ರಮತಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಡೆಯೂ ಅವೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ್ಯಹಲ್ಲಿಡುವವನ್ನ್ಲ | 

ಹೊಂದು ಶೌರ್ಯವೆಂಹೇ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ) ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ 

ಬಂಥುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಹಸ್ತಾಹಿ ಮಂತಿ ಶಿ ಗಳೂಡನೆಯೂ ಕೊಂಡು, 

ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು' ಇದು 

ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ತಿಳಿ! ಆ pon ಭೂವಿನರನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಸಾತಲಕ್ಕು ಹೋ 

ದರೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
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ಬ ಹ್ಮ ದೇವನಲ್ಲಿಯೆಃ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 

ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರನು. ನಾನು ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಮಕ್ಕ 

ಳೊಡನೆಯೂ, ಅವನ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳೆ ಇಡನೆಯೂ, ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳೂಡ 

ನೆಯೂ ಕೂಂದ್ಳುದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಸಭಾ ' ಇದು ನಿಜವು! 

ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯಪಕ್ಶ ನನಗೆ ಸಾ ನ ಣಭೂತಯಾ ನನ್ನಿ ಮೂವರು ತ 

ಮ್ಮ ಂದಿರಮೇಲೆ ಲೆಯೂ ಅಣೆಯಿ ಐ ತ ಹೇಳುವನು,” ಎಂದನು. ಬಂತಹ 

ಅಸಾಧ್ಯ ಸ್ ರ್ಯವನಿನ್ನಹರೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬ್ಬು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ಆ ಪ್ರೀಶಾಮನು, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಮಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕಂ 

ಳಿ, ಸರನನಾಗತಧರ್ಬ ನಿಷ ನಹ ವಿಭೀಷ ಇನು, ಅತನಿಗೆ ತಲೆಖಗ್ಗಿ ನಮಸ್ತ 

ರಿಸಿ "ಬಲ್ಲೆ ಮುಖಾತ್ಯ ದ ಈ ನಿವೃ ರಾಕ್ಷಸವಥ ಕಾರ ಹಲ್ಲಿ ಸ ೨೫ ಹ್ತ 

ಯಕನಾಗಿರುನೆನು ನ ಶಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಾ ನ 'ಏಂಕಯನ್ನು ಭಂಗಿ 

ಸುವೆನು ನಾನೂ ನಸ್ನಿಂಹಾಸಮಬೈಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ಯುಗ್ಸಮಾಡುವೆನ) ” ಎಂಹನು ಹಿಂಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಮನು 

ಪರಮಸಂರೋಷ ಎಂಥ ಬ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೂಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಶುಲಕ್ಷ್ರ ಕನಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರಓಂದ 

೧ ತಿ ತೀರ್ಯವನ್ನು ತಂದು, ಆಹ೦ಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಈತನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಲಂ 

ಕಾಥಿಪತ್ಯ : i ಅಭಿಷೇಕ್ವನ ಡ್ಯ ನಡೆಸಿಬಿಡು ! ಈತನು ಅದನ್ನು ಕೋರ 

ಒಹ್ಮರೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಬೇಕಂದು ಅವನಕ್ಷಿ ಅನ'ಗ್ರಹವು ಹುಬ್ಬಿರು 

ಹು 

3% 

ಲ. ನನ್ನ ಅ ಜನುಗ "ಕಕ್ಕ ತಕ್ಕ್ ಸಲವ ನಿ ತೋರಿಸಿಬಹುನಾನಿಸತಕ್ಕ್ ಭಾ 

ವು ನಿನ್ನ ಹಲ್ಕವ ನ್ ಎಂದನು. ರಾಮನು ಕ ಹೇಳಿಹಕ್ಷಣವೇ, ಲಕ್ಷ್ಮ 

ಉನು + ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತ ತನವನ್ನು ತಂದು, ಅಲ್ಲಿಹ್ಸ ಸಮಸ್ಮವಾನರ 

[ol 

* ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯಾಂತರವು. ಅವಶ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಏಭೀಷಣನು 

ರಾಕ್ಚಸವಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಸವ್ರಜಾ ಸ ಹೇಳಿಡುದರ ಭಾವವೇ 

ನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಡುವುದೇ 

ಮೊದಲಾದ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾ ್ರಹೈವು. 

ಸ ಮಧ್ಯೇ ವಾನರಮುಖ್ಯಾನಾಮ್'' ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
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ವೀರರನಡುವೆ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ 

ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುತೀಫ್ರುವಾಗಿ ಪರಮಾನು 

ಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿಹುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಕವಾನತರೂ ಸಂ 

ತೋಷಹಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಭಲೆ” ಭಲೆ ! ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮ 

ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿಪರು ಅಮೇಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರ ಮುಂ 

ಹಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ, ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ 

ರಿಬ್ಬರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಕೆ 1! ವರುಣ ದೇವ 

ನಿಗೆ ನಿತ್ಯನಿವಾಸವಾಹ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವಾದರೂೋ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾಗಿ 

ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುಡು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸಮಸ್ತವಾ 

ರವೀರರೂಡನೆ ಇದನ್ನು ಹಾಹಓಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಉಪಾಯವೇನು” ನದ 

ನಹೀಪತಿಯಾದ ಈ ಸಮದ್ರವನ್ನು ಬಾಟುವುದಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 

ಯಾವುಹೊಂದುಸಾಯವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಈಗ ನಮಗೆ 

ತಕ್ಕ ದಾರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕಳ ಥಶ್ಮಜ್ಞನಾಹ 

ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಲ ವಾನರೋತ್ತಮರ ? ಇದಕ್ಕು 

ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇನಿರುವುದು ? ರಪುವಂಕಜನಾದ ಈ ಶ್ರೀಸಾಮನೇ ಸೆ 

ಮುಪ್ರರಾಜನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು ಈ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತ 

ತ್ತಿಗೂ, ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂಸು ಮಹಾಮಹಿಮಯುಂಲಾಗುವುದಕ್ಕೂ 

ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಕಾರಣಭೂತನು ಆ ಸಗರನು ಈ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ 

ಕೂಜಸ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮ. ದ್ರನು ಈಗಲೂ ಆ ಉಪಣಾರವನ್ನು 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೈರುವನು. ರಾಮನು ಅವನಕ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 

ಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ತಡೆ' ಇದು ರಾಮನಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ 

ದರೆ, ಆತನು, ಅದನ್ನೆ ನೆವವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರನಾ 

ಡುವುಡರ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ” ಬಂದನು ರಾಕ್ಷ್ಸನಾದುಡರಿಂದ ಸಮು 

ದ್ರಸೆಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕೆಯುಳ್ಳವ ನಾಗಿಯೂ, ಪಂಡಿಕನಾದುಹರಿಂದ ಕಾ 

ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ, ""ರಾಜಶಾಸನಾತ್''ಎಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾಡುದರಿಂದಲೂ, ಬಿಡ 

ಲಾರದೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು. 
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ಲೋಚಿತಬುಬ್ಧಯುಳ್ಳೈವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಹೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿರಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದು, 

ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಸಹಜವಾಗಿ 

ಯೇ ಥರ್ಮತೀಲನಾಹುಹರಿಂದ, ಆತನಿಗೂ, ಥರ್ಮಹೇತುವಾದ ಆ ಉಪಾ 

ಸನವೇ ಕಾಲೋಚಿತವೆಂದು ಬುಡ್ಡಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 

ರಾಮನು ತನಗೆ ತೋರಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಿ ಸ್ಕೃಹಂತೆ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ 

ಮರ್ಕ ನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ, ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸುಗ್ರೀವರಕ್ಷಿ ಗೌ 

ರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಂಹಹಾಸಪೂ 

ರ್ವಕವಾಗಿ «ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಆಲೋಚನೆಯೇ 

ನನಗೂ ಬಹಳೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿ 

ಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ಸುಗ್ರೀ 

ವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು ನೀನೂ ಮಂತ್ರಾ ಲೋ 

ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೆ 

ನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ಯಾವುದಿಷ ಟನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಥರಿಸಿ 

ತಿಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ 

ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಚಾರಪೂರ್ಹಕವಾಗಿ, "ಉಲ್ಲೆ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ 

ಮನೆ! ನಾವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುಹಕ್ಕೆ ದಾರಿತೋರದೆ ಚಿಂತಿ 

ಸುತ್ತಿ ರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು 

ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ನಾವು ಒಪ್ಪೆಲಾರೆವೆ? ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾ 

ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೈ ದಹೊರತು, ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾ 

ಸುರರಿಗಾಹರೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 

ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಯನಾದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದುಹು ಯ 

ಥಾರ್ಯವು. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 

ದುಡು ಸಾಕು! ನಾವು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಾವಣಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆ 

ಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು” ಎಂದರು. ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆಗಲೇ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣವ 
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ನ್ನು ಹಾಸಿ, ವೇಹಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಅದರಮೇಲೆ ಶೆಯನಿಸಿಹನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ರಾಮನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ ತೀರಕ್ಕೆ | 

ಒಂದಿರು ನ ಡನ್ನು,ರಾವಣೆನು ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ | 

| sod ಕೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾನನಿಂಡ ಬೇರ್ಪಡಿಸು | 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಶ.ಕ ಸನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ವಾನೆರರು ಆ | 

| ಶ-ಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಕ್ಕ ಹೋಗಲು, ರಾಮನು | 
ಬೇಡವೆಂದು ಅವೆರನ್ನು ತಡೆದುದು j 

ಇಷ್ಟ ರಕ್ಷ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ಮ, ಅಕಸ್ಮ್ರಾತ್ಮಾ? ಸಮದ್ರ 

ಸ SM ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವೆಸಿಂಡ ರಕ್ಷಿತವಾಡ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸ್ಯೈನ್ಯ 

ವನ್ನ ನೋಡಬಿಟ್ಟ ನು. ಪಃ ರಾಕ್ಷಸನು ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಚಾ 

ಕವ ಸುತ್ತು ತದ ವನಾಡುದರಿಂದ, ಅವನು ಸಮುದ್ರ ತೀರಡಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 

ವಾನರಸ್ಯ ನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೂ ನ ಬಂದು, ವೇ 

ಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾವಣನನ್ನು ನುತ; ಹೇಳುವನು. «ಐ 

ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಅದೋ! ಸಮುದ್ರದ ಬ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಎಸ್ಟೆ ೦ದು 

ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಡೆ, ನನ್ಯ ಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಾ 

ಹ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯವು ಅಪಾರವಾಗಿ ಬಂಹುಸೇರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಲಂ 

ಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತು ವುಹಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ದಶರಥಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ್ಮಾಣರೆಂಬ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ, ಉತ್ತ ಮಾಯುಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 

ನೆಟ ಗೆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಮಲಕ್ಕೆ ಬರುವುಡರಲ್ಲಿರುವರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಹ 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಳಿಸಿರುವರು. ಯಾವ 

ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೂ ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ 

ವಾನರಸೈೆ ನ್ಯವೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುಡು. ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರಕೆ ! ಈ 

ಗ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿಬಂದಿರುವೆನು ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 

ನೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಹರೆ, ತೀಫ್ರುದಶ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾರ 

ನ್ಹಾಹರೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ 
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ಕೆಲವುದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸು?ಅವರು ಇದ್ಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 

ಗಿ ತಿಳಿದು ಬರಲಿ? ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ ಡೊಡ ಫೈ ದಾಗಿರುವುದು. 

ಈಗಲೇ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದಾನವನ್ನೊ 6, ಸಾಮವನ್ನೊ 6, ಭೇದವ 

ನ್ನೋಪ ಶ್ರೈಯೋಗಿಸಿನೋಡುವುದುಮೇಲು' ದಂಡೋಪಾಯ್ಟೆ "ಅವಕಾಶವೇ 

ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಶಾರ್ಹ್ಯೂಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ 

ರಾವಣನು ಬೆಜ್ಜ ರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಫಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಭಾಜಕ ಕಾರ್ಯ 

ಮೇನಿಂದು ನಿರ್ಜಂಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಶುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 

ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಶುಕಾ' ಈಗಲೇ ಸ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ವಾನರರಾಜ 

ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು! ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 

ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ ತ) ಬಿಡದೆ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೇ 

ಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. «ಎಲೈ ಕಪಿಸಾರ್ವಭೌಮ 

ಫೆ ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ ಮಹಾರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ರಾಜಪದವಿಯ್ಲಿರುವವ 

ನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಾರದು 

ಇದರಮೇಲೆ ನೀನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದುಹರಿಂದ, ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳಿ ಕ ಆರಾ 

ಮನೊಡರಕೆ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಬ್ರಕ್ಕಾಪು 

ತ್ರನಾದ ಯಕ್ಷ ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಮಗನಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಬಾಂ 

ಧವ್ಯವೂ ಇರುವುದು ಇದಿಷ್ಟೂ ಹಾಗಿರಲಿ' ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂ 

ದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭವಾಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ನಷ ವಾಗಲಿ 

ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮೊ ಡನೆ ನಿನಗೆ ಈವ ೈರ್ಥವಾದ ವೈರವು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ನನಗೂ, 

ನನ್ನ ೧೧ ನಾದ ವಾಲಿಗೂ A ಲ ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಣನ? ಆ 

ಸಂಬಲಿಥದಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ಸೈ ಹವನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. 

ಆದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ವಾನರೇಶ್ವ ರನೆ! ಈಗಲೂ ವ ಮ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸು ! ನಾನು ಆ ರಾಮನ ಭಾಕ್ಯಯನ್ನು Ee 

ಸ ತ್ರೈ ಆರದ ನಿನಗೇನು ? ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನೀನು ಕೆಸ್ಕಿಂಥೆ 

ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಡಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು? ಆದರೆ "ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಹೇಗೆ ಬಿಡುವು ಹೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ನೀನು ಈಗ ಉಡ್ಮೇತಿಸಿ ಬಂದಿರುವ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 



೨೨೨೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೦- 

ವಲ್ಲ. ಮನುಷ ಕಿರಿಗಾಗಲಿ, ಕಹಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಖಂದಿಗೂ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು ಶಕ ವಲ್ಲ. ದೇವಗಂಧರ್ಕಾದಿಗಳಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರ 

ವೇತಿಸಲಾರರು ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ನರವಾನರರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇ 

ಕಾಡುದೇನು?”ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾನಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು.” ಎಂದ 

ನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೊಡಸನೆ, ಶುಕನು 

ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ಯಸ್ಯಳಕ್ಕೆ 

ಹೊರಟನು ಹೀಗೆ ಶುಕನು ಸಮುದ್ರಹಮೇಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗಹಂದ 

ಬಹುದೂರದವರೆಸ ಹಾರಿ ಬಂದು, ಸುಗ್ರ್ರೀವಾಡಿವಾನರರಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 

ಸಮೀಪಿಸಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೆೇ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾವಣನು. 

ತನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕ್ರಮ 

ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಶುಕನು, ರಾವಣನ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 

ತ್ರಿ ರುವಷ್ಟರಕ್ಲಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತಟ್ಟನೆ 

ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಅವನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು,ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ದಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶಹಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದರು ಈ ವಾ 

ನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಹಿಂದ ಆ ಶುಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆಡಹಲು, 

ಆಗಲೇ ಅವನು ಶಕ್ಕಿಗುಂಡಿ ಥೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ವಾನರರು, 

ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಖೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶುಕನು ಅವರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾ 

ರಡೆ, ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ««ಎಲ್ಫೈ ಕಕುತ ೈ ವಂಶತಿಖಾ 

ಮಣಿಯೆ ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೂತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದುಂಟಿ? ಈ 

ವಾನರರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲಾ ! ನೀನಾಹರೂ ಇವರನ್ನು ತಡೆ 

ದು ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಡವೆ? ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಹೇಳು 

ವನೋ, ಅಂತಹ ದೂತನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದ 

ಹೀನದೂತನಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ದೂತರನ್ನು ಕೊಂದರೂ 

ದೋಷವಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಭುನಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಇದ್ದು 

ದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಈ ವಾನರರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 

ರಲ್ಲಾ” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಶುಕನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 





೨೨೨೧ ವಾನರರು ಶುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸದೊತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ರಾಮನು 

ಬೇಡವೆಂಡು ಅವರನ್ನು ತಡೆದುದು. 
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ರಾಮನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತಿ 

ಹ್ಗ ವಾನರರನ್ನು' ಕುರಿತು««ಎಲೆ ವಾನರರೆ! ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಬಬೇಡಿರಿ” ಬಂದು 

ನಿಯಮಿಸಿದನು?ರಾಮಾಜ್ಞೈಯಿಂದ ವಾನರರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡಲು, ಅ 

ವನು ಸ್ವಲ್ಪಥ್ಡೆ ೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುರಿದ ರೆಕೈಗಳಿಂದಡೇ ಪ್ರ ಸ ಪಟ್ಟ 
ತಿರುಗಿ ತ್ವಾ ಾರತಂಕ್ಷದನ್ನಿ ನಿಂತು, ವಾನರರನ್ನು ಚತು «ುಗ್ಗಿ] 

ವಾ!ನೀನು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳಿ ವನು!ಶಕ್ಕಿ ಸಂಪನ್ನ ಮುಮೇಲಾದ ಪರಾಕ ಕಮನ 

ಳ್ಳ ವನು! ಘೌತುಕನಾಹ BENE ಸಮಸ್ಯ. ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿ 

ಸತಕೃವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನುಕಾಣೆಯಾ?ಈಗನಾನುನಿನ್ನಿ ಎದ fe ಮಾತಿಗೆ 

ತಕ್ಕಪ್ರ ತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹೋಡಪಕ್ಷದ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೇ 

ಬಿಡುವನು ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಮ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇ 

ಕಾದುಡೆನು?ಹೇಳು'”ಎಂದನು, ಶುಕನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾ 

ನರರಾಜನಾಗಿಯೂ,ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನ 

ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಥೈರ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲೆ ರಾ 

ಕ್ಷಸಜೂತನೆ ' ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, «ನೀನು 

ನನಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಅಲ್ಲ? ನನ್ನ ಫಿ ನಾನು ದಯೆಯನ್ನು. ತೋರಿಸಬೇಕಾಡು 

ಹೂ ಇಲ್ಲ! ಗ ಸಾವಾಸ ನಾನು ನಿನ್ನಿ ಎದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆ 

ಹವನೂ. ಅಲ್ಲ ' ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 

ನೀನೂ,ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸ ಶತ್ರು 

ಗಳಾದುದರಿಂದ, ನನಗೂ ನೀನು ಶತ್ರುವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನನ್ನಣ್ಣ 

ನಾದ ವಾಲಿಗೆ ನೀನು ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದೇ 

ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಶತ್ರುವಂತೆ ವಧ್ಯನೇಹೊರತು ನಿಶ್ಚಾಸಪಾ 

ತ್ರನಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂಡು ಹೇಳಿಡೆ 

ಯಷ್ಟೈೆ? ಎ ಹುಚ್ಚಕೆ! ಆ ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಏಿಡು'ಣನ್ನು' ತೀಘ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ 

ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿನ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಕೆ ಜಗ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ನೂ 

ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದಾಯಾದರನ್ನೊ 

ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿಡವರೆಲ್ವರನ್ನೂ ವಥಿಸುವನು ಬಾತು ನಿಮಿಷನಾತ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನೆ. ೯ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಎಲೆ 



೨೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಅ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦. 

ಮೂಢ ರಾವಣಾ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ದೇವೇಂ 

ಪ್ರನೇ ಬಂದು ಬಜ್ಜಿ ಟು ಕೊಂಡರೂ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೀನೇ ಕಣ್ಣಿ 

ಗೆ ಕಾಣದೆ ತಲೆತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರೂ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ್ವಾರಣಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರವೇತಿಸಿಡೆ 

ರೂ ರಾಮನ ಕೈಯಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ' ಇದು ಸ ಕಾನ ಜ್ವೇ 

ಷಕ್ಕ್ ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು "`ಿಶಾಚರಶ್ಷಿಯಾಗಿ, ರಾಶ್ಚಸರಕ್ಷಿಯಾಗಲಿ, 

ಗಂಧರ್ವ ರಕ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪೈತ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವಸೊಬ್ಬ ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ೈಬಲ್ಲನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖಿ ನಿಂ 

ಹ ಕೇವಲ ಬಂಜಾರ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ ವೀರ ಕ್ಕೆ ನೀನೇ 

ಹಿಗ್ಗು ವೆಯಾ?ಛೀ ಮೂಢನೆ ' ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ' ' ಅದೂ ಹೋ 
ಗಲಿ' ರಾಮನಾಗಶಿ,ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಡಿರಿಗಿದ್ನಾಗ,ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ 

ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂಡೆಯಾ?ಅದೂ ಇಲ್ಲ! ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ಹೊಂ 

ಚುಹಾಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂಡಿಯಲ್ಲಾ! ಈಗಲೂ ನಗೆ ದ ಬರ 

ಬಹುದಾದ ಆನರ್ಥನೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ! ” ಮಹಾಬಲಾಥ್ಯ ನಾಗಿಯೂ, ಮ 

ಹಾಬುಡ್ಕಿವಂತನಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ NL ಇರುವ 

ರಘುತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯತಕ್ಕವನೆಂ 
ದು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ?” ಎ೦ದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು” 

ಎಂದನು. ಇಷ “ರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರನಾಹ ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕು 

ರಿತು. «ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇದೇನು? ಈ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ನಿನಗೆ 

ಇಷು ಸ ಸಂಭಾಷಣಗಳೇಕೆ? ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೂತನಾಗಿ ಬಂದವನ 

ಲ್ಲ! ಇವನು ರಾವಣನಿಗೆ ಗೂಢಜಾರನೆಂಡೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು ಇವನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಡುವ ನೆವದಿಂದಲ್ಲೇ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ 

ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ನಾವು ಇ 

ಫಿಯೇ ಹಿಡಿದು dD ಇವನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಬಿಡಬಾರಡೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. "ಎಂದನು ಇಷ ೩ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀ 

ವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆ ಶುಕನನ್ನು ಹಿ 

ಜನ್ನು ಅನಾಥನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 

ಕಟ್ಟಿತಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಸ್ಸ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆ 
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ಶುಕನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅತನು ತಿರುಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ «« ಅಯ್ಯೋ' ರಾಮಾ' ಈ ವಾನರರು ನೆ 

ನ್ನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮುರದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಗತಿಯೇನು? ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ 

ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು' ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಈ ವಾನರರ ಹಿಂಸೆಯಿಂ 

ಹ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾ ೨ ಇವನ್ನು ಬಿಟ ರೆ, ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಫ್ಲಿಸಿಡಂತಾಗುವು 

ದು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದುಹುಮೊಡಲು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗ 

ಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ನೀನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು 

ಈ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿಡೂಡನೆ ರಾಮನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ವಾ 

ನರರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲೆ ವಾನರರ ! ಅವನು ದೂತನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 

ಬೇಡಿರಿ! ಜವನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿರಿ'” ವಿಂದ) ಹೇಳಿ ಆ ವಾ 

ನರರಿಗೆ ಅಜ್ಜೆಮಾಡದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ರಾಮೆನು ಡೆರ್ಭಶಯರದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳ 
ವರೆಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದರೂ, ಸಮುದ್ರಮುಪ್ರ 

ಸನ್ನ ನಾಗೆದಿರಲು,ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 

ತೊಡಗಿದುಮು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದುಡು _ 

ಆಮೇಲೆ ರಘುನಂದನನಾಹ ತ್ರೀರಾಮನು, ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು, ಸಮುಪ್ರಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 

ವಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಬ್ಬನು ಪರಂತಪನಾದ ಆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ದರ್ಭೆಶಯನ 
ಲ್ಲಿ ರುವಾಗ, ಸರ್ಪದೇಹದಂತೆ ಮುಡುವಾಗಿ ಉದ್ಧವಾಹ ತನ್ನ ಬಲ 

ಹೋಳನ್ನೇ ತಲೆದೆಸೆಗಿಬ್ಬುಕೊಂಡು, ಆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಡರಾದ ಬೇರೊಂದು. 

ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದನು ಮೊದಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 

ದ್ಥಾಗ, ಯಾವಭುಜವು ಬಗೆಬಗೆಯ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂಪಲಂಕೃತವಾಗಿ 

ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತೋ,* ಯಾವಭುಜವನ್ನು ಎಷ್ಠೋಮಂದಿ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಭುಜ್ಛಿ ಪರಮನಾರೀ ಹಾಮಭಿಮೃಷ್ಟ ಮನೇಕಥಾ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಭುಜಕ್ಕೆ ಅನೇಕಸ್ತ್ಯೀಯರೆ ಕರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮ 

—e— de e— 
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ರು, ಕಟಕಕೇಯೂರಾಡಿಮುಕಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾದ ತಮ್ಮ 

ನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ ಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪಶ್ನಿಯರುಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 

ಇಡು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಿತ ಸಂ ಅಂತ*ವುರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಉತ್ಕಮನೈರಂಧ್ರಿಯರೆಂದೆರ್ದವು ಹಾಗೆಯೇ ""ಅಭಿಮೃಷ್ಠ ಮಾಸ 

ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ಪರ್ಶಯೋಗ್ಯ ವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಪರಮನಾರಿಯರೆಂದೆರೆ ಭೂನೀ 

ಳಾದಿ ವಿವ್ಯಮಹಿಸಿಯರೆಂದೂ ಅರ್ಮಮಾಡಬಹೆದು ''ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ರಾಮ 

ಸಿಗೆ ಭೂನೀಳಾದಿದಿವ್ಯ ಮಹಿಷಿಯರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಹು 

ದು. ರಾಮನು “ತ್ತ್ವ ಮನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೆ ೪ ಎಂಡು ತನಗೆ ತಾನು ಮನುಷ್ಯ 

ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂಡಿದ್ದ eo ಮೊಡದೆಲು ಬಾಲಕಾಂಡಡಲ್ಲ “ಜಜ್ಞೆ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಪೈನಾತನೆ.” 

ಎಂದು ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ರಿತು ಹೇಳಿದ ವಾಲ್ಕಿ ಕಿಮ ಫಾಮೂಸಿಗೆ, "ಅನನಲ್ಲ' ಪರತ್ವಚ್ಞಾ 

ನೆವೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆರಿಂಡ, pa ಭಾವನೆಯಿಂಡೆಲೇ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇ 

ಳಿರಬಹುಡು. ಆದುದರಿಂದ ವರಮನಾರಿಯರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತರಪತ್ತಿಯರೆಂದರ್ಕೆವ 

ಏನು ರಾಮನಿಗೆ ಬೇರೆ ಪತ್ರಿ ಯರಿಲ್ಬದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ಕ ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಇವನು ಯ 

ಜ್ಞಕಾರ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಷೋಡ ಸೀತಾಪ್ರ ಕಿನುಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡುದಾಗಿ ಕಾಣಿ 

ಸಪ «(ಶಕ ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ ರು, ಪತ್ನಿ ಯರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಸಿಧಿ ಭಾವವನ್ನು ಏಧಿಸಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ'' 

ವಿಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. “ಘು ಎಷೆಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸೆಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಮವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 

ರುವ ಆ ರಾಮನ ಆಚಾರವೇ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುನಾಗೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ ಶ್ರ್ರಮಾ 

ಹವೇಕೆ? ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಆಚಾರವೇ ಪ್ರಥಮಪ್ರಮಾಣವು ಶು ತಿಯ ಪೂರ್ವಾ ಇಸಿ 

ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು RE “ಧರ್ಮ ಜ್ಞಸಮ 

ಯೆ ಪ್ರಯಾಣಂ ವೇದಾಶ್ಚ ಎಂದು ಧರ್ಮ ಜ್ಞಸಮಯರೊಪವಾದ ಆಚಾರವನ್ನೇ 

ಜೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಕುಕ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರೂ, ""ಶ್ರುತಿರ್ವಿ 

ಭಿನ್ನಾಸ್ಮ್ಮೈ ತಯೋಪಿ ಭಿನ್ನಾ ನಚಾನೃಷೇರ್ದರ್ಶನಮಸ್ಸಿ ಕಿಂಚಿತ್ । ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ 

ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಮ ಳಾಜನೋಯೇನೆಗೆತೆಸ್ಪಪಂಥಾ;'' ಎಂದು ಶಿಸ್ಮಾಚಾರವೇ 

ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಸಿರ್ಣಾಯಿಸಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನೆ ಆಚಾರವೇ ಉತ್ತಮ 

ದ ಪ್ರಮಾಣವೇಹೊರತು, ಅದರ ಮುಂದೆ ವರುಡ್ಮನ್ಯಾಯಗಳಾವುವೂ ನಿಲ್ಲವು 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ ಯಂತೆ ವಾವಾತೆ, ಪರಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬವ 

ರಿಬ್ಬರೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ವಿಥಿಯು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವ 

ಅಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ ನುಮಾತ |) ನೆಡೆಸಲ ಡುನ್ರದಿಲ್ಲವನೆ ಕೇಹೊರತು, ಅದರಿಂದ 

ಕರ್ಮಕ್ಕೇನೂ ವೈಕಲ್ಯವು ಬಾರದು ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗೆಹೀನರಿಗೆ 
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ಕೈಗಳಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರೆಕಾರವಾಗಿ ಒತ್ತುತಿದ್ದರೋ, ಯಾವಭುಜವು ಪೂರ್ವ 

ದಲ್ಲಿ ಅಗರುಚಂದನಾ ದ್ಯನೇಕಸುಗಂಥಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 

ಹೊಳೆಯುವ ರಕ್ಕಚಂದನದಿಂದಲೂ ಲೇಪಿತಪಾಗಿ ಘುಮಘುಮಿಸುತಿ 

ತೋ, ಯಾವಭುಜವು ಮೊದಲು ಹಂಸತೂಲಿಕಾಲತಲ್ಪದಕ್ಪಿ ಗಂಗಾಪ್ರೆ 

ವಾಹದಲ್ಲಿರುವ ತಕ್ಷಕದೇಹದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಸೀತೆಯ ತಲೆಗೆ ಆಗಾಗ 

ಸುಖಾಶ್ರಯವಾಗುತಿತ್ಕೊ 6, ಈಗಲೂ ಯಾವಭುಜವು ಗೋಪುರದ ಬಾ 

ಗಿಲಗುಳಿಯಂತೆ ಶತ್ರುನಿವಾರಕವಾಗಿ, ನೋಡುವಾಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯ 

ವನ್ನೂ, ಸುಪೃೃತ್ಮುಗಳಿಗೆ ಆನಂಹವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುಹೋ; 

ಈಗಲೂ ಯಾವಭುಜವು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ಮಭೂಮಿಗೂ ಅಶ್ರೆ 

ಯವೆನಿಸಿರುವುಹೋ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಯಾವ 

ಭುಜದಲ್ಲಿ ಬಿ್ಲಿನ ನಾಣಿನ ಬಡಿತದಿಂದ ಚರ್ಮವೆದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟುಗಟ್ಟಿ 

ರುವುದೋ, ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣಹಗುಳಿಯಂತೆ ದುಂಡಗೆ ದಪ್ಪನಾಗಿ ನೀಡಿ 

ರುವ ಯಾವಭುಜವು, ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಹಸ್ರಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾ 

ನಮಾಡಿ ಪ್ರ.ಸಿ್ಠಿಹೊಂದಿರುವುದೋ, ಆ ತನ್ನ ಬಲಹೋಳನೆ € ರಾಮನು 

ತನ್ನ ತಲೆದೆಸೆಗಿಟ್ಬು ಮಲಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, «ಈಗ ನನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 

ಮರಣವಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರತರಣವಾಗಲಿ, ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಒಂದು ಸಿ್ಯ್ಯಸಪಿ!” ಎಂದು ದೃಢಬುಖ್ಯಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸ್ನಾ ನಾಡಿಗ 

ಳಿಂದ ದೇಹಶುಬ್ಯಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾಬ್ದೆಯಮದಿಂದಲೂ, 

ಮನೋನಿ ಮಮಹಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕವಿಥಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ವಸ್ಸು ಕ್ರಮವೆಂಬನಡೆ, ಆಬ್ಯಾವೇಶ್ವಣ,ಇವೇಮೊದಲಾಡುವು ಲೋಪಿಸಬಹು 

ಜಾಡರೂ,ಅವರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಲೋಪವೇನೊ ಬಾರಡು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ 

ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವುನೆರವೇರಿದಂತೆ ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕಾಗೆವುದಲ್ಪವೆ? 

ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲನ್ಯಾಯಸಂಚಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಪನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗ 

ವನ್ನನುಸರಿಸಬಾರದು ರಾಮನ ಆಚಾರವೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ ಶ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯ 

ಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳುಹೊರತು ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಈ ವಿಚಾರವು! ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಕಾಂಡದ ಎಂಟನೆಯಸರ್ಗೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 

ನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂಶೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 



೨೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೨೧, 

ಕ್ವಿದಿರಾಗಿ ಮಲಗಿಹನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

ಯಿಂದ ಹರ್ಭಶಯನದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗ 

ಳು ಕಳೆಹುಹೋಹುವು *ನೀತಿಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಥರ್ಮವತ ಸೈಲನಾಗಿಯೂ, 

ಇದ್ನ ರಾಮನು, ಹೀಗೆ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳವರಗೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ 

ಮಲಗಿ, ನದೀನಾಥನಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು ಮ 

ಹಾಂಧನಾದ ಸಮುದ್ರನಾದರೋ ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ರೂ 

ಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟೋ ನಿಯಮದಿಂದ ವಿಥಿಯನ್ನ 

ನುಸರಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರ ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಡಿರಲು,ಅಗ ರಾಮ 

ನಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೋಪವು ಅಂಕುರಿಸಿತು ಅವನ 

ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾಮನು ಸನೋಪೆ 

ದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ ಲಕ್ಷ $ಾ' ಇಷ್ಟಾಡರೂ ನಮ 

ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗದಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೂ, ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದೂ 

ಖಜುಸ್ವಭಾವವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕವನ್ನು ನುಡಯುವುದೂ, 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಸತ್ರಿರಾತ್ರೋಷಿತಸ್ತತ್ರ ನೆಯಜ್ಜೋ ಥರ್ಮವತ್ಸಲಾ'' । ಉಪಾಸತ 
ತದಾ ರಾಮಸ್ಸಾಗೆರಂ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಂ | ನಚ ದರ್ಶಯತೇ ಮನ್ನೆ ಸ್ತದಾ ರಾಮಸ್ಯ 

ಸಾಗರ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ರಾಮನು ಸರ್ವತಶಕ,ನಾಗಿರುವಾಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶರ 

ಹಾಗೆತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಡುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ""ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ” ಶರಣಾಗೆತಿಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 

ಯುಳ್ಳ ಕೈವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದುದಾಗಿ ಸಾಭಿವ್ರಾಯವಿಶೇಷಣ ರ್ರ, ಹಾಗೆಯೇ 

(ಸರಿತಾಂಪತಿಂ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ, ನಷ್ಟು ರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವು 

ಡಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬೇನಿಯ ಪುರುಷಕಾರಬರುವಂತೆ, ಸಮುದ್ರನೂ ತನ್ನೆನ್ಮಾ ಶ್ರಯಿಸುವು 

ದಕ್ಕೆ ಪ್ರರುಷಕಾರಭೂತರಾದ ಸರಿತ್ತುಗೆಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

ಆಡಕೆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕ ')ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಶರಣಾಗತಿಯೂ ಫಲಿಸದೆ ಹೋಡುದೇಕೆ? 

ಎಂದರೆ, ರಾಮನು ಎಂಡಿಗೊ ಇಂತಹ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ ಅಕಿಂಚನನೇ 

ಅದಕ್ಕಥಿಕಾರಿಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಏಹಿತವಾದ ರಾಜಸೂಯವನ್ನು 

ಎಷ್ಟೇಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೂ, ಹೇಗೆ ಫಲಿಸದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ 

ರಾಮನು ನೆಡೆಸಿದ ತರಣಾಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಯವು. 



೨೨೨೬೩. ರಾಮನು ನೂರುರಾತಿ ಗಳವರೆಗೆ ದರ್ಭಶಯನದಲ್ಲಿ ಮೆಲಗಿ ಸಮೆದ್ರನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದುಡು 





ಸರ್ಗ ೨೦.) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೨೨೩ 

ಈ ಮೊಹಲಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಟುರುಪರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ 

ಸುಗುಣಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಈ ಸದ್ದು ಗಳನ್ನೇ 

ಹೀಗೆ ನೀಚರಾಹವರಕ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಆ ಗುಣವುಳ ಕವರನ್ನು ಅಸ 

ಮರ್ಥರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವರು ಇಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ಗು ೧ 

ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುಡೊಂ 

ಡೇ ಫಲವು. ಅಜ್ಜ್ಜರಾದ ಜನರು ಆತ್ಮ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನೂ , 

ಹಯೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ , ವಂಚಕನನೂ,, ಜನರಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ 

ನ್ಯಾಯನಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿಕ್ಷೆಸುವವನನ್ನೂ, ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿ 

ಹು ಗೌರವಿಸುವರು ಲಕ್ಷ ಕಾ 1 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವ 

ದಿಂದ ಬಲವಂತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬಾರದು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ೈವನೆಂಬ 

ಯಶಸ್ಸೂ ಬಾರದು. ಯುದ್ಕಹಶ್ಲಿ ಜಯವೂ ಬಾರದು ಹುರ್ಜನರಲ್ಲಿ 

ಸಾಮವೆಂಬುಡು ಕೆಲಸಕ್ಕೇ ಬಾರದು ಇಂತವರಲ್ಲಿ ಹಂಡೋಪಾಯವೇ 

ಮೇಲಾದ ಸಾಧನವು ಎಲೆ ವತ್ತನೆ'ಇದೋ ನೋಡು! ಈಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನ 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿ ಬಿಡುವೆನು ನನ್ನ ಬಾಣಗ 

ಳಿಂದ ೩ದರಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಮಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ ಈ ಸಮು 
ದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೇಲೆತೇಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು! 

ಅಲ್ಲಶ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳ ದೊಡ್ಡದೇಹಗಳೂ, ಗಜಾಕೃೃತಿಯುಳ್ಳ ೈ ನಮೀ 

ನುಗಳ ಸುಂಡಿಲುಗಳೂ,ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತ೦ಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನೂ ನೋ 

ಡು' ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಶೆಂಖಗಳಿಂದಲೂ, ಮು 

ತ್ಲುಜಿಪ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 

ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಹಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸುವುದನ್ನಾ ಹರೂ ನೋ 

ಡು!ಲಕ್ಷ 4 ಾ!ನಾನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸುನ್ನು ನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈಸ 

ಮುದ್ರವು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ತಿಳಿದಹಾಗಿದೆ. ಉ!ಇಂತಹ ನೀಚ 

ಜನಡಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ಯೆಂಬುದು ಬಂದಿಗೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರಡು'ಇಂತವನ್ಲಿ ಕೋ 

ಪವೇ ಯುಕ್ಕವೇ ಹೊರತು, ಸಾಮದಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವು ನಮಗೆ ತನ್ನ 



೨೨೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೧. 

ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. * ವತ ಶೈಲಕ್ಷ್ ಕ್ರಿಹಾ' ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ವಿ 

ಷಸರ್ಪಗಳಿಂತಿರುವ ನನ್ನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡು! ಈ ಸ 

ಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕಸಿಗಳು ಇದನ್ನು ಕಾ 

ಲುನಡೆಯೆಂಂದಲೇ ದಾಟಿಹೋಗಲಿ! ಈ ಸಮುದ್ರನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯನೆಂದು 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆ ಖ್ಯಾತಿಯ 

ನ್ನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು ನೋಡು! ಆಗಾಗ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿ 

ದ್ಲರೂಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟನ್ನು ಮೀರದೆ ಸ್ಕೈ ಎರ್ಯುಹಿಂದಿರು 

ವ ಈ ಸಮುದ ನನ್ನು, ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರು 

ವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ನೋಡು' ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು, ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ 

ಕಾವಲಿರುವ ಅನೇಕದೈತ್ಯದಾನವಸಮೂಹದೊಡನೆ ಶ್ಷೋಭಹೊಂಡಿಸುವು 

ದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು!”ಬಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥ 

೫ 

ಇಲ್ಲಿ ''ಚಾಪಮಾನಯ ಸಸೌಮಿತ್ರೇ ಶರಾಂಶ್ಚಾಶೀಠಿಷೋಪರ್ಮಾ” ಎಂಡು 

ಮೊಲವು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ರಾನುನು ಮೊದೆಲು ಎಷ್ಟೋನಿನಯದಿಂದೆ ಸಮುದ್ರನನ್ನು 

ಉವಾಸಸೆನಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅನನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗೆದುದೆಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗೆಲೇ ಅನನ 

ನ್ನು ನಿಗೆ ಭ್ರ ಹಿಸಿಬಿಡಬಹದಾಗಿದ್ದೆ ರೂ, ದಯಾಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರೆಹಿಸಲಾ 

ರಜೆ, ಹೇಗಾದರೂ ಅವನು ತನಗೆ ಪ ತೈ ಕ್ಷನಾಗಲೆಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾತಿಸಿಂದ ಹೆದ 

ರಿಸಿ, ಈಗೆ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೆದರಿಸುನರು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಿಳೆಂಬಕ್ಕೂ ಅವನ ದಯಾ 

ಸೃಭಾವವೇ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯೆಲ್ಲವು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗೂಢಾರ್ಮವೇ 

ನೆಂದರೆ -(ಚಾಪಮಾನಯೆ) ಗೆಣಹೀನನಾಡ ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರೆಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಣ 

ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಂದಿಡು! (ಚಾಪಮಾನಯ) ಈತನ ಅನಮ್ರತೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ರುವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡು! (ಚಾಪಮಾನಯ) ಇವನ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಕದ “ಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟುಳ ೈ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಂಡುಕೊಡು! (ಸಮಿತ್ರ್ರೇ) 

""ರಾಮೇಶೃಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀ ” ಎಂದು ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯು ನಿನಗೆ 

ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತೆಯೇನು? (ತರಾಂಶ್ಚಾಶೀನಿಷೋಪರ್ಮಾ) ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ಮುಳಿ ನಿಂದಲೇ ಕಿಳಬೇಕು. ಉಷ್ಣವನ್ನು ಉಷ್ಣ ದಿಂದಲೇ ಶಮನೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಏಷ 

ನನ್ನು ವಿಷದಿಂದಲೇ ಅಡಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಶರನನ್ನು (ನೀರನ್ನು) 

ಶೋಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶರಗಳನ್ನೇ (ಬಾಣಗಳನ್ನು) ತಂದುಕೊಡು ! "" ಎಂದು 

ಹೇಳಿದುದಾಗಿಭಾವವು 
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ನುಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಳೆಯ 

ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕೋಸಪೋದಿಕ್ಸನಾಪ ರಾಮನು, ಸ 

ಮಸ್ಮಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತ, ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ ನ್ನ ಳೆದು 

ಕಟ್ಟಿ, ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಅನೇಕ 

ಕೂ ೨್ರಾರಬಾಇಗಳನ್ನು ಪ್ರೈಯೆ ೋಗಿಸಿಹನು. ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ 

ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಬಂದು ಸಮುದ್ರಜಲ 

ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುತಿದ್ಲುವು ಆಗ ಪಾತಾಳೆದವರೆಗಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪ 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೆ ಣೀದುವು ಅನೇಕಮತ್ಸ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊ 

ಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರಡಲ್ಲಿ, ಅಲೆಗಳ ಪ್ರವಾಹ 

ವೇಗವು, ಬಾಣದ ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂಹುಂಟಾದ EN ಮ 

ತ್ರ ಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು ಆಗ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇ 

ಕೆ ಸುತ್ತ ಲೂ ಅಲೆಗಳು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿ ) ಬಂದು, ತೀರಪ ಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 

ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು ಕೆಳಗಿದ್ದ ತೇಖಗಳೂ, ಮುತ್ತುಚಿಪ್ಪು 

ಗಳೂ, ಮೇಲೆಷ್ಟು ತೇಲುತ್ತಿರುವುವು ನಡುನಡುವೆ ಸಮುದ್ರಜಲವು ಶೋ 

ಸಿಸುತ್ತಬಂಡು ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಒಳಗಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಬಾಣವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ತತ್ತಳಸುತ್ತ ಮಗಂ ಕಣ್ಣು ಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಉರಿಯನ್ನು ರ ಶಿ ರುವುವು. ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾ 

ವೀರ ವುಳ್ಳ ದಾನವರೂಕೂಡ "ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವರು ಆ ಸಮು 

ದ್ರ ನರರ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ "ತರಂಗಗಳು ವಿಂಥ್ಲ ೃೈಮಂದರಪರ್ವತೆಗಳಂತೆ 

ಮಹೋನ್ನ ತೆಗಳಾಗಿ, ಹೊಸಳೆ. ಮೀನು, ಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೋಪಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಬಿಳುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 

ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತಿ ತಿರುವುವು ಪಾತಾಳವಾಸಿಗೆ 

ಳಾಹ "ಉರಗರೂ, ರಾಕ್ಷ್ಸರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹಾ 

ಗ್ರಾಹಗಳು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುವು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 

ಅಡಿಮೇಲಾಗಿ ಮಗುಜಿದಂತೆ ಜಲಪೃವಾಹವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
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ಸಮುದ್ರಕ್ಕುಂಬಾದ ಮಹಾಕ್ಷೋಭವನ್ನೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಅತ್ಯು 

ಗ್ರೈವೇಗದಿಂದ ಥನುಸ್ಸನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತ, ಕೋಪದಿಂದ ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡು 

ತಿ 3 ರುವುದನ್ನೂ ಸಜ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಯಪಟ್ಟು ಇನ್ನು ಸ ಸುಮ ಮ್ಮನಿ 

ದರೆ ಪೋಕಪೆ್ಲವೂ ದಗ ೈವಾಗುವುದೆಂದೇಣಿಸಿ, ಥಬ್ಭ ನೆ ಸಜಜ ಬಡು 

«ಅಣ್ಮ್ಯಾ' ಬೇಡಬೇಡ” ಎತ ತಡೆಯುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಧನುಸಸ್ತ ನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುತಡೆದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂ 

ದನೆಯ 'ಸರ್ಗವು. 

(ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ | 

ಸಿದಮೇಲೆ, ಸಮುದ ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಸೇತನನ್ನು. | 

ಕಟು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನರನನ್ನು. ನಿಜೋಗಿಸಿ, ರಾಮನು 

ಹೊದಿದ್ದ ಬಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರು ಮಕು 

| 

| 
(rd oe— 

ದ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದುದು, ನಮಮ | 

{ 

| 
ಲನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತ ಡೆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾ 

ಟಿ, ಸುವೇಲಾಪಾ ಿಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯ ವಸ್ನಿ ಟ್ 

ಡೇವತೆಗಳ ಸ್ಕೋತ ನ 

ಇಷ್ಟಾಹರೂ ಸಮುದ್ರವು ತನಗೆ ತಾಣ ಕೊಳ್ಳೆ ೈದಿರುವುದನ್ನು 

ನೋಡಿ, ರಾಮನು ಮೋಟು ಸಮುದ್ರ ನನ್ನು ಘು ಬಂಕ 

ವಾಕ್ಯದಿಂದ, "ಲೆ ಸಮುದ್ರಾ! ಇಡೋ! 4 ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳ 

ದವರೆಗೂ ಶೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ! ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇನ್ನು 

ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಜಲವೆಲ್ಲವೂ ಕುಡಿದು ಹಬೆಯಾಗಿ ಹಾರಿ 

ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನಲ್ಲಡೆ, ನೆಲಡೊಳೆಗೆ ತೇವವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಒಣಗಿ 

ಸುವೆನು ನೋಡು! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಫಿ ಒಂದು ಜಲಜಂತುವಾಹರೂ ಬದುಕದೆ 

ಎಲ್ಲವೊ ಹಗ್ಯವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ್ನ ನೀರೊಣಗಿ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿಯು ಮೇ 

ಲೇಳುವುದು ! ಎಲೆ ಸಮುದ್ರಕೆ ' ನನ್ನ ಬಿಫ್ಚಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣ 

ವನ್ನೇ ಸೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆದರಿಂದ ಈ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಾಲು 

ನಡೆಯಿಂದಲೇ ದಾಟಿಸುನೆನೆಂದು ತಿಳಿ '! ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೀನು ಅಶ್ರ 
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ಯನಾಗಿರುವೆ ಅವರ ಸಹವಾಸ ದೋಷದಿಂಡಲೇ ನಿನಗೆ ಇಷಾ ದರೂ 

ನನ್ನ ವೀಸ್ಯವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಬಲವಾಗಿ, ತಿಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ 

ದೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನಾ ದರೂ ನೀ 

ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಜರುವೆ ? ಆಹರೇನು? ಇರಲಿ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 

ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು ನೋಡು!' ಎಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊ 

ಡಕೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಪ ರಾಮನು *ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂ 

ದು ಕ್ರೂರಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿ 

ಮಂತ್ರಿಸಿ, ಥನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನನನಾಡಿ, ಆಹರ ನಾಣನ್ಲೆ ಳೆದನು. ರಾ 

ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ಪ ಠ್ರೈಯೋಗಿಸಿ ನಾಣನ್ಷೆಳೆಹೊಡನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 

ಕಟಾಹವೇ ಬೇಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗ-ರಡೂ ಎರಡು ಹೋ 

ಳಾಗುವಂತೆ ಶೋಂತು. ಪರ್ಚತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿಹೋಡುವು. ಸಮಸ್ತ 

ಲೋಕಕ್ಕೂ ಗಾಧಾಂಥಕಾರವು ಮುಚ್ಚಿ ದಂತಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 

ಬಕ್ಕುಗಳೂ ಮಲಿನವಾದುವು' ನಜಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲಗಿಹೋದು 

ವು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ವಶ್ರಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯ 

ಲಾರಂಭಿಸಿಹರು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂತಗ್ಗಿತು. 1: ಉಲೈೈಗಳಂ 

ತೆ ನಕ್ಷತ ಗಳು ಉದಿರುತಿದ್ದವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಥ್ವನಿಗಳೊಡಕೆ ಸಿ 

* ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪವು. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಂತೆ ಆನೋಘವಾಡು 
ದೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಬ )ಹ್ಮದಂಡನೆಂದರೆ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಬಂದು ಉತ್ಪಾತಕೇ 

ತುನಿಶೇಷವು, ನಾರದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ""ಪಿತಾನುಹಾತ್ಮ ಜ: ಕ್ರೊರಸ್ತಿವರ್ಣ ಶ್ವಿಪರಾ 

ಸ್ಪಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮದೆಂಡಾಹ್ಟಯ' ಕೇತುಸ್ಸರ್ವ ಭೂತನಿನಾಶನೆ is ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, 

ಕ್ರೂರವಾಗಿ, ಮೂರುವರ್ಣವುಳು ದಾಗಿ, ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡನಾ 

ಮಕವಾದ ಕೇತು ವೆಂದೂ, ಇಡು ಸರ್ರಭೂತಬನಾಶಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

1 ಉಲ್ಕೈಯೆಂದೆರೆ""ಉಲ್ಯಾ ಶಿರಸಿ ನಿಶಾಲಾ ಸಿಪತಂತೀ ವರ್ಧತೇಚ ತನುಪುಚ್ಛ್ಯಾ” 

ಅಗಲವಾದ ತಲೆಯಿಂದಲೂ, ಸಣ್ಣ ಬಾಲದಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿಳುತ್ತಬಿಳುತ್ತ 

ಹೆಚ್ಚಿಬರುವುದು ಉಲ್ಕೆ (ಅಥವಾ ಆರಾಶದೆಕೊಳ್ಳಿ ) ಯೆಂದು ನರಾಹೆಮಿಹಿರವಚನವು. 

ಸ ನಿರ್ಥಾತವೆಂದರೆ, ""ಪವನಃ ಪನೆನಾಭಿಹತೋ ಗಗೆನಾದವನೌ ಯದಾ ಸಮಾ 

ಪತತಿ ! ಭವತಿ ತದಾ ನಿರ್ಧಾತಸ್ಸಚ ಪಾಪೋ ದೀರ್ಫಖಗವಿರುತಃ” ಬಿರುಗಾಳಿ 
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ರ್ಫಾತವು ಹೊರಡುತಿತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆವಹ ನಿವಹಾಜ ಸಪ್ತಮಾ 

ರುತುಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾವೇಗಜಹಂದ ಬೀಸುತಿಹ್ನುವ್ರ. ವಾಯುವೇ 

ಗಹಿಂದ ಚದರಿದ ಮೇಘುಗಳು ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು ದೊಡ್ಡ 

ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿಡುಬಿಡ್ಲುವು ಪರ್ವತತಿಖರಗಳೂ, ಖಂಡಪರ್ವತಗಳೂ, 

ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಉರುಳುತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಾಶಡಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘುಗಳು ಒಂ 

ದಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಹಾಥ್ವನಿಯೊಡನೆ ಮಿಂಚಿನ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕುತಿದ್ದುವು ಆ 

ಕಿಡಿಗಳು * ಮಹಾಶನಿಗಳಂತೆ ನೆಲಕ್ಸೆ ಬಿಳುತಿಹ್ದುವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕ 

ಣ್ಮಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮನುಷ್ಯಾಡಿಭೂತಗಳೂ, ಆಹೃಶ್ಯಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಾಹಿ 

ಭೂತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯೊಡನೆ 

ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ದುಃಖದಿಂದಲೂ,ಸಂಕಟದಿಂಹಲೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿಬಿಡ್ಡಿ ದ್ಹುವು 

ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 

ವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಮಭೂತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆಯೂ, 

ರಾಕ್ಷಸರೂಡನೆಯೂ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಉಲ್ಲೋ 

ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ, ಮೊಹಲು ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನಮೇಲೆ 

ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಕಾಗ ತನಗುಂಬಾದ ಹುರವಸ್ಯೆಗಿಂತಲೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರ 

ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಥಿಸಿಜೊ 

ಡನೆ ಸಮುದ್ರ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ನೂರಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಒಂ 

ಹುಯೋಜನಹೂರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಹೋಯಿತು.(ಒಂದು ಯೋಜನದಷು ಲ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿ 

ಹು ಹೋಯಿತು)ಆಗ ಪರಂತಪನಾದ ರಾಮನಾದರೋ, ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂ 

ಹ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಮುಪ್ರನಮೇಲೆ ಮರುಕದಿಂದ, ಮುಂ. 

ಹೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತಿರಲು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಬರು 

ಯು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ಬಂಡು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವಾ 

ಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಥ ಓನಿಯೇ ನಿರ್ಫಾತವೆನಿಸುವುದೆಂದು ವರಾಹಮಿಹಿರರು. 

* ಆಶಸಿಯಂದರೆ ""ಅಶಸಿಸ್ಪ್ವನೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ನೃಗೆಜಾಶ್ವಪಶುತರು ಮು 
ಖೇಷು । ನಿಪತತಿ ಏದಾರಯಂತೀ ಧರಾತಲಂ ಚಿಕ್ರಸಂಸ್ಕಾನಾ” ಮಹಾಧ್ವೆನಿಯಿಂದ 

ಕೂಡಿ, ಚಕಾ $್ರಿಕಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಗಜಾದಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಳುತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು 

ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಶನಿಯೆಂದು ವರಾಹಮಿಹಿರರು., 



೨೨೩೨. ಸಮುದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗೆದುಡೆನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾನುನು 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತನವನ್ನು ಸೆಂಧಾನೆಮಾಡಿದೆದು. 
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ತ್ತಿದ್ದ ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಮಥ್ಯದಿಂದ ಸೆಮುದ್ರರಾಜನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಮ 

ಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಉಡಿಸಿಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸಿದನು. ಆಗ 

ಸಮುದ್ರನು ನುಣುಪಾದ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 

ಮೇಲಾದ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃುತನಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನೂ 

ಕೆಂಪಾದ ಪುಷ್ಪುಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಥರಸಿಡದವನಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದಳದಂತೆ 

ಕಣ್ಣು ಳ ವ ನಾಗಿಯೂ ಗೋಚರಿಸಿಹನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯನ್ನು 

ಕಾರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಹೆಡೆಯಾಡುತಿದ್ದುವು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮ 

ಸ್ಮ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟದ ಪುಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. 

ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂದಣಡೊಡವೆಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಖಜಿತಗ 

ಳಾದ ಇತರಭೂಷಣಗಳಿಂಹಲೂ ಅಲಂಕೃುತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರ 

ರಾಜನು, ಅನೇಕಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಹಿಮವತ್ವರ್ವತ 

ದಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ 

ಆಹರ ನಡುವೆ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೌಸ್ತು ಭಕ್ಕೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಂಪುಕ್ಲಿನ 

ಪದಕವೂ ಅತನ ವಿಸ್ಮಾರವಾಹ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟವಾಗಿ 

ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬರುವ ತರಂಗಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ತನಗೆ ಅನುಚಷರರಾದ ವಾತಮೇಘುಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆದರಿ ಬಿಳುತ್ತಿ 

ರುವ ಮಹಾಗ್ರ್ರಾಹಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುವ ಪನ್ನಗರಾಕ್ಷಸಾ 

ದಿ ಜೇವಯೋನಿಗಳಿಂಹಲೂ ಕೂಡಿಹವನಾಗಿ, (ನಾನಾವಿಧ ಸುಂದರ ರೂ 

ಪವುಳ ೈ ಗಂಗೆ ಸಿಂಧು ಮೊಡಲಾದ ನದೀಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೇಷಿ ತೆ 

ನಾಗಿ) ರಾಮನಿಗೆ * ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಸಮುದ್ರನು 

ತಾನಾಗಿಯೇ ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ, ಮುಂದೆ 

ಬಂದು, ಥನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅ ರಫುಕುಲೋತ್ತಮನಿಗೆ 

ಕೈಮುಗಿದು ಸುವ ವಿಜ್ಲಾ > ಪಿಸುವನು ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯ ನೆ ಪ್ರಪಂ 

ಷ್ಟ ಸಮುಪ್ರ ನು ತನಗೆ ಏರೋಧಿಗಳಾದ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯವಾಸಿಗೆಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ 

ಸುವುದಕ್ಕಾ ಹ ರಾಮನು ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಸ್ರ ವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡುನನಗೆಗೊ ತಾನು 

ಸ ಡೆ ತಡಯಾಜಡನೊಡು. ಹದುಬೀಕಾ, 
೪ 
141 
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ಚಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿ, ಅಪ್ಪ, ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತ 

ಗಳೂ ತಮತಮಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಒಂದೊಂದು * ಮರ್ಯಾಹೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, 

ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಬಂದಿರುವುವು. ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಇತರರಿಗೆ ಬಾಟಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಅಗಾಥನಾಗಿರುವುಡು 

ನನಗೆ ಸ್ವಭಾವವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿ 

ಟ್ಶು ಹೋಗಬಹುದೆ? ಅಳನಿಲ್ಲಡೆ ಇತರರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಹೋಗು 

ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 

ವಿರುದ್ಯಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 

ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆಮ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದೆನು 

ರಾಮಾ ' ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು "ಜಲವನ್ನಾದರೂ ಸ್ಮಂಭಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡುನ 

ನಗೆಮಾತ್ರ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರಹೆ?”ಎಂಡು ಕೇಳಬಹುದು. ನೀನು ರಾ 

ಜಕುಮಾರನಾದುಡದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನೀನೇ 

ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕವನು ಇತರರಿಗೆ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನೂ ನೀ 

ನೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಕಾಮದಿಂದಲಾಗಶಿ, ಲೋಭದಿಂದ 

ಲಾಗಲಿ, ನಿನ್ನೆ ಭಯಕ್ಯಾಗಲಿ, ಅನೇಕಜಲಜಂತುಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಹದ ನನ್ನ 

ಜಲವನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಬಾಧೆಯುಂಬಾಗು 

ವುಹಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನೀರನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟ್ಲುಮಾತ್ರವೂ ಸ್ಮಂಭಿ 

ಸಲಾರೆನು- ಆದರೆ ಇಹರಿಂಹ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವುದೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ ! ನ 

ನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯು 

ಈ ನನ್ನ ಜಲಪ ಶ್ರ ವಾಹವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ,ನನ್ನ ಫ್ಲಿರುವ ಮೀನು, 

ಮೊಸಳೆ, ಮುಂತಾದ ಜಲಜಂತುಗಳಾವುವೂ ಬಾಥಿಸದಂತೆ ತಡೆಬಿಡಬಲ್ಲೆ ನು. 

ಇಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ವಾನ 

ರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೊಂದು ವಿಥವಾ 

* ಇಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಕಾರಿನ್ಯವೂ,ವಾಯೆಂನಿಗೆ ಸದಾಗಮನ ತಿರ್ಯಗ್ಗಮನಗಳೂ, 

ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಪ್ರದಾನವೂ, ನೀರಿಗೆ ಅಗಾಧತ್ವವೊ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಊರ್ಥ್ವಜ್ವಲನವೂ 

ಸಹಜಸ,ಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
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ಹ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅವರು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟುವುಹಕ್ಕಾ 

ಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರ ಸಿಸಿಟ ಸರೂ, ಅ 

ದನ್ನು ಚದರಿಸದೆ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 'ಇಪ್ರಿಸಿಕೂಳು "ತನು ನೀನು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 

[1 ” ಬಂದನು ಆಗ ರಾಮನು ಸ್ ದ್ರನನ್ರು ನೋಡಿ ಎಲೆ, 

ಮುದ್ರರಾಜನೆ?ಒಳ್ಳೆಯದು [ ಹಾಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಬ ್ರುಹ್ಯಾಸ್ತ ವನ್ನು "ಬಿಕಿನಿ RES 

ವೆನು ಈ ಬಾಣವು ಅಮೋಘುವಾದುಹು! ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಇದ 

ನ್ನ್ನ ಬಶ್ಲಿಗೆ ಬಿಡಲಿ? ಹೇಳು” ಎಂದನು ಆಗ ಸಮುದ ಪ್ರಮು ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ರಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನ 

ಲಿ ರಾಮನು ಪ ್ರೈಸನ್ನನಾಹುಡಹಕ್ಕಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವ 

ನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಪುತ್ರ ನೆ'ಇಕ್ಸಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಉತ್ತ 

ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳರಮಣೀಯವಾದ ದು ಮಕುವ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಪ ್ರಹೇಶ 

ವುಂಟು. ಅದು ಅತ್ಯಂತಪ ರಿಶುದ್ಯವಾದುದು. ನಿನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮ 

ಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಆದರೆ ಆ ಸ್ಮಳದನ್ಲಿ ಫೋರರೂಪಿಗ 

ಳಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಕಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ಶೊಪ್ರರು ವಾಸನಾ 

ಡುತ್ತಿರುವರು ಅವರು ನನಗೆ ಕೇವಲಶತ್ರುಗಳ.' ಬಹಳ ಖಾ ಕಾತ್ಮರು 

ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರು ಪಾಪಕರ್ಮ 

ಗಳಾದ ಆ ಹುಷ್ಕರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಆದುಹರಿಂಹ 

ಅಮೋಫುವಾದ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅವರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 

ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸು.”ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು, ಸಮುದ ಸರಾ 

ಜನ ಇಷ ದಂತೆ ಅವನು ಕೈತೋರಿಸಿದಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ ನು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣ 

ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಹೊಡನೆ, ಆ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲವೂ ಅದರಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿ 

ಮರುಕಾಂತಾರವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಆ ಬಾಣದಲಗು 

ಭೂಮಿಗೆ ನಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ಆ ರಂಥ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಪಾತಾಳದಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು ಅದರಿಂದ ಮಹಾಥ್ವನಿಯೊಂ 
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ದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ರಂಥ್ರವೇ ಒಂಡು ಡೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯಂತಾಯಿತು ಆ 

ರಂಥ್ರಕ್ಕೆ ವ್ರಣಕೂಪವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ವ್ರೆಣಕೂಪದಿಂದ 

ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಸಮು 

ದ್ರಜಲಹಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶೋಷ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಆ 
ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ರಾಮಖಾಣವು ಬಿದ್ದುಪರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯೂ ಅತ್ಯಂ 

ತಭಯಂಕರವಾಯಿತು ದ್ರುಮಕುಲ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೂ 

ದ್ರಾಡಿಪಾಪಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ, ರಾಮನು 

ಬಿಟ್ಟ ಸೈ ಬಾಣಹಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸಿ ಹೋಗಲು, ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ಕ್ಗ ಳವು ಮರುಕಾಂತಾರವೆಂಡೇ ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾಯಿತು. 

* ಹೀಗೆ ದಶರಥಪ್ರತ್ರ ನಾದ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದನಡುವೆ ಇದ್ಸ ಮರು 

ಕಾಂತಾರವನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಆ ಮರುಕಾಂತಾರಕ್ಕೆ ವ 

ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆ 

ಮೆರುಕಾಂತಾರವು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗರಿಕೆ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳಿಂದ 

ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ರೋಗನಿವಾರಕವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣ್ಯುಗ 

ಳಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧಥುಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಡು 

ದಾಗಿಯೊ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಸುಗಂಥದ್ರವ್ಯಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳು ಮುಂತಾಹ ಸಮಸ್ಮಭೋಗ್ಯಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಯಿ 

ತು. ರಾಮನ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಈಗಲೂ ಶುಭ 
ಕರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವುಡು. ಆಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರನು ರಾಮನನ್ನು 

ಕುರಿತು. «ಎಲೆ ಸಮ್ಯಕೆ ' ಅಡೋ' ಈ ನಳನೆಂಬವನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 

ಮಗನು. ಇವನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ «ನಿನಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಕುಮಾರನೇ 

ಹುಟ್ಟ ೈಲಿ”ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದರಮೇಲೆ,, ಈತನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿಗೆ ಸ 

* ಇಲ್ಲಿ "ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಕುಕ್ಷಿಂ.. ವರಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಐದ್ವಾ 

ನ ರವೇ5ಮರಬಕ ಕ್ರಮ? ಎಂದು ಮೂಲವು ಮನುಷ $ಸಭಾವವುಳ 2 ರಾಮನಿಗೆ ವರ 

ದಾನೆಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ?”ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ""ಅಮರವಿಕ್ರಮ 

ನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. ಇಲ್ಲಿ ““ಶೋಷಯಿತ್ವಾ” ವಂಬುಡಕ್ಕೆ “ಮೋಕ್ಷೆಯಿತ್ತಾ'' ಎಂಬ 

ಪಾರಾಂತವೊ ಉಂಟು. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ""ಶೂದ್ರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ” ಎಂದರ್ಯವು 
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ಮಾನನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟ [ರುವನು ತೆಲ್ಪವಿ್ಯಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾ 

ಗಿರುವನು. ಈ ನಳನೆಂಬ ವಾನರನು ನಿತ್ಲಿಂತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೇತುವ 
ನ್ನ್ನ ಕಬ್ಬ ಲಿ?ಆ ಸೇತುವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದಂತೆ ನಾನು ಧೆರಿಸುವೆನು ! ವಿಶ್ವ 

ಕರ ನಂತೆಯೇ ಈತನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು ” ಎಂದನು ಸಮುದ ನನು 
ಈ ತನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ ರತಾ 

ಹನು. ಆಗ 'ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಡ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರು 

ವ ನಲನು, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು «« ಖಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ' ವಿ 

ಸ್ತಾಗವಾದ ಈಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟು ವೆನು ಈ ಸಮುದ್ರ 

ಮ ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವು. ̀ನನ್ನ "ತಂದೆಯ ಸಾಮರ ವೇ Sel ಅತ 

ಯಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆರು”ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪೀಲೆ 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಕವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ «« ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಪುರುಷನಿಗೆ ಪಂಡೋಪಾಯವೇ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ನನ್ನ ಅ 

ಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಹವರಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಾಗಲಿ, ಸಾಮವಾಗಶಿ 

ದಾನವಾಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ 

ಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನವೇಕೆ ! ಭಯಂಕರ 

ನಾದ" ಈ ಮಹಾಸಮುಡ್ರನು ಸಗರನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಠ ಕವನು ಹಾಗಿ 

ದ್ಲರೂ ಈ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಉಪಕಾರಸ ೈರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹತ ರಾ 

ಮನು ದಂಡಿಸುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಥೀನನಾದ 

ಮು. ಈತನಿಗೆ ಸೇತುಬಂಥನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯೊ 

ಹುಟ್ಟಿ ಓಹಂತಿದೆ ಅದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಓರುವನೇ 

ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ' ಮೊದಲು ನನ್ನ ತೆಂಡೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಂ 

ದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನಂಕೆಯೇ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಲ: 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಡೂ ನಿಜವು. ನಾನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಮಗನು. ತಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಯ 

ಯಕ್ಸಿಯೂ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿರುವೆನು ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಆ 

ವಿಷಯವೊಂದೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಸಮುದ್ರರಾ 
ಜನೇ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಂತಾಯಿತು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಗುಣಗಳೆನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಸ ೈಭಾವ 
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ವಲ್ಲ ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾನಾಗಿಯೇ 

ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಅಡು ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿಯಾಗುತಿದ್ದುದರಿಂ 

ಹ, ನಾನು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವವಿಷಯದ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು 

ವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತ್ರಿಯುಂಟು ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 

ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಈ ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ಪ ಶ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ!” 

ಬಂದನು ಆಗ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅತ್ಯು 

ತ್ಸಾಹಡಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ಶತಸಹಸೃಸಂಖ್ಯೆಯಿಂಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 

ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಅನೇಕವಾನರಶ್ರೇ 

ಷ್ರರು ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿರುವ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 

ತಂದು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಸುತಿದ್ದದು ಆ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 

ಪ, ಸಾಲೆ, ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಆಲ, ಬಿದಿರು, ಗಿರಿಮಕ್ಳಿಕೆ, ತಾಳೆ, ಅರ್ಜುನ, ತಿಲ 

ಕ, ನೇಮಿ, ಬಿಲ್ವ, ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ, ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ ಕರ್ಣಿಕಾರಗಳು, ಮಾ 

ವು,ಅಸುಗೆ, ಮಂತಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮರಗಿಡುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಿತ್ಮುತಂದು 

ಸಮುದ ರಕ್ಕೆ ತುಂಬುತಿದ್ಮರು. ಆ ವಾನರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂ 

ದ ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕಳುವರು ಕೆಲವನ್ನು ಬೇರಿ 

ಲದೆ ಮುರಿದುಹಾಕುವರು ಹೀಗೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವನೆ ಲಾ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 

ಇಂದ್ರಥ್ವಜಗಳಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುತಂದು ಸಮುದ್ರದ 

ಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಾಳೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವ 

ರು ದಾಳಿಂಬಿಯ ಹೊಡರುಗಳನ್ನೂ ,ಕೆಲವರು ತೆಂಗಿನ ತೊಲೆಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲ 

ವರು ವಿಭೀತಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ,ಕೆಲವರು ಪೆಗಡೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 

ಖಡಿರವಕ್ಷಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ಬೇವಿನ ಹಿಂಡುಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುತಂದು ಸೇ 

ರಿಸಿಪರು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 

ಅದ ಕೆಲವು ವಾನರನೀರು,ಆನೆಯ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಹೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ,ಪರ್ಚತಗಳನ್ನೂ ಮೀಟಿ ತೆಗೆದು, ಬಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಯಂ 

ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ತರುತಿಡ್ನರು.ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರು ಪರ್ವತಗ 

ಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕುತಿದ್ಯಾಗ, ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀ 
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ರು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಈ ವಾನರರ 

ಕಾರ್ಯಸಂಭ | )ಮಡಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಷೋಭಹೊಂಕಿತು. 

ಕೆಲವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವನ್ನ ಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರುಯೋಜನದುದ್ದದ 

ನೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತಿಷ್ದರು ನಳನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತು ಸಮುದ್ರದ 

ನಡುವೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದನು ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯವುಳ್ಳೆ ೈ ಇತರವಾನ 

ರರೂಕೂಡ ಆನಳನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಕಟ್ಟೆ ದ ಭಾಗವನ್ನು ಸರಿಮಾಡತ್ತಬಂ 

ಹರು ಆ ವಾನರರಶ್ಷಿ ಅಳತೆಯ ಕೋಲನ್ನು. Ts ಕೆಲವರು! ಬ 

ಕಾರ ೈನಿಯಾನಕರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಾನರರನ್ನು ತ್ವ 

ಡಸುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ' ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬ ಸೇ 

ರಿಸುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ! ಹಳ್ಳತಿಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಖಗ ಹರತರು 

ಕೆಲವರು ಮೃಗಳ್ಳೆ ೈರಾರೆಂದು ಹುಡುಕಿ ನೋಡುವವರು ಕೆಲವರು ' ಹೀಗೆ 

ನೂರಾರುಮಂದಿ ವಾನರರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 

ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಹಾಮೇಘುಗಳಂತಿರುವ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳನ್ನೂ, 
ಹುಲ್ಲುಕಡಿ ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾಹ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಿ ಸೇತುವನ್ನು 

ಸಂಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಕೆಲವರ ಸೇತುವಿನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಗೆ ಮೃದುವಾ 

ಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ತಂದೊಟ್ಟುತಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾ 

ನರರು ಬೆಟ ೈದಂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತತಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 

ಕೊಂಡು ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ವಾನರರು, 

ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಪರ ತತಿಖರಗಳನ್ನೂ ಸಮದ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೆಂದು ಬಿಸುಡುವಾಗ, 

ಅದರಿಂದ “ಹುಟ್ಟಿ ಹ ಮಹಾಧ್ಯ ಯು ದಕ್ಫುಗಳ ಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ನಾಪಿಸಿತು. 

ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜ 

ನಗಳ ಸೇತುವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, 

ಆನೆಯಂತೆ ಬಲವುಳ ಸ್ಸೈವರಾಗಿಯೂ, ತ್ವರೆಯಿಂದ ತಲಸಮಾಡತಕ್ಕವರಾ 

ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರೇ ಎರಡನೆಯದಿನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 

ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ೈ ಹರು ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಗೆ ಗಿ ಆ ವಾನರರು ಮೂರನೆಯ 

ದಿನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ¥ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯೋಜನ 

ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಿನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಇಪ್ಪ 
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ತ್ರೈರಡುಯೋಜನಗಳ ಹೂರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೈ ಡರು. ಐದಕಿಯದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ವಾನ 

ರರೇ ಮತ್ತಷ್ಟುತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸುವೇಲಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಉಳಿ 

ದಿಹ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಅದಿನವೇ ಕಟ್ಟಿ ಶೆ ಪೂರೈಸಿಬಿ 

ಟ್ಷ ರು. ತ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿಯೊ, ಬಲಾಢ್ಯ 

ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಳನು, ತನ್ನ ತಂಡೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ 

ತಿಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಿಹನು 

ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಳನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಸೇತುವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ * ಛಾ 

ಯಾಪಥದಂತೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ೈದಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿವಿತಿಷ ಟನಾಗಿಯೂ 

ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಆಗ ದೇವಗಂಥರ್ವಸಿದ್ಮವಿದ್ಯಾಥರಾಜಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿ 

ಗಳೂ ಆ ಅದು ತವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು ದೇವತೆ 

ಗಳೂ, ಗಂಥರ್ವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ, ನೂರುಯೋ 

ಜನದುದ ಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಇತರರಿಗೆ ದುಷ ರವಾಗಿ 'ನಲನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ 

ಸೇತುವನ್ನೆ ಆಶ [ರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. 

ಇತ್ತ ಖಾ ವಾನರರೂಕೂಡ ತಾವು ಸೇತುವನ ಕಟ್ಟಿ, ಮುಗಿಸಿದಸಂತೋ 

ಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಆಗಾಗೆ ಹಾರಿಹಾರಿ ಕುಣಿಯುವರು ! ನೆಗೆಯುವರು ' 

ಗರ್ಜಿಸುವರು ! ಅದನ್ನೆ 6 ಕೋಡಿನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗು ವರು ! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 

ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸಲಸಾಥ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಯತ್ನಿ ಸಲಶೆ 

ಕ ಇಲ್ಲಿ "ಶುಶುಭೇ ಸುಭಗಶ್ತಿ ಶರ್ಮಾ ಸ್ವಾತೀಪಥ ಇವಾಂಬರೇ” ಎಂದು ಮೂ 

ಅವು ಸಾ  ತೀಪೆಥವೆಂದರೆ ತ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಾ ದಿಗೆಳೆ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದ 

ಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಯ ವೀಧಿಯಾದ ಸ್ವಾತೀವೀಧಿಯು, ""ಸೂರ್ಯಾ ಸೆ ತೆ ಫಿಯೋ ಮಾರ್ಗಾ 

ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರಮ್ಯ ಮಾಃ” ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಧ್ಯ ಮಗಳೊಡು ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರೆ ಹಗಳಿಗೆ 

ಮೂರು AERIS: ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗ ಜೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ, 

ಆರ್ಷಭಿ, ಮಧ್ಯೆ, ಆಜಗೆವಿಯೆಂಬ ಮೂರುಪೀಧಿಗಳಿರುವುವು. ಸ್ವಾತೀನಕ್ಷತ) ಮಾರ್ಗವು 

ಮಧ್ಯೆ ಎಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಈ ಏನರವು ವಾಯುಪುರಾಣೆದಲ್ಲಿ ""ತಥಾ ದ್ವೇಚಾಪಿ 

ಫೆಲ್ಲುನ್ಕ್ ಮಖಾಚೈವಾರ್ಷಭೀ ಮತಾ | ಹೆಸ ಶ್ಲಿತ್ರಾ ತಥಾ ಸ್ವಾತೀ ಮಧ್ಯಸೀಧ್ಯಭಿ 

ತ | ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ವಿಶಾಖಾನೂರಾಧಾ ಗ ಮತಾ | ಏಕಾಸ್ತು ವೀಧ 

ಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ಮಧ್ಯೆ ನೋ ಮಾರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ” ಎಂಡು ಏನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ, 



೨೨೪೦, ನಲನು ವಾನರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರಡಮೇಲೆ 

ಸೇತುನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದದು. 





ಸರ್ಗೆ. ೨೨ ] ಯೆದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೨೪೧ 

ಕ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ [ಸುವಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 

ವಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಆ ಸೇತುಬಂಥನವನ್ನು ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೊ ಕುತೂಹಲ 

ದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಗ ೈ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರವಾನರರು 

ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಅಮ 

ಹಾಸೇತುವು ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾಹ ಕಟ್ಟುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ 

ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಸಮತಲವಾಗಿಯೂ, ಅಪಾಯರಹಿತವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಸಮುದ ಕ್ಕ ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿತ್ತು R 

ಆಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅ ಸಮುದ್ರದ 

ದಸ್ಟೇಣತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆ 

ಯುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವಲಿರುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸತ್ಯ 

ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, «ರಾಮಾ ' ನೀನು ಈ ಹನುಮಂ 

ತನ ಭುಜವನ್ನೇರು ! ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನು ಅಂಗದನನ್ನೇರಲಿ! ಈ ಸಾಗರವು ಬಸಳೆ 

ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿರುವುದು ಅಷ್ಟು ಹೂರಹವರೆಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಡೆದು ಹೋ 

ಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಈ ವಾನರರಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಗತಿಯಿಂಂದ 

ಲೇ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲರು,” ಎಂದನು ಅಮೇಲೆ ಥರ್ಕಾತ್ಮನಾದ ತ್ರೀ 

ರಾಮನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ * ಸುಗ್ರೀವರೊಡಗೂಡಿ ಆ ಸೇನೆಗೆ 

ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರು ಸೇನೆಯನಡುವೆ ಹೊರ 

ಟರು. ಕೆಲವರು ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದರು, ಕೆಲವರು ನಡೆಯು 

ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿದು ಜಲಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 

ಬರುತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ 

ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು ಕೆಲವರು ಗರುತ್ಮಂತ 

ರಂತೆ ಅಂತರಿರಿಕ್ಷಜಂದಲೇ ಹಾರಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವಾ 

ನರಸೈನ್ಯವು, ಸೇತುಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಸೆ 

ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆಹ ಕೋಲಾಹಲಥ್ವನಿಯು ಸಮುದ ರ್ರೈಘೋಷವನ್ನೂ ಮರೆ 

* ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮ ಹರಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಗತಿಯಿಂದ ಹೋಡು 

ದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು 



೨೨೪೨ ತ್ರೀಮದಾ ರಿ) ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೨೩. 

ಸುವಂತೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೇರಿ 

ದ ಕಪಿಸೇನೆಯಲ್ಲವೂ ನಳೆನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುವಿನಿಂಹಡ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು 

ಪಾಟಿ, ಪಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಫ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಬನಿ 

ಲೂ; ಸಮೃದ್ಯವಾದ ಸ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತು ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 

ಚಾರಣರೂ, ಗಳೂ ಿತ್ಯಾಕ್ಟರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 

ಸಾಥಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ಆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ, ಸಂ 

ತೋಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಂಗಳೆತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಆತ 

ನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ 

ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 

ಸಮುಪ್ರಮೇಖಲೆಯಾಹ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲಹವರೆಗೆ 

ಸುಖದಿಂದ ಪಾಲಿಸು!” ಬಂದು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 

ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅತ್ತಿಗೆ ಇಸ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧ ಸೂಚಕಗೆಳಾದ ಮಹೋತ್ಪಾ 

-—o— ತಗೆಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಸ್ರಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಿಗೆ ತೋರಿ eee 

ಸಿದುಡು 

೫ ನಿಮಿತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ತಿ  ರಾಮನು,ಆ ಸಮು 

ದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 

ಕೋರುತಿದ್ದ ಯುದ ವು ಸನೀಹಿಸಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಘ ಕ್ಮಣನನ್ನು 

ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 'ವನೊಡನೆ ಹೇಳುವನು «ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣಾ? ಈಗ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ನಿಮಿತ್ಮಾನಿ ನಿಮಿತ್ನಜ್ಞ $6” ಎಂಕ ಮೂಲವು ""ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯೇವ 

ಶಂಸಂಕಿ ಶುಭಾಶುಭಫಲೋದಯಂ 1ಟ ತಸ್ಮಾ ಡೇತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯೋ ರಾಜಾ ಸ 

ಪಲಕ್ಷಯೇತ*" ಎಂದು ನಿಮಿತ್ನಗೆಳು ಮುಂಜಿ ಬರಬಹುದಾದ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗೆ 

ಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ, ರಾಜನು ಅವುಗಳೆನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬೇ 

ಕೆಂದು ರಾಜನೀತಿಯು ಆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ನಿಮಿತ್ತಗೆಳನ್ನು 

ನೋಡಿದನೆಂಡು ಗಾ ತ್ರಾಹೈವು. 



ಸರ್ಗೆ. ೨೩ | ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೨೪೩ 

ನಾವು ತೀತಲಜಲದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕ್ತಮಫಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಪ್ರಹೇಶ 

ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿ ಳಿಸಿ, ಈಗಲೇ ಅಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ 

ವಿಭಾಗಿಸಿ ಗರುಡವ್ಯೂಹವನ್ನಾ ಗಿ ನಿಫ್ಚಿಸಿಡುವುದು ಮಲು'ಅಹೋ ನೋಡು! 

ಕ್ಷುಪ್ರಜನಗಳಿಗೆ ನಾಶಸೂಚಕಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಇ 

ರುವ ಯುದ್ಧವು ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು ಇದರಿಂದ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಕರಡಿಗಳಕ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಶ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾ 

ಗಿ ನಾಶವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ವಾಯುವು ಕಲು 

ಷವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುಹು * ಬೂಮಿಯು ನಡುಗುವುದು ಪರ್ವತಾಗ್ರಗ 

ಳು ಅದಿರುತ್ತಿರುವುವು ಮನಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದೃಹಾಗೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವು 

ವು ಅದೋ ' ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳು, ತೋಳಗಳಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳಾ 

ಗಿ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಹಂದ ಕಾಣಿಸಿ, ಕ್ರೂನಸ್ವರಹಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರು 

ವುವ್ರು 1 ಮತ್ತು ಆ ಮೇಘುಗಳು ರಕ್ಕಬಿಂದುಗಳೂಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲ 

ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಕ್ತಚಂದನದಂತಿರುವ ಮೇಘುದೊಡನೆ ಸೇರಿ 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಸೂರ್ಯಬಿಂದಬಂದ ಅಗ್ನಿ ಹಿಂಡಗಳು ಉರಿರುವುವು ನೋಡು ! ಮೃಗಪಕ್ಷಿ 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರೂರಸ್ವರಹಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ 

ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟೈಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಶಾಂತಿ 

li ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಭೂಕಂಪವು ರಾಜರಿಗೆ ಮಹಾನಿಷ್ಟಸೂಚಕೆವೆಂದು ನಿಮಿತ್ತ 

ಶಾಸ್ತ್ರವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಯಾನುತ್ರಯಾಚ್ಚ ಭೂಕಂವೋ ದ್ವಿಜಾತೀನಾನುರಿಷ್ಟ 
ದಃ! ಅರಿಷ್ಟ್ಯದಃಕ್ಷಿತೀಶಾನಾಂ ಸಂಧ್ಲೆಯೋರುಭಯೋರಪಿ”ಎಂದು ವಸಿಷ ಎನಚನವು 

+ ಬವ್ರ್ಯಲ್ಮಾಪತನಂಚೈವ ದಿವಾ ನೆಕ್ಷತ್ರದರೃನಂ | ದಿವಾಶಸಿಸ್ಮಥಾಕಾಷ ತೃಣ 

ರಕ್ತ ಪ್ರವರ ಹಂ” ಎಂದು ರಕ್ತವರ್ಷವು ಸುರಿಯುವುದು. ಬಹಳೆ ದೊಡ್ಡದುರ್ಸಿ 

ಮಿತ್ತವೆಂದು ಮಿಹಿರವಚೆನವು. 

$ ಚಂದ್ರಕೆರಣವು ಸಂಕಾಪಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಹೋತ್ಪಾತಸೂಚಕವೆಂದು ನಿಮಿ 

ತೆ ಶಾಸ್ತವು. 
ಎ 
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ಗುಂದಿ ತನ್ನ ಕರಣದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ 

ಸೂರ್ಯನಸುತ್ಮಲೂ * ಕೆಂಪ್ರ, ಕಪ್ಪು, ಮತ್ತು ಬಳೆಗೆಂಪುಬನ್ಣಾಗಳೆ ಮಿಶ್ರ 

ರೇಖೆ ಹುಳ್ಳಿ ಪರಿವೇಷವು ಕುಸಚಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಹಿಂಡೆ ಯಾ 

ವಾಗಲೂ ನೋಡದ ಅದ, ತಾಳಾರದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು ಇದನ್ನು 

ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಷ ಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ 

ರಿವೇಷದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು- ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಅದೋ! ಅತ್ಮಲಾ 

ಗಿ]: ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ನಡುಷೆರಂಧಾ ಫ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾ 

ಹ ಕಳಂಕವು ಕಾಣುವುದು ನೋಡು ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷಕ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಜ್ಜಿ. ಕಾಂತಿಗುಂಜ, ಮಲಿನವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳ 

ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುವು ಕಾಗೆ,ಹದ್ದು, ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ಬಲ 

ವುಳ್ಳ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಕೂಡ,ಕೇವಲಹುರ್ಬಲಗಳಾಸ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 

ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿಳುವುನನ್ನುನೋತು ಅಖ್ಲಫ್ಲಿ ನರಿ 

ಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಮಂಗಳಥ್ವನಿಯಿಂದ ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು. ವತ್ತು 

ಲಕ್ಷ ಣಾ' ಈ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೆಮ 

ಗೂ, ರಾಕ್ಷಸುಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ಕವಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಶೂರ 

ರಾಹ ವಾನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರ ಕ್ರೆಯೋಗಿಸುವ 

ಬೆಟ್ಟ ಹಗುಡ್ಡಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗಾಧ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 

5 ಇಲ್ಲಿ ಮೂರುಖಣ್ಮಗಳಿಂದ ಮೂರುಮೆಂಡಲನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದೆಲೂ, 

ಸಾಯೆಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಾಡುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿನೇಷವು ರಾಜನಿಗೆ 

ನಾಶೆಸೂಚಿಕವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ” ದಿ ಮಂಡಲಶ್ಲೆ ಮೂಪಫೆ ಸ್ಲೋ 

ನೈಪಘ್ನೋ ಯೆಸ್ತಿಮಂಡಲಃ” ಎಂದು ಕಾಶ್ಯಪನಚನವು ಇದಲ್ಲದೆ ॥ ದಿನಕರಪರಿವೇ 

ಷಃ ಪೂರ್ವಯಾಮೇತು ಪೀಡಾ।ದಿನಕರಪರಿವೇಷೆೋ ವೃಷಿ ಜಯೆಯದ್ದೆಂ ವಿ ಪತಯೇ | 

ಜಿನೆಕರಪರಿಸೇಷಂ ಕ್ಷೇಮಮಾಹು ಸ್ಮೃತಿಯೇ | ದಿನಸಕರಪರಿವೇಷ ಸ್ಪರ್ವನಾಶಕ್ಕೃತು 

ಕ್ಕೇ ॥ '' ಎಂದು ಈ ಪರಿವೇಷವೇ ಚತುರ್ಥಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಕಾಣಿಸಿವಾಗ ಸರ್ವನಾಶಸೂಚಕವೆಂದು ವಚನವು 

+ “ಚೆಂದ್ರಾರೈಮಂಡಲಚ್ಛದ್ರಂ ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಜನಪಡೆಕ್ಷಯ > ಎಂಬಂತೆ 

ಸೂರ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ರಂಥ ವು ಕಾಣುವುದು ರಾಜನಾಶಸೂಚಕನೆಂದು ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರವು. 





ಸೇತುಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನೆ ನರಸಮೂಹದೊಡ ಮಾಡಿಗಳು ವಾ ರಾ ೨೨೪೪೫, 

ಸ್ತಿ ದಾಟಿದುದು ಸಮಂುದ್ರವನ 
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ವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಬಹು 

ದೆಂಡೂ ತೋರುವುದು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಇನ್ನು ನಾವು ತಡಮಾಡಬಾರದು. 

ನಮ್ಮ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವೆವು.” ಎಂದನು 

ಥರ್ಮಾತ್ಮೆ ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಕೋತ್ಸಾ ಿಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮ 

ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು 

ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ ಲಂಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆ ವಾನರಸೈೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರ 

ನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾನರವೀರರೂ, ವಿಭೀಷಇಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಮುಂ 

ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೃಢನಿಶ್ಚ ಯವುಳ್ಳವ 

ರಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಬಂಡರು. ತ್ರೀರಾ 

ಮನಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ವೀರರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಬಾಲಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವುಡೇ 

ಮೊದಲಾದ, ಯುದ್ಕೋತ್ಸಾ ಹೆಸೂಚಕಗಳಾದ ಜೇಷೆ ೬ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡು 

ತ್ಲಿರಲು, ರಾಮನು, * ಅವರ ಮಹೋತಾ )ಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತ 

ಮುಂದೆ ನಡೆದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ರಾಮನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಗರುಡವ್ಲೊಹೆವಾಗಿ 

ನಿಲ್ಲಿಸಿದುಡು ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಶುಕನು ರಾವಣನಬ 

ಎ ಳಿಗೆ ಹೋದಮೇಲ, ರಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಸಾ , ಎ 

ಥ್ಯವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮ 
ಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂಜಿಳಿಸಿಬಾಗೆ, ಆ ವಾನರವೀ 

ರರ ಸೇನೆಯು, ಚಂದ್ರನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿಂತ ಶುಭನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂ 

ಬಿದ ಶರಕ್ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಿಮಾರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾ 

ಸಮುದ ರ್ರದಂತೆ ಕೊನೆಮೊಡಲಿಲ್ಲದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯು ಬಂದಿ 

* ರಾಮನಿಗೆ ವಾನರರು ಈ ಡುರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗೆವನ್ನು ಹೊಂ 

ಜಿರಬಹುದೆಂಬ ಶೆಂಕೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದು, ಈಗೆ ಅವರೆ ಉತ್ಸಾ ಹಚೇಷೆ ಯನ್ನು ಸೋಡು 

ವುದರಿಂದ ಆ ಶಂಕೆಯು ನಿನರ್ತಿಸಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತೆಂಡೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಳಿದಾಗ, ಅದರ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಭಯಪಟ ಂತೆ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು ಈ 

ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಅಫ್ರಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದಾಗಲೇ ಲಂಕೆಯೊಳಗಣ ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿ 

ಕರ ಆಕ್ರೋಶವೂ, ಭೇರೀಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳ ಗದ್ಮಲವೂ ಈ 

ವಾನರರ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಬ್ಬೊ 

ಬ್ಬ ವಾನರರಿಗೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವು ಹುಟ್ಟಿ ಸತು ಆ 

ರಾಕ್ಷಸರ ವೀರವಾಹವನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದಷ್ಕೂ ಕ ಇವರಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂ 

ತೋಷವೂ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತಿತ್ತು .ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಆಟ ೈಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸ 

ಲಾರದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಚಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹ 

ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳು ಗುಡುಗಿದಂತೆ 

ವಾನರರು ದರ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 

ಸರೂ ಕೇಳಿಹರು ಅಶ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, 

ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 

ನೋಡಿದನು ಆಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣವುಂಬಾಯಿತು ಅವನ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ ದೂಖಿತನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನ 

ಲ್ಲಿ ತಾನು, «ಹಾ ! ನಮ್ಮ ಸಾಕೇತನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮರಾಜಭೋಗಗ 

ಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಅ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯು, ಈಗ ಈ ಲಂಕೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನಿಂದ ಭಂಗಹೊಂದಿದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ದುಷ್ಕನಾದ 

ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವಳಲ್ಲಾ !” ಎಂದು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ರಾಮನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 

ವ್ಯಸನನಿದ್ಧರೂ, ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಾಗ ದುಃಖದಿಂದ 

ಉತಾ ಹಭಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದೆಂದು, ಆ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತನ್ನ ಶ್ಲಿಯೇ 

ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕಾಲೋಚಿತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರ 

ನನ್ನು ನೋಡಿ «ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಮಸೋನ್ನ 

ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 

ನುಆ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ತಿಖರದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಲದಿಂಡಲೇ ನಿರ್ಮಿ 

ಸಿಟ್ಟ ಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು! ಬಿಳುಪಾದ ಅನೇಕಸ್ಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
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ದ ಆಲಂಕಾನಗರಿಯು ಬಿಳೀಮೇಘುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ 

ಕಾಣುವುದು ನೋಡು' ಅಶ್ಲಿನ ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ತೋಟಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ 

ವನಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲಥ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಿಡಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಫಲರಸವ 

ನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ ಹ ವನ ನಪಕ್ಷೆಗಳಿಂಹಲೂ, ಮಕರಂದಪಾನದಿಂಡ 

ಕೊಬ್ಬಿ ಕೂಗಿಡುವ ನಭಗ ಚಿಗುರುಗಳ ಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನ 

ಲಿಯುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂ ದಲೂ ಮನೋಹರಗಳಾಹ ಅಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳನ್ನು 

ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾಹ ಮಂದಮಾರುತುವು ಆಗಾಗ ಅಲುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಗ 

ಸನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದು ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ತೋರಿಸ ಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಶಾಸ್ಮರೀತಿಯಿಂಂದ 

ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹರೂಪವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬೇಕೆಂಡೆಣಿಸಿ, ಅ 

ಕದ್ದ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೆ! ಈಗಲೇ ನಾ 

ವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ, ವೀರ್ಯವಂ 

ತನಾದ ಅಂಗದನು ನೀಲನೊಡನೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ವ್ಯೋಹಕ್ಕೆ 

ವಕ್ಷಸ್ಮಲಡಲ್ಲಿರಲಿ' ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಣ ನಾದ ಯಷಭನು ತನ್ನಕಡೆಯ ವಾನ 

ರರೂಡನೆ ಆ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರಪಿ!' ಮಹದಾನೆಯಂತೆ ಹುರ್ಜಯ 

ನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿ ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಧಮಾದನನು ತನ್ನ ಸ್ಟೆ 

ನನರ ಆ ವ್ಯೂ ಹದ ವಡಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿ! ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಸತತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿರುವೆನು. 

ಜಾಂಬವಂತನೂ ಸುಷೇಷನನೂ, “ನೇಗಡರ್ಶಿಯೂ, ಈ ಮೂವರೂ 

ಬುಡ್ಕಿವಂತರಾಗಿಯೂ ವಾನೆರಭಲ್ಲೂಕಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮುಖರಾ 

ಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ಅಥರ ಉದರಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಲಿ! 

ಕಪಿರಾಜನಾಹ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡಕೆ ಜಘುನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 

ಕೊಂಡು, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವರುಣನು ಭೂಮಿಯ ಪತ್ನಿ ಮಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ತ 

ಸುವಂತೆ ಅದರ ಪ್ರಚ್ಛಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾ 

ಮಾಜ್ಮೆಯಿಂದ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಗರುಡವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಫ್ಟಿಸಲ್ಪ 
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ಟ್ಸಿ ತು. ರಾನಾಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ವಾನರಪ್ರಭುಗಳು ಆಯಾಕಡೆಗಳ್ಲಿ ನಿಂ 
ತು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸ 

ಲ್ವಟ್ಟ, ಆ ದೊಡ್ಡವಾನರಸೈನ್ಯವು, ಮೇಘುಗಳ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ 
ಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು ಪರ್ವತತಿಖರಗಳ 
ನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದೃರಾಗಿ ನಿಂತು, ತ 

ಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವು “ಈ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿಬಡಿದಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಮು 

ಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗಲಿ, ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಥೂ 
ಳಬ್ಬಿಸಿಯೇ ಬರಬೇಕು”ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು ಆಮೇ 

ಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಹ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ವಾನ 

ರರಾಜನೆ! ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬಲಪ 

ಡಿಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತಲ್ಲವ 9 ಇನ್ನಾ ದರೂ ಈ ಶುಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” 

ಬಂದನು ಈ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣಹೂ 

ತನಾದ ಶುಕನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ ನು. ವಾನರರ ಕೈಯಿಂದ ಬಲ 

ವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಆ 

ಶುಕನು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 'ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಹಿಂತಿರು 

ಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋದನು ಈ ಶುಕನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಡೊಡನೆ ರಾವಣನು ನಗುತ್ತ, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು, 4ಶುಕಾ! ಇದೇನು? ಬಹ 

ಳನೊಂದು ಬಂದವನಂತೆ ಕಾಣುವೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಮುರಿದಹಾಗಿ 

ಡೆ?ಕಪಿಗಳು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಓಹಾಕಿಷ್ದರೇನು? ಕಪಿಗಳು ಚಪಲಸ್ವಭಾ 

ವವುಳ ಸ್ಸೈವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಸುಮ್ಮಗೆ ಬಿಡುವರ 

ಲ್ಹ!ನೀನು ಅವರ ಕೈಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಳಲಿಲ್ಲವಷೆ ಷಿ? ಎಂಡು ಕೇಳುತಿದ್ದು ಕೊ 

ಕೆಗೆ, “ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ 

ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವೇನು ? ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು?” ಎಂದ 

ನು.ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಆತುರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಶುಕನು ಭಯಡಿಂದ 

ತಡವರಿಸುತ್ತ, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ "ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ನಾನು ಫ್ಲಿಂ 
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ದಹೊರಟೆನಸೆ 4 ಆಕ್ಷಣವೇ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತ ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 

ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃಹುವಾಗಿಯೂ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಒಂದನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ವಾನರರು ನನ್ನನ್ನು ನೋ 

ಡಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ,ಆ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನನ್ನ 

ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಹಿಡಿದುದುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಮುಷಿ ಗಳಿಂದ 

ಹೊಡೆದು ನನ್ನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. 

ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ' ನನಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಬಾಯೆತ್ತಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ 

ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಇನ್ನು ಅವರಿಂದ ಪ ರ್ರತ್ಯುತ್ತ. ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿ 

ಳಿಯುವುದೆಲ್ಲಿ?ಉಸಿರೆತ್ತು ವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಆ ವಾನರರು 

ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವರು' ಮಹಾಕ್ರೂರರು' ಮ 

ಹಾಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುಹರಿಂದೇನು ? ವಿರಾಥನನ್ನೂ , ಕಬಂ 

ಥನನ್ನೂ,ಖರನನ್ನೂ ಕೊಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಯನೀರನಾದ ಆ ರಾಮನು,ಇತ್ಮಲಾಗಿ 

ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಕಲವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವನು ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ಮ 

ಹಾಥಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಅತನು, ಈ ಸಮುದ್ರಥಶ್ಲಿ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ, ಅದ 

ನ್ನುಹಾಟಿಯೂ ಬಂದುಬಿಟ ನು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ 

ಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಬಣಿಸಿರುವನು ಅದೋ! ಆಗಲೇ'ನಮ್ಮ ಲಂಕಾಬ್ವಾರಕ್ಕೂ 

ಬಂಡು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಫುಗಳಂತೆಯೂ, ಮಹಾ 

ಕಾಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಯಕ್ಷವಾನರರಸೈೈನ್ಯವು, ಸಹಸ್ತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೇರಿ, 

ಈಭೂತಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! 

ಅಲ್ಪವಾಹ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆ್ಲಿ ? ಅತಿಮಹೆತ್ತಾದ ಆ ವಾನರಸೇನೆ 

ಯೆಶ್ಲಿ ? ದೈತ್ಯರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಷು ಮಾ 

ತ್ರವೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅಹೋ! ಆ ಸೇನೆಯು ಆಗಲೇ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 

ಬರುತ್ತಿರುವುದು ನೀನು ತೇಫ್ರ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು. 

ನೀನು ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು ! ಅಲ್ಲವೇ ಚೆ 

ನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡು 
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ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ತೇಫ್ರ್ರುದಶ್ಚಿಯೇ ನಡೆ 

ಸಬೇಕು ಈಗಮಾತ್ರ ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು” ಎಂದನು 
ಶುಕನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ 

ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು ಅವನ ಕಣ್ಮುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. 

ಆ ಶುಕನನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಮುಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, 

«ಶುಕಾ! ನೀನೇನು ಹೇಳಿಡೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುವುಡೆ? ಡೇವ 

ಗಂಥರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, 

ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಖ್ಲಿಸುವವನಲ್ಲ! ಜೇವಜಾತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಚತು 

ರ್ಹಶಭುವನಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ನಾನು 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಲ್ಲ | ವಸೆಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿದ ಗಿಡಗಳ 

ಮೇಲೆ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಬಿಳುವಂತೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು 

ಯಾವಾಗ ರಾಮನಮೇಲೆ ಬಿಳುವುವೆಂಹೇ ನಾನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರು 

ವೆನು ಬಹುಕಾಲಹಿಂದ ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಬತ್ಮಳಿಕೆಯಕ್ತಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮ 

ಲಗಿರುವ ಜಾಜ್ವಲ್ಯನಾನಗಳಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು, ನನ್ನ ಬಿಫ್ಚಿನಿಂದ ತಂ 

ಡತಂಡವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ 

ಯಾವಾಗ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಓಡಿಸುವೆವೆಂದೇ ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ 

ಚಾರಕೆ ? ಆ ರಾಮನು ವಿರಾಧಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದವನೆಂದು ಅವ 

ನ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯ್ದುವೆ? ಆದರೇನು? ಸೂರ್ಯನು ಉಡಿಸಿಬರುವಾಗಲೇ 

ಇತರಗ್ರಹಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನ ಡಗಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡಕನೆ 

ಹೋಗಿ ನಿಂತಾಗಲೇ,ಆವನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ವೇಷವಾಗಿ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂ 

ಹುತಿಳಿ' ನನಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವೇಗವೂ, ವಾಯುವಿನಂತೆ ಗತಿಯೂ ಇರು 
ಪುದೆಂದು ಇನ್ನೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಜಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ ಅಹಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೇ ಆವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವನು. ವಿಷಸ 

ರ್ಪಗಳಂತೆ ನನ್ನ ಬತ್ತ ೪ಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು 

ಆ ರಾಮನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡವನಲ್ಲ ಆದರಿಂದಲೇ ನನ್ನೊಡ 

ಮಿ ಯುದ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆ ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೆ ಯು 

ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡವನಲ್ಲ. ಶುಕಾ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂ 
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ದೇನು? ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲೇ ವೀಣೆಯು' ಬಾಣಗಳೆಂಬ ತಾಡನಹಂಡಗ 

ಳಿಂದ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸುವೆನು ನೋಡು ! ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಟು ವ ಥನುಷ ಲಂಕಾ 

ರ ಧ್ವನಿಯೂ, ಯುದ್ಯಹಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ನೊಂದು ಕೂಗಿಡುವವರ 

ರೋದನಥ್ಹನಿಯೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಟ್ಟು ವ ಧ್ವನಿಯೂ, ಮಂದ್ರ, ಮ 

ಥ್ಯಮ, ತಾರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ವ ಕನಕದ ತಿಳಿ ಇಂತಹ ವೀಣಾಧ್ವನಿ 

ಯೂಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗವೆಂಬ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಗ್ರವೇತಿಸಿ ನಡೆಸು 

ವ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು! ಏಲೆ ಚಾರನೆ! ಹ ಮುಂಡೆ ಬರು 

ವ ಯುದ್ಧವು ನನಗೊಂದು ವಿನೋಹವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ' ಸಾವಿರಕ 

ಣ್ಣು ಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ, ವರುಣನಿಂದಾಗಲಿ, ಯಮನಿಂದಾಗಲಿ, 

ಕುಬೇರನಿಂಬಾಗಲಿ, ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಐಷ್ಟೇ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳಿಂದಾ 

ದರೂ ತಡೆ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆ 

ಸರ್ಗವು 

( ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರೆಂಬ ಚಾರರಿಬ್ಬರ 1 

! ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಒಭೀಷಹನು ಅವರನ್ನು 'ಹಿ 
ಡಡು ರಾಮಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದುದು, ರಾಮನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕ 

ಅಫ್, ರುಣೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಾನರಸೈನೈವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋ? 

ರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಅವರು ತಾವು 

ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿದುದು | 

ದಶರಥಪುತ್ರ ನಾದ ರಾಮನು ವಾನರಸೈನ್ಯ ಜೊಡಿ ಸಮುದ್ರ 

ವನ್ನೂ ದಾಟೆಬಂದನೆಂಬ ಸುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಗ 

ತ್ರಿಗಳಾದ ಕುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ "ಬಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಎವಾ 

ನರಸ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದುಸ್ತರವಾದ ಆ ಸಮುದ ನೃವನ್ನು ಟಿ ಬಂದು 

ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಮುಪ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಥನ ಸಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕೆಳಿದುದೇ ಬಲ್ಲ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರಡಲ್ಲಿಯೂ 

ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೈ ರುವನಂತೆ! ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನಂಬಿಕೆ 
ಯು ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ಜುಹಾಸಮು ದ್ರನೆಂದರೇನು? ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದೆಂ 
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ಹರೇನು ? ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ! ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಆ 

ವಾನರಸೈ ನ್ಯವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 

ಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅವ 

ರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಆ ವಾನರಸೇನೆಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ , ಆವರ 

ವೀರ್ಯವನ್ನೂ , ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ , ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗ್ರ್ರೀ 

ವನಿಗೂ, ಯಾರುಯಾರು ಮಂತ್ರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ಆ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಥೀರರಾರೆಂ 

ಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತು 

ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ ರೀತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರ ಸೇನಾನಿವೇಶಸ್ಥಳವನ್ನೂ, 

ಈಗ ರಾಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ, ಅವನ ವೀರ್ಯವೆಷ್ಟೆಂ 

ಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಆಯುಥಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ , ಲಕ್ಷ 4ನ ಪರಾಕ್ರಮ 

ವನ್ರೂ , ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ನೀವು ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜ 

ಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರಧಾಸೇನಾಪತಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡು 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ, 

ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬನ್ನಿರಿ!” ಬಂಯ ನಿಯಮಿಸಿದನು ಶುಕಸಾರ 

ಇರಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಗಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟು ) ಹೊರಟು, 

ತಮ್ಮ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಪಿಗಳಂತೆಯೇ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ, ವಾನರ 

ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ನೋಡುವಾಗಲೇ 

ಭಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹಟ್ವೈಸುವಂತೆ ಕೊನೆಮೊದಲ್ಲಿ್ಬದೆ ನಿಂತಿ 

ದ್ನ ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ,ಅಶ್ಮರ್ಯಜಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ,ಅಹರ ಪರಿಮಾ 

ಣವೆಷೆ ಬ೦ದು ತಿಳಿಯಲಾರಹೆ ಹೋದರು ಗವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮರಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ,ಗುಹೆಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ಸಮುಪ್ರತೀರಗಳಶ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉ 

ದ್ಯಾನವನಗಳ್ಲಿಯೂ, ಚಲ್ಲ್ಯಾಚದರಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಷ್ದುದರಿಂದ, ಅವನ್ನು 

ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ 

ಇನ್ನೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುತಿದ್ನವರು ಕೆಲವರು ' ಆಗಲೇ ದಾ 

ಟಿ ಬಂದವರು ಕೆಲವರು ! ದಾಟುವುಡಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಿಸುತಿದ್ದವರು ಕೆಲ 
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ವರು ! ಮೊಹಲೇ ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು ! ಆಗಾಗ ಅಳಿಯುತಿದ್ದವ 

ರು ಕೆಲವರು ! ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರಸೆ ಸೈನ್ಯವು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ನಾ 

ನಾರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಅತಿಭೆಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾ 

ದವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿತ್ತು. ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, ಅಹ್ಲೋಭ್ಯ 

ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಬೇರೊಂದು ಸಮುದ್ರವೋ 

ಎಂಬಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ವೇಷ 

ಥಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋ 

ಯಿತು. ಆಗಲೇ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದು 

ರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಶ್ಲಿಸಿ «ರಾಮಾ ! ಇಡೋ ನಡ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 

ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ ಆ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು! ಇವರಿಗೆ ಶುಕಸಾರಣರೆಂ 

ದು ಹೆಸ ರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ರಸನ ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಹುಕೊಂಡುಹೋ 

ಗುವುಹಳ್ಳಾಗಿ ಕಹಿವೇಷಡಿಂದ dod ಸರವು ” ಎಂದನು 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ $್ರ೧ದಮೇಲೆ 

ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ರಾಮನ ಮುಂಡೆ ಕೈಮುಗಿ 

ದು ನಿಂತು Re ಸೌಮ್ಯನೆ ಕೆ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯೆಸಂದ ನಿನ್ನ 

ಸೈನ್ಯದ ಪ ಪಂಿಮಾಣವೆಷೆ ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಢ 

ಚಾರರಾಗಿ ಒಫ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆವು ಇದು ನಿಜವು” ಎಂದನು ರಾಮನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಹಿತಪರನಾಗಿಯೂ, ಕೃಪೆಯೇ ಸಹಜಸ್ವಭಾವ 

ವ್ರಳ ೈವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ, 

ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಕ್ಭರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ, 

ರಾವಣನ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 

"ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ! ಹೆಹರಬೇಡಿರಿ ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ, ಟಃ ನಮ್ಮ ಸನಳವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತ್ರ ನಮ ನ್ನೂ Et 

ತ್ಲೆಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಾರ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಫಿ ನೀವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗ 

ಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶವೇನಾದರೂ ಉ 
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ಳಿದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ ಬರಬಹುದು. 

ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಈ ವಿಭೀಷಣನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಹುಕೊಂಡು ಹೋ 

ಗಿ ತೋರಿಸುವನು. ನೀವು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ್ರಾಣವುಳಿ 

ಯದೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಕಾಮದಿಲ್ಲ. ಆಯುಧನಿಲ್ಲದವರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹೂತ 

ರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಈ ಎರಡು ವಿಥ 

ದಿಂದಲೂ ನೀವು ಅವಧ್ಯರಾಗಿರುನಿರಿ ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ 

ಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು «ನಿಭೀಷಣಾ ' ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! 

ಇವರು ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಭೇಡಿಸುವುದರಕ್ಷಿ 

ಸಮರ್ಥರೆಂಬುಹೇನೋ ನಿಜವು ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂ 

ದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಭಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಬ೦ದು ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಚಾರರನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲೆ ರಾಕ್ಷ 

ಸರೆ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾಹ ರಾವಣನೊ 

ಡನೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು 

ರಾವಣಾ' ನೀನು ಯಾವ ಭುಜಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಕಿಯಾದ ಸೀತೆ 

ಯನ್ನು ಕದ್ಮುತಂಜೆಿಯೋ,ಆ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯಗಳೂಡ 

ನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗರ್ಗಗಳೂಡನೆಯೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹು 

ದು' ನಾಳೆ ಸ್ರಾತಃಕಾಲಪಕ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾಪುರವು, ಅಹರ ಕೋಟಿ ಕೊ 

ತ್ತಲಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರರಬ್ವಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೈವ್ಯಗ 

ಳೊಡನೆಯೂ, ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೂಳೆದ್ನುಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡು. 

ರಾನಣಾ' ನಾಳೆ ಬಳೆಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಾ 

ನವರಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ಸೇನಾ ಸಮೇತ 

ನಾದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರನಾಹ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 

ರೀತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು ' ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳ ಡನೆ ಸಿದ್ಧ 

ನಾಗಿರು” ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನ. ಹೀಗೆ 

ರಾನುನು ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬ 

ರೂ, ರಾಮನ ದಖಾಸ್ವಭಾನಕ್ಕೂ, ಅವನ ಥರ್ಯವತ್ಸೃಲತೆಗೂ ಸಂ 
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ತೋಷಗೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ಜಯಜಯಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೊಗಳಿ, ಆಗಲೇ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣನನ್ನು 

ನೋಡಿ “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೆ ! ನಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದೊಡನೆ, ವಿ 

ಭೀಷಣನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನಧಾರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ರಾಮನಮುಂ 

ಹೆ ತಂದು ನಿಫ್ಚಿಸಿದದು. ರಾಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ, ದೂತವಥವು 

ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿ,ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕುಳುಹಿಸಿಬಿಟ ನು ಆ ರಾಮನು ಮ 

ಹಾಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ಸ್ಸೈವನಾದುಡರಿಂದ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾ 

ಗಿರುವನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ಮ 

ಹಾಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಸ್ತೃ ನಿಶಾರಹರಾಗಿಯೂ, ದೃಢಪರಾಕ್ರಮ 

ವುಳ್ಳ ಕೈವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕುಮಂಯಿ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರಿರುವರು. 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಡಿಕ್ಬಾಲಕರಂತಿರುವರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವೆ 

ಯಾ ? ತ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ಹಶರಥಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆರಾ 

ನೊಬ್ಬನು ' ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನು [ ನಿನ್ನ ಒಡಹು 

ಟಿ ೈದವನಾದ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬನು | ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಂ 

ಪ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಸ್ಸಿವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗಿ ವನೊಬ್ಬನು ! ಹೀ 

ಗೆ ಪ್ರರುಷಸಿಂಹರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮ 

ರ್ಹಿ ಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಐಕಮತ್ಯಮಿಂಜಿರುವರು ಇತರ 

ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ನಾಲ್ಕುಮಂಹಿಯೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯ 

ನು, ಇದರ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಡನೆ ತಮ್ಮ ಬಲಹಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಿತ್ತೆಸೆ 

ಯಬಲ್ಲರು ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮೂವರೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನೂ, 

ಆತನ ಆಯುಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡದರೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾ 

ಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಅಲೆ ರಾ 

ಜೇಂದ್ರನೆ ! ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸುಗ್ರೀವರೆಂಬ ಈ ಮೂವರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾ 

ಗಿ, ನಮ್ಮ ಪುರಪ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಇದಿ 

ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಜೇವಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 

ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ' ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುಹರಿಂದೇನು ? ಹತ್ತು 
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ಯೋಜನಗಳ ನಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ, ನೂರುಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರುಮ 
ಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿ [ರುವರು. ಆ ಸೇತುನಿನ ಮಾ 

ರ್ಗವಾಗಿಯೇ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೊ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಯೂ ಬಂದು 

ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಮನು ಆ ಸೇನಿಯನ್ನು ತಡ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನು 
ಸೈನ್ಸೆಗಳನ್ನಿ ಕೆಲವು ದಾಟಿ ಬಂದಿರುವುವು ' ಈಗಲೂ ಕೆಲವು "ದಾಟುತ್ತಿ ರು 

ಪ್ರವು! ಆ ಸೈನ್ಯ ಕ್ಕ ಕೊನೆಯಾವುದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯದ 

ಫಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುಡ್ಕೋತ್ಸಾ )ಹದಿಂದಲೇ ನಿಂತಿರುವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 

ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಬಂದಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹ 

ರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬು ತ್ರಿ ಕುತ ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮಾ ಕಾ 

ಡನೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಕೆ ವಿರೋಧವು ಸಾಕು ! ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು! 

ಅಗಲ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ 2 ಖ್ರಸಿಬಿಡು'” ಎಂದರು "ಕಿಗೆ ಅಪ್ಪ 

[ ರಾವಣನು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ] 
| ಂಕೆಯಲ್ಲ ಮೆಹೋನ್ನತವಾಡ ಒಂದು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಡು 

ಎನೆ ನ್ನೇರಿದೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನೆರಸೇ | Lae 
Ka ಯೂಧಸತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾ 

L 

ಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅವರವರ ಬಲಪರಾಕೆ ಮಾ | 

ದಿಗೆಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು | 

ಸಾರಣನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 

ರುವಾಗಲೇ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಿಂಡಿಸುತ್ತ, ""ಸಾರಣಾ! 

ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! ದೇವಗಂಥರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನೊ 

ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂಹರೂ,ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರೂ, 

ಐಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವನಲ್ಲ' ನೀನು ಕೇವಲಸೌಮ್ಯ 

ನೇ ಹೊರತು ಶೂರನಲ್ಲ. ಆ ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಂಹುದರಿಂದಲೇ 

ನೀನು ಬಹಳಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುವಂತಿಡೆ' ಆ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದೇ ಮೇಲೆಂಹೂ ತೋ 

ರಿದಂತಿಡೆ? ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಶತ್ರು 



೨೨೫೬ ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬ ರೂ ತಾವು ವಾನೆರಸೇನೆಯಲ್ಲ ಹೊಂದಿಬಂದ ಪರಾಭನನನ್ನು 
ರಾವಣ ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಸೀಯ ರಾನುಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುನಂತೆ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದುದು 







೨೫೭. ವಾನ ನರಸೈನ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡುನ್ನದಕ್ಕಾ ಗಿ ರಾನಣನು ಉನ್ನೆತನಾ ್ರ್ರಸಾದವನ್ನೇರಿ ಕಿಂತುದು. 
ಸಾರನನು ಅನೆ ರಾಷನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜೇಕಟೆನೆಯಾಗಿ 4 ತೋರಿಸಿ ನಕ್ಕಿ ಸಿಡುದು. 
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ವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನುಂಟೆ?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 

ರಾವಣನು ಸಾರಣನನ್ನು ಪರುಷವಾಕ್ಯದಿಂದ ಥಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯವ 

ನ್ನು ತಾನೇ ಕಣ್ಕ್ಯಾರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಹಿಮದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕತಾಳವೃಕ್ಷಗಳ ಪ್ರ 

ಮಾಣದಷು ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾಡವನೆ (ರಿದ 

ನು. ಕೋಪೋಡ್ರಿಕ್ಕ ನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾಸಾ 

ದದಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಅಶ್ಲಿಂದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳ 
ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಭೂಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ವಾ 

ನರಸೇನೆಯಿಂದಲೇ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಕೊನೆಮೊಡಲ್ರಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೊಡ್ಡವಾನರಸೇನೆ 

ಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು, ಸಾರಣನನ್ನು ಕುರಿತು «ಸಾರಣಾ ' ಈ ವಾನರ 

ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳಶೊರರೆನಿಸಿಹವರಾರು? ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು; ಬಲವುಂಬು? ಇ 

ವರಶ್ಲಿ ಮಹೋತಾ )ಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರಾರು ' ಇ 

ವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಂಬುವನು? ಇವರಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಾನಯೂಥಪತಿಗಳಾರು ? ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳಾರು? ಇನೆಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು”' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಈ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿ ಸಾರಣನು, ಆ ವಾನರಪ್ರಮುಖರ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾವಣನಿಗೆ ಅವರವರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 

ತಿಳಿಸುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ 

ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, 

ಲಕ್ಷಯೂಥಪತಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 

ಅವನ ಮಹಾಧ್ವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ, ತೋರಣಸಪ್ರಾ ಕಾರಗಳೊ 

ಡನೆಯೂ, ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರರೋಪವನಗಳೊಡನೆಯೂ ನ 

ಡುಗುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು ! ಅವನಿಗೆ ನೀಲನೆಂದು ಹೆಸರು ವಾನರೇಂ 

ಪ್ರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಸ್ತ, ಸೈನ್ಯ. 

ಕ್ಕೂ ಈತನೇ ಪ್ರಥಾನಸೇನಾನಾಯಕನು. ಆಹೋ ' ಅಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳ 



೨೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೨೬, 

ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತಿರುವ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮ 
ತ್ಲೊ ಬ್ಬ ವಾನರನು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ 

ಉಬ್ಬುವುದನ್ನೂ, ಪರ್ಚತತಿಖರದಂತಿರುವ ಆತನ ಮಹೋನ್ನತಾಕಾರವ 

ನ್ನೂ, ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯದಂತಿರುವ ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಆ ವಾನರಯೂಥಪತಿಯು, ಆಗಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಬಡಿ 

ಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಥೃನಿಯೇ ಹತ್ತು ಜಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುಹನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇವನನ್ನೇ 

ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಯೌವರಾಜ್ಯಹಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವನು ಇವನಿಗೆ 

ಅಂಗದನೆಂಡು ಹೆಸರು.ಈಗಾಗಲೇ ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ`ಕರೆಯುತ್ತಿ 

ರುವನು ನೋಡು. ಇವನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುತ್ರನು! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ವರುಣನು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ, ಇವನು ರಾ 

ಮನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕಂದು ಪ್ರ 
ಯತ್ನಿ ಸಿರುವನು ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾ 

ಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಹೋದನಷ್ಟೈ? ಅವೆ 

ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇವನ ಬುಜ್ಯಯೇ ಮೂಲವು ! ವೀರ್ಯವಂತನಾಹ ಈ ಅಂಗದನು 

ತನ್ನೊ ಡನೆ ಕೊನೆಮೊಡಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಶೆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿರುವನು. 

ಆ ಸೈನ್ಯಹಿಂದಲೇ ನಿನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಸಿಂತಿರು 

ವನು ಈತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅ 

ದೋ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರ ನಾಹ ಅಂಗದನಹಿಂದೆ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಿಂ 

ತಿರುವವನೇ ನಳನೆಂಬವನು ! ಆತನೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿ 

ರುವನು ಅವನೇ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪವನು ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ' ಅಡೋ 

ಅಲ್ಲಿ ಆ ನಳನ ಹಿಂದೆ, ದೇಹವನ್ನು ಬ್ಬಿ ಸಿ, ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, 

ಕೋಪದಿಂದಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತಿರುವ ಕೆಲವುವಾನರನೀರರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಅವರನ್ನಿ ಏಂಸುವುಡು ಯಾಂಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭೆಯಂಕರಾ 

ಕಾರವುಳ್ಳವರು ' ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಹಳಕ್ರೂರರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಂ 

ಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರು ' ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು? 
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ಒಂದು ಸಹಸ್ಪ್ರ ಕೋಟಿಗೆ ಮೇಲೆ ಎಂಬತ್ತುಲಕ್ಷವಿರುವುದು ಈ'ಸೈನ್ಯವ 
ಲ್ಲದೆ ಚಂದನವನವಾಸಿಗಳಾದ ಬೇರೆ ಅನೇನವಾನರವೀರರೂ ಈನಳನನ್ನು 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದಿರುವರು ಈ ಸಮಸ್ಕಸೇನೆಯೂ ನಳನ ಪರಿವಾರವು ಈ 

ನಳನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಮ್ಮುಲಂಕೆಯನ್ನು ಮರ್ಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 

ವನು ಅಹೋ! ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಶುಭ ಡೇಹವುಳ |) ವಾನರನೊಬ್ಬನಿ 

ರುವನು ನೋಡು ಅವನಿಗೆ ಶ್ವೇತನೆಂದು ಹೆಸರು ಈತನಿಗೆ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ 

ಹಳೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟು ಪೆರಾಕೃಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 

ಹಶ್ಚಿಯೂ, ಇವನು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿಡ್ಠಿಹೊಂಡಿದವನು 

ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಆತನಿಗಿರುವ ಯುದ್ಭ್ಯಾತುರವೆಷ್ಟ್ವಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ 

ಯಾ?ಆಗಲೇ ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ,ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಥ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅವನ ಅನುನುತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅ 

ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ವಾನರಸೈನ್ಯನನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 

ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ,ಆತುರುಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು ನೋಡು, 

ಇಡೋ ಇತ್ಯಲಾಗಿರುವವನು ಕುಮುಹನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯು ಇವನು 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅತಿರಮಣೇಯವಾಗಿ ಯೂ, ನಾನಾವೃ 

ಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೆಂಕಹೋ:ತನವೆಂಬ ಪಶ್ವತದಮೇಲೆ ಸು 

ತುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಿಹ್ಮನು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾ 

ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಇವನು ತನ್ನ ಕಡೆಖಿತ೫»ದ ಹತ್ತು ಕೋಟಿವಾನರ 

ಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವನು ಇವನ ಬಾಖಹ್ಥಿರುವ ಕೂಹಲುಗಳೇ ಐ 

ಷ್ಟೋ ಮಾರುದ್ದವಿರುವುವು ಅವುಗಳ ನಿಚಿತ್ರವರ್ಣವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಕಂಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪ್ರ, ಅಚ್ಚಬಿಳುಪ್ರ, ಮುಂತಾದ ನಾನಾಬಣ್ಣದ 

ಕೂದಲುಗಳು ಕಲಿತಿರುವುವು ಈ ಕುಮುಹನೆಂಬ ಕಹಿಯು ಬಹಳಭಯಂ 

ಕರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. ಎಂತಹ ಮೆಹಾಪತ್ತಿನಶ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಮಾತ್ರವೂ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಲ್ಲ' ಬಹಳ ಪ್ರಚಂಡನು? ಅತ್ಯಂತ 

ಕೋಪಸ್ಕಭಾವವುಳ್ಳವನು ! ಯುದ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಲೆತ್ತಿನಿಂತಿರುವನು ಈ 

ತನೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ, ತಾನೊಬ್ಬನೆ: ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮ 
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ರ್ದಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತಾ ಸಹಪಡುತ್ತಿ ರುವವನು. ಎಲೆ ರಾಜನೆ' ಅದೋ 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡು ! ಸಿಂಹಹಂತೆ ಕಹಿಲವರ್ಣನಾಗಿ, ಅಗಲವಾದ ಕ 

ಣ್ಞುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂ 

ತೆ, ಎವೆಮುಚ್ಚದೆ ಈಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಯೂಥಪತಿಯನ್ನು 

ನೋಡು. ಅವನಿಗೆ ರಂಭೆನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಂ 

ಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣಗಿರಿಯನ್ಸಿಯೂ, ಸಹ್ಯಸುಹರ್ಶನಗಳೆಂಬ ಪ 

ರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಸುತ್ತಿರುವನು ಶೂರರಾಗಿಯೊ, ಪ್ರಚಂಡ 

ರಾಗಿಯೂ, ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಸವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೂರಮೂವ 

ತ್ತು ಲಕ್ಷವಾನರರು ಇವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 

ಲಂಕೆಯನ್ನು ಥ್ವಂಸನಾಡುವುಹರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಡಿಂದ ನಿಂತಿರುವರು ಅ 

ದೋ!ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ಆಗಾಗ ಹೊಡ್ಮದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರಯೂಧಪತಿಯೆನ್ನು ನೋಡು ! ಅವನಿ 

ಗೆ ಶರಭನೆಂದು ಹೆಸರು ಅವನಾದರೋ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೂ ಹೆದರುವವ 

ನಲ್ಲ' ಯಾವಯುದ್ಯಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವವನಲ್ಲ' ಅವನು ಕೋಪದಿಂಡು 

ಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂಅತ್ಮಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡುವ ಅವನೆ ಓ 

ರೆನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡು ಮತ್ತು ಅವನು ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ನೋ 

ಡಿ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೊ, ಭೆಯರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, 

ಇರುವ ಈತನು, ಯಾವಾಗಲೂ, ರಮಣೀಯನಾದ ಸಾಲ್ವೇಯವೆಂಬ ಪ 

ರ್ವತದಕ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಈತನ ವಶದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರರೆಂಬ 

ನಾಲ್ವತ್ತು ಲಕ್ಷ ವಾನರವೀರರಿರುವರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯರು ' 

ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ' ಅಜೋ!ಅತ್ಮಲಾಗಿ, ಮಹಾನೇಘುದಂತೆ ಅಕಾಶವ 

ನ್ನಾ ವರಿಸಿ, ಜೇವತೆಗಳನಡುವೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ವಾನರರನಡುವೆ ನಿಂತಿರು 

ವ ಅತನೇ ಪನಸನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯು. ಯುದ್ಕೋಡ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ 

ವಾನರರನಡುನೆ ನಿಂತಿರುವ ಇವನ ಕಂಠಧ್ವನಿಯು, ಅನೇಕಭೇರಿಗಳಿಂದ 

ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ಯು 



ಸರ್ಗ. ೨೬,1 ಯುಡೆ ಕಾಂಡವು, ೨೨೬೧ 

ಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನೊಡನೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಬಹಳಕಷ್ಟವು. ಇವನು ಪಾರಿಯಾತ್ರ 

ವೆಂಬ ಪರ ತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷಯೂಥಪತಿಗಳು 

ಇವನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವರು. ಆ ಯೂಧಪತಿಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ 

ಬೇರೆಬೇರೆ ಯೂಧಗಳುಂಟು. ಆ ಯೂಧಗಳಲ್ಲವೊ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 

ಮೀರಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿ ತಿರುವುವು. ಅಹೋ! ಅಫ್ಲಿ ಸಮಹ ನ್ರೀತಿರಡಲ್ಲಿರು 

ವ IES ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಿಹಿ ನ್ನ ಉತ್ಸಾಹ 

ಡಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಹೊಡ ವಾನರಸೈನ್ಯ ಹನಡುವೆ ಇರುವವನು ವಿನತಸಿಂ 

ಬ ಯೂಥಪತಿಯು ಇವನು (ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ) ದರ್ಡರ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಕ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರ್ಣಾಸಾನದಿಯ 

ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ ಅದರ ತಿೀರಹಲ್ಲಿರುವನು ಅರುವತ್ಮುಲಕ್ಷ 

ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುಹು ಇದೋ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕ್ರೋಥನ 

ನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯೂಥಪತಿಯು ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಯುದ ಕ್ಕ ಕರೆಯು 

ತ್ಲಿರುವನು ನೋಡು ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರು ಬೇರೆ 

ಬೇರೆ ಯೂಧಗಳಾಗಿ ಇವನ್ಲಿರುವರು” ಅಡೆ ' ಅಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕದಂತೆ 

ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಯುದ್ಯೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ ಬಲದಿಂದ 

ಕೊಬ್ಬಿದ ಇತರವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಣೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವ 

ಈತನೇ ಗವಯನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯು ಇವನು ಮಹಾಶೇಖಜಸ್ವಿಯು | 

ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಲೆ ಹಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು ಖಪ್ಪತ್ತುಲಕ್ಷ 

ಮಂದಿವಾನರರು ಇವನ ಕ್ಸೈಕೆಳಗಿರುವರು ಇವನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 

ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಳೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿರುವನು ಲೆ 

ಮಹಾರಾಜನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನನಗೊಂದು ತೋರಿರುವುಹು' ಈವಾನ ರ 

ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂಥಪತಿಗಳಾದ ಅಂಗದಾಡಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆ ಯೂಥಪತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥಾನರಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಾದಿಗಳೆನ್ಹಾ ಗಲಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ, 

ಎಂತವರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವ ಲ್ಲ! ಎವರಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳೆಭಯಂಕರರು. ಬ 

ಹಳಬಲವಂತರು' ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ! ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರ ವಶಹಲ್ಲಿಯೂ, 

ಬೇರೆಬೇರೆ ಯೂಥಗಳುಂಟು ! ಆದುದರಿಂದ ಇವರೂಡನೆ ಈಗ ನಮಗೆ 

ಯುದ್ಧವೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ” ಬಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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ಸಾರಣನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನವಾನರೆಯೂಧಪತಿ 
ಗೆಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು 

«ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಆ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ತನ್ಮು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಲ 

ಕ್ಷಸಹೆ ಹೋರಾಡಕಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ ರ್ರಥಾನಯೂಥಪತಿಗಳನ್ನು ತೋ 

ಚ| ನೋಡು ! ಇದೋ ಇಸಿ ಹರನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯು ' pe 

ಕರಕಾರ್ಯವುಳ್ಳ ತೆ ಈತನ ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ *ೂಹಲುಗಳೇ ಎಹೊ ಶೀ ಮಾರುದ್ದ 

ವಿರುವುವು ! ಮತ್ತು ಅವು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು, ಮಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರ 

ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೇಫುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನ )ಥನುಸ್ಟೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪ 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ವಿರಳವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಗು 

ರಿರುವುವು ನೋಡು ! ಈತನ ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಿಂಕರರಾದ ಅನೇಕ 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟರು, ನೂರುನೂರಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಸಾವಿರವಾಗಿಯೂ 

ಗುಂಪುಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕೃಯಿಂದೆತಿ, ಕೊಂಡು, ಈ ಲಂಕೆ 

ಯನ್ನು ಮುತ್ತು ವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಬರುವರು ನೋಡು ಈ ಹರ 

ನೆಂಬವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾಹ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿವಾನರರೊಡಗೂಡಿ, 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ತಾ ಆತುರದಿಂದಿರುವನು. 

ಬಲ್ಲೆ ನತ ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಳಮೇಘುಗಳಂತೆಯೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ 

ಯೂ, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಆ ಕರಡಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವುಗ 

ಳನ್ನು ರೆಕ್ಕಮಾಡುವ್ರದಕ್ಯೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದರೂ ನನಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಈ ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರ 

ವೇಲೆಯಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯ ಪ 

ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತೆಗಳಿಶ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 

ವಿಷಮಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ನದೀತೀರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರ 

ತಕ್ಕವರು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಲ್ಲೂ ್ಲಕಸ್ಟೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯು 

ದ ಎಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವುವು ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಕಣ್ಣು 

ಸಜಜ ಭೇಯಂಕರಾಕಾರದ್ಲಿದಲೂ ಕೊಡಿ, ಮೇಘುಗಳ ನಡುವೆ 

ಕಾಣುವ ಪರ್ಜನ್ಯನಂತೆ, ಆ ಭಲ್ಲೂಕಸೇನೆಯ , ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈತನು 
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ಥಧೂಮ್ರನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯು ' ಇವನೇ ಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಥಿಪ 

ತಿಯು ' ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ, ಖುಕ್ಷವಂತವೆಂಬ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಇದೋ ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಪರ್ವತದಂತೆ 

ಮಹಾಕಾಯವುಲ್ಳ ಈತನನ್ನು ನೋಡು' ಇವನು ಆ ಧೂಮ್ರನ ತಮ್ಮನು. 

ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಪರಾಕ *ಮದಲ್ರಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 

ಮೇಲೆನಿಸಿಕೆ ಣೂಂಡಿರುವನು ಇವನೇ ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 

ದೊಡ್ಡ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಧಾನರಾಪದ ಯಾವಯಾವ ಯೂಥಪತಿಗಳುಂಟೋ, 

ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈತನು ಪ್ರಧಾನನು | ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಪ್ರಭುನಿನ 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ್ವನು ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾ 

ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು ' ಮಹಾಥೀಮಂತನಾದ 

ಈ ಜಾಂಬವಂತನು, ಮೊದಲು ಡೇವಾಸುರಯುದ್ಕ ಹಲ್ಲಿ, ಇನ್ನ ನಿಗೆ ಡೊ 

ಡ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಬಷ್ಟೋವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿ 

ರುವನು ಈ ಜಾಂಬನಂತನ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸಿ ಸೆ ;೦ದು ನಿರ್ಣಯಿ 

ಸುವುಹಕ್ಕೂ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲ' ಇವನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತದಂತೆ 

ಡೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರು! ಡೊಡ್ಡ ರೋಮಗಳುಳ್ಳಿವರು! ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ತೇ 

ಜಸ್ಸುಳ್ಳವರು' ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಗಾಹರೂ ಹೆದರುವವರಲ್ಲ ' ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, 

ಪಿಶಾಚರಿಗೂ, ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು ಇವರು ಆಗಾಗ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳನ್ನೇರಿ, 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘುಗಳಂತಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಅ 

ದನ್ನೇ ಆಯುಥಗಳಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು ' ಎಲೆ ರಾಜನೆ ! ಆಹೋ ಅತ್ತ 

ಲಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹಡಿಂದ ಹಾರಿಹಾರಿ ನೆಗೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಆ ವಾನ 

ರವೀರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇತರಶವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅಶ್ಚರ್ಯ 

ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು'ಇನನೇ ದಂಭನೆಂಬ ಯೂ 

ಧಪತಿಯು! ಅವನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದುಪರಿಂದ, ಅಗಾಗ ದೇವಾಸುರ 

ಯುದ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಬ 

ರುತ್ತಿರುವನು. ಇದೋ!ಇವನು ಸನ್ನಾ ದನೆಂಬ ಯೂಥಹತಿಯು. ವಾನರರೆ 

ಲ್ಲರಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನು. ಈತನು ನಡೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
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ಗೂ ಒಂದೊಂದುಯೋಜನದುದ್ದವುಳ್ಳ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ದಾಟಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ 

ನು. ಇವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತರೆ, ಒಂದು ಯೋಜನದುದ ವುಳ್ಳ ಪರ್ವ 

ತವೂಕೂಡ ಇವನ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಗ್ಗಾ ಗಿ ಕಾಣುವುದು ಜಿತುಪ್ಪೂ ತ 

ಗಳಲ್ರಿ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಡೊಡ್ಡ ರೂಪವುಳ್ಳಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹಾಲೂ 

ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲು ದೇವದಾನವರ' ಯುದ ದಿ Med ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾ 

ಡಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಚ! ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ನಿಗೆ ಸ 

ಮಾನನಾಗಿರುವನು ಇವನು ಬಬ್ಬ ಗಂಥರ್ವಕನ್ಯೆಯಕ್ಲಿ ಅಗ್ರಿ ದೇವನಿಗೆ ಹು 

ಟ್ಟಿ ಸೈ ಹವನು ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಕ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿ 

ಯು ಇವನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ ನೇ! ಅಹೋ! ಅತ್ತಲಾಗಿ 

ಕ್ರಥನನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯೂಥಪತಿಯಿರುವನು ನೋಡು ' ಕುಬೇರನಿಂದ 

ಪಾಠಿತವಾಗಿಯೂ, ಪ ಕ್ರೆಸಿಷ್ಯವಾದ ಜಂಬೂವೃಕ್ಷ ಹಂದ ಕೂಡಿಹದುದಾ 

ಗಿಯೂ, ಅನೇಕಕಿನ್ಹರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜ 

ನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಣ್ಣನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾಶ್ರ್ರಯ 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಮವತ್ಪರ್ವತವೇ ಇವನ ವಾಸಸ್ಕಳವು ತಿ ಮಂತ 

ನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವಾನರೋತ್ಮಮನು, ಯು 

ದ್ವದಕ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಮ ಸ್ಪುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ ಅ 

ದೋ ! ಅವನು ಸಹಸ್ಪ್ರಕೋಟಿವಾನರರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಂಡೆತ್ತಿ 

ಬರುತ್ತಿರುವನು ನೋಡು' ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯಲ್ಲವನ್ನೊ 

ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿರುವನು. ಇಹೋ' ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬೇರೊ 
ಬ್ಬ ಯೂಧಪತಿಯಿರುವನು ನೋಡು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರನಾಥಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಜಾಕಾರಡಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಾಥಿಸುತಿದ್ದ ಶಂ 

* ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನ ಗೆಜಾಕಾರದಿಂದ ಮುನಿ 

ಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೆನುಮುಂತನ ತಂದೆಯಾ 

ದ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನೆನ್ನು ವ್ರೇರಿಸಿ, ಅನೆನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ 

ಸಿದರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಖಷಿಗೆಳು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕೃಮಶಾಲಿಯಾದ 

ಹನುಮಂತನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು, ಅಡುಮೊದೆಲು ಆಸೆ 

ಗೆಳಿಗೂ ಕಪಿಗೆಳಿಗೂ ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಪೊರ ಕಥೆಯು. 
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ಬಸಾಹಪನನೆಂದ ರಾಕ್ಷಸನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಆನೆಗಳಿಗೂ, ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಹುಟ್ಟದ 

ದೊಡ್ಡವೈರವನ್ನು ಈಗಲೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಗಂಗಾಸನೀಪ 

ದಶ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು 

ತ್ತಿರುವನು ಈತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಮುಯುದ್ಯಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವ 

ಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಸೆಂಚಾರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು ' ಇ 

ವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 

ದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಅನೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ , ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಅನೆಗಳ 

ನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಬೆಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು ಥ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು ಈ ಸೇ 

ನಾಪತಿಯು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇನೇನ್ನ ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಗಂಗಾನ 

ಹುಯಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಉತೀರಬೀಜವೆಂಬ 

ಬೆಚ್ಚ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಹತ್ತು 

ಕೋಟಿವಾನರರಿರುವೆರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಪಹರಾಕ್ರನಿಗಳು ! 

ಬಬ್ಬ ಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಮಹಲ್ಲಿ ಮಹೋತಾ ್ ಸಹವುಳ್ಳ ಕವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹ 

ಹಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಸಿಂಹನಾಹಮಾಡುವವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಲಾಢ್ಯರು! 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭೀರರು' ಇಂತಹ ಹತ್ತುಕೋಟಿವಾನರರಿಗೆ ಈತನು ನಾ 

ಯಕನಾಗಿರುವಮ ಎಲ್ ರಾಜನೆ ' ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದುಬ್ಬಿಬರುವ 

ಮಹಾಮೇಫುದಂತೆ, ಅದ್ಲುತಾಕಾರಹಂದ ಕಾಣುವ ಈ ಪ್ರಮಾಥಿಯಂಬ 

ಯೂಥಪತಿಯನ್ನಿ ಏರಿಸುವುಹು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಥ್ಯ 

ವಲ್ಲ! ಎಲೆ ರಾಜನೆ ' ಅಹೋ ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಾಯುವೇಗಬಂದ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ 

ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೆಂಪಾದ ದೊಡ್ಡಥೂಳಿಯೊಡನೆ, ಮಹಾ 

ಸೈ ನ್ಯವೊಂದು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತಿರುವುಹಬ್ಬವೆ ? ಅದೇ ಪ್ರಮಾ 

ಥಿಯ ಸೈನ್ಯವು ! ಅಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಕರಿಯಮುಖವುಳ್ಳೆ ಕೈವುಗಳಾಗಿಯೂ ಭಯಂ 

ಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವುಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೋಲಾಂ 

ಗೂಲಗಳು, (ಸಿಂಗಳೀಕಗಳು) ಆ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತಾ ಫಹ 

ಹಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ , ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷವಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಗವಾಕ್ಷನೆಂಬ ತಮ್ಮ 

ಯೂಥಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಈ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೂರೆಮಾ 
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ಡಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಯಾವ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ (ಪುಷ ಎಪಲಸಮೃದ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೇಳದ 

ವರಿಗೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯ 

ನಿವಾಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವುವೋ, ಯಾವುದರ 

ಸಮೀಪೆಡಶ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅದರಂತೆಯೇ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂಡ 

ಸಂಚರಿಸುವನೋ, ಯಾವುಹರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಫ್ಲಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಅದೇ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುವೋ, ಯಾವುದರ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾ 

ದ ಐಹ್ಟೊೊಂಮಂಲಯಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ವಾಸವಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, 

ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಸಮೃಹ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ, ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣ 

ಗಳನ್ರು ಬಿಡತಕ್ನುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಿಡಗಳೂ, ಮೇಲಾದ ಜೇನಿನ ರ 

ಸಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವೋ, ಆಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತ 

ದಲ್ತಿ ಈಕೇಸರಿಯಂಬ ಯೂಧಪತಿಯು ಕ್ರಂಸುತ್ತಿರುವನು ಎಲೆ ರಾಜನೆ ' 

ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಆರುವತ್ತುಸಾನಿರ ಜಟ್ಮೃಗಳುಂಟು! ಇವೆಲ್ಲವೂ' ಸುವರ್ಣ ಮಯಗ 

ಳಾಗಿ ಅತಿರಮಣೀಯಗಳಾಗಿರ)ವುವು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ 

ಆ ಪರೃತಗಳಿಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಅಫ್ರಿ ಹೀಗೆ 

ಕಪಿಲವರ್ಣವುಳ್ಳವರೂ, ಶ್ವೇತವರ್ಣವುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಂಪ್ರಮುಖವುಳ್ಳವರೂ, 

ಜೇನಿನಂತೆ ಹಿಂಗಳವರ್ಣವುಳ್ಳವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅವರೊ 

ಬ್ಹೊಬ್ಬರಿಗೂ, ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ಉಗುರುಗಳೂ, ಕೋರಹಲ್ಲುಗಳೂ 

ಇರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಆಯುಥಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ಕೋರಗಳುಳ್ಳ ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೂ, ಇದಿರಿಸುವುದ 

ಕ್ಯ್ಯಾಗದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 

ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ಸವರು ' ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ ವರು | 

ಉದ್ದವಾದ ದೊಡ್ಡಬಾಲವುಳ್ಳ ೈವರು |! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹದಾನೆಗಳನ್ನು 

ಮಗುಚುವ ದೇಹಬಲವುಳ್ಳವರು ! ಜೊಡ್ಡಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ವರು. 

ಮಹಾಮೇಫೆ:ಡಂತೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳೆ ೈವರು ದುಂಡಗೆ ಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾಗಿ 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರು ! ಅವರ ನಡೆಯೂ, ಅವರ 
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ಥ್ವನಿಯೂ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ನೋಡಿ, ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು ಮರ್ಜಿಸಿ ಥ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವರು 

ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಅದೋ ಆ ವಾನರರನಡುವೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಮುಖನಾದ 

ಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನು ನೋಡು ಅವನು ಬಹಳ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯು 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಶತಬಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಷೃನಾದ ಹೆಸರುಂಟು 

ಈತನು ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿಸುವನು ಈತನೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೂರೆ 

ಮಾಡಬೇಕಂಗಿರುವನು. ಏಣೆಯ್ಸಿಾ ದ ಬಲಸರಾಕ್ರನಮುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈತನು, ಎಷು ಮಾತ್ರವೂ ತನ್ನ ಪೌರು 

ಸವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನ್ನೂ ಈ ಶತಬಲವಿಯ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಟು 

ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ್ರ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ 1 ಎಲೆ ಮ 

ಹಾರಾಜನಿ ! ಗಜನೆಂದೂ, ಗವಾಕ್ಷನೆಂದೂ, ಗವಯನೆಂದೂ, ನಲನೆಂದೂ, 

ನೀಲನೆಂದೂ, ಸಪ್ರಸಿಷ್ಯರಾದ ಐರುಮಂದ ಯೂಥಪತಿಗಳುಂಟು ಅವರಲ್ಲಿ 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಹತ್ತು ಕೋಟಸ್ಸೆನ್ಯಗಳುಂಟು ಇದ್ದುದೆ ವಿಂಥ್ಯಪರ್ವ 

ತದಲ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಶಕ್ಕ ವಾನರರು ಬಾರೆ ಬಷ್ಟೋಮಂದಡಿಯಿರುವರು 

ಅವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವುದೆ? ಸೂಧ್ಯವಲ್ಲ ' ಈ ವಾನರರ್ವರೂ ಮಹಾಮ 

ಹಿಮೆಯುಳ ಸವರು ! ಎಲ್ಬರೂ ಸರ್ವತಾಶಾರವುಳ್ಳ ವರು | ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣಮಾ, 

ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಕ್ಕಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಠವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಬಡಿದು ಪುಡಿಪ್ರಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರು ” ಐಂದ 

ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ಕೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಗಳನ್ನು ಶುಕನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ 

ಸಾರಣನು ಶಿಳಿಸದೆಬಿಟ ಕ ಚೇರೆಕೆಲನ ವಿಷಯ 

—e—W > -- 

ತೋರಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಸಾರಣನು ಹೇಳಿದುದ್ದೇವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶುಕನು, ಅವನ 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಾನು ರಾವಣನಿಗೆ 
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ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂಡೆಬಂದು, ಕೈನೀಡಿ ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು 

ತೋರಿಸುತ್ತ «ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಅಹೋ ' ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿಸಿದ ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ 

ಯೂ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಲದ ಮರಗಳಂತೆಯೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 

ಮೇಲಿನ ಸಾಲೆಯಮರಗಳಂತೆಯೂ, ಮಹಾಕಾಯವುಳ ಸೈ ಆ ವಾನರರನ್ನು 

ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಬಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕ ನಿಲ್ಲುವು 

ಡೇ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳಬಲಾಡ್ಯರು ! ಕಾಮರೂಪಿಗಳು! ದೈತ್ಯ 

ದಾನವರಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದವರು ' ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವು 

ಳ್ಳವರು ! ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತುಸಹಸ್ತ್ರಕೋಟಿಗಳಾಗಿ 

ಯೂ, ಕೆಲವರು ಐದುಸಹಸೃಕೋಟಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಲವರು ಏಳುಸಹ 

ಸ್ಪಕೋಟಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಸಾನಿರಶಂಖ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ಯೂ, ಕೆಲವರು ನೂರಾಮುಬ್ಬುಂಡಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸೇನೆ 

ಗಳಾಗಿ ಕೂಡಿರುವರು ಇವರಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು ಯಾ 

ವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕಸ್ಕಿಂಥೆಯಫ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು ಎಲ್ಲ 

ರೂ ದೇವಗಂಥರ್ವಾಂಶಗಳಿ೦ಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿೂ ಹುಬ್ಬೈರುವರು 

ಬಲೆ ದೇವನೆ! ಅದೊ ' ಅ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ರೂಪಯಾವನಗಳುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು 

ವಾನರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅವಂಬ್ಬರಿಗೂ ಮ್ಹುಂಹಜ್ವವಿಡರೆಂ 

ಹು ಹೆಸರು ಯುಡ್ಕದಶ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಟೆಯಾದವರು ಯಾರೂ ಅ! ಅವ 

ರಿಬ್ಬರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಜ್ಞಯಿಂದ ಅನ್ಭ್ರುತಪಾನ ಮಾಡಿರುವರು ಅವರು 

ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕಂಹಿರುವರು ಅವರಿಬ್ಬರಿ 

ಗೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪೆಶ್ವ್ಯತಾ ಉುರವುಳ್ಳ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ವಾನರರು, ಹತ್ತು ಕೋ 

ಟಿವಾನರಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋ 

ಡುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಮುಖದುರ್ಮುಖರೆಂದು 

ಹೆಸರು ಅವರು ಮೃತ್ಯುಜೀವನ ಮಕ್ಕಳು ತಂಜಿಯಾದ ಯಮನಂತೆಯೇ ಎ 

ಣೆಯ್ದಿದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಕವರು, ಎಲೆ ರಾಜನೆ' ಇಡೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮದ 

ದಾನೆಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡುವೆಯ್ಲನ್ಲವೆ?ಇವನಿಗೆ ಕೋ 

ಪವುಂಬಾದರೆಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕಲಕಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಇವನೇ ಮೊ 
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ದಲು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ 

ಹೋದವನು ಮೊದಲೇ ನೀನು ಈತನನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ? ತಿರುಗಿ ಬಂದಿ 

ರುವನು ನೋಡು? ಇವನು ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನ ಕ್ಷೇತ್ರಹಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೈದವ 

ನು. ವಾಯುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು ಇವನನ್ನು ಹನು 

ಮಂತನೆನ್ನು ವರು ಇವನು ಮೊಹಲು ಸಮುದ ರ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ದಿದ್ದವನು ಇವನು ಕಾಮರೂಪಿಯು! ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು! ಪರ್ವತಾಕಾರ 

ವುಳ್ಳವನು ! ವಾಯುನಿನಂತೆ ತಡಿಯಿಲ್ಲದ ಗಮನವೇಗವುಳ್ಳವನು ಬಹಳ 

ಸಮರ್ಥನು' ಮೊದಲು ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಹಸಿವಿನ ಆತುರದಿಂದ, ಆ 

ಗಲೇ ಉಡಿಸಿಬಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಬಲದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 

"ನನಗೆ ಎಷ್ಟಾಪರೂ ಹಸಿವು ತೀರದು ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸು 

ವೆನು”ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನೆೇ ಕಿ 

ತ್ತು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಮೂರು ಸಹಸ್ರಯೋಜನಗಳ ಹೂರಹವರೆಗೆ 

ತಾನಿದ್ದ ಮೇರುಪರ್ವತಬಂದ 1 ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕ, ಡೇವಯಷಿದಾನವಾಡಿಗ 
ಗೂ ಸಮೀಪಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಹರಾಗಿ ಹೋದನು ಆದರೆ ಅಸೂ 

ರ್ಯಬಿಂಬದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಉದಯಪರ್ವತದಮೇಲ ಬಿದ್ದನು ಇವನು ವೇಗದಿಂದ 

ನ ಇಲ್ಲಿ ""ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಬಕ್ಕ ಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವಾಗೆ, ಕಾನುಮಂತನು ಮೂ 

ರು ಸಹಸ್ರಯೋಜನಗೆಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳಕ್ಕೆ ಡುಮಿಕಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ?'' 

ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಹನೆಮೆಂತನ ತಂದೆಯು ಮೇರುಪ 

ರೈತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು ಸೂರ್ಯನು ಆ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ರುವನು 

ಈ ಸೂರ್ಯರಥಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಶಿಖರವು ನೂರುಸಹಸ್ರಯೋಜನಗಳ ಎತ್ಮರೆದ 

ಲ್ಲಿಡ್ನುದೆರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದುದಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ 

ದಲ್ಲಿರುವ “ತ್ರಿಯೋಜನೆಸಹಸ್ರೆಂತು ಅಥ್ವಾನಮವಕೀರ್ಯವಾ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, 

ತ್ರಿಯೋಜನಸಹಸ ಥ್ರ ನೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೆೊಂ 

ಡು, ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂ 

ಮಿಗೊ ಒಂದುಲಕ್ಷಯೋಜನದೂರಶದಿರುವುದಾಗಿ ಸಿರ್ಣೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ನಿ ರುವುದರಿಂದಹಾಗೆ 

ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 
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ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿಜ್ಹಾಗ, ಅಪರ್ವತಹಮೇೋಲಿನ ಒಂದು ತಿಲೆಗೆ ಅವನ ದವಡೆಯುತಾಟಿ 

ಸತು ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂಬ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಗಾಯತಗುಲಿ ಆದವಡೆಯು ಉಬ್ಬಿಕೊಂ 

ಡಿತು ಅದರಿಂದಲೇ ಈತನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು ವಿಶ್ವಾಸಾ 

ರ್ಹನಾದ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ಮನಿಂಹ ನನಗೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು 

ಇನ ಮ ಕಾಮರೂಕಿ.ಯಾದುದರಿಂದ, ಇವನ ಬಲವನ್ನಾಗಲಿ, ರೂಪವನ್ನಾ 

ಗಲಿ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಗಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯ 

ಮಲ್ಲ ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಲಂಕಯ್ದಾವನ್ನೂ ಥ್ವಂಸನಾಡ ಹೋಗ 

ಬೇಕೆಂದು ಕಾಹಿರುವನು. ಎಲ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇವರಲ್ಲರೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಅ 

ಹೋ ಆ ಹನುಮಂತನ ಡೇಹದೊಡನೆ ಒಂಬಾಗಿ ಸೇರಿಹೋದಂತೆ, ಜವನಹೆ 

ಗಲನ್ನೆ ರ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಯಾಪ್ರರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆ ಹನುಮಂತನ 

ಭುಜವನ್ನೇರರುವುಹರಂಹಲ ಅವನು ಎಂತಹ ಶೂರನೆಂಬುಡು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗು 

ವುದ. ಅವನ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ , ರಳ ದಕಮಲಗ 

ಳಲತಿರುವ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು"! ಮೇರುಪ್ವತದ ಸುವರ್ಣ 

ತೆಖಸವನ್ನೆ ೨೨ ಕುಳಿತ ಕ ಲಮೇಪಡಂತೆ ಕಾಣುವನು ನೋಡು ' ಆತನೆ 

ಇಸ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಹವರನ್ತಿ ಆತಿರಥನೆನಿಸಿಕೂಂಡವನು ಜವನೇ ಖರವಧಾ 

ಹಗಳೆಂದ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿರ ವಾದ hie ವನು * ಧರ್ಮವೆಂಬುದು 

ಈತನಲ್ಲಿ ಅವಮಾತ ವೂ, ಚಲಿಸ ತಕ್ಕ ಡು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಥರ್ಮವನ್ನು 

ಮೀ ಹೋಗುವವನ್ನು ಬ್ರಷ್ಕಾಸ್ಮ ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನು ಸಮಸ್ತ 

ನೇಡಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ನೇಡನಿತ್ತುಗಳಾಹ ವಸಿಷಾ ರಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲ 

ವಿಸಿದವನು ಇವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ' ಇವ 

ನು ತನ್ನ ಖಾಇಗಳಿಲಂಹ ಆಕಾಶದ. ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನಾಸಿಗಳನ್ನೂ 

€ "* ಖರೆಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುದು , ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ವಾಲಿಯನ್ನು 

ಕೊಂದುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮವ್ವುವ? ಹೀಗಿರುವಾಗೆ ರಾಮನನ್ನು 

ಧರ್ಮವನ್ನು ನೂರುವವನಸ್ಞವೆಂದು ಸೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು?" ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗ 

ಬಹುದು, ಇವೊಂದೂ ಧರ್ಮ ನಿರುದ್ಧವಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ 

ತಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವೆವು. 



ಸರ್ಗೆ ೨೮ ] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೨೩೧ 

ಭೇಡಿಸಬಲ್ಲನು ! ಪರ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡುವನು ! ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಕೋ 

ಪವುಳ್ಳವನು! ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ' ನೀನುಜನಸ್ಕಾನಹಿಂ 

ದ ಕದ್ದುತಂದಿರುವ ಸೀತೆಯೆಂಬವಳು ಇವನ ಹೆಂಡಿತಿಯೇ ' ಖಲೆ.ರಾಜನೆ ! 

ಇವನೇ ರಾಮನು ! ನಿನ್ನಮಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು! 

ಅಹೋ! ಜವನ ಬಲಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಅಚ್ಚಬಂಗಾರದಂತೆ ಮೃಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ವ 

ನಾಗಿ ಮೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಖಹೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂ 

ಹೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ ನಾಗಿಯೂ, ಸುರ.ಳಿಗಟ್ಟೈ ದ ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಕೂದಲು 

ಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿಹೆಯಾ ? ಅವನೇ 

ಆ ರಾನುನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನೆಂಬವನು ರಾಮನಿಗೆ ಇವನು ಪ್ರಾಣ 

ದಂತೆ ಪ್ರಿಸುನಾಹವನು ಇವನು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯುದ್ಮಡಪಶ್ಲಿಯೂ 

ಬಹಳ ನಿವ್ರಣನು ಸಮಸ್ತ ತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ಶತ್ರುಗಳ ವೀರ್ಯ 

ವನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವನ್ನು ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು. ಬೇರೊ 

ಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ ಬಹಳಜಯತೀಲನು ಪರಾಕ್ರ್ರಮಶಾಲಿಯು'ಬಲದಲ್ಲಿ 

ಯೂ, ಬುಜ್ಯಯಸ್ಸೆಯೂ ಮಲೆನಿಸಿಕೂಂಡವನು ರಾಮನಿಗೆ ಬಲದ ಭು 

ಜದಂತೆಯೂ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣಹಂತೆಯೂ ಇರುವನು ಈತನು ರಾಮನ 

ಕಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ರ್ರಾಇವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಡುವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 

ಶ್ರಮವನಿಲ್ಲಡಂತೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೂ 

ಲಬೇಕಂಡು ಅತುರಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಹೋ ! ಅಪ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಡಭಾ 

ಗಹಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವನೇ ಮುಂದಿ ಈ ನಮ್ಮ ಲಂ 

ಕಾರಾಜ್ಯಕ್ಕ ' ರಾಜನಾಗಬೂಕಾದ ನಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣನು! ಅವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿ 

ನಿಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕುಮಲಯರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡು ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಆ 

ಗಲೇ ರಾಮನು, ತಾನು ಆವಾಪೃ ಸಮಸ್ತಕಾಮನಾಥದ.ದರಿಂದ ಲಂಕಾರಾ 

ಜ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದ ಮಹಾತ್ರೀಮಂತನಾದರೂ, ನಿಭೀಷಣಸುಗ್ರೀವಾಡಿ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ರಾಜಾಹ್ಯೇಷ ನಿಭೀಷಣಃ'' ಖಂಡು ಮೂಲವು ಇಲ್ಲಿ ""ಹಿ'' ಎಂಬವ 

ವರ್ಣೆವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಕ್ಷ ವಾಡುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 

ಗ್ರೆಂಥ ಸಹಸೃವು ಆರಂಭಿಸುವುಡೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು 
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ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ರಾಜರನ್ನಾಗಿರಿಸಿ, ತಾನು ರಾಜರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ ೈ) 

ಬೇಕೆಂದು, ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 

ಬಿಟ ನು I ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಈ ವಿಭೀಷಣನೂ, ರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥ 

ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದೊ ಸದ್ಭಕ್ತ ನಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ಅದೋ! ಆ ರಾಮನಿಗೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ನಡುವೆ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾ 

ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವಾನರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೋಡುವೆಯಲ್ಲವೆ ?* ಅವನೇ ವಾನರ 

ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ' ಯುದ (ದಕ್ಷಿಯೂ, ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದವ 

ನು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತವು ಹೇಗೋ' ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ಮವಾನರರಿಗೂ 

ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ 

ಯಿಂದಲೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಹಿಂಹಲೂ, ವಂಶೊನ್ನ ತಿಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಮೀರಿರುವನು ಕಾಡುಗಳಿಂದಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಮವಾದ 

ಕಸಿ ಕ೦ಥೆಯೆಂಬ ಗುಹೆಯೇ ಇವನ ವಾಸಸ್ಮಳೆವು ಪಾ ತ್ರಾಕಾರಾದಿಪರ್ವತ 

ಹುರ್ಗಗಳಿಂದ, ಪ್ರವೇತಿಸಲಸಾಥಧ್ಯವಾದ ಆ ಕಿಸಿ 4 ೦ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ತನ್ನ 

ಪ್ರಧಾನಯೂಥಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ, ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು 

ವನು ಇವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೂರುಕಮಲಗಳುಳ ೈ ಕಾಂಚನನಾಶಿಕೆಯೊಂದು 

ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು ! ಇದು ದೇವಜಾತಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯ್ಯಜಾತಿ 

ಗೂ ಕೂಡ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ೈಸುವಷ್ಟು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದು 

ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 

ಥರಿಸಿ ನಿಂತವನಿಗೆ ಎಂಡಿಗೂ ಅಪಜಯವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ತಾರೆಯನ್ನೂ , ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಸುಗ್ರೀ 

ವನಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ ಮು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜಕೆ ! ಇನ್ನು ಜಶ್ಲಿಕಾಣುವ ವಾನರ 

ಸೈನ್ಯದ ಒಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ನೂರುಸಹಸ್ರಗಳನ್ನು 

ಒಂದುಲಕ್ಷವೆಂದೂ, ನೂರು ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದುಕೋಟಿಯೆಂದೂ ಪಂಡಿ 

ತರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರಷ್ಟೈ ? ನೂರು ಸಹಸ್ತ್ರ ಕೋಟಿಗಳು ಬಂದು ಶಂಖ 

ವೆನಿಸುವುದು. ನೂರುಸಾವಿರಶಂಖಗಳಿಗೆ ಮಹಾಶಂಖವೆಂದು ವ್ಯವಹಾ 
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ರವು. ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾಶಂಖಗಳು ಒಂದು ಬೃಂಹವೆನಿಸುವುಹು ನೂ 

ರುಸಾವಿರಬ್ಭಂದಗಳಿಗೆ ಮೆಹಾಬ್ಬುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೂರುಸಾವಿರ ಮ 

ಹಾಬ್ಬುಂದಗಳು ಪಡ್ಮನೆನಿಸುವುದು ಅಂತಹ ನೂರುಸಾವಿರಪಡ್ಮಗಳಿಗೆ 

ಮಹಾಪಡ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಖರ್ವವೆಂ 

ದು ವ್ಯವಹಾರವು ನೂರುಸಾವಿರಖರ್ವಗಳೆನ್ನು ಮಹಾಖರ್ವವೆನ್ನು ವರು 

ಸಾವಿರ ಮಹಾಖರ್ವಗಳು ಸಮುದ್ರವೆನಿಸುವುದು ನೂರುಸಾವಿರಸಮುದ್ರ 

ಗಳು ಓಘುವೆನಿಸುವುದು. ನೂರುಸಾವಿರ ಹಿಘುಗಳಿಗೆ ಮಹ ಫುವೆಂ 

ದು ಹೆಸರು ಹೀಗೆ ಆಯಾಸೇನಾಪಹತಿಗಳೆ ಕೆಳಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಹ 

ಸ್ರಕೋಟಿಗಳು, ನೂರುಶಂಖಗಗು, ಸಹಸ್ರ) ಮಹಾಶಂಖಗಳು, ನೂ 

ರುಬ್ಭಂದಗಳು, ಸಾವಿರಮಹಾಬ್ಭಂದಗಳು, ನೂರುಪದ್ಮಗಳು, ಸಾವಿ 

ರಮಹಾಪದ್ಮಗಳು, ನೂರುಖರ ಗಳು, ನೂರುಸಮುದ ರಗಳು, ನೂರು 

ಮಹ್ಫುಗಳು, ಕೋಟಿಮಹೌಫುಗಳು, ಹೀಗೆ ಸಮದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರ 

ವಾದ ದೊಡ್ಡಸೇನೆಯಿರುವುದು ಇಂತಹ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡಗೂಡ ವಿಭೀ 

ಷಣನನ್ನೂ , ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರದುಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನು 

ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ಜ್ವಲಿಸುವ 

ಕ್ರೂನಗ್ರಹದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋ 

ಡು?ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಈಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಜಯ 

ವುಂಬಾಗಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದನು ಇ 

ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ರಾವಣನು ಶುಕಸಾರಣರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ,ತಿರುಗಿ ಗ 
ಮೆನಬಳಿಗೆ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 

ದುಡು ಅವರನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣೆನು ಹಿಡಿದು ರಾರು 
ನೆಮುಂದೆ ಸಿಲ್ಲಿಸಿದುದು 

ರಾವಣನು, ಶುಕನು ತೋರಿಸಿದ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳನ್ನೂ, ರಾ 

ಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಸನೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ , ರಾ 

ಮನಿಗೆ ಬಲದ ಭುಜದಂತಿದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮವು 

— od oe 



೨೨೭೪ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೨೯. 

ಳ್ಳ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಕ *ಮನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು 

ಗ ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, p ಎದ, ಡಿ ್ವವಿದರೇ ಮೊದಲಾದ 

Ke ಖೆ ವಾಯುಪ್ರತ್ರ ಹ ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಮಹಾಪರಾ 

ಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ, ದುರ್ಜಯನಾದ 'ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ, 

ಸುಷೇಣನಿನ್ನೂ, ಕುಮುದನನ್ನೂ , ನೀಲನನ್ನೂ , ನಲನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 

ಇವರಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿಹಮೇಲೆ ಅವನ ಸನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಭಯವು 

ತೋರಿತು ಪಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಭಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋಂಸಪೆ, ಶತ್ರುಸ್ಮುತಿ 

ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಆ ಶುಕಸಾರಣರ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವರ 

ನ್ನು ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬಹಂಸಿಹನು ಎನ ಯನಬಂಹ ನಮ್ರ ರಾಗಿ ಬಂತಿ 

ದ್ದ ಅ ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರ ನ್ನೂ ನೋಡ, ರಾವಣನು ದ ತೆಡವರ 

ಸುವ ಮೆಡಿಗಳಿಂದ («ಎಲ ಚಾರರೆ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರಿ? ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರ ಹಗ 

ಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಹ ರಾಜನೆಮುಂದೆ, ಅನನ ಆರ್ತ ಯಂದ ಬದುಕುತಿರುನ 

ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಅವನ ನುನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಮ್ಲುಪ ಖಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದ: ಐ 

ಷ್ಟುಮಾತ್ರವೊ ಯುಕ್ಕವನ್ಪಿ ಹೀರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ 

ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಸು ಸುವ ಸ ಈ ಯಃಬ್ಸಾ ರಂಭ ಸಾಲಹಪ್ಲಿ, ಸೀಎಬ 
ತ 

ರೂ ಹೀಗೆ ಅನ ಸ ಶತು ೨)ಗಳನ್ನೀ ನನ್ನ ಮುಂಹೆ ಸ್ಲೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
PR 

ವಿರಲ್ಲಾ! ph ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ಪ ಹಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಭೃತ್ಯರ ನಡತೆ 

ಯಃ ತಿಳಿವುದು ತೋರುತ್ತಿಹ ತ ಜ್ಹಾನವೃದ್ಯರಾಗಿ ಯೂ, ನ 

ದೃರಾಗಿಯೂ, 2 ಪೇೀಲಸಂಪ ಶರಾಗಿಯ ಇಹ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೇತಿ 

ಸುವ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ, ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ಸೇವೆಮಾಡಿದುದ್ದೇ ವೂ ವ್ಯರ್ಥವು 

ತ ಷ್ಟು ರಾಜನೀತಿಕಾಪ್ತ್ರವನ್ನೊ ಏುಹರೇಮು? ಅದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥಗಳ 

ನ್ನು ಬಾವು ಚೆನಾ ಗಿ ತಿಸಿ ಒಂಹುವೇಳ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಖುದ್ದಶೂ 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ೨ನುಸ್ತಾನೆನಿಲ್ಲ ಇಹರಿಂಹ,ನೀವು ಕೇವಲಜ್ಮಾನಭಾ 

ರವನ್ನು ಹೊತ್ತು NN ಚ ಹೊರತು, ಆ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಬಂದ. ಉಪ 

ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮೂರ್ಪರಾದ ಮಂತ್ರಿಗ 

ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಸಾಯ 

ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದೈವಯೋಗಹಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೂ 
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ಚೇತರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆನು ಎಲೆ ಚಾರರೆ ! ನಾನು ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು 

ವಾಗ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯೊಂದೇ ಈ ಸಮಸ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಶುಭಾಶುಭೆಗಳನ್ನು 

ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನೀವು ಹೀಗೆ 

ಕರ್ಣಕರೋರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನು ಚಃ ತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ್ಲಾ !' ಮರಣ 

ಕ್ಕೂ ನೀವು ಹೆದರುವವರಲ್ಲವೇನು? ಎಲೆ ಮೂಢರೆ ! ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ” ಹೇಳಿದುದ 

ರಿಂಡೇನೆ)? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ತಗುಲಿದರ ಇ, ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳು 

ಬದುಕಬಹುದು ರಾಜನಲ್ಲಿ PN ನಡೆದ ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ ರಾಜಡ್ರೋಹಿಗಳು 

ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷೇಮಹಿಂಬರಲಾರರು! ನೀವು ನನುಗೆ ಮೊದಲು ಮಾ 

ಟಹ ಉಪಕಾರಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕೃತ 

ಜ್ಞ ತೆಯೇ ಈಗ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಫಿ ಹುಟ್ಟ ರುವ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು 

ತಗಿ ಸುತ್ಮಿರುವುದು ೫ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ತ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಾಡು ಕಿತ 

ತಿರುವ ಪ ಸಾಖಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಂದುಬಿಡುತಿದೆ ನಿ) 

ಭೀ ನೀಚರ' ತೊಲಹುಹೋಗಿಂ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂಗೆ ನಿ ನಡಿರಿ? ನಿಮ್ಮಿಂದ 

ನಾನು ಮೂಹಲು ಪಡೆುಬರುವ ಉಪ ೫ಾರಗಳನ್ನು ನಿನಿಸಿಕೂಂಡರ ನಿಮ್ಮ 

ನ್ನು ಕೂಬ್ಬುವುದಕ್ಕ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು ನೀವು ಕೃಕಪ್ನು ರಂದ, 

ನನ್ನ ) ಸ್ಪೇಹವಿಲ್ಲದವರಂಹೂ, ನನಗೆ ತೋಂಪಾಗಲೇ ನೀವು ಕೆಬ್ಬೆಂ' ನಿಮ 

ಗೆ ಬೇರವಥ ಮೇ ಬೇಾದುದ್ದಿ ಹೋಗಿರ” ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಜೆ 

ಕೆಶುಕಸಾನಣಂಬ್ಬರೂ, ಬಹಳ ನಾಜೆಕಗೊಂಡು, ಆಗಲೂ "ತಮ್ಮ ಪಪ 

ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿ ಟಿ ಹೇಳಬೇಕಾಪ ಜಯಶಬ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಹೊರಟು ಹೋದರು ಅಮೇಲೆ ರಾವಇನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೋದ 

ರನನ್ನು ಕರಯ ಮಹೋಡರಾ! ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಇರಾಡ ಕಲವು ಆ 

ರರನ್ನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂಸು 'ಎಂಹನು ರಾಜಾಚ್ದ ಯಂತೆ ಕೆಲವು 

ಚಾ ಪೇಗಬಂದ ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಜಯರ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕ್ಸ 

ಮುಗಿದು ನಿಂತರು ಆಗ ರಾವಣನು, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿಯೂ, ಶೂರ 

ರಾಗಿಯೂ, ಥೈ ರ್ಯಶಾಫಿಗಳಾಗಿಯೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಜ ಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವರಾ 

ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಚಾರರನ್ನು ನೋಡಿ «ಎರ 2 ಚಾರರೆ ! ನೀವು ಈಗಲ ೩ 

ಫಂದ ರಾಮನ RBA ಅವನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಹರುವ ಪ್ರಯ 
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ತ ಕ ವೇನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ ತವು ತಿ 

ಧಿಲವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಹೆಡರಿಸಿನಿಡಬಹುದು 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಆಂತರಂಗಭೂತರಾರಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನೊಡನೆ ನಿಜ 

ವಾದ 73 ೇಹದಿಂದ ಕಲೆತಿರುವ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಅವರ 

ನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಬರಬೇಕು ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ ರಸ ಸ್ಲೇಹವಾದರೂ ತಿಥಿ 
ಲವಾಗಿದ ತ್ರೆ ತೋರಿಡಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ನಾವು ಈಗಲೇ “ಜೀಡೋಪಾಯವನ ವ 

ಲಂಬಿಸಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸೆ ಹದ “ಬ ನ್ನು ಕದಲಿಸಿಬಿಡಬಹುದು ಇಹಲ್ಲದೆನೀ 

ವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡತ ಆ ಈ ಗೆ ನಿಡ್ರಿಸುವನೋ, ಹೇಗೆ. ಎಚ್ಚ 

ರಗೊಂಡಿರುವನೋ, ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ ್ರ ರುವನೋ, 

ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು ಅವನು ಹಾ ನಿದ್ರಿಸುವ 

ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ವಜ ರಗೊಂಡಾಗ ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ 

ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರಾಗಿ ಆತುರವನ್ನು ತೋರಿಸಹವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾವು 

ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 

ಬಹುದು, ನೀವು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ನಾನು ಹೇಳಿದುಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು ಬುದ್ದಿವಂತರಾಹ ರಾಜರು ಚಾರರಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 

ಶತ್ರುವಿನ ರಹಸ, (ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರಯ 

ತ ದಿಂದಲೇ ಎ? ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು”ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಚಾ 

ರಕ್ತರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಓಗತಂದು ಹೇಳಿ, ಅತ್ಯಂತಸಂತುಷ ರಾಗಿ, ಶಾರ್ಹೂ 

ಅನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಹಕ್ಷಿಣನಮ 

ಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಗಲೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಈಚಾ 

ರರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಸನೀಪ 

ಕ್ಕ ಬಂದು, ಅಶ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ರಣರನ್ನು 

ಕಂಡರು.ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಯವು 

ಹುಟಿ ತು ಇಷ ರಫಿ ಧರ್ಯಾತ್ಮ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ವೇಷ 

ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ವಿಭೀಷ 

ನಿಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ 

ಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಶಾರ್ಹೂಲನೆಂಬವನನ್ನು ಮಾತ್ರಹಿಡಿದು, ಅವನು ಬಹಳ 
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ಹುಷ್ಚನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳ ವಶಕೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಕ್ಯ 

ನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ,ಆ ಶಾರ್ಹೂಲನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ 

ಸಾಯುವಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮದಯಾಳು 

ವಾದ ರಾಮನು ಮರುಕಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾ 

ನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇತರಚಾರರನ್ನೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು 

ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ ನು ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸದೂತ 

ರೆಲ್ಲರೂ, ವಾನರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಕುಸುಣ್ಣ್ಯವಾಗಿ, ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು 

ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಹೋದಹರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ 

ದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಅಗಾಗ ತಿಳಿಹುಬರುವುಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೈೆಪಣ್ಯವು ಸಾಗಡೆ ಹೋದು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ, ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವ 

ವನ್ನೂ, ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುವೇ 

ಲಪರ್ವತದ ಸವೂಪದಕ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ 
ರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ಕ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು 

ರಾಮನು ವಾನೆರವೀರರೆ ೂಡನೆ ಸುವೇಲಾದ್ರಿಯ 

ಎಂ ಘೀ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು_ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ , ಶಿಾಅ೪-- 

ಗಳು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಶಾರ್ಹೂಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಚಾರರೆಲ್ಲರೂ, ರಾವಣನಬಳಿಗೆ 

ಬಂದು,ರಾಮನು ಮಹಾಸೈನ್ಯಡೊಡನೆ ಬಂದು ಸುವೇಲಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಸೇ 

ನೆಯನ್ನಿಳಿಸಿರುವನೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದಭಯವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು ಆಗ ಅವನು ಶಾರ್ಹೂ 

ಲನನ್ನು ನೋಡಿ «« ಶಾರ್ಹೂಲಾ ' ಇದೇನು ? ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು 

ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಿಲ್ಲ ! ಬಹಳ ದೀನನಂತೆಯೂ ಕಾಣುವೆಯ 

ಲ್ಲಾ! ಕಾರಣವೇನು? ಕೋಪಗೊಂಡ ಆಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಲಿ 

ಲ್ಲವಷೆ ಬೆ! ಅಶ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅ 

ವಕಾಶವೊ ಸಿಕ್ಕಿತಷೆ ಟ' ಐಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾ 
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ಡುತ್ತಿರಲು, ಶಾರ್ಡೂಲನು, ತಾನು ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ ಶೆ ಕಷ ಏನನ್ನು 

ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ರಾವಣನ 

ನ್ಪು ಕುರಿತು, "ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಆ ವಾನರೋತ್ಕಮರ ರ 

ಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಎಸೆ ಸ್ಸ್ ನಿಪುಇರಾದ ಗೂಢಚಾರಂಗೂ ಸಾ 

ಥ್ಯವಲ್ಲ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ' ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯರು' 

ಅದರಮೇಲೆ ತ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವುರರಿಂದ, ನಮಗೆ ಅನರೂಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವುದೇ ಶಕ್ಕವಲ್ಪ' ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಸುವ್ರದೆಂಪರೇನು? 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿಹರೂ ಪರ ವತೌಕಾರವುಳ್ಳ ವಾನ 

ರರು ತುಂಬಿರುವರ) ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಖಹೊ ,ೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂದ ಆ 

ಸೇನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದುದುಮಾ 

ತ್ರವೇಹೊರತು ಬಾರೆ ಯಾವ ಕಾರ ವೂ ಸಾಗಲಿ! ಒಂದುಕಡೆಯನ್ನಾ ದ 

ರೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಲಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡದು 

ಬಿಟ್ಟರು ನಮ್ಮ ಜಾಕಿಯ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರೇ' ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾನಸರ ಕೈಗೊಬ್ಬಿಸಿಬಟ ೈರು ಆಗಲೇ ವಾನರ 

ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಮುಷ್ಧಿಗಳಂದಲೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂ ದಲೂ, ಅಂಗೈಗೆ 

ಳಿಂದಲೂ, ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯುವ 

ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟ ರು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕಕಾಲುಗ 

ಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಸುತ್ತಲೂ ಮೆರವಣಿಗೆತಂದರು ನನ್ನ ಆಂಗಾಂ 

ಗಗಳಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಹುವು ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ ಜ್ಞೆ ಕಪ್ಪಿಹಂತಾ 

ಯಿತು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಜಲಿಹೋದುವು ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 

ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಬಔಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ಸೀ ವಿಥಹಿಂದ 

ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ಲೆನು ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ «ಇದೋ ಇವನು ಚಾರನು ! ರಾಕ್ಷಸಹೂತನು ” ಎಂದು 

ಸಾರುತ್ತ, ಸುತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಮನಿಷ್ಯಸ್ಯಲಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು 'ಅಲ್ಲಿ 

ಯೂ ನಾನು,ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಣಡಿಂದ ಬಿಟ್ಕ ರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇ 

ಡುತಿದ್ದೆನು ಆಗ ರಾಮನೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಷಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು.ಹೇಗೋ ಅಪೃ 

ಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದೆನು.ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು, ಬೆಟ ಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಸೇತುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಸಮುದ ವನ್ನು ಬಾಟಿ, ಸರ್ವಾಯುಥಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನು. 

ಇನ್ನು ಶೇಘ್ರುದಶ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬರುವುಹರಕ್ರಿರುವ 

ನು ಗರುಡವ್ಯೂಹವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದೊ 

ಡನೆ, ರಾಮನು ತಪ್ಪದೆ ಈ ನಮ್ಮಲಂಕಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವನು ತೀಫು 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನಮ್ಮ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ ಮುತ್ತುವನು ನೀನು 

ಈಗಲೇ ರಾಮಗಿಸೆ ಸೀತೆಯನೊ ಪಿ ಸಿಬಿಡು' ಇಲ್ಲವೇ ಅವನೊಡನಿ ಸರಿ 

ಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಡೆ ತುವ್ರಪಕ್ಸಾಡರೂ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾ ಹಗಳಿಂದ ಸಿಹ 

ನಾಗಿರು' ತಿನ ಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾಹರೂ ಒಂದನ್ನು 

ಡೆಸಬೇಕು ” ಎಲಹನು ಶಾರ್ಡೂಲನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ರಾವಣನು ತನ್ನ ಲ್ಲ ತಾನೆಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವೆರಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಾ 

ರ್ಹೂಲನನ್ನು ಕುರಿತು, «ವಾರ್ಹೂಲಾ' ಏನು ಹೇಳಿದೆ ? ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾ 

ಮನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆ? ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು ! ಹೇವಇಂಥರ್ವ ದಾಗವರಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಿ ಹಿರಿಸಿದರೂ, ಸಮಸ್ತ, ಲೋಕಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ 

ಸೇರ ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಂದರೂ; ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೂ 

ಡುವವನ್ನು' ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು! ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು 

ಮುಂದೆ 'ಓಂತಿದ್ದ ಆಸಾ ರ್ಡೂಲನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಜಾರನೆ' ಆದು 

ಹಾಗಿರಲಿ! ನೀನು ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಬಂಟರು 

ವೆಯಷ್ಟೈ? ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಶೂರರಾರು? ಅವರ ಆಕಾರವೆಂತದು? ಅ 

ವರ ಶಕ್ತಿಯೇನು? ಯಾರನ್ನ ಬರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ? ಅವರು ಯಾರ ಮ 

ಕ್ಕ ಳು? ಯಾರ ಮುಮ ಕೃಳು ? ಈ ಸಂಗತಿಗಳೈವನ್ನೂ ಯಧಾಸ್ಸಿ ತವಾ 

ನ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಆ 'ನಾನರರ ಬಿಲಾಬ 

ಲವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದು, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ ಅದ 

ನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಮೊ 

ಹಲು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಅ 

ತ್ಯವಶ್ಯವು,” ಐಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಾರ್ಹೂಲನೆಂಬ]ಚಾರನು ರಾವಣನ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೆಳುವುಹಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ “ಎ 
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೨೨೮೦ ಶ್ರೀಮಹಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೦. 

ಮಹಾರಾಜನೆ'ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬವನೇ ರಾಜನು.ಅವನು ಖಿ 

ಕ್ಷರಜಸ್ಥಿ ನ ಮಗನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವನು ಅ 

ಡೋ! ಅಲ್ರಿ ಜಾಂಬವಂತಕೆಂಬ ಮುಮುಕನೊಬ್ಬನಿರುವನಲ್ಲವೆ? * ಅವನು 

ಗದ್ದ ದನೆಂಬವನ ಮಗನು ಗದ್ಗ ದನಿಗೆ ಧೂಮ್ರನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಗ 

ನುಂಟು ಅಹೋ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಕಪಿಯಿರುವನು ನೋಡು 

ಆತನೇ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಶ್ರಾದಿರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾ 

ಕೊಬ್ಬನೇ ಕೊಂದವನು ಅವನ ತಂದೆಗೆ ಕೇಸರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಆಕ 
ಸರಿಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನು ಅಡೋ! ಅಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, 

ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ * ಸುಷೇಣನು ಥರ್ಮದೇವತೆಯ ಪುತ್ರನು 

ಇಲ್ಲಿರುವ ದಧಥಿಮುಖನೆಂಬ ಕಪಿಯ ಚಂದ್ರನ ಮಗನು" ಅಹೋ ಅ 

ಲ್ಲಿ ಸುಮುಖನೆಂದೂ, ದುರ್ಮುಖನೆಂದೂ, ವೇಗಹರ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು 

ಗೊಂಡ ಆ ಮೂವರು ವಾನರೋತ್ಕಮರಿರುವರಲ್ಲನೆ ? ಆ ಮೂವರೂ ಬ್ರ 

ಹ್ಹನಿಂದ ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಮೃತ್ಯುಗಳೊ ಬಂಬಂತೆ, 

ಮ್ಹತ್ಯುಪಸಮಾನರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ಅಹೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರಸೇನೆಗೆ ಮು 

ಖ್ಯಾಥಿಪತಿಯಾದ ನೀಲನೆಂಬವನು ಅಗ್ನಿ ದೇವನ ಪುತ್ರನು. ಮೊದಲು ಕೇ 

ಸಂಪು್ರತ್ರನೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಹನುಮಂತನೆಂಬವನು, ವಾ 

ಯುದೇವನಿಗೆ ಕೌರಸಪ್ರತ್ರನು ಅಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಗೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿ 

ಯೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಯಾನವನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

| ಾಿನಂತನು ಪ್ರಷ್ಟನ ಆಕ4ಕಯಿಂದ ಹು್ಟಂನನಾಗಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲ 
ಗೆದ್ದದನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದುಡು ಹೇಗೆಂದರೆ, ದಗೃಾಪಡಿಯು ಆಗ್ನಿ ಪುತಿ ಯಾಗಿದ್ದ 

ರೂ, ಪಾಂಚಾಲಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಈತನೂ ಗೆದ್ದದನಿಗೆ ಸಾಕುಮಗನೆಂದು ತಿಳಿ 

ಯೆಬೇಕು 

+ ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣನನ್ನು ವರುಣಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

ಇಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಪುತ್ರನೆಂಡು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಆ ವರುಣನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 

ಸೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಗೆ [ಹಿಸಿದರೂ ಗ್ಗೆ ಹಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ಶಾರ್ದೂಲನೇ ಭ 

ಯದಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಿಬ್ಬಾಗಿ ತಪ್ಲುಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ಸುಷೇಣನು 

ಅ ಸುಷೇಹನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ವಾನರನೆಂದಾಗೆಲೀ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 



ಸರ್ಗೆ ೩೦1 ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೨೮೧ 

ಅಂಗದನೆಂಬವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಮೈಂದದ್ವಿನಿದರಿಬ್ಬರೂ 

ಅತ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ, ಗಜ, ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷ,ಶರಭ, 

ಗಂಥಮಾದನರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ವಾನರವೀರರು ಕಾಲಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನ 

ರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮನ ಮಕ್ಕಳು! ಎಲೆ ಮಹಾ 

ರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ತ್ರೇಮಂತೆರಾ? ಯೂ, ಡೇವಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹವರಾಗಿ 

ಯೂ, ಯುಷ್ಯೋತ್ಪಾ ಹವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಶೂರರಾದ 

ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಹತ್ತು ಕೋಟಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವರು ಇವರು ಹುಟ್ಟಿ ಕೆ 

ದ ಸ್ಥಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೋ ಆ ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಸಿಂಹಹಂತಿರುವ ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನೂ, ಅವನ ಯ್ೌವನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 

ನೋಡು! ಅವನೇ ಖರದೂಷಣತ್ರಿತಿರರಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂ: ವನು! 

ಅವನೇ ವಿರಾಥನನ್ನು ಕೊಂದವನು' ಅವನೇ ಕಾಲಯಮನಂತಿದ್ದ ಕಬಂಧ 

ನನ್ನೂ ಕೊಂಡವನು ! ಅವನು ದಶರಥರಾಜನ ಮಗನು. ಎಲೆ ರಾಜನೇ! ಪ 

ರಾಕ್ರಮದಕ್ಲಿ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ 

ನೂ ಏಲ್ಲವು' ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾ 

ವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ರಾಮನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು ಜನ 

ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಂದನು ಅಥೋ |! ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

ರುವ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನೂ ಹಶರ 

ಥರಾಜನ ಪುತ್ರನು ಬಹಳ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. ಆನೆಯೆ ಸಲಗದಂತೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ 

ದ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಅವನ ಬಾಣದ ದಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನೂ 

ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರನು ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತನೆಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖ 

ನೆಂದೂ,ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಇಬ್ಬರು ವಾನರವೀರರಿರುವರು ನೋಡು! ಅವರಿಬ್ಬ 

ರೂ ಸೂರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು. ಆಡೋ ಅಫ್ಲಿರುವ ಹೇಮಕೂಟವೆಂಬ ವಾನರನು 

ವರುಣನ ಮಗನು.ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನಲನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನು. ಬಹ 

ಳವೀರ್ನ್ಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ,« ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುದುರ್ಥರನೆಂ 

ಬ ವಾನರನು ವಸುಪುತ್ರನು! ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಹೋ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 

ರಾಮನಿಂದ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನೂ ರಾ 
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೨೨೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೧. 

ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ.ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಸಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸೆ ಈತ ಮೆನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನ ಇನ್ನ ತಮ ಮನಾ 

ದ ವಿಭೀಷಣನು ಬಲೆ ರಾಜನೆ ! ಸುವೇಲಪರ್ಕ ತಪ್ರಾ ಂತೆಹಲ್ಲಿ ಕು 

ವ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯ ವಿವರವ್ಲೊವನ್ನೂ ನಾನು ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ 

ನು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು ಬಂದನು ' | 

ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ರಾವಣನು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಬನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನಿಂದ | 
| ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ರಾಮಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಪ ಸೊ, ] 

—e—ಈ ಸೀತೆಯು SSS ಕಡುಹು 7 ಅ 

| ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾನುಣಿಯನ್ನೊ ,ಮಾಯೆಯಿಂಡೆಮಾ | 
ಹಸಿ, 'ಶನ್ರಗಳನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಂಡು ತೋರಿಸಿದುಡು. ) 

ಹೀಗೆ ಶಾರ್ಡೂಲಾದಿಚಾರರಲ್ಲರೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯದೊ 

ಡನೆ ರಾಮನು ಸುವೇಲಪಶ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಜಿಳಿಿರುವನೆಂದು ರಾವಣ 

ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಮಹೂಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಹೊಡ್ಡಸೈನ್ಯ 

ದೊಡನೆ ಬಂಹಿರುವನೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಮೇಲೆಮೇಲ 

ಭಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಆಲೋಚಿಸುವನು "ಎಲೆ ಅ 

ಮಾತ್ಯರೆ! ನಮಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಮಂತಾ ತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾ 

ಲವು ಸಮೀಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪು 

ರಾಗಿಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗಲೇ 

ಸೇರಿಸಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು?” ಎಂದನು ಈ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊ 

ಡನೆ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಸೇರಿದರು. ಗ 

ಇನು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನ ಕಲೆತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪ ಕಾಲಹವರೆಗೆ ಅಲೋಜಕೆಗಳನ್ನು 

* ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ' ವಾನರಜನ ವಿಧಗಳೆಲ್ಲವು ೧ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಯಗಳಾಗಿರುವುಡರಿಂಡಲೂ, ಈಸರ್ಗೆವಿಲ್ಲ 

ದಿದ್ದೆರೂ ಪೂರ್ಯೋತ್ಕರಕಥೆಗಳು ಸರಿಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸರ್ಗವು ಕಲ್ಪಿತ 

ವೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
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ಡೆಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದು ಕಾಲೋಚಿತವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 

ಕೊಂಡು, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು, ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿಯೂ, ಮ 

ಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕರೆದು, 

ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಸ್ಕೃಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಅವಿ 

ದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹನನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಾ! ಈಗ ನಾವು ಏನಾಹರೂ 

ಒಂದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಬೇಕು ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ 

ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯ ಹಾಗೆಯೇ 

ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ , ಅವನ ಥನುಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಒಂದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಿದ ವಾಗಿಟೈರು'” ಎಂದನು ರಾ 

ವಣನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನು, ಮಹಾರಾಜನೆ ! 

ಅಪ್ಪಣೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಬಹಳ 

ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂ 

ದು ಭೂಷಣವನ್ನು ಅವನ ಕ್ಸಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ 

ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಪ್ರ 

ವೇತಿಸಿದನು. ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಾರ್ಹಳಲ್ಲದ ಸೀತೆಯಾದರೋ ಅಫ್ರಿ ಮಹಾ 

ವ್ಯಸನಬಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಬರೀನೆಲಹಮಲೆ ಕುಳಿತು 

ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸಂಕಟಹುಂಹ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನೇಕ 

ಘೊ ರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅವಳಮೇಲೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ಮುತ್ತಿದ್ದರು, 

(ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದಮುಖವುಳ್ಗ ಆ ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಫಘೋರರಾಕ್ಷ 

ಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ, ಉತ್ಪ್ಸಾತಮೇಫುಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ 

ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದಳು ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಮುತ್ತೆ ಎದಿತನಸ್ಕೆ ಚಿ 

ಹ್ನಗಳಾದಕಲವು ಭೂಷಣಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ಅವಳಾದರೋ 

ಅಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಸಂಕಟುಬಂದ ತೂಗಾಡುವ 

ಳು! ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರಾಮನೊಡಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಸಂಕಲಿ ಸ 

ಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ವಳು' ಉತ್ತ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ದು 
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ರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗು ವಳು. ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಣ್ಣಗುಂ 

ದುವಳು. ಆಳದಿಂದ ಸ್ಲಿಮಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಂಗಾನಡಿಯಂತೆ ಹುಃಖಾ 

ತಿಶಯಡಿಂದ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಸ್ಮ ಬೃಳಾಗಿರುವಳು ) ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 

ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನು, ಅವಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷವಾ 

ರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
«ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ!ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇ 

ಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಯಾವನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ನಿ 

ಷ್ಮುರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿಜಿಯೋ, ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಈಗಲೇ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನೊ 

ಡನೆ ಅವನು ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿ 
ಟ್ವೈನು ' ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಿನಗಿದ್ದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂ 

ಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟೆ ನು ! ಇಂದಿಗೆ ನಿನ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಮುರಿಡೆನು! ಇನ್ನು 

ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನಹಿಂಡಲೇ ನೀನು, ಬೇರೆ ಡಿಕ್ಕಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗ 

ಬಹುಡು. ಎಲೆ ಬುಡ್ಕಿಯಿಲ್ಲದವಳೆ! ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಛಲವನ್ನು ಬಿಡು. 

ಸತ್ತವನಿಂದ ನಿನಗಾಗುವುದೇನು? ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಈಗಲೂ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳು' ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿರು ' ನೀನು ಮಂದ 

ಭಾಗ್ಯೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನ ನುಭವಿ 

ಸುವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಎಲೆ ಮೂಢೆ' ಏನೂ ತಿಳಿಯಯಿದ್ದ 

ರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 

ವುದು ಎಲೆ ಸೀತೆ'ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಾವಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾ 

ದ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು? ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮು 

ದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತೆ ! ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂಡಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳು 

ಗುತ್ತಬಂದನು. ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
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ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆರಾತ್ರಿ ಯಕ್ಷಿ ಅಶ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ ನಿಡ್ರೆಹೋಗುತಿತ್ತು. ಅ 

ರ್ಥರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯಗಳೂ ಸುಖನಿದೈಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದಾ 

ಗ, ಮೊದಲು ನಾನು ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿ 

ದುಕೊಂಡೆನು. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯದೊ 
ಡನೆ ಹೋಗಿ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆಶ್ರಯಥಫ್ಛಿದ್ದ ಸಮಸ್ಕಸೈನ್ಯಗಳ 

ನ್ನೂ, ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ರಿ ಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹತೆಮಾಡಿ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 

ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು, 'ಅಡ್ಡಗತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, ಪರಫುಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, 

ಕಬ್ಬಿಣದಗುದಿಗಳೆನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ , ಶೂಲಗಳನ್ನೂ , 

ಕೂಟಮುದ್ಧ ರಾಷ್ಯಾಯುಥಗಳನ್ನೂ, ಸಂ ಕೊಣತಗಳನ್ನೂ, 

ಈಟಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡಚಕ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ , ಕಬ್ಬಿ ಶ್ರ ಇದೊನಕೆಗಳನ್ನೂ 

ಬೀಸಿಬೀಸಿ ಬಡಿದು, ಸಮಸ ಕ್ಹವಾನರರನ್ನೂ ಚೊಕ ಕೆಡಹಿಹರು ಆಮೇ 

ಲೆ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪಣನಾಗಿಯೂ, ALE ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸು. 

ವುದರ್ಲಿ ಹಸ ಕೈ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಮ ಪ್ರಷಸ ಕನು ಸ 

ಮಯವನು ನೋಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯಹನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅಪ್ಲಿ ನಿ ಸುತಿದ್ದ ರಾಮ 

ನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಭಯದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹ ಓಡಿಹೆ.ಸೀಗುತ್ತರಲು, ಡೈವಿಕವಾಗಿ ಅವನೂ ನ 

ಮ್ಮರಾಕ್ಷಸರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಠ ನು ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನೂ ಇತರವಾನರರೂ ಚದರಿ ದಿ 

ಕ್ವುಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ಬಲೆ ಸೀತೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರ 

ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕತ್ತುಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವನು ಹನುಮಂತನೂ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಮುಸುಡಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು ಜಾಂಬವಂತ 

ನು ಭಯದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರುವಾಗ, ನಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನು ಹಿಡಿದು 

ಅವನ ಮೊಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು,ಕೊಂದು ಕಡಹಿದರು.ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮು 

ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರು ಪಾನಾನಿನಗ ದ ಪಟ್ಟ ಸೆಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಿರುವರು. ಕೊ 

ಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದ1ಮರದಂತೆ ಅವನು ರಣರಂಗದನ್ಲಿ ವಿದಿ ರುವನು ಡೊಡ್ಡ 

ದೇಹವುಳ್ಳ ರಾಗ; ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸನಮರ್ಧಂಗಿಯೂ 

ಇದ್ದ ಮ ಂದದ್ವಿವಿದರೆಂಬ ವಾನರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ , ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿಡಿ 

ದು, ಅವರ ನಡುವನ್ನು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಚಿತ್ರವಥಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲು 
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ವಾಗ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು.ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಪನ 

ಫಷ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಭಬಿರಿಂದ ಹಲಸಿನ ಹಣಿ ನಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 

ವಾಗಿ ಕುಯ್ಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಬ್ಬಿರುವನು ದಥಿಮುಖಕೆಂಬವನು ಅನೇಕ 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಟ್ಟು "ಪತನ "ಸರ್ವ ತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿರು 

ವನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಕುದರಿ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಬಾಣಹತಿಯಿನಂ 

ದ ನೊಂದು ಮಾತಾಡುವುಹಕ್ಕೂ ತ್ರ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಜಿ. ರುವನು ನಮ ರಾ 

ಕ್ಷಸಭಟರು ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗ 

ಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರುವರು ಅವನು ರಕ್ತ 

ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕಳೆಚಿಬಿದ್ದ ತೋಳಳೆಗಳೊಡನೆ ನೆಲಪಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಬರುವನು- 

ಬಲೆ ಸೀತೆ ! ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಸೈನಿಕರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನೀನೆಂ 

ದು ಹೇಳಲಿ! ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕಲವರ 

ನ್ನ್ನ ಆನೆಗಳಿಂಹಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಳಿಸಿಬಿಟ ರು. 

ಕೆಲವರಮೇಲೆ ರಥಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ದೇಹವನ್ನು 

ಅರೆಹುಬಿಟ್ಟರು ಬೇರಕೆಲವರು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘು 

ಗಳಂತೆ, ಕುದುರೆಗಳೆ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಜ್ಮುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಬಿಹ್ಮರುವರು 

ಕೆಲವು ವಾನರರು ಭಯಸಂದ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನನರಾಡುತ್ತಿ 

ರ.ವಾಗ, ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸಿಂಹಗಳಂತ ಅವರ 
ನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಹಿಇದು ಕೊಂದಿರುವರು ಇದಲ್ಲದೆ ಅ ವಾನರರು 

ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಾಗ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರು ಕಲ 

ವರು! ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹವರು ಕೆಲವರು ' ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಡಿಗಳಲ್ಪವೂ ಕಪಿ 

ಸ್ವಭಾವವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುವು ಎಲೆ ಸೀತೆ' ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮು 

ಗಿಸಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳಕ್ತಿಯೂ, ಬೆಬೈ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಅವಿತುಕೊಂಡರುವ ವಾನರರನ್ನು ಜಃ 

ಹುಡುಕಿ ಅನೇಕರನ ತ್ನ ಓಡಿದುಕೂಂಡಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ನಿ 

ನ್ನಪತಿಯನ್ನೂ, Me ಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಬಲೆ 

ಸೀತೆ! ರಕ್ತಡಿಂದ ತೊಯ್ದು,ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ತಾರಾ ತ ರಾಮ 
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ತಿರಸ ನ್ನು ಕೂಡ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವರು” ಎಂದನು ದು 

ರಾತ್ಮ್ರ ನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆದು, ಸೀತೆಯ ಕವಿಗೆ ಬೀಳುವಂ 

ತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು. ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ! ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂ 

ಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಯುದ್ಯರಂಗಹಿಂದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಆ 

ಸೆಯಿಂದ ತಂಡಿಟೈೈರುವ ಆ ಏಿದುಜ್ಜಿಹ್ವನನ್ನು ಕರದು ಕೊಂಡುಬಾ?” ಎಂ 

ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೋಗಿ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 

ಮೇಲೆ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹನು ತಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಮೆನ ತಲೆ 

ಯನ್ನೂ, ಥನುಸ್ಪ ನ್ನೂ ಕೃಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ರಾವಣನಮುಂದೆ ನಿಂ 

ತು, ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಅಗ ರಾವಣನು,ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ನ 

ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನ Ee ನೋಡಿ, «ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಾ ! ನೀನು ಯುಹ್ಮರಂಗಹಿಂದ 

ತಂಹ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ತಂಡಿಡು? ಈ ಬಡಹೆಂಗ 

ಸು ತನ್ನ ಪತಿಗುಂಬಾಹ ಈ ಚರಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿನೋ 

ಡಲಿ” ಎಂದನು ರಾವಣನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ 

ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಆ ರಾಮನ ಮಾಯಾತಿರಸ್ಸನ್ನು 

ತಂದು ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ಇನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿನಿಷಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಮರೆ 

ಯಾದನು ಅಮೇಲೆ ರಾವಣನು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹನು ತಂಸಿದ್ದ ಲೋಕಪ್ರಸಿ 

ದೃವಾದ ಮಾಯಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಾಸೆ” ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯಮುಂಡಿಟ್ಟು «ಸೀತೇ' ಇಡೋ ನೋಡು! ದೃಢವಾದ ಹೆಜೆ 

ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಥನುಸೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ರಾಮನದು! ಕೇವಲಮನುಷ ತೆ 

ಮಾತ್ರನಾಹ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಹಸ್ತನು ನಿನ್ನಿ ನರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 

ಕೊಂದು, ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು.”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ 

ಹ್ವನೂ, ರಾವಣನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಯಾರಾಮತಿರಸ ನ್ನೂ, ಮಾಯಾ 

ಥನುಸ ನ್ನೂ ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ತಿರುಗಿ ರಾವಣನು ಮಹಾ 

ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಆಸೀತೆಯನ್ನು ««ಎಲೆಭದ್ರೆ!ಇನ್ನಾ ದರೂ 

ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು” ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯಸರ್ಗವು. 
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—ಎ-ಅಸೀತೆಯು ಮಾಯಾರಾಮತಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಲಪಿಸಿದುದುಈ-೨-.. 

ಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದ, ಕೃತ್ತಿಮವಾದ ರಾಮತಿರ 

ಸ್ಪನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಯಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ನೋಡಿದಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಹನುಮಂತನು ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರಾಮ ಸುಗ್ರೀವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಈ 

ಗ ರಾವಣನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾ 

ಮನ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆಯೇ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಅಡೇಮುಖವರ್ಣ 

ವನ್ನೂ, ಅದೇವಿಧವಾದ ಮುಖದ ಸೊಗಸನ್ನೂ ,ಅಡೇ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೆ 

ನ್ನೂ, ಅದೇ ಕುರುಳುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ , ಈ ಮಾಯಾತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 

ನೋಡಿದಳು. ತಾನು, ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮೆನಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ `ಅಫ್ಲಿರುವುಹನ್ನು ಕಂಡಳು ಈ 

ಹೋಲಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅವಳಿಗೆ ಅದೇ ನಿಜವಾದ ರಾಮನ ತಲೆಯೆಂಬ 

ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅವಳ ದುಃಖವು ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಯಿತು. 

ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಕುರರಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಅತಿದೀನಥ್ವನಿಯಿಂದ 

ರೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂ 

ದಿಸುತ್ತ, «ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೃಗೂಡಿತೆ ! ರಘುಕುಲ 

ಕೈಲ್ಲವೂ ಅನಂದವರ್ಥಕನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇದೋ ಹತನಾಗಿರುವನು! 

ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತೆ? ಕಲಹವನ್ನೀ ಉಡ್ಡೇಶವಾಗಿಟು ಕೊಂಡು 

ಇಷ ಟನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದಿಟಿ ಶೈಯಲ್ಲಾ? ಅಯ್ಯೋ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 

ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೋಡಿಸುವ ನೆದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಣಿಸಿ 

ಕೊನೆಗೆ ಕುಲವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ ? ನಿನ್ನ ಕಲಹವು ಕುಲನಾ 

ಶದಪ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂಡಿತು'ಎಲೆ ಕೈಕೇಯಿ'ನೀನು ಹಾಗೆ ಲೋಕಾ 

ಭಿರಾಮನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ನಾರುಬಟ್ಟೈಯನ್ನು ಡಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 

ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಅಪ್ರಿಯವೇನು?ಖಂದು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಾನಾವಿಥವಾ 

ಗಿ ನಿಂಡಿಸಿದಳು. ದುಃಖದಿಂದ ದೀನಳಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಆ ಸೀತೆಯು, ಹೀಗೆ 

ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಸ ೦೬ಓವನ ತಡೆಯಲಾರದೆ 



೨೨೮೮. ರಾವಣನು ರಾಮೆನೆ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದುಡು, 

ಸೀತೆಯೆ ವ್ಯಸನವು. 
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ಕಡಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ಮಳು ಅಮೇಲೆ ತಾನಾಗಿ 
ಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲದಕ್ಲಿ ಹೇಸ ಚೇತ ಎರಡು. ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮಾ 

ಯಾತಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅಹನ್ಮಾಘ್ರ್ರಾಣಿಸಿ ಗೋ 

ಳಿಡುತಿದ ಳು. ಆಗಾಗ ಕಣ್ಣೀರುತುಳುಕುವುಡರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರಯತ್ನ 'ಸಟ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 

ವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚು ವಳು! ಹೀಗೆ ಮಾಜ RE ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ 

ನೋಡಿ «ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ನು! ಎಲೆ ಮಹಾಬಾಹೂ!ನೀನು ನನ್ನ ಶತ್ರು 

ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲವೆಂದು ವೀರವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವನಲ್ಲವೆ ? 

ಆ ನಿನ್ನ ಜೃಢವ್ರತವೂ ವಿ ಫಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಮ ್ರಿಯನೆ' ಈ "ನಿನ್ನ “ಮರ 

ಹಾವಸೆ ಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಕಾರೆ ಸಾ ( ಅಯ್ಯೋ! “ಢವ 

ಯಾಜಿನಲ್ಲಾ ! ಪತ್ನಿಯ ಕಣ್ಣಿಹಿರಿಗೆ ಪತಿಯು ಮೃತಿಹೊಂದಿಜಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಹೋಷಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು! ಹೀಗೆ 

ನಾನು Ae ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ರಿಗೆ ನೀನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿಡೆಯಲ್ಲಾ ? ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೋಷಗಳೇ ಕಾರಣವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! [ 

ಸವಾ ಬಕಾ ನಿನ್ನ ಚೆ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ದೋಷವಸೆ ಣಿಸುವುದಕ್ಕಿ! 

ಹಾ' ಪ್ರಿಯನೆ ' ಭತರ ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿನಗೂ ಈ ಅವಸೆ ಯುಂ 

ಟಾಯಿತೆ? ಬಲೆ ಆರ, ನೆ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖದಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನೆ 

ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಯ! ! ಈಗ ದುಃಖವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮು 

ಗಿಯೇ ಹೋಡೆನು' ಮಂದಭಾಗ್ಯೆಯಾದ,ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದು 

ನೀನೂ ಈಗ ಹತನಾದೆಯಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು?ರಾಮಾ!ಅತ್ತೆಯಾದ 

ಕೌಸಲ್ಯಾಡೇವಿಯು, ಪರಮಖೆ $್ರಮಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು 

ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯ! ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದು 

ಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನ ಗಪಿ ಎಷ್ಟು ಹುಃಖಪಡುವಳೋ? ಹಾ! ಆರ್ಯ 

ಪುತ್ರನೆ? ಎಷ್ಕೊ ಮಂದಿ. ತನಂ ನಿನ್ನನ್ನು ಡೀರ್ಫಾಯುವೆಂದು 
ಹೇಳುತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ! ಅವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ " ಆಸತ್ಯವಾಯಿತು ! ! ಆಲ್ಪಾ 

ಯುಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ̀ನಿನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು! ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ಅಸತ್ಯವಾ 

ಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೆ ? ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಹ 



೨೨೯೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯನವು [ಸರ್ಗ ೩೨, 

ಕಾಲವೆಂಬ ದು (ಪರಮಾತ್ಮನು), ಅವರವರ ದುಷ ಟ್ವರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೆಕ್ಟಮಾ 

ಡುವರೀಃಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪಾ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಸತ್ಪುರು 

ಷನಿಗೂಕೂಡ ಅವರವರ ವಿಷಯವಾದ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಬದಲಾಯಿಸಿಹೋ 

ಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಕ್ಲಿಯೂ! ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ ರ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು 

ಕೆಟು ) ಹೋಗಿರಬಹುದಾಡುದರಿಂದಲೇ, ಅವರ ಮಾತು ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿತೊಂ 

ಸತ ಎಲೆ! ಪ್ರಿಯನೆ ' ನೀನು ಸಮಸ್ತವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದಕೆ 

ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳ್ಳೊವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ನೀತಿಶಾಸ ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಬಲ್ಲವನು ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದುದು ಹೇ 

ಗೆ?ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ? ನೀನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯು ಬ 

ಷ್ಟು ಗ ಕ್ರೂ SNS ಇದ್ದ 

ಅಕಾಲರಾತ್ರಿ ಯು, ರಟ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸೌದ ರವನ್ನು ತಡ 

ಮೋಹಿಸಿ, ನನ್ನ ನಾ ) ಪಿಂಗಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿಸಿ ಕದ್ದು 

ಯ್ನಿರಬೇಕು!ಇಲೆನುಹಾಬಾಹೂ'ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಡೆ ದುಃಖಸುತ್ತಿರುವ ನಕ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಿ ಮಲಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಭೂ 

ಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪಿ ಬಿ ಯತಮಳಾಡಳೆ? ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾ ನಿನಗಿದ ಯು 

ಕೃವೆ? ಎಲೆ ನೀರೆ! ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಯಾವ ಈ ನಿನ್ನ 

ಥನುಸ್ಸನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ EEN ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 

ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದೆ ವೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಿಯಧನುಸ್ಸೂ ಹೀಗೆ ಡಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂಡಿತಲ್ಲಾ' ಎಲೆ ಡೋಷರಹಿತನೆ'ನೀನಾದರೋ ಈಗ ಸ ರ್ಗದನ್ನಿ ಸ 

ಸ್ಮಪಿತೃಡೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನನ್ನ ತಂ ಹಶರಥಮ 
ಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವೆ! ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದವರಾಗಿಯೂ, ಡೊಡ್ಡ ಥರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 

ಆಯಾಸತೃರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವನರಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಣಶಾಶಿ 

ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನವಂಗದ ಪ್ರರಾತನ೦ಾಜರನ್ನು ನೀನು ವಿಮಾನಸ್ಸ 

ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲೆ ರಾಜನೆ ! ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ 

ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? ನೀನೇಕೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ;ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? ನಾನು ಇನ್ನೂ 

ಏನೂತಿಳಿಯದ ಬಾಲೆಯಲ್ಲವೆ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ "ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದವಳೆಂ 
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ಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ?, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೆ € ನಂಬಿ ಬಂದವಳ್ರವೆ? ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 

ವೂ ನನ್ನ ನ್ನಗಲದೆ ಆನುಸರಿಸುತಿದ್ದ ವಳಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಹ ನಾನು ಇಷ್ಟುದು 

ರವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ ? ಎಲೆ ಕಾಕುತ್ಥ ಇಕೆ! ನೀನು 

ವಿವಾಹಡಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸೇರಿಯೇ ಎಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈಗ ದುಃಖಿಕಳಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 

ಗು' ರಾಮಾ! ನೀನು ಲೋಕೋತ್ಕರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನು ನಿನ್ನ ವಿ 

ಯೋಗದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದ ಕೃಶಳಾಗಿರುವ ಪಿ ್ರಿಯಪತ್ಲಿ ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 

ಪೇತ್ರೆಸಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕವನೆ ಪ್ರೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ 

ಬಹುದೆ? ಹಾಕಷ್ಟವೆ? ಪು ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲಂಕಂಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಯೋಗ ವಾಗಿ, *ನನ್ನೊ ಬ್ಬಳಿಂದಲೇ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಡುತಿಷ್ದ ಈ ನನ್ನಪ್ರಿಯ 

ನ ಡೇಹವನ್ನು, ಅಯ್ಯೋ! ಈಸ ಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳೆಲ್ಲ 

ವೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದಾಡುವಂತಾಯಿಶಲ್ಲಾ ! 1: ವನವಾಸವು ಮುಗಿದ 

ಮೇಲೆ ಭೂರಿದಕ್ಷೆಣೆಗಳಳ್ಳ ಅಗಿ ಸ್ಫೋಮಾಡಿಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಡೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಿಂ 

ದ ತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಹಿಂದೆ 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ನಾವು ಮೂವರಲ್ಲಿ, ಈಗ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೊಬ್ಬ ನೇ ನಮ್ಮ ಪಟ್ನ ಕ್ಕ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಹರೆ, ಅವನನ್ನು 

* ಇದೆರಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೆ ಭಾರ್ಕಾಂತರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ 

1" ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾಥಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವನವಾಸಕಾ 

ಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಬಂದು ಅಗಾ ನ್ಯ ಥಾನಾಗ್ನಿ ಹಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳೆನ್ನು ನಡೆಸಿ 

ಆಮೇಲೆ ಕೃಮವಾಗಿ ತ )ತೀರಿಪಾಗೆ ಅಸಂಸೆ ೈತಾಗ್ನಿ' ಯುಂದಲೇಜೀಹಸಂಸ್ಕಾ 

ರವನ್ನು AS ಹಾಗಿಲ್ಲಡೆ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕಮರಣವುಂಟಾ 

ಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯು ದು ಖಿಸಿದುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು, ಇದರಿಂದ ರಾಮನು 

ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾಗಾಡಿಗೆಳನ್ನನುಷಿ ಎಸಲಿಫನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಈ 

ವಿಚಾರವು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಸವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಡೆ 



೨೨೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವನ್ರ [ಸರ್ಗ. ೩೨ 

ಕೋಡಿ ಕಾಸಲ್ಯೆ ಯು ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು, «ಸೀತೆಯೂ ರಾಮನೂ ಬಲ್ಲಿ 

ರುವರು?” ಜ್ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಸ 
ಲೈಯ ಮಾತಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ ತ'ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು? ಮೊದಲೇ ಭಯಾ 
ತುರದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಕಸಲೆ ಜೊಡಿ" ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು 4( ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 

ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಮಿತ ನ್ಯಾ! ಕೊಂದರೆಂದು 

ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರ ಕೌಸ ಸಲ್ಯೆಯ ಗತಿಯೇನು? 

ನಿದ್ರಿ ಸುತಿದ್ಮಾ ಗ ನಿನಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದುಂಟಾದ ವಥವನೂ ನ್ಟ ನಾನು ರಾಕ್ಷ 

ಸ ಕೈಗೆ ಬಿ ಬರುವುದನ್ನೂ ಕೌಸಲ್ಯ ಯು ಕೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ ಎದೆಯೊಡೆ' 

ದುಪಾ ಶ್ರಾಣವನ್ನು (ಬಿಡುವಳೂ. ಹೀಗೆ *ರ್ಮರಣಕ್ಕೆ  ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ಮ 

ಹಾರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಅತಿಪ್ರ ರಾದ 

ಖರಾದಿರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಫೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊಂದು, ಆ ಮಹಾಸ 

ಮುಪ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಹಸುವಿನ ಹಜ್ಜೆ ಯೆಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಾದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ಮನಿಂದ ಹತನಾಗುವು 

ಹೆಂದರೇನು? (ಆಗಾಥವಾದ ಮ ನವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದವನು ಹ 

ಸುವಿನ ಹಜ್ಜೆ ಯಿಂದುಂಟಾದ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಮು ಸತ್ತಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ!) ಅ 

ಯ್ಯೋ? ನಾನು ಕುಲಘಾತುತಿಯಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ರಾಮನು ಅಜ್ಞಾ 
ನದಿಂದ ನನ್ನ. ನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದನು ಕೈಹಿಡಿದ “ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಾನೇ ಅವಿ 

ಗೆ ಮುತ್ಯುವಾಷೆನು! ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಹಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕನ್ಯಾಬಾನವ 

ನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಆವರ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆನಿರಬೇಕು' ಆ ಪಾಪ 

ಹಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕ ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾತಿಥಿಪೂಜಕನಾಗಿ 

ಯೂ ಇರುವ ಅಂತಹ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವ 

ನೊಡನೆ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 
ಜನು. ರಾವಣಾ! ಇನ್ನು ನೀನಾದರೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, 

ಈರಾಮನ ಡೇಹಡೊಡಸಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡು' ಈ ತ ಯಾಕೊ ಪೆತಿಪತ್ನಿ 

ಯರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಪಾಇ ಕೈ ಭಾಗಿಯಾಗು! ಇಹರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸರೊ ತೆ 

Be ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಟಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸರ್ಕೋತ್ತ EN 

ಕಲ್ಯಾಣವು! ಈಗಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ತಪ್ಪಜಿ ನಡೆಸಿಬಿಡು ! ರಾವ 
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ಹಾ! ಈ ರಾಮನ ತಲೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ದೇಹಡೊ 

ಡನೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಡು ' ನಾನೂ ಮ 

ಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುನೆನು. ( ನಾನು ಪತಿ 

ಯನ್ನಗಲಿಡಮೇಲೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಈ ಹಾಳುಒದುಕನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂ 

ರ್ತಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಾನು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ವೇದ 

ವಿತ್ತುಗಳಾದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಗಾಗ ಬಂದು «ಯಾವಸಿ «ಯರು 

ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುನರೋ, ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಗಳಾದ 

ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳುಂಟು” ಏಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು; ತಾಳ್ಮೆ 

ಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ್ರಹವೂ, ದಾನವೊ, ಧರ್ಮವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಕೃತಜ್ಞ 

ತೆಯೂ, ಅಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸದ್ಗು ಗಳೂ ಯಾವನಲ್ಲಿ 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವೋ, ಅಂತಹ ಪತಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ 

ಇನ್ನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇನು?) ಎಂದು ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತಿ 

ದಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ದಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ, ಅತಿರಸ ನ್ನೂ 

ಧನುಸ್ಪ ನ್ನೂ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೋಡಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸುತಿದ ಳ್ಳ 
ಹೀಗೆ ನೀತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದ್ಲಾ ರಪಾಲಕನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸವಾರನಿಗೆ 

ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ««ಮಹಾಪ್ರಭೂ ! 

ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಸಮಸ್ಮಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನಿ ಕೂಡಿ 

ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನ 

ತಮಗೆ 'ಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ 

ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಹೊಡ ಕಾರ್ಯವಿರಬೇಕು ? ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಜಃ 
ರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಾಜ್ಲೆಯನ್ನು ನಿರೀ 

ಶ್ಲೈಸಬೇಕಾಯಿತು ಅದು ಬಹಳ ಕಷ ಟಸೌಥ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಆದುಹರಿಂದ 

ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವಿಷ್ನರೂ ಬಿಟ್ಟು, ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ 

ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮೇಲು” ಎಂದನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಮಾತ 

ನ್ನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ), ಆಗಲೇ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 

ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ರಾವಣನು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ 'ಮವನ್ನೇ ಮ 
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ನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸುತ್ತ, ಆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿದ್ದ ಸಭೆಗೆ ಪ ಗ್ರವೇತಿಸಿ, ತಾನು ಮುಂ , 

ಡೆ ಸಡಿಸಟೇಕಾದ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಯುದ್ಧ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಸಿತು. ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಕು 

ನು ಅತೋಕವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ ಉತ್ತ ರಕ್ಷಣಡಕ್ಲಿ ಯೇ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹ್ ತಲೆಯೂ, ಆ ಥನುಸ್ಸೂ ಅಗೋಚರಗಳಾ 

ಹುವು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ ರಾವಣನು, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರ ಮ 

ವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸಮಸ್ಮಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಮುಂದೆ ರಾಮನ ವಿಷಯ 

ಹಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಂತ್ರಾ 

ಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗ ತನ್ನ ಸನೀಪದಲ್ಲಿ ತೆನಗೆ 

ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಸೇನಾಪ ಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ "ಬಲೆ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರೆ ' 

ಈಗಲೇ ನೀವು ನಮ ಸರಣಭೇರಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ ಮಾಗಿ ಮೊಳಗಿಸಿ, ತೀಫ್ರು 

ದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸೇಸಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಠೆಸ ಬೇಕು * ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಯಾ 

ರಿಗೂ RS ಜರ? ಎಂದನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನ 

ಯದಿಂಹ. “ಮೆಹಾರಾಜನೆ ! ಅಪ್ಪಣೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜಾ *ಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 

ತಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆಸಿ, ಆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದು 

ನಿಂತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ "ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಸ 

K iL ಭಾರೈಯಾದ ಸರಮೆಯು ಸ Ro 
ಸಮಾಧಾನಪೂಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ರಾಮತಿರಸ್ತ ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾ ಹ 

ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ದು 8ಖಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್ಧದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟ 
ವಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿದಪಕ್ಷಡೆಲ್ಲಿ, ಈ ನೃತ್ನಾಂತವು ಸೀತೆಯಕಿನಿಗೊ ಬಿಳುವುದಲ್ಲ 

ವೆ? ಆಗೆ pf ಇಹುವರೆಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವಳೊಡನೆ 

ಹೇಳಿಬಂದಿರುವ ರಾಮವಥವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಳೆ ಸಂದು ತೋರಿ ಹೋಗೆ 

ವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಮವುಳೆ ಸಿವಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾಗಿಯೂ, ಇಹ ವಿಭೀಷಣಭಾರ್ಯೆ 

ಯಾದ ಸರಮೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಆ ಸೀತೆಯ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನಮೋಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾ 

ಮನು ಮೃತನಾಡನೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸರಮೆಯು ಎಷೆ ಬಸ 

ಮೃಥುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ನಾನಾನಿಥಹಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪ 

ಡಿಸಿದಳು * ಆ ಸರಮೆಯೆಂಬವಳು ರಾವಣಾಜ್ಞ್ಯೆಯಿಂಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 

ಮೇಲೆ ಕಾವಲಾಗಿರುತಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯು ಬಹಳಡಹಯಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವಳಾ 

ದುದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿ 

ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಸ್ಕಿರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಸೈವಳಾಗಿಯೂ 

ಇಹ್ಟುದರಿಂದ,ಆಕೆಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಹುಟ್ಟದ ಪ್ರೇಮವೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 

ಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾಮನವಿಷಯವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ತೆ 

ದುಃಖದಿಂದ ಆಗಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಡ್ಮುಹೊರಳುತ್ತ, ಬೂಹಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 

ಹೊರಳಿದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ೈವಳಾಗಿ 

ಕುಳಿತು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರಲು, ಸರಮೆಯು ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 

ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 

( ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನೇ ಈ ಸರಮೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಸೀತೆಯಮೇಲ. ಕಾವರಿರಿಸಿದ್ದು 

ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ, ಮುಂದೆ ಈ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಾಗೆ 

""ಸಖೀಸ್ನೆ ಹೇನೆ ತದ್ದೀರು ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ 1 ಲೀನಯಾ ಗೆಹನೇ 

ಶೂನ್ಯೇ ಆಜು ಜ್ಯ ರಾವಣಾತ*'” ವಿಂಬುದಾಗಿ ರಾನೆಣಭಯೆಕ್ಕಾ ಗಿ ಮರೆಯ 

ದ್ದ ತಾನು ಅನನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಬಂದುದಾಗಿ ಘೇ ರಾವ 

ಹನಿಯುಕ್ತ್ಳಾಗಿದ್ದ ಈಕೆಗೆ ಭಯಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ, ರಾವಣವಿಭೀಷಣರಿಗೆ 

ಮೆನೆಸ್ತಾಪವು ಹೆುಟ್ಟುವವತೆಗೆೊ ಈಕೆಯು ಅಂತರಂಗಭೂತೆಳೆಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ನಿರ್ಭ 

ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿಭೀಷಣರು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಅಂತರಂಗೆವಾರ್ತೆಗೆ 

ಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಟು } ಗೊಢವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು 

ಅಥವಾ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ತಾನು, ಅವನೆಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಸಿಂತುದಾಗಿಯೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಸರಮೆಯು 

ಬೇರೊಬ್ಬ ಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
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ಸ್ನೇಹವಾತ್ರ ೈಲ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ರಾವಣನ ರಹಸ್ಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು 

ವವಳಾಗಿ ""ಎಲಮ್ಮ ಸೀತೆ! ಸಾಕು ಬಿಡು! ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಸಮಾಧಾನ 

ಹಿಂದಿರು ! ನೀನು ಕೇವಲಭಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿ 

ಷ್ಯಾರಣವಾಗಿ ಭಯಪಡುವಂತಿದೆ ! ಈಗ ರಾವಣನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನೂ, *ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರೇಮಹಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ವೃಕ್ಷರಂಥ ದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಎಲೆಸೀತೆ' ನಿನ್ನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾ 

ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಲಶ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಡುವವಳ್ಗಲ್ಲ ! ಆದುಹರಿಂದ ರಾವಣನಿಂ 

ದುಂಬಾಗಬಹುವಾದ ಭಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ನಾನು ಕೇಳುತಿದ್ದೆನು ನಿನ್ನ ಹುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 

ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಮತ್ತು ಎಲೆ ಡೇವಿ! ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಈಗ 

ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅತುರಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದನೋ ಅದನ್ನೂ 

ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದೆನು ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 

ನಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು ! ರಾಮನನ್ನು ವಥಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ 

ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ' ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನನ್ನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮೋಸದಿಂದ 

ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು 9 ಪ್ರರುಷೋತ್ಮಮನಾದ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ 

ಕೊಲೆಯೆಂದರೇನು ? ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆತನು ಯಾವ ದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಅಸಂಭವವು ಮತ್ತು ಅವನಕಡೆಯ ವಾನರ 

ರನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 

ಮರಗಿಡಗಳಿಂದಲೇ ಅವರು ಎಂತಹ ಶತ್ರುಗಳೊಡಕೆಯಾಹದರೂ ಹೋರಾ 

ಡಬಲ್ಲರು. ಇದರಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ 
ರಾಮನೇ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಅಂತವರಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ 

ರಿಂದ ವಥವೆಂದರೇನು? ಎಲೆ ದೇವಿ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೇನು 

ಸಾಮಾನ್ಯನಿ ? ದುಂಡಗೆ ಉದ್ಧವಾಹ ಮಹಾಭುಜವುಳ್ಳವನು. ತ್ರೀಮಂ 

ತನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಉತ್ತಮಥನುಸ್ಸನ್ನು ಥರಿಸಿದ 

ವನು! ಅಂದವಾದ ಅವಯವಸನ್ನಿ ವೇಶವುಳ್ಳವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನು ಸ 
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ಮಸ್ಮಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು ಬಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾ 

ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಅಂತಹ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡರೆ 

ಕೂಡಿರುವಾಗ, ಸರ್ವ ದೇಶ ಸರ್ವ ಕಾಲ ಸರ್ವಾ ವಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಚ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 

ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, pe ಸೇರಿಪವರೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ. EE ರಕ್ಷೆಸಬ 

ಲ್ಲನು ತ ಸ್ಲೇಮಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಇಟ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಎಷೆ we ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದರೂ ಲಕ್ಷ, 

ಮಾಡಹೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರಹಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಬ್ಬನು ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬಲ 

ಪೌರುಷಗಳನ್ನು ಅಸ್ಮಿ ಷ್ಟ್ಯಂದು ಹೇಳುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ಜಯಲಕ್ಷಗೆ ನಿತ್ಯಸಿವಾ 

ಸವಾಗಿರುವನು. ಚ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನಾಡರೂ ಹುಟ ೈಡಗಿಸಬ್ಲನು ಮತ್ತು 

ಕೇವಲ ಬಟಪಗಕುೂೂ ಜಗಳ ಪನಃ ತ್ರವೇಸ್ವದ,ಸಮಸ್ಮಸಇಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಈಪ್ರಪಂಚದಕ್ಷಿ ಬೇರೂಬ್ಬ ನು ಕೂ 

ಲುವುದೆಂಡರೇನು?ಆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟುಮಾ ತ್ರವೊರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹತನಾಗಿಲ್ಲ 

ಇದು ನಿಜವು «ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ತಲಯೂ, ಬಿಲ್ಲೂ ಬಹ್ಡಿರುವ್ರದ 

ಕ್ಯೆ ಕಾರಣವೇ”ನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಬಲೆ ಸೀತೆ! ಇಡು ರಾವಣನ ಮೋ 

ಸವೇ ಹೊರತು ಬರಯ! ಅವನ ಬ ಜಾ ಅವನ ಕಾರ ವೂ ಬಹಳ 

ಅಯೋಗ ವಾಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಅವನು ವಿರೋಧಿಯು | 

ಬಹಳೆ ಕೂ ನ ರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು!ಮಾಯೆಗಳಿಲವೆನ್ನೂ ಬ್ಲಾವನು ' ನಿನ್ನ ನ್ನ 

ಮೋಸಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮಾಯಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನು' 
ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ಮಶೋಕವೂ ನೀಗಿತು ಶುಭವೂ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ 

ನ್ನು ಸೇರುವಳು ಇದು ನಿಜವು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳ! 

ಕಾರು ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನ ದಾಹಿ. ಆಹರ ದಕ್ಷೇಣತೀರ 

ದಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನಿ ಳಿಸಿರುವನು. ಆ ಕಾರರು ಇ ಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕೃತಕೃತ್ಯ 

ನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾನರ 

ಸೈನ್ಯ ಹಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನು ಆಗಲೇ ಆತ ರಾಮನ. ಸಂಗತಿ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಹ ಕಲವುಹೂತರನ್ನು ಕಳು 

ಹಿಸಿದ್ದನು. ಅಹರಂತೆಯೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದು, ಆಗಲೇ ಜಸು 
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ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದುದಾಗಿ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಂದಿರುವರು. ಎಲೆ 

ಸವಸ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ರಾವಣನು ಮಂ 

ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿರುವನು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸರಮೆಯು 

ತಾತಾ? ) ರುವಾಗಲೇ, ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಸೈನಿಕರ ಯುದ್ಧ 
ಸಕ್ತಾ ಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಭಯಂಕರವಾದ 'ಫೋಲಾಹಲಥ್ವನಿಯೂ, ರಣ 

ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದವು ಆಗ ಸರಮೆಯೂ, ಆ ರಣ 

ಭೇರೀಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃದುವಾಕ್ಕ ಹಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ 

ಭೀರು ! ನೀನು ನಿಷ್ಟಾರಣವಾಗಿ ಭಯಪಡುವವಳೆಂದು ಈಗ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾ 

ಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಅದೋ ಅಶಿ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ 

ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹಿಸುವ ರಣಭೇರಿಯು ಎಷ್ಟು } ಭಯಂಕರನಾಗಿನುಡಿಸಲ್ಪಡುವುಡು 

ನೋಡು ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಹ ಆ ಥ್ವನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೇಳು? 

ಅಹೋ! ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾವುತ 

ರು ತಮ್ಮ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನು ಆಲಂಕಂಸುತ್ತಿ ರುವದು ! ರಥಿಕರು' ರಭಗಳಿಗೆ 

ಕುಡುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು ' ಅಧ್ಚಿಲ್ಲಿ ರಾವುತರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 

ಯಿಂದ ಸೇರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಹು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 

ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವರು ' ಅಲ್ಲಕ್ಕಿ ಪದಾತಿಗಳು ಯುದ್ಧಸನ್ನಥ್ಕ ರಾಗಿ ಗುಂಪು 

ಕೂಡುತ್ತಿರುವರು ಹೀಗೆ' ಅದು ತೆಹರ್ಶೆನವುಳ್ಳ ರಥಗಜತುರಗಪದಾತಿಗ 

ಳೆಂಬ ಚೆತುರಂಗಸೈನ್ಯ ಗಳೂ, ಬೆಓೆಪ್ರವಾಹದಿರಿದ ಮೊಳೆಗುವ ಸಮುದ್ರ 

ದಂತೆ ಉತ್ಸಾಹಡಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ್ಲಿನ Ra 

ರ್ಗಗಳನ್ನು sp ಮಹಾನೇಗಜುಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ 

ಸೀತೆ! ಈಗಲೇ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗು 

ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೆ, ಕುದರೆ, ಮೊದಲಾದ 

ಚತುರಂಗಸೆ ಸೈನ್ಯಗಳ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆಹೊರಟು ಪ್ರಸಂಸು 

ತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯು, ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಹೊಡ 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಆಲ್ಲಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಸಂ 

ಬಂಥಹಿಂದ ನಾನಾವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಡ.ವಂತೆ ವಿಜಿತ್ರವರ್ಣ 

ದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು! ಅನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ೈದ ಗಂಟೆಗಳ ಥ್ವನಿಯನ್ನೂ 



ಸರ್ಗೆ. ೬೩.) ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೨೯೯ 

ರಥಚಕ್ರಥ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾಥ್ವನಿಯನ್ನೂ, ರಣವಾದ್ಯ 

ಧ್ವನಿಗಳೆನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ರಾವಣನ ಭಟರಾಹ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ 

ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 

ಸುವಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು ಎಲೆ ಸೀತೆ! 

ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿತು ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಕೈಸೇ 

ರುವಳು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮಹಾಭಯವು ಬಂದೊಹಗಿತು ' ರಾಮನು ಕಮಲ 

ದಳೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾದುಡರಿ೧ದ, ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ನಯ 

ನಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅತನನ್ನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರಿಸದೆ 

ಬಿಡಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪುರುಷರ 

ಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿ ಮೆರೆವ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಅತನನ್ನು ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ ಯು 
ಬಂಹಿಗೂ ಕೈಬಿಡುವವಳಲ್ಲ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷೆ ಚಂದು ನಿರ್ಣ 

ಯಿಸುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ರಾವಣನು ತನಗಿಹರಾಗಿ ಬರುವುದೊಂದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 

ತ್ಮ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ತಡೆಔಿಟು ಫಕೊಂಡಿರುವನು. 

ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುಜೊಂಡೇ ತಡೆ! ಆಗಲೇ ಯುದ್ಮ ಕ್ಲಿ 

ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರುವನು ಇಂದ್ರನು ಉಪೇಂದ್ರನೊ 

ಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿಹಂತೆ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ಇ 

ಶ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೀಪ್ರುಡಲ್ಲಿಯೋ ತೋರಿಸುವನು. 

ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ? ತೇಘ್ರುಡಕ್ಲಿಯೇ 

ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಂತಿಯಿಸಂಬಾಲಿಂಗಿಸಿ, ತನ್ನ ತೊಡೆ 

ಯಲ್ಲಿ" ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂದಾಗ, ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿ ಸಂತೋಷಹಂರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು ಏಲೆ ಸೀತೆ! ಆಗ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 

ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೋರಿಕೆಯು 

ಎಲೆ ಭದ್ರೆ ' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿರುವ 

ವಿಶಾಲವಕ್ಷನಾದ ಆ ರಾಮನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೀಘ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಅನಂದಬಾಸ್ಟವನ್ನು ತುಳುಕಿಸುವೆ' ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 

ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದುದು ಮೊದಲು, ಇದುವರೆಗೆ ಹಲವು ತಿಂಗಳ.ಗಳಂಪ 

ಯಾವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಜಡೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿನ್ನ ಜಘುನಗಳ 
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ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ತುರುಬನ್ನು , ಮೆಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ 

ರಾಮನು ಇನ್ನು ತೀಫ್ರುದಫ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃರಿಪು 

ವನು ಉಡಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಮುಹ್ಠುಮುಖ 

ವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಹಾವು ತನ್ನ ಪರೆಯನ್ನು ಸುಲಿದುಬಿಸುಡುವಂತೆ, 

ನೀನೂ ದುಕಖಸೂಚಕಗಳಾದ ಈ ಬಾಸ ಎಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಕೂಹರುನೆ ! ಬಲೆ 

ದೇನಿ' ಸುಖಾರ್ಹನಾದ ಅ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇನ್ನು ತೀಘ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ಯು 

ದಡದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯಯಾದ ನಿ 

ನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ಸುಖಿಸುವನು ಸಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಸುವೃ 

ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದುವಂಕೆ, ನೀನೂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ರಾಮ 

ನೊಡಗೂಡ ಅವನ ಪೆರಾಕ್ರ ಮಹಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದುನವೆ ಯಾವನು 

ಪರ್ವತೋತ್ಮಮುವಾದ ಮೇರುನಿನ ಸುತ್ತಲೂ, ಕುಡುರೆಯಂತೆ ತೀಘ್ರುವಾ 

ದ ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿಬರುನನೋ, ಅಂತಹ 

ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ! ಈ ಸೂರ್ಯದೇ 

ನೇ ಸನುಸ್ಮಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನು ! ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 

ಸಿಜ್ಕಿಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ನೀನು ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು” ಎಂ 

ಹಳು ಇಳ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಸರಮೆಯು ರಾವಣನ ಅಭಿವ್ರಾಯನನ್ನು 

ಬಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಮೋಸದ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸಂಕಟ 

ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಮೆಯು, ಆಕಾಶವು ಜಲವರ್ಷಹಂದ ಭೂ 

ಮಿಯನ್ನು ತಂಪೇರಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪ 

ಡಿಸಿದಳು ಸರಮೆಯು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂ 
ದ, ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನಿ ಂದಾಹಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟ.ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಸಿಸಿ, ಮಂ 

ದಹಾಸಪೂರ್ಯಕವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲೆ ನೀಲಾಕ್ಷಿ' ಈಗ ನಾನು 

ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇ 

ಮವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 2ಲಿಖೂ ಗಗೊಂಕೆಂಜಿರುವೆನಮು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಕುಹೂ 

( ತಿಳಿದು } K 
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ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಲಿಯಿಸಲ್ಲವೆಂದೇತಿಸಬೇಡ ' ನಿರಾಧಾರವಾಹ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲೆನು' ನಾನುಮಾತ್ರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊರ 

ಖರೆ, ವಾಯುವಾಗಲಿ, ಗರುಡನಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ನಡೆದು ನನ್ನ 

ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರರು ನಾನು ಅಫ್ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸ 

ಮ್ಹತವೆ?” ಎಂದಳು ಸರಮೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತೇಳಿ 

ಸೀತೆಯು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ, 

«ಅಮ್ಮ ಸರಮೆ! ನಿನ್ನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಆಕಾಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೆಳ 

ಗೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟು ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಸೆ, ಟೆ ದುಷ .ರಕಾರ್ಯವನ್ಹಾ ಹರೂ ನೀನು ನಡೆಸ ಬಲ್ಲೆ ಚ 

ಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ಹ ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ' ನನಗೆ ಹಿತವನ್ರು oleae 

ಕೆಂಬ ಕೋರಿಕಯು ನಿನಗೆ ಸ್ಕಿರವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸೀನು ಈಗಲೇ ರಾವಣ 

ನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕು! ಇದ೦ಂದ 

ಫಲವೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಆ ರಾವಇನು ಬಹಳೆ ಮಾಯಾನಿ ' ಅತಿ 

ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು' ಹಯಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮನು' ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

ಗೋಳಾಡಿಸತಕ್ಕವನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಂತೆ, ಅವನು ಮಾತುಮಾತಿ 

ಗೂ,ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ ಮೋಸಪಸುತ್ತಿರುವನು ಮುಖನಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 

Se ES ಆಗಾಗ ಹೆದುಸುತ್ತಿರುವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವ 

ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದಲೂ ಭಯಗೊಳಸುತ್ತಿ ರುವನು ನನ್ನ ಭಯ 

ತ ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಗಿರುವುಡು' ನನ್ನ ಬೀವದಲ್ಲಿಯೇ ನ ನಗೆ ಸಂದೇಹವು 

ಹುಟಿ ರುವುದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕ್ಷಣ ವರಾತ ವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗ 

ಲೂ ನಾನು ಬತ ಹಲ ಈ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಆಡುಹರಿಂದ,ಆ ರಾವಣನ ಪೂರ್ವೋತ್ಕರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಮುಂ 

ದೆನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುಪನ್ನೂ ನೀನು dd 

ರೈನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದೇ ನೀನು ನನ ಫಿ 

ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು” ಎಂದಳು ಮಧುರಭಾಷಣಿ ಯಾದ ಸೀ 

ತೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, ಸರಮೆಯು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರ 

ನು ಕೈಯಿಂದೊರಸುತ್ತ, «ಎಲೆ ಸೀತೆ' ಈ ಉದ್ದೇಶವು ನಿನಗಿದ್ದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
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ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಆ'ರಾವಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ 

ನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವೆನು' ಸಂಹೇಹಪಡಬೇಡ! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವೆನು 

ನೋಡು?” ಎಂದಳು. ಸರಮೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ,ಆಗಲೇ ರಾವಣನ ಆರ 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು,ಅಫ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತಿದ್ದ ವಿಷ 

ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದಳು ಇತರರ ಮನೋನಿಶ್ಚಯ 

ನ್ನು ತಿಳಿಯುವುಡರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಆ ಸರಮಯು, ಹುರಾತ್ಮನಾದ ಆ 

ರಾವಣನ ನಿಶ್ಚಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ಅಪ್ಲಿ ಪದ್ಮಪೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ 

ರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ದೈನ್ಯಹಿಂದ ನೆಲಸಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಗ 

ಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಳು ಸರಮಮಯು 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ಪರಮಾನಂಸಭರಿತ 

ಳಾಗಿ, ಸಂಭ್ರೃಮದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಆಕೆಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು,ತನ್ನ ಕ್ಸ 

ಯಿನಂದಲೆ” ಆಕೆಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೂಟ್ಟ್ಯುಸ. ಸರಮ' ಇದೋ' ಈ ಆಸ 

ನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೀನು ತಿಳೆದು ಬಂದ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯ 

ಥಾನಾ ತಿಳಸು' ಕ್ರೂರನಾಗಿಯೂ ಹುರಾತ್ಮ್ರ ನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಆ ರಾವಣನ ಸಿಶ್ಚ [ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು!” 'ಎಂದಳು ಸೀತೆಯು ಭಯಾ 

ತ.ರಹಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸ್ನ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಸರಮೆಯು ಆಕಗೆ 

ರಾವಣನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, «« ಎಲೆ ಸೀತೆ! 

ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು? ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ 

ಕೈಕಸಿಯೂ, ಅವನ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯ ನೆಂಬವನೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಂ ಎಷ್ಟೋವಿಥಹಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಬೋಧಿಸಿದರು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕುಂತು «ವತ್ಸ ರಾವಣಾ' 

ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾನುನಿಗೆ ಸೀತೆಯ 

ಕ್ನೊಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು' ಹಾಗೆ ಮಾಡದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮ 
ಹಾನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆತನು ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಮಹಾದ್ಭು 

ತವಾದ ಸಾಹಸವೊಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ನೆದರ್ಶನವಲ್ಲವೆ ಆ ಅತ 

ಹಾಗಿರಲಿ' ಅವನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಕಪಿಯೊಂದು 
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ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಬಂಸಿತು ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿತು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರ 

ನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನಗೆ ಬೇರ ನಿಷರ್ಶನವೇಕ? ಕೇವ 
ಲಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಆದುಡರಿಂದ, ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ನೀ 

ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ಅನೇಕವಿಥಂದ ಬೋಧಿಸಿದರು 

ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಂತ್ರಿವೃದ್ಯರೂ ಅವನಿಗೆ ಬುಜ್ಕಿವಾದಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಿದರು ಎಲೆ ದೇವಿ! ಏನಾದರೇನು)? ಹಣದಾಸಯೃಳ್ಳವನು ತನ್ರ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡುವನೇೊಹೊರತು ಹೆಣವನ್ನು ಬಿಡಲಾರನ್ನಾವೆ 1 

ಹಾಗೆಯೇ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುಹಕ್ಕೂಪ್ಪಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಘೂೌತುಕನಾದ 

ಆ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ ತಾನು ಸಕ್ಕಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸೇಂ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವನು ಅವನಿಗೆ 

ಮರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರ್ಬುಮ್ಯಿಯು ಹುಟ್ಟೈರುವುಪೇಹೊ 

ರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಯುದ್ಮಡಳ್ಲಿ 

ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವವನ್ನು ಎಲೆ ಸೀತೆ ! 

ನೀನ) ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಮುಂನನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಇಗಳಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡು,ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನೊ 

ಡನೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಈ ಶಭೋಹಯವ 

ನ್ನು ಈ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಸ್ೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು” ಬಂಡಳು ಸರ 

ಮಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಳ್ಲಿಯೇ, ಈ ಶುಭವಾಶ್ಯಕ್ಕ್ 

ಉಪಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಅತ್ಮಲಾಗಿ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳ ಸಿಂಹನಾದವೂ, ಅಲ್ಲಿನ 

ಭೇರೀ ಶಂಖಾಡಿವಾದ್ಯಥ್ವ ಗಳೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿ 

ಸಿತು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳ ಸಿಂ 

ಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದವರಾಗಿ, ರಾವಣನ ಹೋಷ 

ದಿಂದ, ತಮಗೂ ಇನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ, ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ದ್ಳೆ 

ನ್ಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಾಮಸಿಗೆ ಸೀತೆಯನೊಪಿ,ಸುವುದೇ ಆವಶ್ಶಕಾರ 
ವೆಂದು ಮಾಲ್ಯವಂತನು ರಾನಣನಿಸೆಬೋಧಿಸಿದುಡು' os 

ಹೀಗೆ ವಾನರಸ್ಸೈನ್ಯಗಲ್ಲಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳಿಗೂ,ಭೇರೀ ಭಾಂಕಾರಗಳೂ, 

ತುಮುಲವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು 

ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಡೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದನು ಅ 

ತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೆ*ಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನೂಕೂಡ ಈ ಕಪಿಗಳ ಕೋಲಾಹ 

ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ,ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಡೆ ತಾ 

ನೇ ಎಜು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟು ನೋಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಮುಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಹ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಹಸಿ ಸಂಜ್ಞ ಯಿಂದಲೇ 

ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸನೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ,ಸಭಾಸ್ಕಾ ನಮೆಲನೂ ಸ ್ರತಿಥ್ವನಿಸುವಂ 

ತೆ ಅವರನ್ನು ಸ ಕ್ಯೂ ರವಾಕ್ಕ್ ಜಂಟ «« ಎಲೆ ಮತ ee 'ಬ 

ಹಳ ಚನ್ನಾ ಯತು: ರಾಮನು ಸಸುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ ಸಾಹಸವನ್ನೂ » 

ಅವನ ಪರಾಕೃಮವನ್ನೂ, ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಪಾಾಒಲ್ಯವನ್ನೂ ನೀವು ನಿ 

ಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಂಡೆ ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಜುತ್ತಿರುವಿರಿ' ನನ 

ಗೂ ಅಮೆೊವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಸಾಕಾಯಿತು ' ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಅಮೋಫ.ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರೆಂಬುಜನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲೆನು ಹೀ 

ಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀವು ಆ ರಾಮನ ಪೆಸಾಕ್ರ ಮವನು ಕೇಳಿಹಂಹಿನಿಂಹ 

ಎದೆಗುಂದಿ, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಮುಖವನ್ನು ೋಡಿತೂಳ್ಳುತ್ತ ನಿರುತ್ಸಾ 

ಹರಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಹೀಗೆ ಭವ 

ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಸಿಮಗೆ ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪನಿರುಜ್ಕವು ” ಎಂದನು ಆಗ ರಾವ 

ಇನ ತಾಯಿಗೆ * ಚಿಕ್ಕ ತಂಡೆಯಾಗಿ ಯೂ, ಬಹಳಶ್ರಾ ಜ್ಗ ನಾಗಿಯೂ ೩ 

ದ್ಧ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷನನು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ "೬ ಕುಸವಾಕ್ಯವ 

ನ್ದ ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಮುತು, «ಬಲೆ ರಾಜನೆ! ಯಾನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿ ಸು 

ಸದ ಮಾತು ಪೈತಾನುಸೋ 5ಬ) ನೀತ್ ಎಂದು ಮೂಲವು ರಾವಣನ 

ತಾಯಿಯಾದ 'ತೈಕಸಿಯು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬವನ ನುಗಳು. ಈ ವಷಯೆವು ಉತ್ತರೆ 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು ಈ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬನನು ಸುಮಾರಿಯೆ ತಮ್ಮ 

ನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಗೆ ಮಾಲ್ಯವೆಂತನು ಚಿಕ್ಕ 

| 
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*ಆನ್ವೀಕ್ಷಕಿ, ತ್ರಯಿ, ವಾರ್ತೆ, ದಂಡನೀತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ» 

ಅಂತಹ ರಾಜನೇ ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವ ನ್ಹಾ ಳುವನು. ಆಂತಹ ರಾಜನೇ 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲನು. ಯಾವರಾಜನು, ತನ್ನ ಬಲವು ತ್ವೀಣಿಸಿದ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಬಲವು 

ಹೆಚ್ಚಿರುವಕಾಲಡಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವ 

ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ, ಅಂತಹ ರಾಜನು ದೊಡ್ಡಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ 

ನುಭವಿಸುವನು. ತನ್ನ ಬಲವು ಶತ್ರುಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನವಾಗಿದ್ದರಾಗಲ್ರಿ, 

ಶತ್ರುವು ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳವ ನಾಗಿದ್ದರಾಗಲಿ, ಅಂತಹ ಶತ್ರುವೊಡನೆ ಅವಶ್ಯ 

ವಾಗಿ ಸಂಥಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ತನ್ನ 

ಬಲವು ಹೆಚ್ಚೆ ದ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಆವ 

ನೊಡನೆ ಮೈರವನ್ಪಿ ಟ್ಭುಕೂಳ್ಳಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ವತ್ಸ ರಾವಣಾ' ಈಗ 

ರಾಮನೊಡನೆ ಸೀಮ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಮೇಲು ಹೇ 

ಗಿಹ್ಮರೂ ರಾಮನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ ರ್ರಬಲನು ಈಗ ಬಿ ರಾಮನಿಗೂ, 

ಯಾವಕಾರಣತ್ವಾ ಗಿ ವೈರವು ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿರುವುಡೋ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 

ಮೊದಲು ಜೂ ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 

ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ಖಾನೋಪಾಯಯಿಂಡಲ್ಲದೆ ಒಲಶಾಲಿಗಳೊಡನೆ ಸಂಥಿಯು 

ನಡೆಯದು ಆದುದರಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೇ ಈಗ ಕಾಲೋಚಿ 

ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲವರು ಪೈತಾಮಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫೆ ಟ್ ಅರ್ಕ ಮಾ 

ಡುವರು “ವೃ ದ್ದೊ ಮಾತಾಮುಸೋ5ಬ್ರ ನೀತ್” ಎಂದು ನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಾಂ 

ತರವೊ ಉಂಟು 

” ಇಲ್ಲಿ “ಆನಿ (ಕ್ಷಕೇಂ ತ್ರಯೀಂ ವಾರ್ತಾಂ ದೆಂಡನೀತಿಂಚೆ ಪಾರ್ಮಿವಃ । ತದಿ ದ್ಧಿ 

ಸ್ಮತ್ತಿ ಯೋನ ಸೀತ ಂತೆಯೆೇಬ್ವನೆನಾಕ್ವಿತ (॥| ಅಕ್ವೀಕ್ಷಕ್ಯಾತ್ಮ ಿಬ್ನಾನಂ ಧೆರ್ಮಾ 

ಧರ್ ತ್ರಯೀಸ್ಸಿತ್| ೨ರ್ಮಾನರಾತುನಾರ್ತಾಯಾಂ ದಂಡನೀತ್ಕಾಂನೆಯಾನಯ್। 

ನಿದ್ಯಾಶ್ಮೈತಸ್ತ್ರ ಏನೈತಾ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮಾಯ ದೇಹಿನಾಂ | ಏಿದ್ಯಾನಿನೀತೋ ನೈಪತಿರ್ನ 

ಕೃಛ್ಛೇಷ ಎನಸೀದತಿ॥” ನಿಂಬಕಾಮಂಡಕನೀತಿನಚೆನಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳೆ ಬೇಕು 
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ತನಾದ ದಾನೋಪಾಯನೆಂಡು ತಿಳಿ ? ರಾಮನು ಅಷ್ಟ್ಯುಬಲಾಢ್ಯನೆಂಬುದು 

ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ದೇವರ್ಷಿಗಂಥರ್ವಾ ದಿಗಳ್ಲುರೂ ಅವನಿಗೆ ಜಯವ 

ನ್ನೇ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವರು ಹೀಗೆ ದೇವಬಲಪ್ಪಳ್ಳೆ ಆ ರಾಮನು ಬಲವಂ 

ತನಿಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ ? ಅವನೊಡನೆ ತ ಬೇಡ' ಸಂಧಿ 

ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು! ದೇವಾದಿಗಳ್ಲರೂ ಆ ರಾಮನಿಗೇ ಜಯವನ್ನು ಕೋರು 

ತಿ 3 ರುವ್ರದಕ್ಕ ಕಾರಣನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಟೆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇ 

ವನು, ಜಯಾ ದಾನವರಿಗೂ ಅವಲಂಬನವಾಗಿ ಧರಾ ಥ್ ಗಳೆರ 

ಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆಹುಡರಿಂದ ಈ ಥಶ್ಮಾಧರೃಗಳರಡೂ ಜಟಾ 

ಸುರರನ್ನು ನಂಬಿ ನಿಂತಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಥರ್ಮವೆಂಬುದು ಮಹಾತ್ಮ ರಾಸ 

ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವ್ದೇರೂ ಕಳಿಬಲ್ಲೆವು ಅಥರ ವು ಆ 

ಸುರರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ree ಹೀಗೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಥರ್ಯಪ 

ಶ್ಚವನ್ನು ಹಿಡಿಜರು ವ್ರಹರಿಂಹಲೂ, ರಾಮನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ವವನ್ನಾಶ್ರ 

ಸಪೂರ ದೇವತೆಗಳು ಆ ರಾಮನ ನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ತೋ 

ರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಬಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರಾಮ 
ಮ ಬಲವಂತನೆಂಬುಹಕ್ಕ ಬೇರೂಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು ! ಯಾವಾಗ 

ಧರ್ಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಥರ ವನ್ನು ಮಟ್ಟುವ್ರಹೋ, ಆ ಕಾಲವು ಕೃತಯ 

ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಟ್ಟೈ ಅಥರ್ಧವೇ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಕಲಿಯು ಪ್ರವ 

ರ್ತಿಸುವುದು. «ಹರಿಂಡೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ರಾವಣಾ ! ಹಿಂ 

ಡೆ ನೀನು ಏಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 

ವಾಗ, ಪರದಾರಪರಿಗ್ರಹಾಡಿಗಳಿಂದ ಅಥರ್ಮ ವನ್ನೇ ಹಿಡದು, ಮೇಲಾದ 

ಥರ್ಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ ಅಧರ್ಮಪ್ರ ವನ ಕಲಿಗಿಂತಲೂ, ಧರ್ಮ 

ಪ್ರವರ್ತಕವಾದ ಕೃತವು ಬಲೀಯನಾಡುದು ಅಧರ್ಯಹಿಂದ ಕಲಿಪ್ರವೇಶ 
ವುಳ್ಳ ನಿನಗಿಂತಲೂ, ಥರ್ಕ್ರ ಹಿಂದ ಕೃತವನ್ನು ವರ್ತಿಸುವ ರಾಮನೇ ನ 

ಇ ಶುಭಹೇತುವಾದ ಥರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಮನೇ 

ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು, ಅಶುಭಹೇತುವಾದ ಅಧ ಧರ್ಮ ಹಲ್ಲಿ ಹೆ 

ಚ್ಹಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಮಿ ಸಿರುವ ನಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು; ಬಲಾಢ್ಯರು. ಆದರೆ ನೀನು 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ | ಅಥರ್ವವೇ ವೃಷ್ಮಿ ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಥರ್ಕ್ಮಾವಲಂಬಿಗ 
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ಳಾದ ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಥರ್ಮ್ರದ ಬಲವು ವೃ ೈರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕ 

ಲ್ಲವೆ?” ಎಂಜೆಣಿಸಬಹುದು ಹಾಗಲ್ಲ! ಅಥರ ದ "ವು ಅತಿನಿಚಿತ್ರವಾ 

ಹುಡು! ಅಥರ್ಯ ವೆಂಬುದು ತನಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ತ ಹೆಚಿ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಮಾ. ಸ್ವ 

ಪಕ್ಷದವರನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಪರಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತ ರುವುದು ನೀನು ಬು 

ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಆ ಅಥರ wd ನಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ನಮ್ಮ 

ಅಥರ್ವವು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿರುವುಹಲ್ಲಡೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 

ಅನರಪಕ್ಷವನ್ನು “ನನ್ನ ಹೊಂಯನುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಅಧರ್ಮ 

ವ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುಹುನಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಬಲಕ್ಕೂ 

ಉತ್ತೇಜನಕೂಡುವುದು ನೀನು ವಿಷಯಲೋಲನಾಗಿ ದೇವಾಹಿಗಳ ತನಿಯ 

ರನ್ನೂ ,ಪತ್ತಿಯರನ್ನೂ ಹಿಡದು,ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಆಕೃೃತ್ಯಗ 

ಳನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ ಇದರಿಂದ *ಗ್ನಿಸಮಾನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಂಗೂ 

ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಮಾಪವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಅವರ ಮಹಿಮೆ ಖಾದರೋಕಗ್ನಿ ಜ್ವಾ 

ಲೆಯಂತೆ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯ ವಾದುದು ಎಂತವಂಗೂ ಅವರನ್ನ ಡಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 

ವಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಮನಸ್ಮಾಪಹೊಂದಿದ ಪರಿಶುಬ್ಕಾ ತ್ಮ ರಾದ ಅಮಹರ್ದಿ 

ಗಳ್ಯಥರ್ಯಾಭಿವೃಕ್ನು ಯಿ ಯೇ ಅಸಕ್ತರಾದುಹರಿಂದ, ತಪಸ್ಸು ಗಳಿಂಹಲೂ. 

ಆಗ್ನಿ ಷೊ (ಮನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತ ಮಯಜ್ಮ್ಞ deed ವೇಬಾಧ್ಯ 

ಯುದದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ನ್ನ ಪರಾಭವಿಸಿ ಆಥೋಗತಿಗಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ವೇಡಫ ರೋಷಗಳನ್ನು 

ಚ ರಿಸುವರು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಂದ ಗ್ರೀಷ್ಟಕಾಲ 

ಹ ಮೇಘುಗಳಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲರೂ ಹಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಭಯಣಂದ ಪಲಾಯನ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಆಗ್ನಿ ಕಲ್ಬರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೋಮಮಾಡು 

ವಾಗ, ಅವರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯ ಹತ್ತುಹಿಕ್ಕುಗ 

ಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರ ತೇಜಸ್ಪ ನ್ದ ನಂಹಿಸುತ್ತಿರುವುಹು ಆಯಾ 

ಪಣ್ಯಹೇತಗಳಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದ್ಕ ಬತನಿಯನುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವ 
ತೀವ್ರತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಸರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 

ತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಶ್ಲಿರುವ ಅಥರ್ಯ ದಿಂದ 'ಬುಸಿಗಳಿಗುಂಟಾಹ 

ಮನಸ್ಸಂಕಟವೇ ನಮಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನೂ, ES ಬಲವನ್ನೂ ಹೆ 
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ಚ್ಹಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ವತ ಶೈ ರಾವಣಾ ' ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು 

ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವ ದೇವಜಾತಿಯವರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ನೀನು 

ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವುಡೇಷೋ ನಿಜವು ಆದರೇನು ! ಈಗ ಬಂದಿ 

ರುವವರೊಬ್ಬ ರೂ ಆ ಜಾತಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಪವರಲ್ಲ' ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ಪರಾ 

ಕ್ರಮಶಾವಿಗಲಾದ ಮನುಷ ಕರೊ ಕಹಿಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೊ, ಸಿಂಗಳೇಕಗ 

hd ಸೇಶಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾದ್ವಾರಹಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗೆ 

ರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೀನು ಇವರಿಂದ ಸಾನಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ 

ವಷ್ಟೆ ಆದುದರಿಂದ ಇವರೇ ನಿನಗೆ ಮೃತು ಗಳಾಗಬಸುಹಲ್ಲವೆ? ಈ ಕತ್ತು, 

ಗಳಸೆಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆಹೋ! ಅಲ್ಲಪ್ಪ ಕಾಣುವ ಮಹೋತ್ಪಾ ತಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿಡೆಯಾ? ಅವು ಹಿವ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷ ಭಾಮಗಳೆಂಬ ನಾನಾಭೇದವ್ರಳ್ಳ ವ್ರಗ 
ಳಾಗಿ,ಅವುಗಳಶ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಥದ ಆಂತರಾಳಿಕಪೆ ಭೇದಗಳನ್ನು 

ಹೊಂದ, CS Ta ಕಾಣುತ್ಮಿರುವುವ್ರ ನೋಡು! ಇದು ನನ್ಮು 
ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಾಶಸೂಚಕವೆಂಡೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವು 

ದು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಮೇಘುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರುಷಥ್ವ ನಿ 

ಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯ ನಾನಾಭಾಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಿಸಿಸಿ 

ಯಾಹ ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಸನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು'ನ ನನ್ಮುಲ್ಲಿರುವ ಆ 

ನೈಕುಹುರ, ಮೊಗಲಾದ ಮಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಬಿಟು ಗೊ ಳಿಡುತ್ತಿ 

ರುವುವು ಥ್ವಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊಡಲಿನಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಸಿವಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿ, ಕೊಳೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟಿ ರುವುವು ನರಿಗಳು, ಹದ್ದು, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಕ್ರೂ ರ 

ಮೃಗಗಳು ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆರಚುತ್ತಿರುವು 

ವಲ್ಲದೆ, ಆಗಾಗ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಯೊಳಗೂ ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಿ 

ರುವುವು ಆಗಾಗ ನಮಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕರೀಮೋರೆಯ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸ 

ರು ಮುಂದೆ ನಿಂತು, Pa ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಪಕಪಕನೆ ನಗುವಂ 

ತೆಯೂ, ದುರ್ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ನಮ್ಮ 

ಮನೆಯ ಧನಧಾನ್ಯಾಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕದ್ಮೋಡಿಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಕಾ 

ಇಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಇಕ್ತಿನ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಕರ್ಮ ಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಮಪಡಸಲ್ಪ 

ಟ್ಟ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ತಿಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಹಸುಗಳ 
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ಗರ್ಭದಿಂದ ಕತ್ತೆಯ ಮರಿಗಳು ಹುಬ್ಬುತ್ತಿರುವುವು ಹೆಗ್ಗಣಗಳು ಮುಂಗಿಸಿ 

ಗಳೊಡನೆ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹಂದಿ 

ಗಳು ನಾಯಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು 

ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತಸೂಚಕವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 

ಮನುಷ $ರಡನೆಯೂ ಕಲೆತಿರುವರು ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪ್ರಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 

ಕಲೆತ ಪಾಹವುಳ ಸಾರಿವಾಳಗಳು, ಕಾಲಪ್ರೇರಿತಗಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾ 

ಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮನೆಗಳ್ಲಿ ಮುದ್ದು 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಸಾಕಿದ ಶುಕಕಾರಿಕಾದಿಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ «ವೀ 

ಚೀ, ಕೂಚೀ” ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ 

ಗಳು ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜಗಳವಾಡಿ ಸೋತು 

ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೂ, ತಿರುಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದು,ಕಲಹಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರು 

ಗಳಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು ತ್ಲಿರುವುವು ಮತ್ತು ಆಗಾಗ ಸೂರ್ಯಸಿಗಿಡಿರಾಗಿ ನಿಂತು 

ಅರ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಯೂ, 

ಅಂಗಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಬೋಳುತಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪರುಷ ವರ್ಣ 

ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣ ಪಿಂಗಳನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವು, ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಆಗಾಗ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡ ಬರುತ್ತಿರುವನು 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹುರ್ನಿಮಿತ್ಮಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 

ರುವುವು (ರಾವಣಾ' ಇದರಿಂದ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಮನುಷ್ಯರೂ 

ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಮುಡೇವನೆಂಡೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮ 

ಹಾಸಮುದ್ರದಕ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 

ಆ ರಾಮನು, ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲಾರನು ಆದುದರಿಂದ « 

ವತ್ಸ ರಾವಣಾ' ನರಂದಪ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡಕೆ ಸಂಥಿಯನ್ನು ಮಾಡು) 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 

ಕೊಂಡು, ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಸು!” ಎಂದನು ಉತ್ತಮೋತ್ತ 

ಮವಾದ ಪೌರುಷವುಳೆ ಆ ಮಾಲ್ಯವಂತನು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳು 

ವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ರಾವಣನ ಇಂಗಿತಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ನೋಡಿ, ಹೇಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಾರದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾ 

ದನು ಇಕ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈ ಹನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಕ ರಾವಣನು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟ 1. 
ದರಗ ಸ ಹಡ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿಸಿದುದು | ಟ್ 

ದುಷ್ಯಾತ್ಮ ನಾಹ ರಾವಣನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದುಡರಿಂದ, ಮಾ 

ಲ್ಯವಂತನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು. 

ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪಾವೇಶವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ ಕೋಪಪರವಶ 

ನಾಗಿ ಆತನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಮ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 

ಸುತ್ತ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು «ತಾತಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮ ನಿರು ನೀನು 

ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವನೆಂಹೇ ತೋರುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗನುಕೂಲನಾಗಿ 

ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುನೆನೆಂಬ ನೆವಹಿಂದ ನನಗೆ ಅಹಿತ 

ವಾದ ಪರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನೆ ೇ ಹೆಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ' ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತೊಂದೂ 

ನನ್ನ ಕಿವಿಗೇರಲಾರದು ಆ ರಾಮನೆಂಬವನು ಕೇವಲಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ 

ನಾದುದರಿಂದ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ದುರ್ಬಲನು ಇಹದರವೇೋಲೆ ಈಗ ಬಹಳ 

ವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ಚಭಾವದಿಂಡಲೂ 

ಬಲಹೀನನು. ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂಟೆಯಾಗಿರು 

ವನು ಕೇವಲ ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಕೆ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯ 

ಕ್ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನು ತಂದೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾಜ್ಯ 

ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋ 

`ಡಿದರೂ ಅವನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನು ಇಂತಹ ರಾಮನನ್ನು ಸಮರ್ಥ 

ಕೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ? ಇದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನ ಮಹಾವ್ಮೈ 

ಭವಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಹಂಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ,ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 

ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಹೋಯಿತೆ ? ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿ 

ಕೊಂಡಿರುವೆನು' ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ಮದೇವತೆಗಳೂ ಭಯ 

ಪಟ್ಟುನಡುಗುವರು ' ಹೇಗೆ ನೋಡಿಹರೂ ಸಮಸ್ಕಭಾಗಗಳಕ್ಗಿಯೂ 
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ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮೇಲೆನಿಸಿರುವುದು! ಇಂತಹ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಆ ರಾಮನಿಗಿಂ 

Dd ಹೀನನಿಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಈ ಹುರಭಿಪ್ರಾ ಜಟ ಹುಟ್ಟುವುದ 

ಕ್ಕ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ನಿನ್ನ ಸಜಾತೀಯೆರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹ 

ನೀರಕೊಬ್ಬ ನಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನಯ 

ಬಾರು) ಇಲ್ಲವೇ ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ" ಪಕ್ಷಪಾತವು ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕು ! 

ಅದೂ ಇಲ್ಲರಿದ್ದ ರೆ ಆ ನನ್ನ “ತು ))ಗಳೇ ಬಂದು" ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿ, 

ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಸಿರಟೇಕು! ಅದರಿಂದಲೇ ko ನನ ನ್ನು ಕುರಿತು 

ಹೀಗೆ ಪೆರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡರಬಹುದೆಂಡು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ತೋರಿ 

ರುವುದು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲಡಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಿ 

ಯೂ, ಶಾಸ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಹವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಹೋನ್ನ ತಪಡವಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಂ 

ತಹ ಪ್ರಭುನಿನಮುಂದೆ ಈ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುವನು ? ನೀನು ಹೇಳಿ 

ಹುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ'ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಕಮಲಪೀರದಿಂ 

ದೆಳೆದುತಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಂತೆ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದಿರುವ ಆ `ಸೀತೆಯನ್ನು 

ರಾಮನಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡ.ವೆನೆಂಡೆಣೆಸುವೆಯಾ ? ಖಂ 
ಜಗೂ ಕೊಡುವವನ್ನು' ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಆದ 

ನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೆ?ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು?ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 

ಆ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಯೂ, ಅನೇಕ ವಾನರಸಮೂಹಗ 

ಳೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕ 

ಣ್ಕ್ಕಾ ರೆ ನೀನೇ ನಿನೀಡುವೆ'ಯಾವಸೊಡನೆ,ಡೇವಜಾತಿಯವರೂಕಾಡ ಡ್ವ್ವ ೦ 

ದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರೋ, ಅಂತಹ ರಾವಣನು ಈ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಚಕ್ಕೆ 

ನುಷ ಕ್ರಿಯುದ್ಯ ಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವನೆ? ತಾತಾ' ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು 

ಕೋಪಿಸಬೇಡ! ಮನ್ನಿ ಸು! ಯಾರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ನ 
ನ್ನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳೆಸುವೆನು ಕೇಳು. ಎತರರಿಗೆ ನಾರುಹೆಹರುವೆನೆಂಬ ಮಾ 

ತುಸುಳ್ಳು 'ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಎರಡುತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿಬಿದ್ದರೂ 

ಹಿಂದಾಗಿದಿಳುವನೇ ಹೊರತು ಆಗಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಾನು ಬಗ್ಗುವವನ 

ಲ್ಲಿ."ಇದುನೀತಿವಿರುದ್ಯವಲ್ಲವೆ”ಎಂದುನೀನುಕೇಳಬಹುದು.ಇದುನನಗೆ ಸ್ವಭಾ 
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ವಸಿಹ್ಯವಾದ ದೋಷವು ಆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂ 

ದೆಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ತಾತಾ' ಅದುಹಾಗಿರಲಿ' ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇ 

ತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹನೆಂಬ.ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಭಯಪಡು 

ತ್ರಿರುವಿರಿ!ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಸೇರಿ ಮ 

ಹಾಪ್ರಯತ್ನಡಿಂದ ಒಂದು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟೈದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೊಂದಾ 

ಶ್ಹರ್ಯವೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಡಬಾರದು' ತಾತಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ 

ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕಳು ಆ ರಾಮನು ವಾನರಸ್ಕೆ ನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ 

ಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವನ್ನುವೆ ' ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವನು 

ಪ್ರ್ರಾಣಜೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಡುಕಿ ಹೋಗಲಾರನು ' ಇದು ಸತ್ಯವು' ಬೇ 

ಕಾಹರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಪಥ ಬಾಡಿಕೂಡುವೆನು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಪ 

ರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡ.ತಿಹ್ನ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಆರಾ 

ವಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ವಿತಿನೀರಿಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಹಿತವಾಕ್ಕ 

ವೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಡುದ ಸ್ಯಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು, ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡಡೆ,ಆ 

ರಾವಣನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಜಯಶಬ್ಧವನ್ನು 

ಹೇಳಿ, ಆತೇರ್ವಾ ದವನ್ನೂ ಮಾಡ ರಾಜಾಜ್ಞಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು ಅಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗ 

ಳೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಮುಂಹಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 

ತನ್ನ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು ಆಲಂ 

ಕೆಯ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಹಸ್ಮನನ್ನು ನಿಯಮಿ 

ಸಿದನು. ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹೋದರ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಕ್ಷೆಣಲ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರಿಸಿದನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ, ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿ ಯಾದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನೇ ಕರೆ 

ದು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಅ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು 

ಉತ್ತರದ್ವಾರದಕ್ಲಿ ಕಾವಶಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಯ 

ಮಿಸಿ, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನ ಪಟ್ನ ಸಣದ 

ನಡುವೆ ಗುಲ್ಕಸ್ಕೂ ನಹಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬ 

ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕಾವಲಿರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 
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ಶ್ಲೇಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಯಾಹ ಆ 

ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಲು, ಪ್ರ 

ಸ್ಪವಣ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಗಿರಿನಡಿಗಳಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹದಿಂ 
ದಲೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಡುತಿತ್ತು. ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ವೀರ್ಯಹಿಂದ 

ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸಿಡ್ಠಿಹೊಂಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷ್ 

ಸನು, ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಬಾಣವ 

ನ್ನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮೊಹಲು ರಾಮನು ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದನು ಆ ರಾಕ್ಷ್ 

ಸನು ನಾಗಾಸ್ತ್ಯಹಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಹದಮೇಲೆಯೂ ಬಿಡದೆ, ಇನ್ನೂ ಇತರವಿಥಗ 

ಳಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು: ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗ 

ಳಿಂದಲೂ, ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅಲಗುಗಳಿಂಪಲೂ ಕೂಡಿದ ವಿವಿಥ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 

ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದನು. ಈ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೆೋ ಚಕ್ರದಂತೆ ವರ್ತುಲಾ 

ಕಾರವಾದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳೈ 

ವು ಕೆಲವು ಈಟಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಅಂಜಲಿಯಂಕೆ ಮೊನೆಯು 

ಳೃವು ಕೆಲವು ಕರುನಿನ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಕವಲುವಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕಲವು ಸಿಂ 

ಹದ ಕೋರೆಗಳಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯು 

ಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಇಂತಹ ಟಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನ ದೇಹ 

ವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತಿದ್ದನು ಈ ಬಾಣಹತಿಯಿಂದ ರಾಮನು ಬಹಳನೊಂ 

ದವನಾಗಿ ವೀರಶಯನರೂಪವಾಹ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಶನು ಉಭ 

ಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಕ್ಗಿಯೂ, ಮಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿದ ರತ್ನ ಭೂಷಿತವ ದ ಥನು 

ಸ್ಪನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವಟಿ ಮುಷ್ಮಿಯು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಡಿಲು 

ತ್ತಬಂಡತು ಬಿಚ್ಚಿದ ಹೆದೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಧನುರ್ಹಂಡವನ್ನು ನೆಲಹಮೇಲೆ 

ಊರಿ ನಿಂತಂತೆಯೇ ಅತನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಳ್ಲಿಯೇ ನಿರಾ 

ಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ಬಹ್ಮನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿಹ ಹುಃಖಾವೇಶವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 

ವಾನರರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದ 

149 



೨೩೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೬. 

ಲಾದ ಸಮಸ್ಕವಾನರರೂ ಸೇರಿ ನಾಗಪಾಶಬದ್ಮರಾಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ 8 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನಿಂತು, ಮಹಾವ್ಯಸನಬಿಂದ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿ 

ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಸೃದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

( ಸುಗ್ರೀವನಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ನಾಗೆಪಾತಬದ್ಧರಾ ) 
[3 ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ ಹರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಡು:ಯಿಸಿ | 
ದುಡು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ಸುಗ್ರೀನಾದಿಗಳಮೇಲೆ ಬಾಣವ | 
ನ್ನು ಹೊಡೆದುದು “ನಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವವನ್ನು ಸ | 
ಮಾಧಾನಪ ಡಿಸಿದುದು ಇಂದ್ರಜಿತು ರದಣನಿಗೆ ತನ್ನ | 

( ಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಆಮೇಲೆ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ 

ಮ್ಯ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿನೋಡುತ್ತ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಲೆ ನೆಲಹಮೇಲ ಮಲಗಿದ್ನ ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡರು ಮಳೆಸುರಿದು ಶಾಂತವಾದ ಮೇಘಫುಡಂತೆ, 

ಇಂದ್ರಜಿತು, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದು 

ಸುಮ್ಮ ನಾ ಹಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಭೀಷಣರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿದ್ಯಕಡೆಗೆ 

ಬಂದರು ಅದಕ್ಕ ಮೊದಲೇ ಹನುಮಂತನೂ, ನೀಲನೂ,ಮೈಂದಶ್ಹಿವಿಹರೂ, 

ಸುಷೇಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಾ 

ಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲ 

ಲಾರದೆ ನಿಶ್ಲೇಷ ರಾಗಿ, ನಡುನಡುವೆ ಮೆಲ್ರಗೆ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೂ, 

ನಡುನಡುವೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನಾ ಡಸುತ್ತಲೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ 

ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿದ್ದರು ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣ 

ಸಮೂಹಗಳು ನಾಟಿದ್ದುವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸರ್ಪದಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ 

ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದರು ಅವರ ವೀರ್ಯವು ಕ್ರ ಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗು ತ್ರ 

ಬಂದಿತು ಸರ್ವಾ ೦ಗಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, 

ನೆಲದಮೇಲೆ ಜಗ ಟ್ರ ಸುವರ್ಣಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಶರತಲ್ಪ ಹಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಲ್ಭ ಚ 

ಗಿದ್ದರು. ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂಥಿರಿಬ್ಬರ ಸುತ್ತಲೂ, ವಾನರ ಯೂಥಪತಿಗಳೆ 

ee 4 
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ಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಿಸುತಿಷ್ನರು. ಬಾಣಸ 
ಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ತವರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಘುಪುಂಗವ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ವಿಭೀಷಣಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯವೂ 

ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು ಒಮ್ಮೆ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ 

ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡುವರು ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ 

ನೋಡುವರು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿಹರೇನು ! ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 

ಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಪ್ರತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನಂತೆಯೇ ಮಾಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನಾದುದರಿಂದ, ತಾನೂ ಮಾಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 

ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಕಾಣದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತ ನ್ನು ಕಂಡನು ವೀರ್ಯ 

ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲಪವನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ಹಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಲ್ಲಪವನಾಗಿ 

ಯೂ, ವರದಾನಬಲದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ 

ನಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂಹಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಡಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿಹವನಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ವಾನರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದರೂ 

ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು ಇಷ್ಟರಕ್ಷಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ನ 

ನಾಗಾಸ್ತೃದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ , ಅತ್ಮಲಾಗಿ ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ 

ರು ಬಾಣಪ್ರಹಾರಹಿಂದ ನೊಂದು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಿತಿ 

ಮೀರಿದ ಸಂತೋಷಹಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ 4 ತನ್ನ ಕಡೆಯ'ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೊ ತ್ರೀ 

ತ್ಸಾಹಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನು, ಕುರಿತು "ಲೆ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೆ ' ಅಹೋ 

ನೋಡಿರಿ! ಯಾರು ಖರದೂಷಣಾಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 

ರೆಂದು ಪ್ರಸಿಜ್ಞುಹೊಂಹಿದ್ನರೋ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೆಂಬ ಆ ಸಹೋದರ 

ರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ನಿಶ್ಚೇಷ ಚರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 

ನೋಡಿರಿ! ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸುರರಾಗಲಿ, ಯಸಿಸಮೂಹಗಳಾಗಲಿ ಎ 

ಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ ಬಂದರೂ, ಇವರನ್ನು ಈ ನನ್ನ ನಾಗಪಾಶಗಳ ಕಟ್ಟಿ 

ನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಯಾರ ಪರುಷ ಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ನನ? 

ತಂದೆಯಾದ ರಾವಣನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಯೂ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗ" 
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ತ್ತ, ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಮೂರುಜಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾವದ ಕಾಲವಾದರೂ 

ತನ ಹೇಹವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಡದೆ, ಆ ರಾತಿ ಶಿ ಕಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೇವಲ 

ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 

ಲಂಕೆಯ ಜನನೆಲ್ಲವೊ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೀಜಲವು ಕಲಗುವಂತೆ ವ್ಯಗ್ರ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 

ನಾಶನಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರುಹ್ಮೇಶಡಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಯಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡ 

ನೋ,ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನು, ಇದೋ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಕಡಹಿರುವೆನು 

ಈ ರಾಮನೂ, ಈ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನೂ, ಈ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಸೇತುಬಂಧಾ 

ದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶರತ್ಕಾಅದ ಮೇಘುಗ 

ಳೆಂತೆ ನಿಷ ಲಗಳಾಗಿ ಹೋಹುವು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾನಣಪುತ್ರನಾದ 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ನ ನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಈ ಮಾತುಗ 

ಳನಾ ಡಿ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ `ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿ 

ರನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ದ 'ಸುಗ್ರೀವಾದಿವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳಮೇಲೆ ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ! ಸಬಿಡುತಿಡ್ನನು ನೀಲನನ್ನು 'ಹಂಭತುು ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಹೊಡೆದನು. ಮೈಂದಜ್ವಿವಿದರಿಬ್ಬರಮೇಲೆಯೂ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಜಾಂಬವಂತನ! ಎಡೆಗೆಕ್ಷಿಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು 

ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ ನು. ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 

ಗಿಸಿದನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಗವಾಕ್ಷಶರಭರೆಂಬ ವಾನರರಿಬ್ಬ 
ರನೂ ಎರಡೆರಡುಬಖಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಧಿ 

ಪತಿಯಾದ ಗವಾಕ್ಷನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 'ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ 

ಯೋಗಿಸಿದನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗಹನಮೇಲೆಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ನ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ 

ಮಸ್ಮವಾನರರನೂ , ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಹ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಯಬಾಣಗ 

ಳಿಂದ ತಡೆದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು p ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಸ 

ಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅವರವರನ್ನು ಹೆಹರಿ 
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ಸುತ್ತ, ಅಟ್ಟ ೈಹಾಸಡಿಂದ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕು, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ನೋಡಿ ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ' ಇಲ್ಲಿನ ಸೇನಾಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ಡಿರಾಹ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 

ರುವೆನು. ನನ್ನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಹ್ಯರಾದ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ 

ಒಂದಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದನು ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಪಟಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 

ರೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ನಡೆಸಿದ ವೀರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 

ಆಶ್ರ ರೃದಿಂದ ಸ ಹಬ್ಬರಾದರು. ಮೇಘುದಂತ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮನು ಹತನಾದನೆಂಡೇ ನಿಶ್ಚಯವು ಹುಟ್ಟಿತು Wha 

ಥ್ವನಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಬಲ್ವರೂ ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ಲೂ 

Mi ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಇರಿಬ್ಬ ಪಥ ಉಸಿರಾಡದೆ ನಶ ಷ್ಟರಾಗಿ ೩೮ಪನೇವೆ 

ಬಿಕ್ಕ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸತ್ತ ಕಡ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂ 

ಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ತನ್ನ ಕಡೆ 

ಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೇಲೆನೋಲೆ ಪ್ರೇ ್ರೀತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 

ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಬಾಣಮಡೆಗಳಾಗಿ, ಕ್ಸ 

ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ee, ಬೆರಳು ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಂಗಗಳಾ 

ಲಿ ಯಾವುಹೊಂದೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣದೆ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು 

ಹುಟ್ಟೈತು ದುಃಖದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಳುಕುತಿತ್ತು. ಅವ 

ನ ಮುಖವು ಕಂಡಿತು ಹೀಗೆ ಅತಿದೈನ್ಯ ಹಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

ನೋಡಿ ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ls 

“ಸುಗ್ರೀವಾ' ಭಯಪಡಬೇಡ' ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು' ಥೈರ್ಯದಿಂಡಿರು! 

ಕಣಿ ನ್ನು ತಡೆಓಡು' ಯುದ್ಧದ ಕ ಕ್ರಮಗಳೇ "ಹೀಗಲ್ತವೆ? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 

ಮಾರಾ ಜಯವೇ ಬ ಸತಃ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ ? ಓಕ 
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ಕಪಿವೀರನೆ ! ನಮಗೆ ಭಾಗ್ಯಶೇಷವಿದ್ಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಮ 
ಹಾಬಲಾಢ್ಯ ರಾಗಿಯೂ ಸ ಈ ಸಹೋದರಂಬ್ಬ ರೂ ಸ್ರ ತ್ರಿಹಕ್ಲಿಯೇ 
ಜೇತರಿಸಿಕೆಶಿಳ ೈಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ಥೈರ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ! ನಾನೂ ನನ್ನೆ 

ಣ್ಲಾನೆನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು , ಈ ರಾಮನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬಂದವನ್ನವೆ? ಈಗ ಬೇರೆದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 

ಡೆ ನಾನಾಗುವ ನನಗೂ ನೀನೇ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸುಗ್ರಿ (ವಾ! 

ಸತ ಶ್ಯೈವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ ವನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರಿಗೆ ye 

ಅಪನೃುತ್ಯುಭೆಯಪುಂಟಾಗದು: ” ಎಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, 

ಅದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 

ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 'ಸುಗಿ ವನ ಕಣ್ಣು ಗಳ 

ಕ್ನೊ ರೆಸಿಹನು. ಅಮೇಲೆ ಡಾ ಕ್ರತ್ಕಾನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನು, ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನಿಗೆ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೋರಿಸಿಥ್ಲೆ ೈರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುಹ 

ಕ್ಯಾಗಿ,ತಿರುಗಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ನೀರನ್ನು. ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,ಮಾಯೆಯಿಂದುಂ 

ಟಬಾದ ಮೋಹವನ್ನು ನವಾರಿಸತಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ನೀರನ ನ ಭಿಮಂತ್ರಿ) ಸಿ, 

ಆಮೇಲೆ ಆ ನಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೊರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಂ 

ತ್ರಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಕಾಲೋಚಿತವಾ 

ಹ ಮಾತಿನಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈ ವಾನರ ರಾಜೇಂಪ್ರನೆ ' ಆಥ್ಸೈ 

ರ್ಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ 5ರಲ್ಲಿ 

ರುವ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸ್ನೇಹವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅತಿಸ್ನೇಹ 

ಕ್ಕೂ ಇದು ಅಕಾಲವು. ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದುಕೂಡ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರ 

ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಈ ಅ 
ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ 

ಮಸ್ತವಾನರಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಮುಂದೆ ಹಿತವಾವುದೋ ಅದನ್ನಾಲೋ 
ಚಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ರಾಮನು ಮೂರ್ಥಿತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವವರೆಗೂ 

ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರು. ಕಕುತ್ಸ್ಕ ಎಕುಲತಿಲಕರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಶ್ಮಣರಿ 

ಬ್ಬ ರೂ *ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೀಗಿಸು 

ವರಿ. “ಹೀಗೆ ನಿಶೆ ಕೀಷ್ಟ ರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವರು. ತಿರುಗಿ 'ಘೀಗೆ' ಜೇತಂಸಿ 

ಕೊಳ್ಳ! ಬಲ್ಲ”ರೆಂದು ಇಳೆ ವೆಯಾ ? ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಈ ಬಂಧದಿಂದ ರಾಮನಿ 
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ಗೇನೂ ಆಗಲಾರದು ಅವನು ಇದರಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದುವನೆಂಬ ಶಂಕೆಯ 

ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಆ ಗ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಅವನ 

ಮುಖದ “ಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದಿಲ್ಲವು ಸಾಯುವವರ 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ es ಕಳೆಯಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ವಾ 

ನರೇಂದ್ರಕೆ ' ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಘಾನದಿಂದಿರಿಸು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಸ್ಸೈ 

ನ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಮುಂಡೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಮಪಡಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 

ಹಡು! ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪೂಸುವುಡೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ ? 

ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ ! ಇದೋ ನೋಡು ' ಇತ್ಮಲಾಗಿ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಕೆಲವು ವಾ 

ನರರು ನಟ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ನಾನೇ ಇಂದ್ರ ಜಿಕ್ರೆ ೦ದು 

ಭ್ರ್ರೃಮಿಸಿ,ಭಯಹಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿ 

ಥ ಭಯವಿಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಬಬ್ಬರಕಿವಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಪಲಾ 

ಯನಮಂತ್ರ ವನು ಪದೇತಿಸುತ್ತಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾ 

ನು ಇವರ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಬರವೇಕು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರು ನನ್ನ 

ನ್ಲೆ ( ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು. ಮೊದಲು ಈ ವಾನರಿಗೆ ಭ 

ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ವೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾ ಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಬರಬೇಕು ಮುಡಿದು ಬಾಡಿ 

ದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುವಂತೆ, 4 ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನ 

ಸ್ಸಿನಫ್ಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 'ಭಯವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ಗೆಯುವಂತೆ ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ ಸುನೆನು ig 

ಬಎಂಹನಮು ಹ ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗಿ ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅತ್ಮ 

ಲಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಹಿಡಿಹೋಗುತಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಮೃಡುವಾ 

ಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ, «« ಎಲೆ ಕಪಿನೀರರೆ! ನಾನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ರ್ತ 

ಲ್ಲ' ವಿಭೀಷಣನು!” ಎಂದು, ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 3 
ಹಿಸಿದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಮಾ ಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿ 

ತ್ತು ; ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿಮೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ತಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, «"ಜನಕಾ! ನಾನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಢಿಸಿ ಬಂದೆನು” 

ಎಂಬೀ ಪ್ರಿಯವಾರ್ಶೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಅ ಸಮಸ್ತೃ ರಾಕ್ಷಸ 
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ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ರು ಹತರಾದರೆಂದು ಕೇ 

ಳಿದೊಡೆ, ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜೆ,ಜಗ್ಗ ನೆ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 

ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಬರಡು ಕೈಗಳಿಂ 

ದಲೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನ ತಲೆಯ 

ನ್ನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ, «ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ'' ನೀನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿರನ್ನು ಕೊಂ 

ಹಬಗೆಯೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 

ರಾವಣನ ಮುಂದೆ, ತಾನು ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬5ರನ್ನು ನಾ 

ಗಪಾಶಬಂದ ಕಟ್ಟೈಕೆಡಹಿಡ ಕ್ರಮಗಳ್ಳೊುವನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಯಧಾಸ್ಸಿ 
ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು ಆಗ ರಾವಣನು ಮಹಾರಥನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾ 

ತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಿತಿಮೊರಿಹ ಸಂತೋಷಹಂದ ಅದುವರೆಗೂ ತನಗೆ 

ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಸಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ತ 
ನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾಂಗೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಪ 

ರಾಕ್ರನುವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ನಾರಸೆಯಸರ್ಗವು. 

ರಾನಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಚಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯ | 

ನ್ನ್ನ ಪಫ್ರಷ್ಣ ಕನಿ ಖಾನತಮೇಲೇರಿಸಿ ಮುದ್ದ ಭೂಮಿ, 1 

ಗೆ ಕರೆತಂದು, ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಣ ರಿದ 
ಮಲಕ್ಷ್ಮ ಹರನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ರಾಮಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 

ದುಡರಿಂದ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ 

ಮೇಲೆ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನೂ, ಅಂಗಹನೂ, ನೀಲನೂ, ಸುಷೇಣ 

ಮೂ, ಕುಮುಹನೂ, ನಲನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶರಭನೂ, ಜಾಂ 

ಬವೆಂತನೂ, ಗಂಥಮಾದನನೂ, ಯಷಭಸ್ವಂಥನೂ, ರಂಭನೂ, ಶಶವಲಿ, 

ಪೃಥು, ಮೊಹಲಾದ ಅನೇಕ ವಾನರಸಿಂಹರು ದು:ಖಿತರಾಗಿ,ರಾಮನಸುತ್ತ 

ಲೂ ಸೇರಿನಿಂತು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತಿಹ್ನರು. ಇತರ ವಾನರಯೂಥ 

ಪತಿಗಳು ತಮ್ಮತನ್ನು ಸೇಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಗಳಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ೈ, ನಾನಾಕಡೆಗಳ 

ಶಿಯೂ ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಯ 
೧ ಜ ಎಂ @ @ ಲ್ಲ 

—e-— 
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ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ , ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ 

ಣ್ಲಿಟ್ಬು ಕಾಯುತ್ತ, ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಹಲಿದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದರೆಂದೇ 

ಶಂಕಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದರು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಲಾಗಿ ರಾವ 

ಇನು, ಜಯತೀಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾಹ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು 

ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ. ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸಿ (ಯರನ್ನು. 

ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಬಿ ಮಾಡಿದನು ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕಲವುಸೌಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀ £ 
ಯರು ತಿ ತ್ರಿಜಜಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಕಾನು 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ನೋಡಿ "ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ' ನ 

ನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರ ಡ್ ನಿಂದ ರ ಕ್ರ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಹತರಾದ 

ತು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿವು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಂಗತಿ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುಹಲ್ಲದೆ, ಆಕಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿ ಕರೆ 

ತಂದು, ರಣರಂಗಥಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಆಕೆಗೆ 

ತೋರಿಸಿರಿ' ಆ ಸೀತೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವನನ್ನು ನಂಬಿ ನನಗೆ ವಶ 
ಳಾಗದೆ ನನ್ನುನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಸುತಿದ್ಮಳೋ, ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊ 

ಡನಿ ಯುಬ್ಯಾಗ್ರಹಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿಡ್ಬಿರುವನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಆ ಸೀತೆಯು 

ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶೋಕವನ್ನೂ, ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನು ಬರುವನೆಂ 
ಬ ಆಶೋತ್ತ ರವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 

ಸೇರಬಹುದು ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಹತನಾಗಿ ಬಿಡ್ಡಿರುವುದನ್ನು, ವಿಶಾಲಾಸ್ಷೈಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನಕಣ್ಮಾ ರೆ 

ತಾನೇ ನೋಡಿದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ರ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ py ಬೇರೆಗತಿ 

ಯಿಲ್ಲವೆಂಡು ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನಾಗಿ 

ಪ್ಲಾರ್ಥಿಸರದ್ಮರೂ ಅವಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾ 
ನಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವಳು” ಎಂದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರೆ 

ಲ್ಲರೂ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, «ಮಹಾರಾಜನ 

ಅಪ್ಪಣೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಷ ಎಕನಿಮಾನವಿದ್ದ ಸ್ನ ಳಕ್ಕೈ ಹೋದರು. ರಾವ 

'ಹಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಕೂಂಡು, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿದ್ದಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊಹಲೇ ಪತಿ 
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ಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 

ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತ್ರಿಜಟೆಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ 

ಕದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ತೋರಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 

ದಾದ ರಾವಣನು, ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅ 

ಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಅಜ್ಜ ಮಾಡಿದನು. ಬೀಡಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾಗಿ ಥ್ವಜ 

ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಿದನು ಅಫ್ಲಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ""ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರ 

ರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿನಿಂದ ಯುದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು” ಎಂದು ಸಾರಿಸಿ 

ಡಂಗುರವನ್ನು ಸೊಡೆಸಿಹನು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ತ್ರಿಜಟೆಯೊಡನೆ ಪ್ರ 

ಷ್ಟಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿಡ್ಡಿದ್ದ ವಾನ 

ರಸ್ಕೆನ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಬಂದಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 

ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ ಸಿಂಹನಾ ದಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 

ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತು ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ದಳು ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಪೀಡಿತ 

ರಾಗಿ ಪ ರ್ರೈಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದ ಶರತಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಳು ಅವರು 

ಥರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳು ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿದು, ಅವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 

ದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು, ಅವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಭಿನ್ನವಾಗಿಹ್ಲುವು ಹೀಗೆ ಆ ಸಹೋಹರರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ ಪೊಡೆಗಳಂತೆ 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜುರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವ 

ರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಪ್ರಿಯಸಹೋಹರರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರರುಷಸಿಂಹರಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತ್ರರಾದ ಸ್ವಂಥವಿಶಾಖ 

ರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ , ಬಾಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅಷ್ಟುಹುರ 

ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಲಗಿರುವುದನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ಮನಸು X 

ಭೇಡಿಸಿತು. ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಲಪಿಸಿಹ 

ಳು. ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂಡೊಪ್ಪುವ ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು, ತ 

ನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ತನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೂ ನೆಲದ ಮ 

ಣ್ಣಿನನ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಹಳು. ಅವಳ 
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ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯುತಿತ್ತು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಪ್ರ 

ಭಾವಸಂಪನ್ನರಾಹ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅವರಿಬ್ಬ 

ರೂ ಹತರಾಹರೆಂಜೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮದುಃಖಿಶೆಯಾಗಿ ವಿಲಹಿಸು. 

ವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಲ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ GE 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬಲಪಿಸಿದುದು 

ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಾಣನೂ ಶಸ್ತ್ರ ಹತ 

ರಾಗಿ ಬಿಡ್ಕಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಕೇಳು 

ವವರಿಗೆ ಕರುಣೆಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿಲಪಿಸುವಳು «ಹಾ ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 

ವೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಮುದ್ರಿಕಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರು ನ 

ನ್ಹನ್ನು ನೋಡಿ «ಈಕೆಯು ಪ್ರತ್ರವತಿಯಾಗುವಳೆಂದೂ, ಇವಳಿಗೆ ವೈಥವ್ಯ 

ವಿಲ್ಲ” ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ರಾಮನು ಹತನಾ 

ಹುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಮೊಹಲು ಯಾರು ನನ್ನ ಪತಿಯಾಹ 

ರಾಮನು ಅಶ್ವಮಂಧಾಹಿಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಸತ್ರಗಳನ್ನು 

ನಡೆಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ನಿರ್ಥರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಬರೂ ಈಗ 

ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾಹುಹರಿಂದ ಅಸತ್ಯವಾಡಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೊಹಲು 

ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ವಿಶಾರದರಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ 

ಕೇಳುವಂತೆ, ನನ್ನಿ ಓಿರಿಗೆ «ನೀನು ಮಾಂಗಲ್ಯವತಿ”ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೋ, 

ಅಂತಹ ಜ್ಮ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ರಾಮನು ಹತನಾದುದರಿಂದ 

ಸುಳೆ ೈನಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 

ನೀನು ಮಹಾನೀರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ನಿ”ಯೆಂದೂ «ನೀನು ಪರಮಭಾ 

ಗ್ಯವತಿ”ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ರಾಮನು 

ಹತನಾದುದರಿಂದ ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಇದೋ! ಈಗಲೂ ಈತನ 

ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಇಂತಹ ಶು 

ಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳಿ ಸ್ತ್ರಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಮಹಿಸಿಯರಾಗಿ ಪತಿಗಳೊಡನೆ. 
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ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಹಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಲೆಯರಾಗುವರೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ 

ನು. ಇವೆಲ್ಪವೂ ನನ್ನ ಫ್ಲಿಮಾತ್ರ ನಿಷ ಎಲಗಳಾಡುದೇಕೆ' ಹಾದೈವವೆ! ಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯಯರಾದ `ಸ ಸಿ (ಯರು ಯಾವ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ನರೆ ವೈ 

ಧನ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂಡುವರೋ,. ಅಂತಹ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು "`ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 

ಎಫ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ ಶವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ eo ಈಗ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನಿಷ ಎಲಗಳೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಯಿಶ 

ತಲ್ಲವೆ? ಧ್ವಜಕುಲಿಶಾಡಿಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೊಡರೆ ಸಿ ಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 

ವ ಪದ್ಮ ರೇಖೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಡ್ಮೈಯ 

ಕ್ಕೇ ಭಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಯನ್ಲೇ) ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುವೆಂದು ಲಕಣಶಾಸ ಗಳೆಲವೊ 

bio ಈ ಸ ಹತೆನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಲಿನಾತ್ರ ೬ ಶಾಸ 

ವಚನಗಳೂ ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡುವು ನನ್ನಕ್ಲಿಯಾಡರೋ ಸಾಮುದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ ಯಾವ ಅಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ. "ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯ 

ಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ 8ಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಮವಾಗಿ ಒಂದೇ 

ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಧೈವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗ 

ಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೂಂದು ಚಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುವು. "ನನ್ನ ಮೊಳ 

ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೂದಲ್ಲಿದೆ ದುಂಡಗಿರುವುದು ನನ್ನ 

ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಟ್ಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂಡು ಸೇರಿರುವುವೇ ಹೊರತು. ನಡು 

ನಡುವೆ ಸಂದುಬಿಟ್ಟು, ವಿರಳವಾಗಿಲ್ಲ! ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದ ನನ ಹಣೆ 

ಯಪಾರ್ಕ್ಯವೂ, ನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, ನನ್ನ "ಶ್ರ ಕಾಲುಗಳೂ, ನನ್ನ ಹಿಮ್ಮ ಡಿ 

ಗಳೊ, ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ ಲಸ್ಲೇಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿರುವುವು + ನನ್ನ ಸರ 

ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಂಡಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನುಣುಪಾಗಿ, ಅವ 

ಯವಸನಿ ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಗ ವುಗಳಾಗಿರುವುವು ನನ್ನ ಸ್ತ 

* ಇಲ್ಲಿ "ರೋಮಹೀನೇ ಶುಭೇ ಸಿ ಬಗ್ಗೇ ಯಜ ಘೇ ಕ್ರಮವರ್ತೊಲೇ | ಸ (ಸಾ 

ರಾಜಪಕ್ಲೀ ಭವತಿ ಏಿಸಿರೇ ಸುಮನೋಹರೇ" ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದೆನಚನವು 

tT ag "“ಸ್ಲಿಗ್ನಾಸ್ಸೈಮುನ್ನೆ ತಾಸ್ತತ್ರ ವೃತ್ತಾ: ವಾದನೆಖಾ ಶುಭಾಃ!” 

ದು ಸಾ ಂದನಚನವು. 
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ನಗಳೆರಡೂ! ಒತ್ತಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ತೊಟ್ಟು ಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ವಾಗಿರು 

ವುವು ನನ್ನ ನಾಭಿಯು ಸುತ್ತು ಲೂ ಉಬ್ಬಿ ನಡುವೆ ಹಳ್ಳೆ ವಾಗಿರುವುದು. ನ 
ನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳೂ, ನನ್ನ ಎಜಿಯೂ ಮಾಂಸತುಂಬಿ ರಿ ್ಸಿರುವುವು. ನನ 

ಮೈಬಣ್ಣವು ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದು ನನ್ನ ಮೈಕೂದುಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಬಹಳೆ ಮೈಡುವಾಗಿರುವುವು ನನ್ನ ಜಸತ ನನ್ನ ಕಾಲೆ ನೈ ರಳುಗಳೂ, 

ನೆಲಹಲ್ಲಿ ಸಂದುಬಿಡದಂತೆ ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ಊರಿನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸಾಮು ಕಶಾಸ 

ಜ್ಞರರೂ ನನ್ನನ್ನು “ುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಳೆಂದೇ ಹೇಳುವರು ನನ್ನ es 

ಕಾಲುಗಳೂ ಬಾಸ ಯವರೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಡುವೆ ಆಡ 

ಡೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷ 

ಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳ 

ವಳೆಂದ ಹೇಳೆರುವರು ಜಗ್ಯಾತಿಷಸಿದ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿವುಣರಾಹ್ಯನಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ 

ನನಗೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸೂ 

ಚಿಸಿರುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕೆ ? 

ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಅಜನಸ್ಕಾನಹಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು 

ಹುಡುಕಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು 

ಬಿಡಿಸುವುದ ಕ್ಯಾಗಿ ಅಶ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿಬಂದು, 

ಗೋಷ್ಟದಮಾ ತ್ರಹಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹತರಾದರ 

ಲ್ಲ್ವಾ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಸ 

ವನ್ನೂ, ಐಂದಾ ೨್ರಸ್ಪ್ಪವನ್ನೂ, ವ ಜಾಂ ಹ್ಮತಿರೋ 

ನಾಮಕಾಸ್ತ್ಯವನ ನ್ನೂ ಪಡೆದವರಲ್ಲವೆ ? ಆ ಅಸ ಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ pi ಏನಾ 

ಡುವು? ಇರಿದ್ರಜಿತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃತ್ಯನಾಗಿ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಪಟಯುದ್ಯ ಹಂದ ಕೊಂದನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ನನಗೆ ದಿ 

ಕ್ಯಾರು? ಯುದ್ಧ ಕ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ವೈರಿಯ ಎಷ್ಟೇ ಮನೋ 

ವೇಗವುಳ್ಳ ವನಾನಿಷ್ಯ ರೂಪಾ ತ್ರಾಣಹಿ೦ದ ಹಿಂತಿರಾಗಿ ಹೋಗಲಾರನು. ಅಂ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಚಕ ್ರವರ್ಕಿಸ್ತ್ರೀಯ: ಪಾಣೆಾ ನಂಡ್ಯಾವರ್ತ ಪ ಕ್ರದಕ್ಷಿಣ; ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸಾಮೆದ್ರಿ ಕೋಕ್ತ. ವಾದ ನಂಪ್ಯಾವರ್ತಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 



೨೩೭೩೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೮. 

ತಹ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಹ ರಾಮನೂಕೂಡ, ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿಳುವುಡೆಂದರೇನು? ಲೋ 

ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ  ಪ್ರಬಲವಾದುದು ೬... ಇಲ್ಲವು. 
ದೈವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಹರೆ ಯಾರಿಗೂ ಎಷ್ಟುಮಾ ಮಾತ್ರವೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! ಹಾ 

ಕಷ ಟೆ ತೋಡನೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಹ ಆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ 

ಕೋಡಾ ನನಗುಂಟಾಗುವ* ದುಃಖವು, ರಾಮನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮಹಾಬಲಾ 

ಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನಾ ಗಲಿ,ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 

ಆಗಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೂ ಅಷು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಲಟುಮಾಡದು. ಆ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ 

ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಈಗಲೂ ಅಹೋರಾತ ವೂ ಮನಸಿ ಗೆ ಕೆಮ್ಮ 

ಯಿಲ್ಲದೆ, ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ 

ಮುಹ್ಲುಮಗನಾಹ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೊಡನೆ ಬಂದು, ಯಾವಾಗ 

ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಬೀರೋವನೋ ಎಂಡು ಎಡೆಬಿಡದೆ 

ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲವೆ 9 ಇನ್ನು ಆಕೆಯ ಗತಿಯೇನು?” ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿ 

ಹಳು ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 

ಯು ಆಕೆಯನ ಈ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, 44 ಅಮ್ಮ ಸೀತೆ! ನೀನು ದು:ಖಿ 

ಸಬೇಡ' ಥೈರ್ಯ ಬಟರ ಈ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಬದುಕಿರುವನು ಈ ಸಹೋ 

ದರರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಕಿರುವರಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ 

ದೃಗಳಾದ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು, ಅವುಗ 

ಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಯುದ್ಧ 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಕೋಪಾವೇಶ 
ಹಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ ಯೂ, ಸಂತೋಷಹಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾಗಿಯೂ ಇ 

ರಲಾರವು.ಮತ್ತು ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಈಗ ನಾವು ಏರಿಬಂಹಿರುವ ಈಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾ 

ನವು ಜಿವ್ಯವಾಡುದರಿಂದ, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ 

ದ್ಲಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ಇದುಪತಿಹೀನೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರದು!ಯು 

ದ್ಮಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೀರನು ಹತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೆ 

ಅವೂ ಉತ್ಪಾ ್ ಲಿಹಭೆಂಗವನ್ನು ಹೊಂಗಿ, ಮುಂದಿನ ಪ ಕ್ರೆಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಬಿಜ್ಜು, 

ಜಲಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿಕನಿಲ್ಲದ ದೋಣಿಯಂತೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆ 



ಸರ್ಗ ೪೮.] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೩೬೫ 

ಸುವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲಹುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ 

ತತ್ತ ಳಿಸುತಿದ್ದುವು ಈಗ ಈವಾನರಸೇನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸೈನಿಕ 

ರು,ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಭಯಸಂಭ,ಮಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲಿದೆ, ತಮ್ಮ ಮಹೋತ್ಸಾ 
ಹವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾರನ್ನು ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ಥೃಢ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 

ದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ 

ತಿಳಿದುಬರುವ ಈ ಜಿಹ್ನಗಳಿಂದ, ಈ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರುವ 
ರೆಂದು ನೀನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು ನೀನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಣಜೊಡ 

ನೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಬಲೆ ಸೀತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 

ಸ್ಪೇಹಜುಂಹಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದುವರೆ 

ಗೂ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ನನ್ನ ಬಾಯಿನಂಹ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಯಾ 

ವಾಗಲೂ ಹೊರಡುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೃಢವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 

ಹಿಂದ ಸಮಸ್ಮಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸು 

ಸ್ವೈಭಾವವುಳ್ಳವಳಾದುಡರಿಂದಲೇ ನನಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟುಹೋ 

ಗಿರುವುಹು ಯುದ್ಕಡಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ,ದೇವಾಸುರರೇ ಬಂದರೂ 

ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಬ 

ಯಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕಗಳಾದ ಚಿಹ್ನಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಎಲೆ 

ಸೀತೆ'ಮತ್ತೊಂಡು ಮುಖ್ಯಸೂಚನೆಯುಂಟು ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿಗ 

ಮನಿಸಿನೋಡು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರೂ,ಇವರಮುಖದ ಕಳೆ 

ಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಂಹಡಿರುವುಹು ನೋಡು ಆಯ.ಸ್ಸುತೀರಿ ಪ್ರಾ 

ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ [ವರ ಮುಖವು, ಆಕ್ಷಣವೇ ಬಹಳನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂಹುವು 

ದು ಇವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಕಾರವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂ 

ಹ ಬಲೆ ಸೀತೆ' ನೀನು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯವಾದ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಅವರು ಹತರಾಹರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡು!ಮನಸ್ಸಿ ್ಸ 

ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು! ಈಮಹಾತ್ಮರು ಬದುಕಿರುವುದೇನೂ ಅಶಕ್ಯವ 

ಲ"ಎಂಹಳು ಡೇವಕನ್ಯೆಯಂತಿದ್ನ ಆ ಸೀತೆಯು ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ ಈಸ 



೨೩೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಹನ್ರ [ಸರ್ಗ. ೪೯, 

ಮಾಧಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ «ಅಮ್ಮ ತ್ರಿಜಟಿ ! 

ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರು ತ್ರೇಮದಿಂದ ಬದುಕಿರಲಿ”ಎಂಹಳು ಆಗಲೇ 

ತ್ರಿಜಟಿಯು ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಪುಷ ಎಕನಿಮಾನವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, 

ದುಃಖಿತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾ ಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ಕರೆತು 

ಹಳು. ಅಲ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ತ್ರಿಜಟಿಯನ್ನೂ 

ಪ್ರಷ್ಟಕದಿಂಡಿಳಿಸಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು ಜನಕ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗ 

ಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಿಹಾರೋದ್ಯಾನವಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಮೇಲೆಯೂ ಸೀತೆಯು, ತಾ 

ನುಆ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸು 

ತ್ತ, ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತಿದ್ದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯಸರ್ಗವು 

i ರಾಮನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂರ್ಥೆತಿಳಿದೆದ್ದು, ಲ) 
ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃ ಖಿಸಿದುದು, ಮತ್ತಿ ಸು! 
[ತು ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೆಷ್ಟಿ ೦ದೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಚಟ 

ಹೇಳಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೈ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಿರಗಿ ರಾಮನ ೩ ಸೆ | 

"ಬಂದುದು 

> oe— 

| 

ಕಳನ ನಾಗಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಮ ನಿ 

ಟ್ರುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ರಕ್ಕಹಿಂದ ತೊಯ್ದು, "ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ 

ರಾದ ದಶರಥಕುಮಾರರನ್ನು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಶೆ e ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾ 

ಳಾದ ವಾನರೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಸೂ ತಿಂತು, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತಿ 

ದ್ದರು. ಇಷ ಆರತಿ ವೀ ರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಮನು ನಾಗಪಾಶಡಿಂದ ಬದ್ಯ 

ನಾಗಿಷ್ದರೂ, ಥೀರನಾಹುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಕ್ಲಿಯೇ' ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು 

ಜೇತಂಸಿಕೊಂಡನು ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಥೆತಿಳದ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

ಬಾಣದಿಂದ ನಾಟಲ್ಬಟ್ಟಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಸಂ 

ಕಟದಿಂದ ಕಂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ನೋ 

ಡಿ, ದು:ಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಲಫಪಿಸುವನು. "ಹಾ ಕಷ ಟನೆ ! ನನ್ನಪ್ರಿ 



ಸರ್ಗ ೪೧ | ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೩೨೯ 

ಗೆಲೂ ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆ 

ಸುವುದೆಂದರೇನು ? ಎಲೆ ವೀರನೆ' ನೀನು ಸಾಹಸಪಿ »ಯನೆಂಬದು 

ನಿಜವು ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನನ್ನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಈ 

ವಾನರಸೈನ್ಯವ ನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ಯಾಂಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, ನಮೆ 

ಲ್ಲರನೂ ದೊಡ್ಡಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಈ 

ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟೆ'ಸುಗ್ರೀವಾ'ಇನ್ನು ಮೇಲೆನೀನುಹೀಗೆ ಹಿಂದು 

ಮುಂದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಇಂತಹಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ! 

ಒಂದುವೇಳೆ ಏನಾದರೂ ಇಪಾಯವುಂಖಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇನು ? 

ನೀನು ಬಣೆಯೆಸಲ್ಲದ ನಿನ್ನಬಾಹುಬಲಡಿಂದ ಎಂತಹ ಶನ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ 

ನಿಗ್ರಹಿಸಬ್ಬ್ಬವ ನಾಹರೂ,ನಿನಗೆ ದ್ಲೆಖಕವಾಗಿಯಾವುಖಾದರೂ ಹಾನಿಯುಂ 

ಟಾಹ ಪಕ್ಷ ಸಫ್ರಿನನ್ಹಗತಿ ಯೇನು? *ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ನನಗೆಸೀತೆಯಿಂದಾಗ 

ಅಿ,.ಭರತನಿಂ ತಲಿ, ಪ್ರಿಮಸಹೋದರನಾದಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಂಬಾಗಲಿ,ಶತ್ರುಫ್ನು 

ನಿಂಬಾಗಲಿ, ಕೂನೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ಡೇಹಹಿಂಡಲೇ ಆಗಲಿ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? 

ನೀನೋ ಡೇವೆಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಮನಾಡವನ)'ಖಲೆ ಬಲಾಢ್ಯ -!ನನಗೆ ನಿನ್ನ 

ಪರಾಕ್ರ್ರಮವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕ್ಷಣಕಾಲದವ 

" ಇಲ್ಲಿ 'ತ್ವಯಿಕಿಂಗೆತ್ಸಮಾ ಪನ್ನೇಕಿಂಕಾರ್ಯಂ ಸೀತಯಾಮಮಾ ! ಭರತೇನ 
ಮಹಾಬಾಹೋ ಲಕ್ಷ ಒಣೇನೆಯನೀಯಸಾ॥ಶತ್ರುಘೈನಚ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸ್ನಶರೀರೇಣವಾ 

ಫುನಃ।” ಎಂರು ಮೂಲವು, ಆದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯ 

ವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರ ಸಏಸಿದ್ಧೆಕರುಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ವಾ 

ತೃಲ್ಯವು ಹಿಂದಿನಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ ಸೀ 

ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಹೊಸದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದೆ 

ಕಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಸೂಚಿತವಾದುವುದೆ೨ ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 

“ಅರೋವಾ ಏಷ ಅತ್ಮನೋಯತ್ನ | ಶ್ಲೀ' ಎಂಬಂತೆ ಅರ ಶರೀರ ಭೂತೆಯಾದ ಸೀತೆ 

ಗಿಂತಲೂ ““ಭ್ರಾತಾಸ್ವಾ ಮೂರ್ತಿರಾತ್ಮನಃ” ಎಂಒಂತೆ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಭೂತರಂತೆ 

ಯೇ ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಬ್ ಭರತ ಶತ್ರುಘೌ ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ""ಆಶ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ರ 

ಕ್ಲೇದ್ಮಾರೈರಪಿಥನೈರನ”' ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯದಿಂದ ಪೋಷಿಸ 

ಬೇಕಾದತನ್ನಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಆಶ್ರಿತನಾದವಾನರನೇಪ್ಪಿ ಶ್ರ್ರಿಯೆತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ರೆಗೆ ನೀನು ಬಾರಡಿದ್ನುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಾತ ಶಲ್ಯ 

ದಿಂದ,ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವುಂಟಾಯಿತೋ ಬಂದು ಶಂಕಿಸಿಡೆನು. ಆಗ 

ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟೈತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆಯೇ ನಿರಾಶೆ 

ಯುಂಟಾಯಿತು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕೈಯನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಹೋ 

ಗೆಬಾರದಾದುರಿಂದ,' ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಮಂದಿಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 

ಕೊಂದು, ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ [| ಭಾಷೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ 

ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ೈ,ಕುಲಥರ ವು ತಶಿ ಕೋಗದಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ 

ಗೆ ಹೋಗಿ ಭರತನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿರನಾಗಿ ಶಸ, ಉತ್ಕರಕ್ಷಣದಕ್ಲಿಯೇ 

ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೈನು.” 

ಎಂದರು. ಈ "ವಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು, ಕಣ್ಣುಗಳ ಅನಂಡಬಾಷ್ಟ ವ 

ನ್ನ್ನ ಬಿಡುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಲೆ ರಘುಕುಲೋತೃಮನೆ ' ನಿನ್ನ 

ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸ ವನ್ನು Ra ನನಗೆ ಪುರುಷಥರ್ಮ ವೆಂದು ಚೆ 

ನ್ನಾಗಿ ಚ ಸಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಪಹರಿಹಿಸಿದ ಹುರಾತ್ಮ ನಾದ 

ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆನು? ನಾನು ಈಗ ನಡೆ 

ಸಿಹುದು ಬಾಸ್ಯಕರ್ಯ ವೇಹೊರತು ಸಾಹಸವಲ್ಲ ” ಎಂದನು ಸುಗ್ರೀವನು 

ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ ಭಿನಂಡಿಸಿ, ಆ 

ಮೇಲೆ ತಿ ಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, « ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ' ನಾವು 

ತೀತಲಜಲಹಂದಲೂ, ಫಲಸಮೃಬ್ಯ ಯುಳ ತೋಟಗಿ ದಲೂ ಕೂಡಿಹ 

ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆಯಾಯೂಧಪತಿಗಳಿಗೆ 

ಚೇಕಜೇರಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಗರುಡಾಹಿರೂಪಗಳಿಂ 

ದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಡಬೇಕು ಇದೋ ಭಯಂಕರವಾಹ ಯಾವುಹೋ 

ಒಂದು ಭಯನಿವಿತ್ಮ ಣೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂ 

ಹು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಹ ಲೋಕಕ್ಷಯವನ್ನೆ ( ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಮ್ಮ ವಾನರಸೈನ್ಯದಳ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ಮ ಲಾಗಿ ರಾಶ್ರಸಸ್ಯೆನ್ಯಹಕ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ 

ವೀರರಿಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಗುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಕಾಣುವುವು. ಇದೋ! ಗಾಳಿ 

ಯು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸುತ್ಮಿರುವುಹು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರುವುಡು. 

ಪರ್ವತತಿಖರಗಳು ಅದಿರುತ್ತಿರುವುವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದೃಹಾಗೆ ಮರಗಳು ಮುರಿ 
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ಹು ಬಿಳುತ್ತಿರುವುವು. ಅದೋ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳು, ರಣಹದ್ದು, ಮೊ 
ಹಲಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ತೋರಿ, ಕೂ ತ್ರಾರಸ್ವರೂಪವು 

ಳೃವುಗಳಾಗಿ, ಕೂ ತ್ರಾರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಲೋಕಕ್ಷಯ 

ಸೂಚಕವಾಗಿ ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳೊಡಗೂಡಿಡ ಜಲವನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸುವುವು 
ನೋಡು ' ಅದೋ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ರಕ್ಕಚಂದನಹಂತೆ ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿ 

ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ! ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಿಂದ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿ ಪಿಂಡ 

ಗಳೇ ಬಿಳುತ್ತಿರುವುವು ತುಚ್ಚಮೃಗಗಳಾದ ನರಿ ಮೊದಲಾಹುವೆಲ್ಲವೂ ಬ 

ಹಳದುಃಖಗೊಂಡಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದೀನಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ಮಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವುವು. 

ಈ ರಾತ್ರಿಯಶ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಚಂದ್ರನು ಪ ರ್ರ ಕಾಶರಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗೆ 

ಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂತಾಪಪಡಿಸುತ್ತಿಗುವನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಕಾಲ 

ಹಫ್ಶಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ,ಆ ಚಂದೃಬಿಂಬಹ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಕಂಪು 

ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಿವೇಷವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುಸು ನೋಡು! ಈ ಚಂ 

ಪ್ರನ ಪರಿವೇಷವು ಎಷ್ಮುಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿಯೂ, ಅಮಂ 

ಗಳಸೂಚ*ವಾಗಿಯೂ, ನಡುವೆ ಬಹಳ ರಕ್ಕವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 

ವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ ' ಅದೋ! ಸೊರ್ಯಬಿಂಬದಶ್ಲಿಯೂಕೂಡ, ಚಂದ್ರ 

ಬಿಂಬಹಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಳಂಕವೊಂದು ಕಾಣುವುದು ನೋಡು'ಲಕ್ಷ್ಮ 

ಣಾ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ಎಂಡಿನಂತಿಲ್ಲಡೆ ಬಹಳಮಲಿನವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂ 

ಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಈ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳೆಲ್ಲ 

ವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಸನಿ ಹಿತವಾಡಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಹೋ ' 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಕಾಗೆ, ಡೇಗೆ, ಹದ್ದು, ರಣಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಬಲಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 

ವೂಕೂಡ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಳುತ್ತಿರು 

ವುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿ 

ರುವುವು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ' ಇನ್ನು ನಾವು ತಡನಾಡಬಾರದು ಈಗಲೇ 

ನಾವು ನಮ್ಮ ವಾನರಸೈೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 

ಟು, ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹುರ್ಗಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ತೀಫ್ರು 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವೀರನಾಗಿಯೂ, ಮ 
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ಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ 

ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ತಿಪರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು ಥರ್ಯಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು 

ಆ ಪರ್ಚತತಿಖರದಿಂದಿಳಿದು, 1 ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುಹುರ್ಜಯವಾಹ ತನ್ನ ಸಮ 

ಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸ ನೋಡಿದನು ರಾಮನು ಕಾಲೋ 

ಜಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 

ಸೇರಿ, ಆ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 

ಇದೇ ಯುದ್ಯಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 

ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾಹ ರಾಮನು, 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡದು, ದೊಡ್ಮಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವೃತ 

ನಾಗಿ, ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು ವಿಭೀಷಣನೂ, ಸು 

ಗ್ರೀವನೂ, ಹನುಮಂತನೂ, ಜಾಂಬವಂತನೂ, ನಲನೂ, ಸುಷೇಣನೂ, 

(ಥೂಮ್ರನೂ), ನೀಲನೂ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರ 

ಟರು. ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಗುಂಪಾಗಿ, ಅತಿ 

ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ರಾಮನನ್ನು 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಆನೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಶ 

ತ್ರುಗಳನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುದರಫ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂಜ 

ವಾನರನೀರರು, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಕ ಹ ತಿಖರಗಳನ್ನೂ » ಹೊಡ್ಡಹೊಡ್ಡ 

ಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಪರಂತಪರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ರಿಬ್ಬ 

ರೂ ಹೀಗೆ ಹಡೊಡ್ಡಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ 

ರಾವಣನಗರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನೇಕಥ್ವಜಪಟಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಮನೋ 

ಹರವಾಗಿಯೂ, ವನೋಪವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 

ಕೋಟೆಯುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರವಾ 

ದ ತೋರಣಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದು 

* ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾನರಬಲವೂ ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತ 

ವಸ್ತೇರದೆ, ಕೆಳಗೇ ಸಿಂತಿಜ್ದು ವೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು, 
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ರ್ಥರ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು * ಸಮೀಪಿಸಿ, ವಾನಶ 

ರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ ನಿಯತವಾದ 

ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ತ್ರಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊ 

ರಟು, ಪರ್ವತತಿಖರದಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾದ ಲಂಕೆಯ ಉತ್ತ ರದ್ವಾರವ 

ನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಥನುರ್ಧ್ಭಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ ಬಾಗಿಲ 

ನ್ನು ಮುತ್ತಿಜನು ಹೀಗೆ ದಶರಥಪುತ್ರ ನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂ 

ದನುಸ್ಕತನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು 

ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷೆ ಸುತಿದ್ದ ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಡೆದನು. ಆ ದ್ವಾರ 

ಪ್ರದೇಶವಾಹರೋ ವರುಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಸಾಕ್ಷಾ 

ತ್ತಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುಹು. ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯವ 

ನ್ನ್ನ ಹುಬ್ಬೆ ಸುವುದು ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಧಾರಿ 

ಗಳಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿರುವುದರಿಂದ, ದಾನವರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 

ಪಾತಾಳವೋ ಖಂಬಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ 

ರುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ,ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅದನ್ನು ತಡೆಯ 

ಬೇಕಂಹರೆ ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ ರಾಮನಿಗೆಹೊರತು ಬೇರೆಯಾವನಿಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವು ? ರಾಮನು ಆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಸನೀಪಿಸಿದಾಗಲೇ ಆ ಬಾಗಿಲಿನ 

ಜಗುಲಿಯಮೇಲೆ ಲಾಕ್ಷಸಯೊಥರು ನಿಶ್ಲಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿವಿಧಾಯುಧಸಮೂ 

ಹಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕಯುದ್ಧಕವಚಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ವೀರ್ಯವಂತನಾ 

ಗಿಯೂ, ವಾನರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನೀಲನು ಮೈಂಥದ್ವಿವಿದ 

ರೊಡಗೂಡಿ ಉತ್ತರದ್ವಾರಹ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಹ ಅಂಗದ 

ಮು ಯಷಭ ಗವಾಕ್ಷ ಗಜ ಗವಯರೆಂಬ ನಾಲ್ವರೊಡಗೂಡ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರ 

ವನ್ನು ತಡೆದುನಿಂತನು ಬಲವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಮಾಥಿ ಪ್ರಘು 

ಸರೆಂಬವರನ್ನೂ, ವೀರರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನೂ, ಸಂಗಡಕರೆದು 

ಕೊಂಡು,ಪತ್ಲಿ ಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ಸುಗ್ರೀವನು ಗರುಡನಂತೆಯೂ,ವಾ 

* ಇಲ್ಲ ಸಮೀಪಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಸುವೇಲಪರೃತವನ್ನಿಳಿದಮೇಲೆ ತ್ರಿತೂಟಶಿಪ 

ರವಸ್ನೇರಿದುದಾಗಿ ಅರ್ಯಸಿದ್ಧವು. 
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ಯುವಂತೆಯೂ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ತೆ '್ರನೇಕವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ರೊಡಗೂಡಿ ಹೊ 

ರಟು,ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬಲಾಢ್ಕರಾದ ರಾವಣೇಂದ್ರಜಿತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ರಾಮಹನುಮಂತರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 

ಸಮಯಬಂದಾಗಲೂ ತಟ್ಟನೆ ಹೋಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 

ಉತ್ತರ ಪತ್ನಿಮುದ್ವಾರಗಳ ನಡುವೆ ಗುಲ್ಫ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಬಹಳ ಪ್ರ 

ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ ಯೂಥಹಪತಿಗಳಕೆಳಗೆ ಮೂವತ್ತಾರುಕೋಟಿ ವಾನರರು 

ಹೀಗೆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನಿಂತು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದರು 

ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿರಂದ ಲಕ ಕ್ಷಣನಿಭೀಷಇರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೊಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 

ಒಂದೊಂದು ಕೋಟಿವಾನರರನ್ನಿ ರಿಸಿದರು ರಾಮನಿಷ್ಯಕಡೆಗೆ ಪತ್ತಿ 

ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಮೀನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ 

ತನ್ನ ಸಹಾಯಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಹುಸೈನ್ಯಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಧ್ಯಗುಲ್ಮ ದಕ್ಕಿ 

ದ ನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆಯುಳ್ಳ ಹೆಬ್ಬು ಗ 

ಳಂತೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಪರ ತಒರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೋಸ ದ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕೆ ಕಾದಿದ್ದರು ವರ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಬಾಲಗಳನ್ನೆ ತ್ಮಿಯೇ ನಿಂತಿದೆ 

ವಕು: ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 

ಗಳಂತೆ ಯುದ ಸಾಧನಗಳ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟಿ ರುವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮುಖಹ 

ಫ್ರಿಯೂ ಕೋಪವಿ ಕಾರಗಳು ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅವಯವಗ 

ಳೂ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಘೋರರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ ಸ ವಕ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೆದ 

ರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು.ಮತ್ತು ಅವರಕ್ಲಿ, ಕ ಹತ್ತಾಕೆಯ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು. ಫೆ 

ಲವರು ನೂರಾನೆಯಬಲವುಳ್ಳೈವರು ಕೆಲವರು ಸಾನಿರಾನೆಯಬಲವುಳ ವರು 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಓಫುಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರು' ಅದ 

ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿ 

ರ್ಮಯಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾ 

ನೇಕವಾನರವೀರರು ಲಂಕೆಯನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು.ಆ ಡೊಡ್ಡ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯ ವು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪ್ರಕೂತಕುವಾಗ, ಭಯಂಕರವಾದ” ಮಿಡಿತೆ 

ಸ ಗುಂಪಿನಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಬರುತ್ತ, ಆಶ ಖ್ ರ್ಯಕರವಾಗಿ 
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ಕಾಣಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಕಪಿಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಸಿಂಗಳೀಕಗಳೆಂಬ ಜಾತಿಭೇದಡಿಂದ 

ವಿಚಿತ ತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿತ್ತು.ಮತ್ತು ಆಗ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲಕಪಿಗಳಿಂ 

PS SATE ಮುತ _ಹೋದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಮೊಹಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವಲ್ಲದೆ ಪ ಗ್ರತಿಲಂಕಾದ್ವಾರೆದಲ್ಲಿಹೂ ಒಂದೊಂದು ಕೋ 

ಟಿಳಲ್ಲೂಕಸೈವ್ಯ ವೂ, ಕಪಿಸೈನ್ಯ ವೂ ಪ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

ಇನ್ನೂ ಜೀತ ಅನೇಕವಾನರರು ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಕಾಡಿದ್ದು, ಜಾಗೆ 

ಮುಂಜಿ ಭತ ಬರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರು ತ್ರಿಕೂಟ 

ಪರ್ವತದ ಸಮಸ್ತಪ್ರೆದೇಶಗಳೂ ವಾನರರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತ ಜಾ: ಹೀಗೆ 

ತು ನಾಲ್ಕುಖಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಬೇರೆ ಇನ್ನೊ ದು 

ಕೋಟಿವಾನರರು ಆ ಪಟ್ಟಣದಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನಿಂತರು ಹೀಗೆ ಹ 

ರಾಹ ಅನೇಕವಾನರರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡದು ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತ 

ಲೂ ಅವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ಲುಹರಿಂದ,ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಗಾಳಿಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೂ ಅವ 

ಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೇಘುಡಂತೆ ಹೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಡೇ 

ವೇಂದ ನನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕವಾನರರು 

ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ಇಷ್ಟು ಇತು ದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮು 

ತ್ತಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡ, ಅಕ್ಲಿನ "ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 'ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು ಹುಟ್ಮೈ ತು ಈ 

ವಾನಂಸೈನ್ಯವು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂಡು" ಆಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ಮಿರುವಾಗ,ಅದರಿಂ 

ಹುಂಬಾಹ ಗಹ್ಮಲವು, ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ದಡವನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊ 

ಚ್ಹಿ ಬರುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವ ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಮೊರೆತದಂತೆ 

ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು ಈ ಮಹಾಥ್ವನಿಗೆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ 

ತನ್ನ ತೋರಣಪ್ರ್ರಾಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, 

ಸರಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗಿಹೋಹಂತಾಯಿತು. ರಾ 

ಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದೊಡ್ಡ 

ವಾನರಸೇನೆಯು, ದೇವಾಸುರರಿಗಾದರೂ ಇದಿರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 

ರುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ತ, ಸೈನ್ಯವ 

ನ್ನೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದ 

ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರೊಡನೆ 
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ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂಡುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿ 

ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ರಾಮನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಜರು ನಡೆಸಬೇ 

ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 

ಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದು 

ದೇ ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ಅಂಗದನೇ ಆ ಹೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನೆಂದೂ 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, 

ಅಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳುವನು. "ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ' ನೀನು ಈಗಲೇ ಲಂ 

ಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಹಾರಿ, ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಮುಂದೆ ಈಗ ನಾನು 

ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳು?” "ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ ' 

ಈಗಲೇ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮಯಾಗಿ, ನಿನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿದಂತೆ 

ಯೇ ಆಗಿರುವುದು.ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಬಲವೂ, ತಗ್ಗಿಹೋಹಂತೆಯೇ ಎಣಿಸ 

ಬೇಕು? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು ನಿನಗೆ 

ಸಾವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಬುಡ್ಡಿ ಯೂ 

ಕೆಚ್ಚಹೋಯಿತು. ಎಲೆ ಮೂಢನಿ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಭಾಗ್ಯಮದ 

ಹಿಂದ ಬೀಗಿ, ದೇವ ಗಂಧರ್ವಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಅಪ ೈರಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಯಕ್ಷ 

ಪನ್ನ ಗಾಡಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೂ, ಎಷ್ಟೋಡದೆೋಹಗಳನ್ನು ಮಾ 

ಡಿ ಅವರನ್ನು ಗೋಳಾಸಿಸಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವರದ ಬಲದಿಂದ 

ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಬ್ಬು ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದೆಯೋ, ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 

ಮೂಲವಾದ, ಆ ವರಬಲದಿಂಡುಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಕೆಚ್ಚೂಕೂಡ ಇನ್ನುಮೇಲೆ 

ಅಡಗಿದಂತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇದು ನಿಜವು. ಇದೋ ! ನಾನು 

ನನ್ನ ಭಾರ್ಯಾಪಹರಣವನ್ನೇ ವ್ಯಾಜವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ನೆಪಡಿಂದಲೇ 

ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರು 

ವೆನು. ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಈಗ ಕಾಲಯಮನಿಂದು ತಿಳಿ? «« ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಫಲವೇನು ? ” ಎಂದು ಕೇಳು 

ವೆಯಾ? ಇದರಿಂದ ನನ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೊಡ್ಡಲಾಭವುಂಟು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 



ಸರ್ಗ. ೪೧. | ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೩೩೬ 

ಹತನಾದರೆ, *ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೂ, 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಹೊಂದತಕ್ಕ ಲೋಕವನ್ನೇ ನೀನೂ ಹೊಂ 

ದಬಹುದು ದುಷ ರನ್ನು ತಿಕ್ಷಿಸುವುದೇ ರಾಜಧರ್ಮವಾಹುದರಿಂದ, ನಾನೂ 

ನಿನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 

ವು ತೀಫ್ರುಹಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಥಮಾ! ಮಾರೀಚನ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ, ಯಾವಭುಜಬಲವನ್ನು 

ನಂಬಿ ಆಗ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ದ್ಲೆಯೋ, ಆ ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ 

ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ನೀನು ತೋರಿಸಬಹುದು ರಾವಣಾ ' 1 ಈಗಲೂ ನೀನು 

ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂಹೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಸರಿ! 

ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಡೋ! ಈ ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 

ಸರ ಹುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ 

ರಾಕ್ಷಸೋತ್ಮಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಭೀಷಣನು ಆಗಲೇ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಶರಕಾಗತನಾಗಿರುವನು ಆನುಕೂಲ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈತನಿಗೆ ಆ ಲಂಕಾ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಬಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು ' ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ 

* ಇಲ್ಲ ""ರಾಜಭಿರ್ದೃತದಂಡಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾ: | ಸಿರ್ಮಲಾ 

ಸ್ಪ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಸಂತಸ್ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ! ರಾಜಾತ್ವಶಾರ೯ಪಾಪಸ್ಯ ತದೆವಾ 

ಪ್ರೋತಿ ಕೆಲ್ಬಿಸಂ |” ವಿಂಬಂತೆ ರಾಜದಂಡದಿಂದೆ ಅಪರಾಧಿಯೂ ರಾಜನೊ ಪಾಪ 

ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೆ ಹೊಂಡುವುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯು 

1 ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಡ್ಡವನಸಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟಹೊರತು ಪ್ರಾಯ 

ತ್ವಿತ್ತ ಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದ ರಾವಣೆಸಿಗೂ ಆ ಸೀತೆಯ 

ನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಹೊರತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವ್ಸಿವೆಂದು ರಾ 

ಮನ ಭಾವವು ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ರಾವಣನು ಶರಣಾಗತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಸಲರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 

ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಭಾವವು, ಅಥವಾ ರ್ರಾಣನು ಶರಣಾ 

ಗತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದೇಹೊರತು ಏಭೀ 

ಹಣೆಸಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವು ಸ್ಲಿರವೆಂಡೊ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
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ವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೋ ಥರ್ಮಶೂನ್ಯನು' ನಿನ್ನಂತೆ ಕೆಲವು ಮೂರ್ಜರನ್ನೇ ಸಹಾ 

ಹಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ಪಾಪಾತ್ಮನು! ಚಪಲಜಿತ್ಮನು! ಇಂತಹ 

ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶ್ಷಣನಮಾತ್ರವಾದರೂ ಈ ಲಂಕಾರಾಜ ವನ್ನ ನುಭೆ 

ವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ಈಗಲೂ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು, ತಂ 

ದೊಪ್ಪಿ ಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗುವಪಶ್ಚದಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾ ಫಿ ಉಳಿ 

ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಸೇನೋ ವಿಭೀಷಣನ ಕೈಗೆ ಆಗಲೇ 

ಸೇರಿ ಹೋಯಿತು. ರಾವಣಾ ! ಈಗ ನೀನು ಥೈರ್ಯಹಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 

ನಡೆಸಿದರೂ ನಡೆಸು' ಆ ಯುದ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೌಶ್ಯಮ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸು ! 

ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಫ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ತುಬೀ 

ಳುವುದೇನೋ ನಿಜವು! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೇಲ್ಮೈಯೇ ಹೊರ 

ತು ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. *ನನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಹತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪ 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿ ಪರಿಶುದ್ಕನಾಗುವೆ ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದರೂ, ನನ್ನ 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ನೀನು ಬದುಕಿ ಹೋಗುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು ಎಲೆ 

ರಾವಣಾ ' ಈಗಲೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇ 

ಳು! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಉಳಿ 

ಸುವವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 

ನಡೆಸುವವರೂ ಇಲ್ಲಪಂತಾಗುವುದು ಅದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ ನಿನಗಾಗಿ 

ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಪರಕ್ಸ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೂಂಡುಬಿಡು' ಈಗ 

ಲೇ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ತ ೨ಸ್ಮಿಯಾಗುವಂತೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ ಬಂದುಬಿಡು! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ನೋಡ 

ಲಾರೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಟಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುವು” ಎಂದು 

ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. ರಾಮನ ಬಾಯಿಂಂದ 

ಈ ಮಾತು ಬಂದೂಡನೆಯೇ ಅಂಗದನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಮೂರ್ತಿಮಂ 

id ಯುಜೈದ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು ಸರೃಪಾಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾ, 

ಯತ್ಕಿತ ವಾಡುಡೆರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಸೇಕ. 
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ಶ್ರ ಹಿಡಿರುಕಟ್ಟುವಂತೆ ರಾನಣನು ಭಾರವು ಅಂಗೆದನನ ಅಂಗಡನ ರಾಯ 
ನ್ನೆಡೂತರಿಗೆ ಸಿಯೋಗಿಸಿದುದು, 

೨೩೩೮ 

ಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಡುಶು. ಅಂಗೆದನು ತ ತ 
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ತನಾಹ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನೋ ಐಂಬಂತೆ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಲಂಕೆಯ. 

ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತಕಾಂತಿಯುಳ ಕ ಆ ಅಂಗದನು 

ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಂಗಾರದ ತೋಳ್ಳ ಳೆಗಳಿಂ 

ಹ ಶೋಭಿತನಾದ ಆ ವಾವಿಪುತ್ರ ನು, ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಳು 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಅ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ 

ನಿಂತನು ಆ ವಾನರೋತ್ಮಮನು ಮೊದಲು ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು ಯಾರೆಂ 

ಬುದನ್ನು ನಾಮನಿರ್ವಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ದ್ಲ ಮಂತಿ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ, ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, 

"ಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನಾನು ಕೋಸಲಾಥಿಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೂತನು. 

ವಾಲಿಯ ಮಗನು ಅಂಗದನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಸರು! ನೀನೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು ! ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅನಂದವರ್ಥಕನಾಗಿ " ರಘುಕುಲ 

ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ನಮಮ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಈ ಾತುಗಳನ್ನು ಇ ಕಳುಹಿಸಿರುವರು « ಎಲೆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಕೆ | ಪ 

ಟ್ಭೃಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡು ' ಹಾಗೆ 

ಮಾಡದಿಹ್ಮರ ನೀಮ ಗಂಡುಸ್ಸ್ಲ' ಎಲೆ ಘೌತುಕಾ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ 

ಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ “ತ ತ್ರಮಿತ್ರಬಾಂ 

ಥವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ತಮೇಲೆಯೇ ಮೂ 

ರುಲೋಕವೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸುಖಹಿಂದಿರಬೇಕು ದೇವ ದಾನವಯಕ್ಷ 

ಗಂಥರ್ವ ಪನ್ನಗ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸಮಸ್ತದೇವಜಾತಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ, ಯ 

ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂಡಿಗೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡು 

ವವನಲ್ಲ ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊಷ್ಟಿ ಸಿ, 

ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಥಿ. 

ಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು ” ಎಂಡು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿ 

ರುವನು” ಎಂದನು. ವಾನರೋತ್ಕಮನಾಥದ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಪರುಷವಾ 

ಕೃವನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ, ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಹೋ 
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ಹನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡಡಂತೆ ಕೆಂಸಾಡುವು. ಹೀಗೆ ಕೋಪವಶನಾ 

ಹ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲ್ಫೆ ಅಮಾತ್ಯರೆ! ಈ ದು 

ರಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ' ಬಿಡಬೇಡಿರಿ ! ಚಿತ್ರವಥಮಾಡಿ ಕೊಲ್ರಿಸಿ 

ರಿ?” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು? ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಡೊಡನೆ, ಉರಿಯು 

ವ ಬೆಂಕಿಯಂತಿ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಂದು ಆ ಅಂಗದನನ್ನು ಹಿಡಡರು ಅಂಗದನು ಬಹಳ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದು 

ಹಗಿಂದ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗಲೇ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯದೆ, ಅವರ ಕೈಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ 

ನಟಿಸಿ, ಅ ನಾಲ್ವರೂ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದು 

ನಿಂತಮೇಲೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂಹಲೂ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಒಂದು 

ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಹಾನಿಬಿಟ್ಟನು ಅಂಗಡಹನು ಆ ಪ್ರಾಸಾಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 

ಅಲ್ತಿಂದ ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಸೂರಕ್ಕೊಗೆದುಬಿಟ್ಟನು ರಾವಣನು 

ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ «3 ನಾಲ್ಕುಮಂಹಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಅಂಗದನ ಬಾಹು 

ವೇಗಹಿಂದೊಡರಲ್ಪ್ವಟ್ಟು ಥೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾ 

ವೀರ್ಯವಂತ ನಾಹ ಅಂಗದನು, ತನ ಮುಂದೆ ಪರ್ವತತಿಖರದಂತೆ ಮ 

ಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಪ್ರಾಸಾದತಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿದನು 

ಆ ತಿಒರವನ್ನು ಕಂಡೊತನೆ ಥಬ್ಛಕೆ ಅದರಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ 

ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಲು, ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಭೇಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮವ 

ತ್ಸರ್ವತದ ತೆ೩ರದಂತೆ ರಾವಣನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಪದ 

ಘಾತಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಡಿಪುಡಿ ಯಾಗಿ ಒಡೆದುಬಿಬ್ದುತು. ಹೀಗೆ ಅಂ 

ಗದನು ರಾವಣನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಮುರಿದಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 

ರೂ ಕೇಳುವಂಕೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ಮಹಾ 

ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸುತ್ತ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಅ೦ತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದು, ವಾ 

ನ೭ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಳಿದು, ರಾಮನ ಪಕ್ಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ಮಲಾಗಿ 
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ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದವು ಭಗ್ನ ವಾದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಾವೇಶ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂ' 

ಡು,ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದನು.ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನಾದರೋ 

ಅಂಗದನು ಜಯತೀಲನಾಗಿ ಬಂದುಹನ್ನುನೋಡ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂ 

ಹನಾದಮಾಡುತಿದ್ದ ಅನೇಕವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಶತ್ರುವಥದ 
ನ್ತು ಕೋರುತ್ತ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬು ತಿದ್ದನು ಆಗ 

ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಪರ್ವತತಿಖರಾ ಕಾರ 

ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುಷೇಣನು, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಅನೇಕವಾನರರಿಂದ 

ಪರಿವೇಷಿ ಒತನಾಗಿ, ಸಗ್ರಿ ೇವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಚಂದ್ರ ನು ನಕ್ಷತ್ರ ರಾತಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೌ ರುವಂತೆ, ps ನಾಲ್ಕುಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ 

ಮ ಸುತ್ತಿತಿರುಗುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಅಕ್ಷೋಣಿಯಷ್ಟು ವಾನ 

ರಸೈನ್ಯವುಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಟಿಬಂದುಫಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಹ್ಮಥೀರರಾಪ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಕೆಲವರು ವಿಸ್ಮಯಪಡುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಭಯ 
ಬಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದ ರು ಗ, ರ್ಯದ ಕಚ್ಚ ಳ್ಳ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಜೊ 

ಡ್ಹಯುದ ವು ಬಂದೊಹಗಿತೆಂಬ ಸತಿ ನಿದ ಹಿಗ್ಗು ತಿಡ್ನ ರು ಆ ಲಂಕೆ 

ಹಕೋಟೆಗೂ, ಕಂದಕಕ್ಕೂನಡುನೆ ಇರುವ ಪ ಕ ಡೇಶವೆ್ರವೂ, ವಾನರರಿಂಟ 

ಲೇ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವಾಗಿ,ಕಪಿಮಯನಾದ ಬೇರೂಂದು ಪಾ ಪ್ರಾಕಾರವೋ ಬ೦ಬಂಕೆ 

ಕಾಣುತಿತ್ತು ಈ ಕಪಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಭೆಯದಿಂದ 

ಮೈಮರೆತು ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ರಾಕ್ಷಸರಾಜಧಾನಿಯಾ 

ಹ ಆ ಲಂಕೆಯಸುತ್ತಲೂ ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಹೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 

ಹಲವು ಹೊರಡಲು, ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಡೊಡ್ಡ ಡೊ 
ಡ್ಕ ಆಯುಥಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ, ಪ ಗ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಹಾವಾತಗಳಂತೆ ನಿಂತಕ್ಲಿ 

ನಿದೆ ಸುತ್ತು ತಿದ್ದರು ಅಫ್ಲಿಗೆ ನ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಡಕಯ ಸರ್ಗವು. 

೨ -ಈಿ4 ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಾರಂಭವು. ಶಾ ಅಆ 

ಅಮೇಲೆ ಅಶ್ಲಿದ್ದರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ,ರಾಮನು 

ಅನೇಕವಾನರಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿ 
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ಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿನಿಂತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 

ಹೇಳಿ ರಾವಣನು, ಬಹಳ ಕ್ರೋಧಾನಿಷ ಟನಾಗಿ, ನಗರರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 

ಯನ್ನೇರಿಡನು ಅದರಮೇಲೆ ನಿಂತು,ಇತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಸುತ್ತಲೂ, 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ತೋಟಗಳನ್ನೂ ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಒಂದೇ ತುತ್ತಾಗಿ ಕಬಳಿಸುವಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ 

ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು, ತನ್ನಿ ತಾನು «ಆ 

ಹಾ! ಇಷ್ಟು ಹೊಡ್ಡಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಬಗೆಯೇನು?'' ಎಂದು 

ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದು, 

ಕೊನೆಗೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಕೋಪಹಿಂದ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 

ಬಿಚ್ಚಿ, ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದೃ ವಾನರಸ್ಸೈ ನ್ಯವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಮೃ 

ತ್ಯುರೂಪನಾಗಿ ನಿಂತಿಹ್ನ ರಾಮನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ತ್ರೀರಾ 

ಮನೂಕೂಡ, ರಣೋತಾ )ಹದಿಂದ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ, ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯದೊ 

ಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ನಿಂತು, ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕಘೋರರಾಕ್ಷಸಂಂದ ಪರಿ 

ವೃತವಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾ 

ದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕೃಕವಾಗಿರುವುದ 
ನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಹೀಗೆ ಮಹಾವೈಭವಹಿಂದ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋ 

ಭಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಲಂಕೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೀ 

ತೆಯ ಸ್ಕರಣವುಂಬಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ««ಅಹಾ!ಜನಕರಾಜನಿಗೆ 

ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆವ 
ಳಾಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, 

ಇದೋ ! ಬಲ್ಲಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿ 

ಸುವಳಲ್ಲವೆ?ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 

ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಕೊರಗುತಿದ್ದನು ಆದರೆ ರಾಮನು ಕ್ಷತಿ 
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ಯಥರ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಡುಡರಿಂದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 

ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ರಣೋತಾ ್ಲಿಹವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋ 

ಪಾವೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು. (ಬಲೆ ವೀ 

ರರ! ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬಾರದು ! ತೀಫ್ರು ದಕ್ಷಿಯೇ ಶತ್ರುವಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 

ತ್ನಿಸಿರಿ' * ಎಂಡು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಅತಿಸುಲಭೆ 

ವಾಗಿ ಫೀಲಾಮಾತ್ರಿಂಗಲೇ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆರಾ 

ಮನು, ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞ್ಮಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಅಕ್ಲಿಹ್ಠ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸ್ಕೆನಿಕರೂ 

ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹಟದಿಂದ, ನಾನು ತಾನೆಂದು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತ, ಯು 

ದಾರಂಭಸೂಚಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಹರು. ಆ ಸಮಸ್ತ 

ವಾನರರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು «ಪ್ರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ಪರ್ವತತಿಖರದಳಿಂದ ಬೀಸಿಬಡಬಾಗಲಿ, ಮುಷ್ಲ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾ 

ಗಲಿ, ಪ್ರಜಪುಡಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧೂಳಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕು.”ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿ 

ನಶ್ರಿ ನಿರ್ಧರಸಿಕೊಂಡರು ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಕಪಿನೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 

ದೊಡ್ಮಹೊಡ್ಡ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳನ್ನೂ , ಪರ್ವತಖಂಡಗಳನ್ನೂ , ಬಗೆಬಗೆ 

ಯ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಯಸನ್ನದ್ಯರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತು 

ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಈ ವಾನರಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಾಗಿ 

ಹೊರಟು, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ, ಆ ಲಂಕೆ 

ಯ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿದುವು ತಂಮ್ರಹಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಯೂ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲ 

ರೂ, ರಾಮನಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುವುಪಕ್ಕೂ ಹಿಂಜ 

ರಿಯಪೆ, ಜೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಾಲೆ, ತಾಳೆ, ಮೊದಲಾದ 

ಹೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಮರಗಳನ್ನೂ, ಡೊಡ್ಡದೊಡ್ಡತಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳ 

ನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಆ ಲಂಕೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನೇರಿಪರು ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ವಾನ 

ರರು ತಾವುತಾವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷಿ 4 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು, ಆ ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರತಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಸು 

ತ್ಮಲಿನ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರರದ್ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತ, 
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ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಕೈ 

ಉಜಸುತ್ತಲೂ, ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿದ್ದ'ಕಂದಕಗಳಿಗೆ 

ಕಲ್ಬುಮಣ್ಣಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ ತಂಡು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ 

ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ವಾನರರು, ಸಾವಿರಸಾವಿರವಾಗಿಯೂ, ಕೋಟಿ ಕೋಟಿಗಳಾಗಿಯೂ, 

ನೂರು ಕೋಟಿಗಳಾಗಿಯೂ ಗ.ಂಪುಗೂಡಿ, ಲಂಕೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗೆ 

ಹತ್ತಿದರು. ಕೆಲವುರು ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 

ಬಡದು ಕೆಡಹಿದರು ಕೆಲವರು ಕೈಲಾಸತಿಖರಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಶುತಿದ್ದ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿಹರು ಆಗ ಅ ವಾನರವೀರರಿಗಿದ್ದ ರಣೋ 

ತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುಂದೆ ಹಾರುವರು' ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಹಾಗೆ ಸೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವರು ! ಆಗಾಗ ಸಿಹ್ಮೃನಾದಗಳಂದ ಬೊ 

ಬ್ಬಿಡುವರು! ಹೀಗೆ ಅನೆಯ ಸಲಗಗಳಂತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯ 

ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗೋಪುರಗಳ ತುಜಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು «ಅತಿಬಲಾಢ್ಸ 

ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು ' ಮಹಾಬಲನಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವು ' ರಾ 

ಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವು.” ಎಂದು 

ದೊಡ್ಡಧ್ವನಿಯಿಶಂದ ಘೋಷಿಸಿ ಸಿ ಗೈ ನಾಹವ ನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು ಕಾಮ 

ರೂಪಿಗಳಾಹ ಆ ವಾನರರ್ಲೇರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ 

ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು ಇಷ್ಟರಕ್ವಿಯೇ ವೀರಬಾಹುವೆಂದೂ, ಸುಬಾಹುವೆಂ 

ದೂ, ನಳನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿ ಹ್ಯರಾದಮೂವರು ವಾನರಯೂಥಹಪತಿಗಳು, ಅಪಾ 3 

ಕಾರದಮೇಲೆ ಹಾರಿನಿಂತು, ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವು 

ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆ 

ಯಾವ್ಯೂಹಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಫ್ಚಿಸಿದರು. ಬಹಾಢ್ಯನಾದ ಕುಮುಹನು ಜಯತೀ 

ಲರಾಹ ಹತ್ತುಕೋಟಿವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಈಶಾನ್ಯದ ಮೂಲೆಯ 

ಲ್ಲಿದ್ದು ಪೂರ ನ್ಮಾರವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು ಪ್ರಘುಸನೂ, ಮಹಾಬಾಹು 

ವಾದ ಪನಸನೂ, ಅನೇಕವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಕುಮುದನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಆ ಪೂರ ಎದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು ವೀರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯವಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ನ ಶತಬಲಿಯು, ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಆಗ್ನೇಯದ 

ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದಕ್ಷಿಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನಾ ಕ್ರನಿ:ಸಿದನು. ಬಲಾಢ್ಯನಾ 
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ದ, ತಾರೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇಣನು, ಅರುವತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡ 

ಗೂಡಿ,ನೈರುತ್ಯದ ಮೂಲೆಯಕ್ಗಿದ್ದು,ಪತ್ತಿಮದ ಬಾಗಿಲನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತ 

ನು ವೀರಾಗ್ರ್ರ:ಸರನಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿ 

ಲನ್ನಾ ಕೃಮಿಸಿನಿಂತನು. ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ, ಕೂಡ*ವಾಯವ 

ದಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಲು,ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅಉತ್ತರದ್ವಾರವನ್ನೇ ಆಕ್ಸ್ 

ಮಿಸಿನಿಂತನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಬ್ಬೈಸುವಂತೆ ಮ 

ಹಾಕಾ ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಗವಾ 

ಕ್ಷನೆಂಬ ಗೋಲಾಂಗೂಲಯೂಥಪತಿಯು, ಕೋಟಿಗೋಲಾಂಗೂಲ (ಸಿಂಗ 

ಳೀಕ)ಗಳಿಂದ ಪಂವೃತನಾಗಿ, ರಾಮನ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ಥೂ 

ಮ್ರನೆಂಬ ಭ್ಲುೂಕವೀರನು, ಕೋಟೆಭಲ್ಲೂ ಕಗಳೊಡಗೂಡಿ ರಾಮನ ಮ 

ತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಯುದ್ಧಕ 

ವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಗಡೆಯನ್ನು ಕೃ ಯಲ್ಲಿ ಹಡದು, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 

ತಾನೂ ಯುದ್ಯಸನ್ನ ಹೃನಾಗಿ, ಆ ರಾಮನ ಸಮೀಪೆಹಲ್ಲಿಯೇ ಇಹ್ಮನು. ಗೆ 

ಜನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶರಭನೂ, ಗಂಥನಾದನನೂ ಈ ಐದು 

ಮಂಹಿ ಕಪಿಯೂಧಥಪತಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಹ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ 

ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದರು ಅತೃಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 

ನಾದ ರಾವಣನು, ಈ ವಾನರಸೇನೆಗಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಶ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುನೋಡಿ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪದಂದುಕ್ಕುತ್ತ, 

ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೀಘಫ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರು 

ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ರಾವಣನ ಮುಖಹಿಂದ ಈ ಕ್ರೂರಶಾಸನವು 

ಹೊರಟುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಭಯಂಕ 

* ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನಿ 
ಗೊ, ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೊ ನಡುವೆ, ವಾಯವ್ಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 

ನಿಂತುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಾತೃ ಪಾಲಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೇ 

ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಯವ್ಯಕೋಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಉತ್ಪಪ್ವಾರವನ್ನು 

ಕಾಯುತೆದ್ದನೆಂದು ಗೆ 1 ಹಿಸಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಇತರ ಯೂಧಥಪತಿಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ 

ಅಯಾಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅಯಾಜ್ವಾರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಬೇಕು. 
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ರಗಳಾದ ಸಿಹ್ವ ನಾಹಥ್ವನಿಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ರಣೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು 

ತೋರಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನ ಹ್ಕರಾಗಿ, ಚಣ 

ದ್ರಬಿಂಬಹಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಮಖವುಳ್ಳ , ರಣಭೇರಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಲು, ಆ 
ಧ್ವನಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪಟ | ಾಮ್ರೆವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಭಯಂಕರಾ 

ಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇರಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಪ್ಪ ಅಕ್ಷಲಕ್ಷವಾಗಿ ಸೇರಿ, ಯುದ್ಯಸೂ 

ಚಕಗಳಾದ ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ದ.ತಿದ್ದರು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆಭರಣಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಾಹ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು, ಬಿಳೀ 

ಶಂಖಗಳನ್ನು ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ.ನಿಂತಾಗ, ಆಕಾಶಹಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ, 

ಬೆಳ್ಚಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾದ ಕಾಳಮೇಘುದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಸಮಸ್ತ್ಮರಾಕ್ಷಸಸ್ಕೆನಿಕರೂ, ಪ್ರಳಯ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಜಂದ 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ ರು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರೂ ಆ ತ್ರಿಕೂಟ 

ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳು, ತಪ್ಪಲುಗಳು, ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸು 

ವಂತೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾಜವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. 
ಅತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾ ದಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಲೆ 

ಶಂಖದುಂದಭಿಧ್ವನಿಗ ೂಡರೆಯೂ, ಅನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಥ್ಹನಿಗಳೊಡ 

ನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಹಾಥ್ವನಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ರಥನೇಮಿಥ್ವನಿಗಳೊಡ 

ನೆಯೂ, ಇತರರಾಕ್ಷರ ಕೂಗಿನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ, ಸಮುದ್ರಡಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಮಹಾ 

ರ್ಭಟದಿಂದ ಮೊಳಗಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳೆರಡೂ 

ಮುಂಡೆಮುಂಡೆ ಸಾಗಿ,ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆ 
ದ ಮಹಾಯುದ್ಕದಂತೆ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ 

ವೂ ಆರಂಭಿಸಿತು ಭಯಂಕರರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ಬಲಪರಾ 

ಕ್ರಮಗಳನ್ನುಗ್ಗ ಡಿಸುತ್ತ, ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಗಡೆಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿ 

ಗಳನ್ನೂ, ಶೊಲಗಳೆನ್ನೂ, EINE ಹಿಡಿದು, ವಾನರರ 

ನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ತೊಡಗಿದರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ 

ವಾನರರೂಕೂಡ, ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂಡೆತ್ತಿಕೊಂಡು HR 
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ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು ' ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವು. ರಾಮನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವು” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರ 

ಭುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಉಡ್ಭ್ರೋಷಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ಬಡಿಯುತಿದ್ದರು ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರಸೈೈನ್ಯಡಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬವಾನರನೂ, 

ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಶಬ್ಧ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, 

ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತ , ಮುಂದೆಸಾಗಿ, ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, 

ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಲ್ಲು 

ತಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು, ಉಗುರುಗಳಿಂದ 

ಸೀಳುತಿದ್ದರು ಭಯಂಕರರಾದ ಕೆಲವುರಾಕ್ಷಸರು, ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ 

ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಕೆಳಗಿದ್ದ ವಾನರರಮೇಲೆ ಭಿಂಡಿವಾಳಗಳನ್ನೂ , ಕತ್ತಿಗ 

ಳನ್ನೂ, ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಭೇಡಿಸಿಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು. 

ಕೆಳಗಿದ್ದ ವಾನರರಕ್ಷಿಯೋ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು, ಕೆಳಗಿ 

ನಿಂದ ಒಂದೇನೆಗೆತಕ್ಕ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಆಕ್ಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿಹರು ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ,ವಾನರರಿಗೂ ನಡೆದ ಹೊಡ್ಡತುಮು 

ಲಯುದ್ಯವು ಕೇವಲರಕ್ತಮಾಂಸಮಯವಾಗಿ, ಮಹಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿ 

ಸಿತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಎಎ ಈ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ದ ್ವೈಂಡ್ವಯುದ್ದ ವು. Co 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಥೀರರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಇದಡಿರಿಲ್ಲದಂತೆ ಯುದ್ಧ 

ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭ 

ಯಂಕರವಾದ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರರು ಭಯಂಕರಕರ್ನಿಗಳಾ 

ದಳ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಗಾದ 

ರೂ ಜಯವನ್ನು ಂಬುಮಾ ಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳಿ ೈವರಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ 

ಕೇಸರಗಳುಳ A ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಥಗಥಗಿಸುವ 

ಧ್ವಜಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಥಗಳೊಡನೆ 

ಯೂ, ಅಂದವಾದ ಕವಚಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪ್ರತಿಥ್ವನಿಕೊಡುವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಯುದ್ಯ ಕ್ಯಾಗಿ 

ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಮಹತ್ತಾದ ವಾನರಸೇನೆಯೂಕೂಡ ಜಯಾಕಾಂ 

ಶ್ಲೆಯಿಂದ, ಕಾಮೆರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆಗಿಡಿರಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಹೀ 

ಗೆ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ವಾನರರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಗಳೆರಡೂ, ಒಂ 

ದಾಗಿ ಕಲೆತು, ಎರಡಕ್ಕೂ ತುಮುಲಯುದ್ಯವಾರಂಭವಾಯಿತು ಮಹಾ 

ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಇನ್ನ ೨ಜಿತ್ತು ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಡನೆ ಕೃಕ 

ಲೆತು, ರುದ್ರನೊಡನೆ ಯಮನು ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದನು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಹ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಭೀ 

ಷಣಸಚಿವನಾಹ ಸಂಪಾತಿಯು, ಪ್ರಜಂಘುನೆಂಬವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ನಿಂತನು. ವಾನರೋತ್ಮಮನಾಹ ಹನುಮಂತನು ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನಿ ಹರಿಸಿ 

ನಿಂತನು ರಾವಣನ ತ ಮೃನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾವೇಶವ 

ನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತೀವ ಸವೇಗವುಳ್ಳೆ ಮಿತ್ರಫ್ನ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 

ek ್ಲರಂಭಿಸಿದನು ಬಲಾಢ್ಯವಾದ ಗಜನು ತಪನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ 

ಯುದ ಕ್ಕ ನಿಂತನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನೀಲನು, ನಿಕುಂಭನೆ ಡನೆ 

ಯುದ್ಯಮಾಡಿದನು. ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಫುಸನನ್ನಿ ಬರಿಸಿ ನಿಂ 

ತನು ತ್ರೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಕೈಕಲೆತನು ಅ 

ಗ್ನಿಕೇತು, ರತ್ಮ್ಮ ಕೇತು, ಸುಪ್ತಫ್ನು, ಯಜ್ಞ್ಞಕೋಪರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸ 

ರೊಡನೆಯೂ, ತ್ರಿರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು ವಜ್ರಮು 

ಷಿ ,ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೈಂದನೊಡನೆಯೂ,ಅಶನಿಪ್ರಭನೆಂಬವನು ಹ್ವಿನಿದ 

ಕೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ, ಭಯಂಕರಯುದ್ಮವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಡರು ವೀರನಾ 

ಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ಹುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ದ ಪ್ರತಪನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ತೀಕ್ಷ್ಮ ವೇಗವುಳ್ಳ, ನಲನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 

ಕೈ ಬಂದನು ಥರ್ಮಪುತ್ರನಾಹ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣನು, ವಿಷ್ಯುನ್ಮ್ಮಾ 

ನೆಯೊಡನಿ ಯುದ ಕ್ಕೆ ನಿಂತನು ಹಾಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾನರು, ತಮ 

ತಮಗೆ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 'ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ, ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ. ಪರಸ್ಪರಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ 

ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಡೆದ ದೊಡ ಹಂ 
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ದ್ವಯುದ್ಯವು, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 

ವಂತೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ, ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹ 

ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹಗಳು, ಕೂಹದಲುಗಳೆಂಬ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 

ಹೇಹಾವಯವಗಳೆಂಬ ಕಾಷ್ಮ ಸಂಚಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬ 

ರುವ ದೊಡ್ಡನದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಇಷ ರ್ತಿ ಇನ್ನ್ರಜಿತ್ತು ಬಹಳ 

ಕುಪಿತನಾಗಿ, ದೇವೇನ ಏನು ವಜ ಜ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ, ಭಯಂಕರವಾದ 

ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ರಾಶ್ಷಸಸ್ಯೈನ್ಯ ವನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡು 

ತಿದ್ನ ಅಂಗದನಮೆಸಲೆ, ಆ ಗದೆಸುನ್ನು ಬೀಸಿಡನು ಮಹಾವೇಗಶಾನಿಯಾ 

ದ ಗರಜ ಇನ್ನ ಜಿತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂ 

ಡು, ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆ ಇನ್ನ ಜಿತ್ತಿನ ರಥವನ್ನು 

ಅದರ ಸಾರಧಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುಡುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 

ಮಾಡಿಬಿಟ ನು ಪ್ರಜಂಘುನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಮೂರುಬಾ 

ಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಸಂಪಾತಿಯು ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಅಶ್ವಕ 

ರ್ಣಿವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೀಸಿ ಆ ಪ್ರಜಂಘುನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿಹನು ಆತ್ಮ 
ಲಾಗಿ ರಥಸ್ಕನಾದ ಜಂಬುಮೂಲಿಯೆಂ?'ವನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿಟ್ಟೈಹ್ನ ಒಂದು ಶಕ್ಕ್ವ್ಯಾಯಥವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅ 

ದನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 

ಹನುಮಂತನು ಅವನ ರಥದಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಆ 

ರಥವನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹದೊಡಕಿ ಆ ರಥವನ್ನು ರುಳಿಸಿ 

ಬಿಟ ೈನು ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಪ್ರತಪನನೆಂಬ ಫಘೋರರಾಕ್ಷಸನು, ಭಯಂಕರವಾದ 

ಗರ್ಜನೆಗಳೊಡನೆ ನಳನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಹೊಡೆಯಲು. ಕ್ಷಣಮಾತ ದಕ್ತಿಯೇ ನಳನು ಆ ೨ ರಾಣ್ಷ್ನನ ಮೋರೆಯನೋಲೆ 
ಹೊಡೆದು, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉದಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 

ವಾನರೇಶ್ವ ರನಾದ ಸುಗಿ ಗೇವನು, ತನ್ನ Bp ಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 1 

ತುತ್ತಾಗಿ ಂಗಿಬಿಡುವಂಕೆ ದೊಡ್ಮ ದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ತನ 

ಗಿಹಿರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪ್ರಥುಸನನ್ನುನೋಡಿ,ಕೋಪಗೊಂಡು, ತಾನು ಹಿಡಿದಿ 

ದ್ಲ ಒಂದು ಸಪ್ತ ಪರ್ಣವೃಕ್ಷದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂದನು. 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿ ಕೇತು, ರತ್ಮಿಕೇತು, ಸುಪ್ಮಫೆ ಫ್ನು, ಯಜ್ಞ ಕೋ 

ಪರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ರಾನುನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಅ 

ಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಆ ನಾಲ್ವರುರಾಕ್ಷಸ 

ರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಮೈಂದನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 

ವಜ ಶ್ರಮುಷ್ಟಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ರಥವನ್ನೂ 

ಮುರಿದು, ಅವನ ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಥ್ವಂಸಮಾಡಿದನು ಹೀಗೆ ಮೈಂಥಹನ 
ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಹಿಂದ ನಾದ ವಜ್ರಮುಸ್ಮಿಯು, ಪುರಪ್ರಾಕಾರಹ 

ಅಟ್ಟಲೆಯು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಂತೆ, ತನ್ನ ಡಸ ರಥಾಶ್ವಗಳೊಡ 

ಸ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕೇರಣಗಳಿಂದ ಅಂಭಕಾರವ 

ನ್ನ್ನ ಭೇದಿಸುವಂತೆ, ನಿಕುಂಭನು, ಕಾಡಿಗೆ:ರು ರಾತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 

ನೀಲನನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಆ ನಿಕುಂಭ 

ನು ಬಹಳ ಹಸ್ಮಲಾಘುವವುಳ ವನಾಡುಡರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೇ 

ಲೆ ಮೇಲೆ ನೂರುಬಾಣಗಳಿಂಹ ಆ ನೀಲನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಗಟ್ಟಿ 

ಯಾಗಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿ ನಕ್ಕನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಕ ನೀಲನಾ 

ಹರೋ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಹತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಹೆ, ಹುದ್ಯದಲ್ಲಿ 

ವಿಷ್ಣು ಡೇವರು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಆ ನಿಕುಂಭನ ರಥಚಕ ಸವನೆ € ಕೈಗೆ ತೆಗೆ 

ಹುಕೊಂಡು, ಆ ಚಕ್ರಡಿಂದಲೇ ನಿಕುಂಭನನ್ನೂ ,ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಬ 

ಡಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು ವ 
ಜಾ ೨)ಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಾಟಿಯಾದ ದೇಹಸ ರ್ಶವುಳ್ಳ ಬ್ಹು ್ಯವಿಹನೆಂಬ 

ಯೂಥಪತಿಯು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತ a 

ಅಶನಿಪ್ರಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಪತಿಯನೋಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತತಿ 

ಖರವನ್ನು ತಂದು ಬೀಸಿಬಿಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಯನಾ 

ಡುತ್ತಿ ಸ ವಾನರನೀರನಾಥ ದ್ವಿವಿಪನನು ನೋಡಿ, ಅಶನಿಪ್ರಭನು ಅ 
ತ್ಯಾಕ್ರೊ ೀಶಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಸಿಇಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಆವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ವಿವಿದನು, "ತನ್ನ "ಜೀಹವೆಲ್ಲ 

ವೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಡುದನ್ನು FH ಕೋನೇನ 
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ಹ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ, ಅವನ ರಥವನ್ನೂ, ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳೆನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೆಡ 

ಹಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ನ 

ದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಕ್ಯ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 

ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ವಾನರೋತ್ಮಮನಾದ ಸುಷೇಣನಾ 

ಹರೋ ಆ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದು 

ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನು ಆ ರಥಹಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಡದು ಅದನ್ನು ಪುಡಿ 

ಮಾಡಿದನು ಅವಿಷ್ಯುನ್ಮ್ರಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳದೇಹಲಾಘುವವು 

ಳೃವನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ರಥವು ಮುರಿದು ಬೀಳುವಷ್ಟರಕ್ಲಿಯೇ, ಗಹೆಯ 

ನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ರಥದಿಂದ ಕಳಗೆ ಹಾರಿ ನೆಲಹಮೆ*ಲೆ ನಿಂತನು. ಇ 

ಷ್ಚರಲ್ಲಿ ವಾನರಾಗ್ರ್ರಣಿಯಾದ ಸುಷೇಣನು, ಕೋಪೋಡ್ರಿಕ್ಕನಾಗಿ, ಒಂದು 

ಡೊಡ್ಡತಿಲೆಯನ್ನೆ ತಕೊಂಡು, ಅವಿಷ್ಯುನ್ಮ್ಮಾಲಿಯನ್ನಿ ಹರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋ 

ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಸೇಣನು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ತನಗಿಹಿರಾಗಿ ಬರುವು 

ದನ್ನುನೋಡಿ ವಿಹ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು, ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗಹೆ ಸಿಂದ, 

ಆಸುಷೇಣನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಥೀರನಾದ ಸುಷೇಣನು ಭಯಂ 

ಕರವಾದ ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ 

ನುಗ್ಗಿ, ತಾನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಆ ದೊಡ್ಡತಿಲೆಯನ್ನ ಆ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯ 

ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಿಇದನು. ಈ ತಿಲಾಪ್ರಹಾರವು ತಗುಲಿಡೊಡನೆಯೇ 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತುಬಿದ್ಮನು. ಹೀಗೆ ಶೂರರಾದ ಅ 

ನೇಕವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೊರರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನಿ ಡಿರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳು 

ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಬಂ 

ಹರು. ಆಗ ವಾನರರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಯವು. ಅ 

ತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ 

ಕತ್ತಿಗಳು! ಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಗದೆಗಳು! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 

ರೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ತೋಮರಪಟ ೈಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳು ! ವಲ್ಲಿ ನೋ 

ಡಿದರೂ ಕಳಜಿಬಿದ್ದರಥಗಳು' ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ 

ಕುದುರೆಗಳು!ಎಫ್ಸಿ ನೋಡಿದರೂ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಮಹದಾನೆಗಳು! 
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ಬಶ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತದೇಹಗಳು ' ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ರಥಚಕ್ರಗಳು ! ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ನೊಗಗಳು ! ಕತ್ತರಿಸಿದ ತೇರ 

ಚ್ಚು ಗಳು ! ಹೀಗೆ ಆ ರಣರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲಮೃತಡೇಹಗಳಿಂದಲೂ, 

ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕ 

ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಬಂದು ಗುಂಪುಗೂಡುತಿ 

ದ್ವವು. ಡೇವಾಸುರಯುದ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ದೊಂಬಿಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ, 

ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ ಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ವಾನರರ ರಾಕ್ಷಸರ 

ಮುಂಡಗಳೇ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದುವು ಕ 'ಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾನರರ ಕ್ಸ ಮೇಲಾ 

ಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಿತು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, 

ಅಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಲಿಂದ ಭೇಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದಮೈಯಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, 

ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ವೀರ್ಯವರ್ಥಕವಾದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವನ್ನೇ ಇಹರುನೋ 

ಡುತ್ತ, ಪ ಯತ್ನ ಹಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೂರನೆಯಸರ್ಗವು 

೪-4-4 ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧವು. ee 

ಹೀಗೆ ವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸೇರಿ, ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನು ಂಬುಮಾ 

ಡತಕ್ಕ ರಾತ್ರಿಯು ಸಮೀಪಿಸಿತು ಆಗ ಪರಸ್ಪರಬದ್ಯವೈರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ಯೂ,ಭಯಂಕರಾಕಾರರಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾ 

ತುರವುಳ್ಳವಶಾಗಿಯೂ ಇದ ವಾನರರಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ರಾತ್ರಿಯು 

ದೃವು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು,ಭಯಂಕರವಾದ ಆಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಕಣ್ಣು 

ಕಾಣದುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ,ವಾನರರು 

ತಮ್ಮಕಡೆಯವಾನರರನ್ನೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು ರಾಕ್ಷಸರು 

ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೇ ವೈರಿಗಳಾದ ವಾನರರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲು 

ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 

ಹೊಡೆದಾಡುತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆಗಾಢಾಂಥಕಾರದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗಹ ಯಾವಕಡೆ 
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ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, "ಕೊಲ್ಲಿರಿ ' ಸೀಳಿರಿ! ಬಡಿಯಿರರಿ* ಇತ್ತಬನ್ನಿರಿ' ಇ್ಶ 

ದೇಕೆ ಓಡುವಿರಿ!'ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೂಗಾಡುವ ಜೊಡ್ಡಗದ್ದಲವೇ 

ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಕ್ಲಿ ಬಂಗಾರಹ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕ 

ರೀಮೈಯುಳ್ಳ ಕೆಲವುರಾಕ್ಷಸರು, ಅಲ್ಲಕ್ಶಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆ 

ಯ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 

ಮಿತಿವೀರಿಹ ಆ ಮಹಾಂಧಕಾರದ್ಪಿ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮ್ಳ 

ಮರತವರಾಗಿ,ವೇಗದಿಂದ ವಾನರಸೈೆ ನ್ಯಕ್ಕೆನುಗ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು 

ಹಾಗೆಯೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದರು ಇತ್ತ 

ಲಾಗಿ ವಾನರರೂಕೂಡ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಗಾಗ 

ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಬಂಗಾರದ ತಿರೋಭೂಷಣಗಳ.ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ಲಿ 

ಜ್ಹಾಲೆಗಳಂಕೆ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ತಮ್ಮ 

ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿದುಹಾಕುತಿಹ್ಮರು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, 

ಅತಿಕೋಪೋಡ್ರಿಕ್ಕರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹದಾನೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಆ ಅನೆಗ 

ಳನ್ನೂ, ಅವ್ರಗಳಮೇಲೆ ಕುಳತಿಹ್ಮ ಮಾವುತರನ್ನೂ ಸಾಯಗೊಲ್ಲುತಿದ್ದ 
ರು. ಕಲವರು ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲಂಸ್ಳ ತವಾದ ರಥಹಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅ 

ವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸ 

ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ, ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂಹಲೂ, ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವ 

ರನ್ನು ನಾನಾವಿಥವಾಗಿ ಭೇಹಿಸಿಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ಇರೂಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೂಕಾಣದ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃೃತಿಗ 

ಳನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಜು, ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳ 

ನ್ಹು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು ಅಗ ಅಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು 

ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕುಡುರೆಗಳ ಖರಾಗ್ರಹತಿಯಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ, ರಥ 

ಚಕ್ರ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನೆಲದ ಥೂಳಿಯು, .ಅಫ್ಲಿ ಯುದ್ಯಮಾ 

ಡುತಿನ್ನವರ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು 

ಹೀಗೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ, ಮಹಾಭ 
ಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ರಣ 

ರಂಗನೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ಕ್ತಮಯವಾಗಿ, ಬಲ್ಲೆ ಫ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ 



೨೩೫೪ ಶ್ರ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೪೪. 

ರಕ್ಕನಡಿಗಳೇ ಹರಿಯಿತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೇರಿ.ಮಹ್ಮಳೆ,ಡೋಲು,ಮುಂತಾದ 

ಚರ್ಮವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ, ಶಂಖ ವೇಣು ಮೊಹಲಾದ ಮುಖವಾದ್ಯದ ಥ್ವ 

ನಿಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದುವು ಹಾಗೆಯೋ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂಗಿಡುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಧ್ವನಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 

ಹಿಂಸಿತರಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದ ಕಪಿಗಳ ಥ್ವನಿಯೂ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ವ್ಯಾ 

ಪಿಸಿತು ಮತ್ತು ಆಗ ಯುದ್ಮಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಶಕ್ತಾ 4 ಯುಥಗ 

ಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಗಳಿಂಹಲೂ, ಗಂಡುಗೊಡಶಿಗಳಿಂಹಲೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿಜ್ಜು 

ದ್ಧ ವಾನರರ ಮೃತದೇಹಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಬೀಸಿಬಡಿದ ಮರಗಿ 

ded ಪರ್ವ ತತಿಖರಗಳಿಂದಲ ಇ, ಮೈಮುರಿದು ಸತ್ತುಬಿಬ್ಮರು 

ವ ಜ್ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳೂ, ಮಾರಾಯಾ ತಬ 

ದ್ಹುವು. ಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟೋಪಹಾರಗಳಿಂದ 

ಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ,ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು 

ಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಕೆಸರುಗಟ್ಟಿಹ್ಠುಹಂಂದ, ಅಲ್ಲಕ್ತಿನ 

ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಡು 

ವುಹಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಥ್ಯವಿಲ್ಲಪಂತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ, ವಾ 

ನರರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಕರವಾಹ ಆ ರಾತಿ ಶಿ ಯು, ki ಕಾಳರಾತ್ರಿ 

ಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೈ ಯಶ್ತಿ ನಡುಕವನ್ನು ಹಟ್ಟಿ ಸುತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಂಘಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಡಿರುವ್ರಹನ್ನು ನೋಡಿ 

ರಾಕ್ಷಸರು, ತಮಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೆಲವರು 

ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ರಾಮನನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಹೋಹರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ರಾಮನನ್ಲಿಖ 

ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ, "ವರ ದೊಡ್ಡಗರ್ಜನಥ್ವನಿಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲ 

* ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿ: ಯೆಂದರೆ ""ರಾತಿ )ರ್ಭೀಮರಭಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವಪಾ ್ರಾಜಿಭಯಾ 

ವಹಾ” ವಿಂಡು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುನೆ ಭೀಮರಥಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಡು ಗ್ರಾಹೈವು Bi ""ಸತೀಚ 

ಕಾಳರಾಶ್ರಿತ್ವ ಭೈರಬೀ ಗೆಣನಾಯಿಕಾ” ಎಂಬಂತೆ ಬಂಡು ನಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ 

ಗ್ರೆಹಿಸಬಹುದು. 



ಸರ್ಗ ೪೪.1 ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೩೫೫ 

ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರಗಳ ಪ ಶ್ರೈವಾಹಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮಹಾ 

ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಷ 4ರಫ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಎವೆಹಾರುವಹ ರಫಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ಆರುಬಾಣಗ 

ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಆರುಮಂ 

ಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತಡೆದನು ಶತ್ರ್ರುಹುರ್ಜಯನಾದ ಯಮತಶತ್ರುವೆಂಬವ 

ಕೊಬ್ಬನು, ಮಹೋಹರ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ್ವರೆಂಬವರಿಬ್ಬರು, ದೊಡ್ಡ ಹೇಹ 

ವುಳ್ಳ ವಜ್ರದಂಷ ಟೆ ವಕೊಬ್ಬನು, ರಾವಣನಿಂದ ಲಂಕೆಯ ಉತ್ಕರದ್ಹಾರ 

ದ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈಹ್ನ ಶುಕಸಾರಣರಿಬ್ಬರು, ಈ ಆರುಮಂ 

ಡಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಆ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯ 

ಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಸಾವು ಬದುಕಿದುದೇ ಸಾಕೆಂದು .ಯುದ್ಮರಂಗಹಿಂದ ಪಲಾ 

ಯನಮಾಡಿದರು.ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನು ರಣರಂಗಹ 

ಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಥಕಾರವು ಕವಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಸುವರ್ಣಹಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾ 

ಗಿ,ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿ 

ಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಏಕ್ಕೃವಿಡಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವ 

ನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿನರು,(ಆಗ ಯುದ್ಧರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ 

ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು )ರಾಮನನ್ನಿ ಜರಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 

ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಯಾವರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಬೆಂ 

ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶಲಭಗಳಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಖಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೂ 

ದಿಯಾದರು ರಾಮಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಹೊರಟ ಚಿನ್ನಹ 

ಹಿಡಿಗಳುಳ ೈ ಸಾವಿರಾರುಬಾಣಗಳು, ಗಗನಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, 

ಆ ರಾತ್ರಿಯು, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂ 

ತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ಮೊದಲೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 

ಸರ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಲೆ 

ಮೇಲೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ “ತೋರುತಿತ್ತು ಈ ರಣರಂಗದಿಂದ ಮೇಲೆ 

ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಬರುತ್ತಿ ದ್ಹ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 

ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪು ್ರತಿಥ್ವ್ಯನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರಲು, 

ಆ ಪರ್ವತವೇ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತ 



೨೩೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೪. 

ಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಹೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಭೂತಾಕಾರದ ಸಿಂಗಳೀ 

ಕಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮುಂದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾ 

ಕ್ಷಸರನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಆ ತೋಳುಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಒಂದೇ 

ತುತ್ತಾಗಿ ನುಂಗುತಿದ್ಲುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಗದನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 

ಪ್ರತಿಭಟನಾದ ಇನ್ನ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಕೌಗಳಿಂಡಪ್ಪುಳಿಸಿ, ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 

ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ರೂ , ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಹೀಗೆ 

ಕೂರವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾ 

ಗಲೇ, ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಇನ್ನ ಜೆತ್ತು,ಅಂಗದನಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯೂ 

ರಥಾಶ್ವಗಳೂ ಹತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಥವನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು ಅಂಗದನು 

ನಡೆಸಿದ ಮಹಾಡು. ತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಯ 

ಷಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರೂ, ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೂ, ಇನ್ಸ್ಟ್ರಜಿತ್ತಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಜೆ 

ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲುವು (ಅವನು ಯಾವ, ಯುಷ್ಧದಲ್ಲಯೂ, ದುರ್ಜಯನಾಗಿರು 
ವನು ಇಂತವನು ಅಂಗಹನಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಲಾರಹೆ ಅದ್ಭುಶ್ಯನಾಗಿ ಹೋದ 

ದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಮರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು) ಅಂತಹ ಮಹಾಥೀರನೂ 
ಕೂಡ ಅಂಗಹನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು ಆಗ ಸಮಸ್ತಕಪಿಗಳೂ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀ 

ಷಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಇಂದ್ರಜಿ ಗುಂಬಾಹ ಪರಾಭವಕ್ಕಾಗಿ “ಬೆಲೆ ! 

ಭಲೆ ! ಶಹಬಾಸ್” ಎಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ 

ಇನ್ನ _್ರಜಿತ್ಲಾಹರೋ ತನಗೆ ಅಂಗಹನಿಂಹುಂಟಾಹ ಪರಾಭವವನ್ನು ಸಹಿ 

ಸಲಾರದೆ, ಜತಿಭಯೆಂಕರವಾದ ಕೋಪವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದನು ಈ ನಡುವೆ 

ಇತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಮನು ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ ««ಎಲೆ ವಾನರರೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 

ಈಗ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

ಯಿಂದಿರಬೇಕು ಆ ಇನ್ನ್ರಜಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 

ನು. ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದವನು ಆದರೆ ಈಗ 

ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನೂಪಿಸಿರುವುದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಡಿರುವ 



ಸರ್ಗ ೪೫, ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೩೫೩ 

ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಗ ಕಾಲ. 

ಚೋಡಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. (ಅವನು ಕಾಲಬಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವನು ) "ಅದುದರಿಂದ ಈಗಮಾತ್ರ 

ನೀವೇನೂ ಅತುರಪಡಜೆ, ನನಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. (ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ಈಗ ಕ್ಷಣಕಾ 

ಲಹವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೂಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ )” ಎಂದನು ಇಷ್ಟರ 

ಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಕಪಟಯದ್ಯದಕ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣ 

ನಾದುದರಿಂದ, ಅಂತರ್ಥಾನವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಸಿಡಿ 

ಲಿನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 

ರಾಕ್ಷಸವೀರನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಪರಮಕಾಪಿತನಾಗಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಕ್ರೂರಬಾರಗಳನ್ನು ಅವರ 

ಸಮಸ್ಲಾವಯವಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಹೀಗೆ 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಕಪಬಯುದ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 

ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿ, ಆ ಯುದ್ಕದಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲೋದ ವರಾದ 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ಪಾಸ್ಮ ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ಕ್ಷಣಮಾ 

ತ್ರಹಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿಹನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 

ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂಥಿಸಿಹೊಡನೆ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 

ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬರೂ ಪರವಶರಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾ 

ನರರೂ ನೋಡಿದರು. ರಾವಣಪುತ್ರ ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಮಹಾವೀರಾಗ್ರ 

ಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡರೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡ 

ಲಾರಪೆ, ಮಾಯೆ ಸನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟನು ಇಕ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಇಂದ ಜಿತ್ತಿ ನೆ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಸರು | 

ಬದ ರಾಗಿದು ದು. 

ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ವಿಳರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೊ ಇರುವ ರಾಜಪುತ್ರ 

ನಾದ ರಾಮನು, ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕಿರುವ ಸ್ಕಳವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದ 

ಭ್ 



೨೩೫೮ ಶ್ರೀಮಹಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೫. 

ಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹತ್ತುಮಂದಿ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯ 

ಮಿಸಿದನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಂತನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಸುಷೇಣನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ 

ರು, ;ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನೀಲನೊಬ್ಬನು, ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದ 

ನೊಬ್ಬನು, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಶರಭ ವಿನತ ಜಾಂಬವಂತರೆಂಬ ಮೂವರು, ಮ 

ಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಸಾನುಪ್ರಸ್ಕ ಯಷಭ ಯಷಭಸ್ವಂಧರೆಂಬ ಮೂವರು; 

ಈ ಹತ್ತುಮಂಜುಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಇಂದ ಜಿತ್ತಿ ರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಡು 

ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಈ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವಾನರ 

ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 

ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ನಾನಾ 

ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು. ಈ ವಾನರರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾವೇಗವು 

ಳೃವರಾಗಿಹ್ನರೂ, ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ ವಿಶಾರದನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಪರಮಾ 

ಸ್ತ್ರ ರೂಪಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು ಅವರ 

ನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು ಭಯಂಕರವೇಗವುಳ್ಳ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 

ಇಂದ್ರಜೆತ್ತಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮೇ 

ಘುದಲ್ಲಿ ಮರೆಗೊಂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಗಾಂಢಾಂಥಕಾರದಕ್ತಿ ಮರಸಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನ್ನ ಕಾಣಲಾರದೆ ಹೋಹರು ಯುದ್ಧದಕ್ಲಿ ಜ 

ಯತೀಲನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾದರೋ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಭೇಡಿಸು 

ವಂತಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರಮೇಲೆ 

ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ರಾವಣಫುತ್ರನಾದ ಆ ಇಂದ್ರ 

ಜಿತ್ತು, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಗೆತೀರುವಂತೆ ವೀರರಾದ ಅರಾ 

ಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೆಂಬ ಸಹೋಹರರಿಬ್ಬರಮೇಲೆ ಸರ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷ್ಟೂ ಕೈ 

ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ ಹೋ 

ದುವು. *ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಬಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲಾಂಭಿಸಿತು ಇದರಿಂ 

* ನ ಭೂತಸಂಘಸಂಸ್ಥಾನೋ ದೇಹೋಸಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ನತಸ್ಕಪ್ರಾಕೃತಾ 
ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾಂಸಮೇದೋಸ್ಥಿ ಸಂಭವಾಗ" ಎಂಬಂತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರ ದಿವ್ಯವಿಗೆ ಸಹ 



ಸರ್ಗ ೪೫.) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೩೫೯ 

ಹ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಪುಸಿ ಏತವಾದ ಮತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣುತಿ 

ತ್ತು ಆಗ ಕೆದರಿದ ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾತಿ ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ರಾವಣ 

ಪ್ರತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಡೆ 

ಗಣ್ಣುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ತಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬ 

ರನ್ನೂ ಕೂಗಿ ಹೇಳುವನು ಬಲೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರರೆ ! ನಾನು ಅದೃಶ್ಯ 

ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕ ತೊಡಗಿದರೆ, ಸುರನಾಥನಾದ ಇಂದ್ರನಾ 

ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ 

ಲಿ ಶಕ್ಕನಲ್ಲ ಇನ್ನು ಕೇವಲಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮಿ ಂದೇನಾಗು 

ವುದು? ಎಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆ ' ನನಗೆ ಕೋಪವ್ರಂಬಾಹಮೇಲೆ ನಾ 

ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವೆನೆ?ಹರ್ಕುನ ಗರಿಗಳುಳ್ಳಿ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಮಿ 

ಬ್ಬರ ದೇಹವನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮುಚಿ ಇರೋ ಈಗಲೇ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಸಾ 

ಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡಿ ” ನರದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಶಬ್ಧ 

ಗಳೆರಡೂ ಅವ್ರಾಕೃತಗಳಾಗಿಗುವಾಗ,ಆ ದೇಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳು ಹೂರಡು 

ವುಡು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ವಾಸ್ಮವದಿಂದ ರಕ್ತವಿಲ್ಲನಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ $ತೊನನ್ನು ತೋ 

ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ರಕ್ತವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 

ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನೆ ಭಿನೆಯಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲನೇನು? ಎಂದರೆ, 
ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಟಿಸದೆಹೋದರೆ, ಇತರ ಜನಜಗಳಿಗೆ ಇ 

ವರು ದೇವಾಂಶವುರುಷರೆಂಬ ಭಾವವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ,ಆತನಂತೆ ತಮ್ಮಿಂದ 

ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಬಹುದು ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು 

ಸಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವರು. ಅವಕಾಶನಿದ್ದಾಗೆಲೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಟಿ 

ಸುತಿದ್ದರೆಂದೇ ರಹೆಸ್ಯವು ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವಧ್ಯನಾಡು 
ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇ 

ಶದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ನಟಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ನಾಗೆಪಾಶಬದ ರಾ 

ಗಿ ಮಲಗಿಡ್ದುಡೇಕೆ ! ಎಂದರೆ ಢರ್ಮನಿರತರಾಡವರಿಗೆ ಬಮ್ಮೆ 'ಅಕಸ್ಕಾಕ್ತಾ ಗನ 
ಪತ್ಮುಗಳು ಎಕೊ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಸಿವರ್ತಿಸುವುವೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 

ಸುವುದಕಾ ಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮನ adi ಜಸಿ 

ಗೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವೇಥಿಯೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ, ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಗುರಿಹಿಡಿಡು 

ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲವ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದುದರಿಂದ, ಥರ್ಮಯುದ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಟ್ಟು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರುತಿದ್ದರು ಇಂದ್ರಜಿತು ಸೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಆರಾ 

ಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೂಡಲಶಿಸುತ್ತ್ಮ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತನಗೆ ಜಯವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಸದಿಂದ ಅ 

ಟೃಹಾಸಹೊಡನೆ ನಕ್ಕು ಸಿಂಹನಾಡವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಕೆ 

ಹರಿದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಮೈಯುಳ್ಳ) ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಕಣ್ಮರೆಯಾ 
ಶ್ರಿ 

ಗಿದ್ನಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಥನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ, ರಾ 

ಮಲಣ ತ್ರಿಣರಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡಡೆ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ 

ಇದ್ದನು. ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ರಾವಣಪುತ್ರ 

ನು, ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣಗ 

ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದನು 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಅವನ ಬಾಣಗಳ ತ್ರಿ ಕಟ್ಟು 

ಬಿದ್ದು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರರಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಬಿರು ಇವರ 

ಸಮಸ್ವ್ಪಾವಯವಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭೇಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು ಅಂಗಾಂಗ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಕ್ಷಗಳು ನಾಟಿಕೂಂಡುವು ಇದರಿಂದ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬ 
ರೂಪ ಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ ದವರಾಗಿ, ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಥ್ವಜಗಳಂತೆ 

ಶಕಿಗುಂಡಿ ಕೆಳಗೆಬಿಷ್ದರು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಥನುಷ 8° 

ತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಬಾಣಗಳು ಮರ್ಮುಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುದ 

ರಿಂದ, ಬಹಳೆವಾಗಿ ನೊಂದು,ನಿಶ್ಚಲರಾಹದರು ಅವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ, 

ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದುವು. ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ 

ರಕ್ತಮೆಯವಾದವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವೀರಶಯನಪೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಣರಂಗದ 

ಲ್ಲಿ ಶಯನಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಣಹತಿಯಿಂದ ನೊಂದು ಸಂ 

ಕಟಪಡುತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಡೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸಿ ನಿಂದ ಕರಾಗ್ರ ಹವರೆ 

ಗೆ, ಒಂದು ಕಿರುಬೆರಳಿನಷ್ಟುಸ್ಥಳವಾದರೂ ಉಳಿಯದಂತೆ, ಸರ್ವಾವಯವಗ 

ಳೂ ಸರ್ಪರೂಪಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಡುವು. ಸರ್ವಾಂಗವೂ ನಿ 
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ಶ್ಲಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಆ 

ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೀಹವುಳ್ಳವರಾಗಲು, ಪ್ರ 

ಸೃವಣ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಗಿರಿನದಿಗಳಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹಔಂ 

ದಲೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಡುತಿತ್ತು ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ವೀರ್ಯಡಿಂದ 

ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸಿಹ್ಠಿಹೊಂಡದ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷ್ 

ಸಮು, ಕೋಪಾವಿಷ ಟನಾಗಿ, ಮರ್ಮಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಗುರಿಹಿಡಿಡು ಬಾಣವ 

ನ್ನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮೊದಲು ರಾಮನು ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದನು ಆ ರಾಕ್ಷ 

ಸನು ನಾಗಾಸ್ತೃಹಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದಮೇಲೆಯೂ ಬಿಡದೆ, ಇನ್ನೂ ಇತರನಿಥಗ 

ಳಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗ 

ಳಿಂದಲೂ, ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅಲಗುಗಳಿಂಜಲೂ ಕೂಡಿದ ವಿವಿಧ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 

ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದನು ಈ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಚಕ್ರ ಡಂತೆ ವರ್ತುಲಾ 

ಕಾರವಾಹ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳೈ 

ವು ಕಲವು ಈಟಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಅಂಜಲಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯು 

ಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಕರುವಿನ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಕವಲುವೆೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕಲವು ಸಿಂ 

ಹದ ಕೋರಿಗಳಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳವು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯು 

ಳ್ಳವು ಕಲವು ಇಂತಹ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನ ದೇಹ 

ವನ್ನು ಪ ರ ಹರಿಸುತಿದ್ದನು ಈ ಬಾಣಹತಿಯಿಿಂದ ರಾಮನು ಬಹಳನೊಂ 

ದವನಾಗಿ ನೀರಶಯನರೂಪವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು ಉಭ 

ಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳ್ಹಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿದ ರತ್ನ ಭೂಷಿತವಃ ಬ ಥನು 

ಸ್ಪನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅನನ ಮುಸ್ಟಿಯು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಡಿಲು 

ತ್ತಬಂದಿತು ಬಿಚ್ಚಿದ ಹೆಜೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಧನುರ್ಹಂಡವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ 

ಊರಿ ನಿಂತಂತೆಯೇ ಆತನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಶರತಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ 

ಮಲಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಡಕ್ಲಿಯೇ ನಿರಾ 
ಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾಗಾಸ್ಟ್ರ ಬದ್ಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿಪ ಹುಃಖಾವೇಶವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 

ವಾನರರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದ 
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ಲಾದ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಸೇರಿ ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ 8 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನಿಂತು, ಮಹಾವ್ಯಸನಹಿಂದ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿ 

ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಒಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಮದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

( ಸುಗ್ರೀವವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳೆ) ನಾಗೆ ಪಾತಬದ್ಧ ರಾ! 
k ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ ದುಪಸಿ| 

ದುದು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗೆಳಮೇಲೆ ಬಾಣನ | 
ಗನ್ನು ಹೊಡೆದುದು “ಏಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವವನ್ನು ಸ] 
ಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು ಇಂದ್ರಜಿತು As ಇನ್ನ | 

ಗ ಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಆಮೇಲೆ ವಾನರರಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ 

ಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಲೆ ನೆಲದಮೇಲ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಮಳೆಸುರಿದು ಶಾಂತವಾಹ ಮೇಘುಹಂತೆ, 

ಇಂದ್ರಜಿತು, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಹು 

ಸುಮ್ಮನಾದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವವಿಭೀಷಇರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿದ್ಮಕಡೆಗೆ 

ಬಂದರು. ಅದಕ್ಕ ಮೊದಲೇ ಹನುಮಂತನೂ, ನೀಲನೂ,ಮ್ಹುಂಡದಜ್ಬುವಿಹರೂ, 

ಸುಹೇಣನ ೂ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಣ ಬಹಳ ದುಃಖಾ 

ಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಶಣರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲ 

ಲಾಡಿ ನಿಶ್ರೆ ಸ್ಟ ರಾಗಿ, ನಡುನಡುವೆ ಮೆಲಗೆ. ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ಮಲೂ, 

ನಡುನಡುವೆ "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನಾ ಸುತ್ತ ಲೂ, ರಕ್ತಹಿಂದ ತೊಯ್ದ 

ಸರ್ವಾ ವಯವಗಳೂಳ ಕೈವರಾಗಿಹ್ದರು ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ್ಲಿಯೂ ಬಾಣ 

ಸಗ ನಾಟಿದ್ದುವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮ ಸರ್ಪದಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ 

ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದರು ಅವರ ವೀರ್ಯವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗು ತ್ರ 

ಬಂದಿತು ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿಹ್ಲುಡರಿಂದ, 

ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಶರತಲ್ಪಡಲ್ಲಿ ಮಲ 

ಗಿದ್ದರು. ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರ ಸುತ್ತಲೂ, ವಾನರ ಯೊಧಥಪತಿಗಳೆ 

Ce] 
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ಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದರು. ಬಾಣಸ 

ಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಂಗಿದ್ದ ಆ ರಘುಪುಂಗವ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ವಿಭೀಷಣಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯವೂ 

ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು ಒಮ್ಮೆ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ 

ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡುವರು ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ 

ನೋಡುವರು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿಹರೇನು ! ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿ 

ಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕಿನಂತೆಯೇ ಮಾಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಪಣನಾದುದರಿಂದ, ತಾನೂ ಮಾಯೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 

ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಕಾಣಹೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ಕಂಡನು ವೀರ್ಯ 

ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿಲ್ಲಹವನಾಗಿ 

ಯೂ, ವರದಾನೆಬಲದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದ್ಭುಶ್ಯನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ 

ನಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂಹಲೂ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ವಾನರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಡಿಷ್ದರೂ 

ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು ಇಷ ೬ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ನ 

ನಾಗಾಸ್ತೈದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ , ಅತ್ಮಲಾಗಿ ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ಇರು ಬಾಣಪ್ರಹಾರಹಿಂದ ನೊಂದು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಿತಿ 

ಮೀರಿಹ ಸಂತೋಷಹಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ ಕ ತನ್ನ ಕಡೆಯ'ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೊ ಫ್ರೀ 

ತಾ ಹಪಡಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಲೆ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೆ ! ಅದೋ 

ನೋಡಿರಿ! ಯಾರು ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 

ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಠಿಹೊಂಬದ್ಮರೋ, ರಾಮಲಕ್ಷ ರೆಂಬ ಆ ಸಹೋದರ 

ರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಮರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 

ನೋಡಿರಿ! ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸುರರಾಗಪಿ, ಯಸಿಸಮೂಹಗಳಾಗಲಿ ಐ 

ಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ ಬಂದರೂ, ಇವರನ್ನು ಈ ನನ್ನ ನಾಗಪಾಶಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಕೆ 

ನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಯಾರ ಪೌರುಷ ಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ನನು 

ತಂದೆಯಾದ ರಾವಣನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗ" 
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ತ್ಮ, ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಮೂರುಜಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾವದ ಕಾಲವಾದರೂ 

ತ ಹೇಹವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಡಡೆ, ಆ ರಾತ್ರಿಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ 

ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನ" ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 

ಲಂಕೆಯ ಜನವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದಕ್ಲಿ ನಹೀಜಲವು ಕಲಗುವಂತೆ ವ್ಯ ಗ್ರ 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ )ದಾಸಿರುವುಹೋ, ಯಾವನು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಯೂಲಪಾಗಿ 

ಜಾತಕ SS ಹುರುಜಿ ೇಶಹಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಆಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 

ನೋ,ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನು, ಇಡೋ ನಾನು ತ ಹು ಕೆಡಹಿರುವೆನು. 

ಈ ರಾಮನೂ, ಈ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿನೂ, ಈ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಸೇತುಬಂಧಾ 

ಡಿಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘುಗ 

ಳೆಂತೆ ನಿಷ ಮಲಗಳಾಗಿ ಹೋಹುವು” ಖಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾನಣಪ್ರತ್ರನಾದ 

ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿಷ್ನ ಸಮಸ್ತ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಈ ಮಾತುಗ 

ಳನಾ ಡಿ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ `ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ಇರನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ನ ` ಸುಗ್ರೀವಾಹಿವಾನರಯೂಧಪತಿಗಳಮೇಲೆ ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು '[ಬಿಡುತಿದ್ದನು ನೀಲನನ್ನು ಒಂಭತ್ತುಖಾಣಗಳಂದ 

ಹೊಡೆದನು. ಮೈಂಡಟ್ಟವಿದರಿಬ್ಬ ರಮೇಲೆಯೂ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ಜಾಂಬವಂತನೆ! 'ಎಡೆಗೆತ್ತಗುಂಯಿಟ್ಟು ಒಂದು 

le ಬಿಟ ನು. ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 

ಗಿಸಿದನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಗವಾಕ್ಷಶರಭರೆಂಬ "ಭಾನರಂಬ್ಬ 

ರನೂ ಎರಡೆರಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ” ಹೊಡೆದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಭಿ 

ಪತಿಯಾಹ ಗವಾಕ್ಷನಮೇಲೆ ಮತ್ತೂಮ್ಮೆ 'ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗಹನಮೇಲೆಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ,' ಮಹಾಥೈರ್ಯಶಾಪಿಯಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ಮ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ 

ಮಸ್ತವಾನರರನೂ , ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗ 

ಳಿಂದ ತಡೆದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಸ 

ಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅವರವರನ್ನು ಹೆದರಿ 





೨೨೬೫. ರಾತ್ರಿಯಂದ್ದೆವು ಇ೦ದ್ರೆಜಿತ್ತಿನೆ ನಾಗಪಾಶರಿಲದ ರಾ 

ಮೂರ್ಯೆಹೊಂದಿದೆುದು. ಐಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವಾಡಿಗಳಿಗೆ 

ಥೈರ್ಯೈವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಡುದು, 
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ಸುತ್ತ, ಅಟ್ಟ ೈಹಾಸಹಿಂದ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕು, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ನೋಡಿ «ಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ! ಇಲ್ಲಿನ ಸೇನಾಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಮಸ ರೃವಾನರ 

ಸೈನ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿ 'ರುವಾಗಲ್ಲೇ ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭೆಯಂಕರಗಳಾದ ನನ್ನ "ನಾಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ 

ರುವನು ನನ್ನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಬದ್ಯರಾದ ಆ ಸಹೋವರರಿಬ್ಬ ರೂ 

ಒಂದಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದನು ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಪಟಯುದ್ಧದ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 

ರೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ನಡೆಸಿದ ವೀರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 

ಆಶ್ತ [ರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಮ ಸ್ಪಬ ರಾಡರು. ಮೇಘುಡಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ| ಹತನಾಹನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯವು ಹುಟ್ಟಿತು ಮಹಾ 

ಥ್ವನಿಯುಂಟಬಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕೂ 

ಕೂಡ ರಾಮಲಕ್ಷ ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬರೂ ಉಸಿರಾಡದೆ ನಿಶ್ಚೇಷ ರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 

ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತರೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂ 

ಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಕಡೆ 

ಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ, ಆ high ಭೂಮಿ 

ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲ) ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಕ್ರವೇತಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ 3ರ ಸರ್ವಾ ವಯವಗಳೂ ೯... ಕ್ಸ 

ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಹ ಬೆರಳು ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಂಗಗಳಾ 

ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣದೆ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಜ್ಜಿ 

ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು 
ಹುಟ್ಟಿ ತು ದುಃಖದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಳುಕುತಿತ್ತು. ಅವ 

ನ ಮುಖವು ಕಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ಅತಿದೈನ್ಯ ಹಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

ನೋಡಿ ವಿಭೀಷಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ” 
“ಸುಗ್ರೀವಾ' ಭಯಪಡಬೇಡ! ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ಥೈರ್ಯ ದಿಂಜಿರು! 

ಕಣಿ ಸ್ಲೀರನ್ನು ತಡೆಜಡು! ಯುದ್ಧದ ಕ ಕ್ರಮಗಳೇ "ಹೀಗೆ? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವೇ ಜಟ ನಿಶ್ಚ ಯನಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ ? ನಿಲ 
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ಕಪಿವೀರನೆ ! ನಮಗೆ ಭಾಗ್ಯತೇಷವಿದ್ಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಮ 
ಹಾಬಲಾಡ್ಗರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ey ೨)ಹಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ಥೈರ್ಯ ವನ್ನು ಜಿಡಬೇಡ' ನಾನೂ” ನನ್ನ 

ಣ್ಣ ನನ್ನು" ಬಿಟ್ಟು ಈ ರಾಮನನ್ಷಿ 6 ನಂಬಿ ಬಂಡವೆನಲ್ಲವೆ! ಈಗ ಬೇರಿಲ್ಲ 

ಜೆ" ಒನಾಸನಾಗಿದತ ನನಗೂ ನೀನೇ ಥೆ ೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸುಗ್ರೀವಾ' 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ ವನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರಿಗೆ ವಿಂಡಿಗೂ 

ಅಪಮೃತ್ಯು ಭಯನ್ಸಂಟಾಗದು.” ಐಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, 

ಅದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಣಿ ಕರನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಅತ್ಲಿ ೇಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 

ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರಿ ವನಿ ಕಣ್ಣು: ಗಳ 

ನ್ನೊ ರೆಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಧರಾ ತ್ಕ ನಾಥದ ಆ Ree ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಸ ತೋರಿಸಿ 'ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ನೀರನ್ನು" ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,ಮಾಯೆಯಿಂದುಂ 

ಟಾಹ ಮೋಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಸ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ನೀರನ ನ್ನ ಭಿಮಂತ್ರಿ) ಸಿ, 

ಆಮೇಲೆ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೊರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಂ 

ತ್ರಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಕಾಲೋಚಿತವಾ 

ದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲ್ಲೆ ವಾನರ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ' ಅಥ್ಸೆ 

ರ್ಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ರಾಮಲಕೆ ಕ್ಷ್ಮಣರಕ್ಲಿ 

ರುವ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸ್ನೇಹವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಅತಿಸೆ ಸ್ನೇಹ 

ಕ್ಕೂ ಇದು ಅಕಾಲವು ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದುಕೂಡ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕರ 

ಣವಾಗುವುಡು. ಆದುಹರಿಂದ ಸಮಸ್ಕೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಈ ಅ 
ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ 

ಮಸ್ತ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಮುಂದೆ ಹಿತವಾವುದೋ ಅದನ್ನಾಲೋ 

ಚಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವವರೆಗೂ 

ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷೆಸುತ್ತಿರು. ಕಕುತ್ಸ್ಕಕುಲತಿಲಕರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿ 

ಬ್ಬರೂ *ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದೊ ಡಕೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭೆಯವನ್ನಿಲ್ಲಾ ನೀಗಿಸು 

ವರು. "ಹೀಗೆ ನಿಶೆ ಸ್ಟ ರಾಗಿ ಮಲಗಿರುವರು ತಿರುಗಿ “ಆಗೆ” ಚೇತರಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ”ರೆಂಡು ಜಳ ವಯಾ ? ಸುಗ್ರೀವಾ! ಈ ಬಂಧದಿಂದ ರಾಮನಿ 
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ಗೇನೂ ಆಗಲಾರದು. ಅವನು ಇದರಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದುವನೆಂಬ ಶಂಕೆಯ 

ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಆ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವನ 
ಮುಖದ ಕಳೆಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದಿಲ್ಲವು ಸಾಯುವವರ 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಈವಿಧವಾದ ಕಳೆಯಿರಹು ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ವಾ 

ನರೇಂಪ್ರನೆ' ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂಜಿರಿಸು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಸ್ಸೈ 

ನ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ಮುಂಡೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆ 

ದಿಡು! ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸುವುದೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಬಲೆ 

ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಇದೋ ನೋಡು' ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಕೆಲವು ವಾ 

ನರರು ನಟ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ನಾನೇ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂದು 

ಭ್ರ್ರೃಮಿಸಿ,ಭಯಹಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿ 

ಥ ಭಯನಿಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಬಬ್ಬರಕಿನಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಪಲಾ 

ಯನಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾ 

ನು ಇವರ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಬರಷೇಕಾ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರು ನನ್ನ 

ನ್ನೇ ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು ಮೊಹಲು ಈ ವಾನರಿಗೆ ಭ 

ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಬರಬೇಕು ಮುಡಿದು ಬಾಡಿ 

ಹ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ಲೆಸೆಯುವಂತೆ, ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನ 

ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸರುವ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಕೊ ಶಗೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು” 

ಐಂದನು ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅತ್ತ 

ಲಾಗಿ ಭಯಹಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಮೃಡುವಾ 

ಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ, «« ಎಲೆ ಕಪಿನೀರರೆ ! ನಾನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ 
ಲ್ಲ! ವಿಭೀಷಣನು!” ಎಂದು, ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿಸಿದನು. ಇಷ ೩ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಮಹಾಮಾ ಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿ 

ತ್ತು ; ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ 

ತಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 

ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ««ಜನಕಾ' ನಾನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಥಿಸಿ ಬಂದೆನು” 

ಎಂಬೀ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ 
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ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರು ಹತರಾದರೆಂದು ಕೇ 

ಳಿದೊಡನೆ, ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಡೆ,ಜಗ್ಗ ನೆ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 

ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂ 

ದಲೂ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನ ತಲೆಯ 

ನ್ಲಾಫ್ರಾಣಿಸಿ, «(ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ'' ನೀನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರನ್ನು ಕೊಂ 

ದಬಗೆಯೆ?ನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 

ರಾವಣನ ಮುಂದೆ, ತಾನು ರಾತ್ರಿಯುದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಣರನ್ನು ನಾ 

ಗಪಾಶದಿಂದ ಕಬ್ಬೈಕೆಡಹಿದ ಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ಲುಜಿದ್ದಂತೆ ಯಥಾಸಿ 

ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಹನು ಆಗ ರಾವಣನು ಮಹಾರಥನಾಹ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಮಾ 

ತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಿತಿವೊರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದುವರೆಗೂ ತನಗೆ 

ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಸಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಲು ತ 

ನ್ದ ನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಪ 

ರಾಕ್ಟೃಮವನ್ಷೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಮಾರನೆಯಸರ್ಗವು. 

ರಾನಹಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷ ಸಸ್ಪ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯ ) 

ನ್ನು ಪುಷ್ಪಕವಿ ಖಾನಡಮೇಲೇರಿಸಿ ಸುದ ಭೂಮಿ, ಕ್ಕ 

ಗೆ ಕರೆತಂದು, ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾ 

ಮಲಕ್ಷ 4 ನರನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು 

ಹೀಗೆ ರಾವಣಪುತ್ರ ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 

ದುಹರಿಂದ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ 

ಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನೂ, ಆಂಗಹನೂ, ನೀಲನೂ, ಸುಷೇಣ 

ನೂ, ಕುಮುದನೂ, ನಲನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶರಭನೂ, ಜಾಂ 

ಬವಂತನೂ, ಗಂಥಮಾದನನೂ, ಚುಷಭಸ್ವಂಧನೂ, ರಂಭನೂ, ಶಶವಲಿ, 

ಪೃಥು, ಮೊಹಲಾಹ ಅನೇಕ ವಾನರಸಿಂಹರು ದು:ಖಿತರಾಗಿ,ರಾಮನಸುತ್ತ 

ಲೂ ಸೇರಿನಿಂತು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದರು. ಇತರ ವಾನರಯೂಥ 

ಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಗಳಾಗಿ ಹಟ್ಟಿ ತ ನಾನಾಕಡೆಗಳ 

ಶ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕೈಯ 

ob 
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ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ , ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕ 

ಣ್ಮಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತ, ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕದಲಿದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದರೆಂದೇ 

ಶಂಕಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದರು. ಇಷ ೬ರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವ 

ಇನು, ಜಯತೀಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನ್ನು 

ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 

ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಚ್ಚೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ e 

ಯರು ತ್ರಿಜಟಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ರಾವಣನು 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ' ನ 

ನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರ ಖಿ ನಿಂದ pe ಕ್ರ್ಮಣರಿಬ್ಬ ಸ ಹತರಾದ 

be ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿವು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಈ ಸಂಗತಿ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುಹಲ್ಲ ಡೆ, ಆಕಯನ್ನು ಪುಷ್ಟ ಕವಿಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿ ಕರೆ 

ಕ್ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಜ್ಜ ರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿರನ್ನು ಆಕೆಗೆ 

ತೋರಿಸಿರಿ! ಆ ಬು ಜಟ್ ಯಾವನನ್ನು ನಂಬಿ ನನಗೆ ವಶ 

ಳಾಗದೆ ನನ್ನುನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದಳೋ, ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊ 

ಡನೆ ಯುದ್ಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿಬ್ಲಿರುವನು. ಇನ್ನಾ ದರೂ. ಆ ಸೀತೆಯು 

ತನ್ನ ಮನಸಿ ನ ಶೋಕವನ್ನೂ, ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನು ಬರುವನೆಂ 

ಬ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಸರ್ಕಾ ಎಭರಹಾಲಂಕೃತಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 

ಸೇರಬಹುದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ 
ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುಹನ್ನು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಕ್ಯಾ ರೆ 

ತಾನೇ ನೋಡಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತೆ ಬೇರೆಗತಿ 

ಯಿಲ್ಲವೆಂಡು ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಇನ್ಸುಖೀಲೆ ನಾನಾಗಿ 

ಪಾ ನರ್ಥಿಸಬದ್ಮರೂ ಅವಳು ರಾಮನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾ 

ನಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇರುವಳು” ಎಂದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ೇಯರೆ 

ಲರೂ ಹುರಾತ್ಮ್ರ ನಾದ ರಾವಣನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜನ 

ಅಪ್ಪಣೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ರಾವ 
ಣಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪ್ರಷ್ಟಕನಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಕೂಂಡು, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿದ್ದಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊದಲೇ ಪತಿ 



೨೩೩೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೩. 

ಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಷ್ಟಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತ್ರಿಜಟೆಯನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ 

ಕದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ತೋರಿಸುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 
ದಾದ ರಾವಣನು, ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ ೈವೆಲ್ಟವನ್ನೂ ಆ 

ಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಅಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಬೀಡಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾಗಿ ಧ್ವಜ 

ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿಸಿದನು ಅಲ್ಲಿನ ಬೀಡಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು” ಎಂದು ಸಾರಿಸಿ 

ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ತ್ರಿಜಟೆಯೊಡನೆ ಪ್ರ 

ಷೃಕವಿಮಾನವನ್ನಿ ರಿ ಹೋಗಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ನ ವಾನ 

ರಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಬಂದಳು "ಲ್ಲ "ರಾಕ್ಷಸರು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 

ಮಹಾಸಂತೋಷನಂದುಬ್ಬಿ ಸಿಂಹನಾಡಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ವಾನರರೆಲ್ಲಿರೂ 

ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ಸುತಿ: ನಿಂತು ಹುಃಖಾರ್ತರಾಗಿರುವುಹನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ಹಳು ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ ಬರಾತ 

ಗಿಪ ರ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶರತಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. ಅವರು 

ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಹರಿದು, ಅವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ಡಿದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು, ಅವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು ಹೀಗೆ ಆ ಸಹೋಡರರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ ಪೊಡೆಗಳಂತೆ 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಣರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಕಮಲಹಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವ 

ರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಪ್ರ್ರಿಯಸಹೋಹರರಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಬ್ಬರೂ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತ್ರರಾದ ಸ್ಫಂಥವಿಶಾಖ 

ರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ , ಬಾಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅಷ್ಟುದುರ 

ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು 

ಭೇಡಿಸಿತು. ಸಂಕಟದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿಲಪಿಸಿದ 
ಳು. ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂಡೊಪು ಎವೆ ಆ "ಜನಕಪುತ್ರಿ ಯು, ತ 

ನ್ದ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ತನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ: ನೂ ನೆಲದ ಮ 

ಜ್ಜೈನಕ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ 



ಸರ್ಗ. ೪೮] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೩೩೧. 

ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯುತಿತ್ತು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಪ್ರ 

ಭಾವಸಂಪನ್ನರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅವರಿಬ್ಬ 

ರೂ ಹತರಾದರೆಂದೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸು 

ವುದಕೈೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಟು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜತ್ 

ನಾನಾಥಿಧವಾಗಿ ಏಲಪಿಸಿದುದು. 

ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಹ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೂ ಶಸ್ತ್ರ ಹತ 

ರಾಗಿ ಬಿಡ್ಕಿರುವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮರತು, ಕೇಳು 

ವವರಿಗೆ ಕರುಣೆಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿಲಪಿಸುವಳು «ಹಾ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 

ವೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಮುದ್ರಿಕಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನ 

ನ್ವನ್ನ ನೋಡಿ «ಈಕೆಯು ಪ್ರತ್ರವತಿಯಾಗುವಳೆಂದೂ, ಇವಳಿಗೆ ವೈಥವ್ಯ 

ವಿಲ್ಲ” ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ರಾಮನು ಹತನಾ 

ಹುಹರಿಂಹ ಸುಳ್ಳಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಮೊಹಲು ಯಾರು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ 

ರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಾಹಿಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಸತ್ರಗಳನ್ನು 

ನಡೆಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞ್ವಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 

ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾದುಹರಿಂದ ಅಸತ್ಯವಾಡಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೊದಲು 

ಜ್ಯೋತಿಶಾ ಸ್ತ ವಿಶಾರದರಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ 

ಕೇಳುವಂತೆ, ನನ್ನಿ ಡಿರಿಗೆ «ನೀನು ಮಾಂಗಲ್ಯವತಿ”ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೋ, 

ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ರಾಮನು ಹತನಾದುದರಿಂದ 

ಸುಳ್ಳೆ ೈನಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 

ನೀನು ಮಹಾನೀರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ನಿ”ಯೆಂದೂ «ನೀನು ಪರಮಭಾ 

ಗ್ಯವತಿ”ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೋ, ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ರಾಮನು 

ಹತನಾದುಡರಿಂದ ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇದೋ! ಈಗಲೂ ಈತನ 

ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಇಂತಹ ಶು 

ಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತಿ «ಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಮಹಿಸಿಯರಾಗಿ ಪತಿಗಳೊಡಸನೆ. 



೨೩೩೨ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮. 

ಸಾನಾ ಜ್ಯದಕ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ಕೆಯರಾಗುವರೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ 

ನು. ಇವ್ಲೇವೂ ನನ್ನ ಫ್ಲಿಮಾತ್ರ ನಿಷ ಎಲಗಳಾದುದೇಶೆ! ಹಾದೈವವೆ! ಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೆಯರಾದ ಸ್ಲೀಯರು ಯಾವ ಹುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ ವೆ 

ಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಡುವರೋ, ಅಂತಹ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 

ವಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನಿಷ ಎಲಗಳೆಂದೇ ಏಣಿಸಬೇಕಾಯಿ 

ತಲ್ಲವೆ? ಧ್ವಜಕುಲಿಶಾಡಿಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ಚ €ಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 

ವ ಪಡ್ಮರೇಖೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮೆಯ 

ನ್ನೇ (ಭಾಗ್ಗಲಕೆ , ಯನ್ನೇ) ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುವೆಂದು ಆಕಣಲಾಸ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಗ್ಯ ಈ (| ಹತನಾದುಹರಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಲಿಮಾತ್ರ ೬ ಶಾಸ 

ವಚನಗಳೂ ಅಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡುವು ನನ್ನ ಕ್ಕಿಯಾದರೋ ಸಾಮುದಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಸಗಳಾದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿ 

ಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಮವಾಗಿ ಒಂಡೇ 

ಅಳತೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಹುಬ್ಬುಗ 

ಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿರದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುವು. * ನನ್ನ ಮೊಳ 

ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೂಹಲ್ಲಿಲ್ವದೆ ಹುಂಡಗಿರುವುದು ನನ್ನ 

ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿರುವುವೇ ಹೊರತು, ನಡು 

ನಡುವೆ ಸಂದುಬಿಟ್ಟು ವಿರಳವಾಗಿಲ್ಲ' ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದ ನನ್ನ ಹಣೆ 

ಯಪಾರ್ಶ್ವವೂ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ನನ್ನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳೂ, ನನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿ 

ಗಳೂ, ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿರುವುವು 1 ನನ್ನ ಬೆರ 

ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಂಡಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನುಣುಪಾಗಿ, ಅವ 

ಸವಸ ್ಲಿನೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವುವು ನನ್ನ ಸ್ಮ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ರೋಮೆಹೀನೇ ಶುಭೇ ಸಿ ಗ್ಗ ಫಿ ಂಫೇ ಕ್ರಮವರ್ತುಲೇ | ಸ |ಸಾ 

ರಾಜಪಶ್ಚೀ ಭವತಿ ಏಸಿರೇ ಸುಮನೋಹರೇ” ಎಂಡು ಸಾ ಿಂಡೆವಚನವು 

1 ಇಲ್ಲಿ ""ಸ್ನಿಗ್ನಾಸ್ಪಮುನ್ನೆಕಾಸ್ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಃ ಪಾಡನಖಾ ಶು ಭಾ!” 

ಡಂ ಸ್ಥಾ ಂದವಚನವು. 
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ನಗಳೆರಡೂ! ಒತ್ತಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ತೊಟ್ಟು ಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ವಾಗಿರು 

ವುವು. ನನ್ನ ನಾಭಿಯು ಸುತು ಲೂ ಉಬ್ಬಿ ನಡುವೆ ಹಳ ವಾಗಿರುವುದು. ನ 

ನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳೂ, ನನ್ನ ಎಡೆಯೂ ಮಾಂಸತುಂಖಿ ೫ ್ಸಿರುವುವು ನನ 

ಮೈಬಣ್ಣವು ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ನನ್ನ ಮೈಕೂಡುಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಬಹಳ ಮೈಡುವಾಗಿರುವುವು ನನ್ನ ಜಾರ ನನ್ನ್ನ ಕಾಲೆ ಸೈ ರಳುಗಳೂ, 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಂದುಬಿಡದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊರಿನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ 

ಜ್ಞ್ನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು *ಶುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಗೆ ೈವಳೆಂದೇ ಹೇಳುವರು ನನ್ನ ಕೈಗಳೂ 

ಕಾಲುಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಯವರೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಡುವೆ ಸಂದುಬಿಡ 

ದೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸೇರಿದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷ 
ಇವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ಕರುನಗೆಯುಳ್ಳೈ 

ವಳೆಂದ ಹೇಳಿರುವರು ಜ್ಯ್ಯಾತಿಷಸಿದ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿವುಣರಾಹ್ಯನಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ 

ನನಗೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟಾ 'ಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸೂ 

ಚಿಸಿರುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕೆ ? 

ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಣರಿಬ್ಬರೂ, ಅಜನಸ್ಕಾನಹಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು 

ಹುಡುಕಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ನ್ನು 

ಬಿಡಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ ಖೂ ಜಡ 

ಗೋಷ್ಟ ಹದಮಾತ್ರ ಹಂತಿರುವ ಇಂದ್ರ ಜಿತಿ ತಿನ ಗ ಹತರಾದರ 

ಲ್ಲಾ! ಆ ನ ಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ, ವಾರುಣಾಸ್ತ್ಯ ವನ್ನೂ, ಅಗೆ ಸೇಯಾಸ್ರ್ರ 

ವನ್ನೂ, ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತೃವನ್ನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮತಿರೋ 

ನಾನುಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪಡೆದವರಲ್ಲವೆ? ಆ ಅಸ್ತ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಈಗ ಏನಾ 

ದುವು? ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ 

ದೇವೇಂದ್ರಸಮಾನರಾಗಿಯೂ, ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮ 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕಪಟಯುದ್ದದಿಂದ ಕೂಂದನಲ್ಲವೆ 9 ಇನ್ನು ನನಗೆ ದಿ 

ಕ್ಯಾರು? ಯುದ್ಧ ಕ್ತಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೈರಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಮನೋ 

ವೇಗವುಳ್ಳ ನಾಗಿದ್ದ. ರೂಪ್ರ್ರಾ ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರನು. ಅಂ 

೫ ಇಲ್ಲಿ “ಜಿಕ ವರ್ತಿಸ್ತ್ರ ಯ: ಪಾಣಿ ನಂಡ್ಯಾವರ್ತ: ಪ ಕ್ರದಕ್ಷಿಣ;” ಇತ್ಯಾಹಿ 

ಸಾಮುಡದಿ ಿಕೋಕ್ಷ ವ Ka ವರ್ತಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತಹ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರವಮಿಯಾಹ ರಾಮನೂಕೂಡ, ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ 

ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆತನಾಗಿ ಬಿಳುವುದೆಂದರೇನು? ಲೋ 

ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಹುಹು ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು 
ದೈವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಡರೆ ಯಾರಿಗೂ ಎಷು ಮಾತ್ರವೂ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲ'! ಹಾ 

ಕಸ ಟನೆ' ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ನನ್ನ ಅತ್ಮೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ 

ಕೊಂಡಾಗ ನನಗುಂಖಾಗುವ ದು:ಖವು, ರಾಮನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮಹಾಬಲಾ 

ಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನಾಗಲಿ,ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ;ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 

ಆಗಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೂ ಅಷು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಎಟುಮಾಡದು. ಆ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ 

ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಈಗಲೂ ಆಹೋರಾತ ವೂ ಮನಸಿ ಗೆ ನಮ್ಮಿ 

ಯಿಲ್ಲದೆ, ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮುಹ್ಲುಮಗನಾದ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೊಡನೆ ಬಂದು,ಯಾವಾಗ 

ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಕಾನಂಡವನ್ನು ಬೀರೋವನೋ ಏಂದು ಎಡೆಬಿಡದೆ 

ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನು ಆಕೆಯ ಗತಿಯೇನು?” ಎಂದು ನಿಲಪಿಸಿ 

ದಳು ಹೀಗೆ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 

ಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, «: ಅಮ್ಮ ಸೀತೆ! ನೀವು ದು;ಖಿ 

ಸಬೇಡ! ಥೈರ್ಯಹಿಂದಿರು! ಈ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಬದುಕಿರುವನು. ಈ ಸಹೋ 

ಹರರಿಬರೂ ಬಹುಕಿರುವರಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ 

ದೃಗಳಾದ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು, ಅವುಗ 

ಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಯುದ್ಯ 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಕೋಸಪಾನೇಶ 

ದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷಹಿಂಹ ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾಗಿಯೂ ಇ 

ರಲಾರವು.ಮತ್ತು ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಈಗ ನಾವು ಏರಿಬಂದಿರುವ ಈಪುಷ್ಟಕವಿಮಾ 
ನವು ಡಿವ್ಯವಾಹುಪರಿಂದ, ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಈಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ 

ದ್ವಪಕ್ಷದಿಲ್ಲಿ ಇದುಪತಿಹೀನೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರದು! ಯು 

ದ್ಮಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಾನವೀರನು ಹತನಾಡಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೆ 

ಲ್ಲವೂ ಉತಾ ್ಲಿಹಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂಗಿ, ಮುಂದಿನ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಬಿಟು,, 

ಜಲಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿಕನಿಲ್ಲದ ಹೋಣಿಯಂತೆ, ಯುದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆ 
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ಸುವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲದುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ 

ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದುವು. ಈಗ ಈವಾನರಸೇನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಈ ಸೈನಿಕ 

ರು,ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಭಯಸಂಭ ಮಗಳೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿದೆ, ತಮ್ಮ ಮಹೋತ್ಸಾ 
ಹವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾರನ್ನು ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ದೃಢ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 

ದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಸ ಸ ರಷ ಚನಾಗಿ 

ತಿಳಿದುಬರುವ ಈ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ, ಹ ಸಹೋಹರರಿಬ್ಬರೂ fe 

ರೆಂದು ನೀನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು ನೀನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾ ಇಹೊಡ 

ನೆ ಮೆಲಗಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡು ಎಲೆ ಸೀತೆ ನ ಶ್ಲಿರುವ 

ಸ್ಪೇಹಹಿಂಹಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಸ್ 

Bs ಸುಳ್ಳೆ ೦ಬುದು ನನ್ನ ಸಳ ಹೊರಟುದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಯಾ 

ವಾಗಲೂ ತಡ "ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ದೃಢವಾದ ಪಾತಿವ ನ್ರತ್ಯ 

ಹಂದ ಸಮಸ್ಮಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸು 
ಸ್ವಭಾವವುಳವಳಾಹುಹ೦ಂದಲೇ ನನಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟುಹೋ 

ಗಿರುವುಹು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ,ದೇವಾಸುರರೇ ಬಂದರೂ 

ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಇರನ್ನು ಗೆಲ್ಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಬ 

ದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕಗಳಾಹ ಚಿಹ್ನಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಎಲೆ 

ಸೀತೆ'ಮಕ್ಕೊಂದು ಮುಖ್ಯಸೂಚನೆಯುಂಟು ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿಗ 

ಮನಿಸಿನೋಡು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಲತರಾಗಿದ್ದರೂ,ಇವರಮುಖದ ಕಳ 

ಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಂದಹರುವುದು ನೋಡು ಆಯ.ಸ್ಸುತೀರಿ ಪ್ರಾ 

ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರ ಮುಖವು, ಅಕ್ಷಣವೇ ಬಹಳವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂಹದುವು 

ಹು ಇವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಕಾರವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂ 

ಹ ಬಲೆ ಸೀತೆ' ನೀನು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯವಾದ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅವರು ಹತರಾಹರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡು'ಮನಸ್ಸಿ 

ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದು! ಈಮಹಾತ್ಮರು ಬಹುಕಿರುವುದೇನೂ ಅಶಕ್ಯವ 

ಲ್ಲ ಎಂದಳು ಡೇವಕಫ್ಯೆಯಂತಿದ್ದ ಆ es ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ ಈಸ 



೨೩೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನ (ಸರ್ಗ. ೪೯. 

ಮಾಧಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ "ಅಮ್ಮ ತ್ರಿಜಟಿ! 

ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರು ಕ್ಷೇಮಹಿಂದ ಬಹುಕಿರಲಿ”ಎಂಹಳು ಆಗಲೇ 

ತ್ರಿಜಟೆಯು ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಷ ಎಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ, 

ದುಃಖಿತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾ ಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಗೆ ಕರತ 

ಹಳು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನೂ , ತ್ರಿಜಟಿಯನ್ನೂ 

ಪುಷ್ಟಕದಿಂಜಿಳಿಸಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹಗ 

ಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೋಗಿಯೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮುಖ ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನವಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಹಮೇಲೆಯೂ ಸೀತೆಯು, ತಾ 

ನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸು 

ತ್ತ, ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತಿದ್ನಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ಕೆಂಟನೆಯಸರ್ಗವು 

|. ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂರ್ಥೆತಿಳಿದೆದ್ದು, ಲ) 
ಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃ ಖಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು ಸು! 
ln ್ರೀವನನ್ನು ಕಷಿ ೦ದೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ |, ಫಿ 

ಹೇಳಿದುದು. ವಿಭೀಷಣನು ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ( 

| ವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಿರಿಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ | 

HN ಬಂದುದು 

ಭಯಂಕರಗಳಾದ ನಾಗಪಾಶಗಳಳ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಹಾವುಗಳಂತ ನಿ 

ಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ದಶರಥಕುಮಾರರನ್ನು, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗ 

ಳಾಹ ವಾನರೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಿತಿಂತು, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತಿ 
ಹರು. ಇಸ ಆರಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಮನು ನಾಗಪಾಶಹಿಂದ ಬದ್ಧ 

ನಾಗಿಷ್ದರೂ, ಥೀರನಾಹುಡರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಫ್ಲಿಯೇ' ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು 

ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ನೂರ್ಥೆತಿಳದ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

ಬಾಣದಿಂದ ನಾಟಲ್ಬಹ್ಚಮೈಯುಳ್ಳಿ ೈವನಾಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಸಂ 

ಕಟದಿಂದ ಕಂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ತೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ನೋ 

ಡಿ, ದು:ಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ವಿಲಪಿಸುವನು. "ಹಾ ಕಷ ಜನೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರಿ 



ಸರ್ಗ. ೪೯] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೩೩೦ 

ಯಸಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಜಿ 

ತನಾಗಿ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನ 

ಲ್ಲಾ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸೀತೆಖಿಂಪಾಗಬೇ ಕಾದುದೇನು? ನನಗೆ ಪ್ರ್ರಾಣಗಳಿ 

ಹೂ ಫಲವೇನು? ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ದಪಕ್ಷ ಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಗೆ ಸಾಟಿ 

ಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ es ಆದರೆ 

ನನಗೆ ಪಾ ಫ್ರಿ೧ಸಹಫಾಯಕ ನಾಗಿ ಯೂ, ಯುದ್ದ್ಧಸಮರ್ಥನಾಗಿಂಯೂ ಇರು 

ವ,ಈ ಲಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರ್ರಿಣನಲತ ಸ ಪ್ರಿಯಸಹೋಹರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 

ಎಏನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! ̀ “ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಥನನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ ನು 

ಪಾ ಇವನ್ನು ಸಿ ಮುವುದೆ ನಿಜವಾದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಭರ ಈಗ ವಾ್ 

ಕಣ್ಣ ಏಿರಾಗಿಯೇ ಸೌ ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬತತಯ ' ಮುಂಡೆ ಗತಿ 

ಯೇನು? ನಾನು ಆಯೋ ಗೆ ಹೋಗಿ "ನ್ನ 1 ಕೌಸಲೈೆಗೆ ಐ 

ಕೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು "ಕೂಡಲಿ ಕೈಕೇಯಿಂಗಾದರೂ ಏನೆಂದು ಸಮಾ 

ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳವಿ' ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಲ್ಲ ದೆ ನಾನ. ಮಾತ್ರವೇ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಫಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ತ್ರನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕಂದು ತತ್ಮಳಿ 

ಸಿ "ತವತಿಸುತ್ತಿ ಹ ಆ ಸಮಿತ, ಡೆ*ವಿಯ,, ತನ್ಮು ನನ್ನ್ನ ಗಲಿ ಬಂದ ನನ್ನ 

ನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ೧ದ ಈ ಪ್ರಿ ಯವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕಳಿದಮೇಲೆ, ಕರು 

ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ MN ದುಃಖಹುಂದ ಸತ ಳಿಸುತ್ತ ಕುರರಿಯಂ 

ತೆ “ಕೂಗತೊಡಗಿದರೆ, ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವವಿಧಬಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 

ಸಲಿ' ಶತ್ರುಫ್ನು ಸಹಾಯಕ ನಾದ ಭರತನಿಗೆ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನ 
ನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹಿಂತಿ 

ಶುಗಿ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋದರೆ,ಸುಮಿಕ್ರೆಯು ನನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನು ನೋಡಿ «ರಾಮಾ | 

ನೀನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ವ ಕಂಡ ಹೋಡವನಲ್ಲ 

ವೆ?ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಆವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮಾತೃವೇ ಬಂಜಿಯಾಗಿ 

ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಂ%ಸದೆ ಬಿಡುವಳೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಅದನೆ ಸ ಕೇಳಿ ನಾನು 

ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು ' ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ 

ಬಡುಕಿನಶ್ಲಿಯೇ ಆಸೆ ಸೆಯಿಲ್ಲ , ಇಕ್ತಿಯೇ ನಾನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೂ 

ಳು ವೆನು?” ಹಾ! ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದುಷ್ಪ 
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ರೃಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ! ಕೈಕ್ಸದೆನು? ಉ' ನಾನೆಂಕಸ ಅಪೂಜ್ಯನು? ನನ್ನ ಬದುಕ 

ನ್ನು ಸುಡಬೇಕು'ನನಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ಶರತಲ್ಲಹಕ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು” ಎಂಡು 

ವಿಲಪಿಶುತ್ಮ, ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ರಣನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, «೬ ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! 1 

ನಾನು rn ದುಃಖಿತ ನಾದಕಾಲಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, ನೀನು ನನ ನ್ನು ಸಮಾ 

ಧಾನಪಡಿಸುತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ನೀನು ಈ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ, ನಾನು ಖಷ್ಟೈಷ್ಟು ದೂಖಿಸಿದಶೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದ 

ಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಬಿಸು ರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಯಾವ ನಿ ಟ್ರ ಈಗಿನ:ರುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಅನೇಕರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು 4 ಕೆಡಖಿದೆಯೆ ೂ, ಅಂತಹ ವೀರನಾದ ನೀನು, 

ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಡಿದ ಭೂನಿ ಯಲ್ಲಿ, ಅದೇಶತು)ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ 

ಬಿಸ್ಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ, ! ನಾನಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ರಕ್ಕವು ಸುರಿಯತ್ತಿರುವುಹು ಸರ್ವಾಲಗಗಳನ್ಲಿಯೂ ಬಾಇಗಳು 

ನಾಟಿರುವುವು! ಶರಕಲ್ಪದಕ್ಕಿ ಮಲಗಿ, ಅಸ್ಮಂಗತನಾಗುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾ 
ಉತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ ft ಜು ರೊಹಿಸುತಿದ್ದು ಸ ಮನಸ್ಸ ೦ಕಟ ನನು ತಡೆ 

ಯಲಾರದೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಳಿ ತಾನು «ಹಾ! ನಾನ್ನ ನು ಸಾಡಲಿ' ಮರ್ಮ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿಶುವ್ರನರಿರನ. ಮಾತನಾ ಡುವುದಕ್ಕೂ ಇವನಿಗೆ ಶ 

+ "ಯಿಲ್ಲ'ಇವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಹಲೇ ಇವನ ಬಾಧೆ ರು ಸೂಚಿಸಲ್ಲ ಡುವುದು! 

ಏವ್ಯಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟನಾದ ಈ ಲಕ ಕ್ಮ್ಮಣನು, ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ನ 

ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದೆ, ಹೇಗೆ NOSE ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ 

ಈಗೆ ಚ್ ಯಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ,ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗು 

ವೆನು ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಧುಜನಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ್ 

ವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುತಿದ್ದವರು ಇಂ 

ತಹ ಸಾಧುಗುಣವುಳ್ಳ ಈತನು ನನ್ನ ಅಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟು ದುರ 

ವಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು ವೀರನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನಗೆ ಎಷ್ಟೇ 

ಕೋಪವುಂಟಾದಾಗಲೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಪರುಷವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಪ್ರಿಯವಾ 

ಗಿಯಾಗಲಿ, ಮಾತಾಡಿದುದನ್ನು ನಾಕು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. ಅ 

ಯ್ಯೋ ! ಇವನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವುವಲ್ಲಾ! 
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ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಐನೂರುಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ ಯೋಗಿಸುವು 

ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಹಕ್ರಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ, ಬಾಣಪ್ರ 

ಯೋಗಚಾತುರ್ಯದಕ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಈತ 

ನಿಗೆ ಬರಡೇ ಕೈಗಳಿಹ್ನರೂ, ಸಹಸ್ರಭುಜವ್ರಳ್ಳೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಾ 

ವಿರತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ. ಐನೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ: 

ಸುವಷ್ಟು ಕಾಲಡಲ್ಲಿ, ಈತನೂ ಅಷ್ಟುಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬ್ಲೂ ನಾದುಹರಿಂದ 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ವೇ 

ಲೆನಿಸಿರುವನು ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವನು ತನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ | 

ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳೆನ್ನೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲನೋ, ಅಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾಹ ಲ 

ಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸಕ್ಕೋತ್ಸಮವಾದ ಸುಖಶಯೆಖ್ಯಶ್ಲಿ ಮಲಗತಕ್ಕವನಾಗಿರು 
ಮಾಗಲೂ, ಈಗ ಬರೀನೆಲದಮೇಲ ಮೇಗಿರುವನಲ್ಲಾ ! ನಾನು 

ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯಹಲ್ರಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ್ಯವುಬಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿ 

ಬ್ಯ ಹೇಳಿದೆನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸದೆ ಹೋದೆ೨ ಈ ನನ್ನ ಮಿಥ್ಯಾ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೂಕೂಡ ಮುಂಡೆ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸದೆ ಬಿಡಖು ಬಲೆ ಸುಗ್ರೀ 

ವಾ' ನೀನಾದರೂ ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಸ್ಕೀಥೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ಸೇರಿಬಿಡು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾ 

ವಣನು;ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ವಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಬಲಾ 

ಢ್ಯನು ಆದುದರಂದ ನೀನು ಈ ಆಂಗಹನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದ. ಕೂಂಡು, 

ಈ ಸಮಸ್ಕ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಹ್ಟುಜ್ಜನಗಳೂಡನೆಯ ಇ 

ನಲನೀಲಾಡಿವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಈಗ ನಂವು ಬಂ 

ಹ ದಾರಿಯಿಂಡಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಟಿ ಹೋಗು ಈ ಹನುಮಂತನು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಥ್ಯವಾಗದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವರು ಖುಕ್ಷರಾಜನಾದ ಈ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಗೋಲಾಂ 

ಗೂಲಾಥಿಪತಿಯಾಹ ಈ ಗವಾಕ್ಷನೂ, ನನಗಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಯದಕ್ಕಿ ಎಷ್ಟೋ 

ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವರು ಇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳಸಂತೋ 

ಷಪಟ್ಟೈನು ಯುವರಾಜನಾದ ಈ ಅಂಗದನೂ, ಮೈಂದನೂ, ದ್ವಿವಿದನೂ 

ಈ ಕೇಸರಿಯೂ, ಸಂಪಾತಿಯೂ, ನನಗಾಗಿ ಒಷ್ಟೋ&ಯಂಕರಯ, ಒ 
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ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗವಯನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಶರಭನೂ 

ಗಜನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾನರನೀರರೆಲ್ಲರೂ, ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರ್ರಾಣಗ 

ಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು ಸುಗ್ರೀವಾ! ಯಾರು ಎಷ್ಟು 

ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೇನು? ದೈವವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿ ಕಬೇಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 

ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! ಎಲೆ ಪರಂತಸಪನೆ' ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಕ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನು ಕೋರುವ ಸ ರೈಮಿತ್ರನಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಹಿ ಸಹಾ 

ಯವನ್ನು pe ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಷ ಟರವರೆಗೂ, rN ನನ್ನ ವಿಷಯದ 

ಫಿ ನಿರ್ವ ಚಾಡಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರುವೆ! ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞ 

ನಾಗಿಯೂ, ಆಧರ್ಮಭೀರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ನಗೆ ಮಾಡಹಸಹಾಯಕ್ಕಾ 

ಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟುಕೃತಜ್ಞತೆ ನುನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 

ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ | ವಾನರವೀರರನ್ನೂ ನೋಡಿ, «ಬಲೆ ವಾನರೋ 

ತ್ತಮರೆ ! ನೀವು ನ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿ 

ರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುಖ ಇನ್ನು ನೀವು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 

ನಿಮ್ಮ ಫಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು ರಿಮಗೆ ನಾನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು"” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿ, “ದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ, ಥುಃಖಸಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ ವ 

ರಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರುಬಿಡುತಿದ್ದ ರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಗಬಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 

ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದ. ವಾನರಸೈಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವೇಗಡಿಂ 

ಹ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನಿಷ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾತಿಯಂತೆ 

ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವಿಭೀಷಣನು ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗಜಿಂ 

ದ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರರೆ 

ಲ್ಲರೂ, ಅವನೇ ಇಂದ್ರಜಿಕ್ಕೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾ 

ಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು ವಿಭೀಷಣನಾಹರೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 

ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾಗಿ, ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲ 

ಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತುರಡಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ 

ನು. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ ಕ್ರ್ಮಣರು ಅಮುಭವಿಸುತಿದ್ದ ಹುರ 

ವಸೆ ಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಡಗೆ ಬರುತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ ಅತುರವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
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ಅವನನ್ನೇ ಇಂದ್ರ ಿ ಕ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಸಾವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿರುಗಾಳಿ 

ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘುಗಳಂತೆ, ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಚದರುತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾ 

ಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ಮನೆಯ ಸರ್ಗವು 

!(. ೪ಭೀಷಣರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋ] 
ಡಿ ದು ಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 

ಜು ಧಾನಗೊಳಿಸಿಡೊಡು. ಇಷ್ಟಶಲ್ಲಿ ಗೆರುತ್ತಂತನು ಬಂಡು! 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ರಿಂದ ನಾಗೆಪಾಶನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು ಇ| 

ನ ಸೋಡಿ ಸಮಸ ವಾನರರೂ ಸಂತೋಷ 

(ದಿಂದ. ಸಿಂಹನಾಡೆಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ) 

ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾ 

ನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನೊ ಡನಿದ್ಮ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಆಕ 

ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪಲಾಯಿತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 

ತಿಳಿಯದೆ, «ಆಹಾ! ಇದೇನು? ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಇಹಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೋ 

ಯಂತೆ, ನಮ್ಮ ವಾನರಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೊ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವೇನು 1” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಆಗ ವಾಲಿಪ್ರಕ್ರನಾದ ಅಂಗದನು 

ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಬಲೆ ಆರ್ಯನೆ ' ಇಡೋ! ಇಪಶ್ಲಿ ದಶರಥಪ್ರತ್ರರಾದ, 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳಕ್ಲಿಯೂ, 

ಬಾಣವು ನಾಟಿರುವುದರಿಂದ, ರಕ್ಕದಿಂದ ತೊಯ್ದಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ಶರತಲ್ಪಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ವಾನರ 

ಸೇನೆಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ” ಬಂದನು 

ಆಗ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನ 

ನ್ನು ನೋಡಿ, «ವತ್ಸನೆ ' ಹಾಗಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಲಗಿರುವು 

ಹುಮಾತ್ರವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇಹೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ 

ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಪ್ರಥಾನಕಾರಣನಿರಬೇಕು! ಏಕೆಂ 

ಹರೆ, ಈ ವಾನರರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದ8ಖಚಿಹ್ನ ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳವಾದ ಭಯ 

ಚಿಹ್ನೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಯದಿಂದ ಕ 

bee 
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ಣು ಗಳನ್ನ ರಳಿಸುತ್ತ, ತಾವ್ರತಾವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳೇ ಮೊ 

ದಲಾದ ಯುದ್ಯಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಕೆಳೆಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟು, ಜಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಲಾಯೆ 

ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು! ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿಯೂ 

ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ, ತನು ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆತುರಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ ರನೊಬ್ಬ ರು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು, ವೇಗದಿಂದೋ 

ಡುವುದನ್ನು ನೋಡು' ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲಹಮೇಲೆ ವಿಸಿ ರುವವರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾ 

ಡದೆ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು!” 

ಬಂದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀ ತ ವಿಭೀಷಣನು ಗಬಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದು 

ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾ ಸರ್ವಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ರು ನೋಡಿಯೇ ಭಯಪಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾ 

ಡುವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಸನೀಪದಶ್ಲಿದ್ದ ಭಲೂಕಲಾಜನಾದ ಜಾಂಬ 

Rs ನೋಡಿ (ಎಲ್ಲೆ ಆದ ರ್ಯಕೆ' ಬಜ! ನಮ್ಮ ವಾನರಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ನಿಭೀಷಣರು ಬಂದುದನ್ನು ಸೋಡಿ, ಇಂದ್ರಜಿಕ್ಕೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 

BA ಓಡುತ್ತಿರುವರು.. ನೀನು ಅವರಗೆ ಆ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 

««ಈಗ ಬಂದವನು ವಿಭೀಷಇನೇ ಹೆಣರತು, ಇಂಪ್ರಜಿತ್ತಲ್ಲ” ವೆಂದು ಥೈರ್ಯ 

ವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆನು ನಿಕ್ತಿಸು” ಬಂದನು ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 

ದೊಡನೆ ಜಾಂಬವಂತನು ಮೇಗದಿಂದೋಡಿ, ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದ್ದ ಆ 

ವಾನರರನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಶ್ಲಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿುಗಿಸಿದ 

ನು. ಆ ವಾನಶರಲ್ಲರೂ ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಭೀಷಣ ಸರ್ಶನ 

ಹಿಂದ ತನುಗುಂಬಾನ ಸಾ ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಂತಿಸುಗಿ ಬಂದು ತತ್ಕು 

ಸ್ಕೃ ಳದ್ಲಿ ನಿಂತರು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಥರ್ಹಾತ್ಮನಾಸ ವಿಭೀಷಣನು, ಚಾ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಣಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಇಂಗಳು ನಾಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 

ವೆ ಸತದಿಂದ ಕಡಲಿನ ಇಂತ್ರುಯಣಳುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಹಾಗಿದ್ದ 5 ಅವನು 

ಸನುಯೋಚಿತಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವ ರಾದುದುಂದ, ಥೈರ್ಯ ಗೆಡನೆ" ಬೊಗಸೆ 

ಯೆಶ್ಲಿ ನೀರನ್ನು BN ರಾನುಖಕ್ಷ್, [೧೨5 ಕ ಗಳನ್ನು ತೊಡೆರು 

ಹುಃುದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾನಿ ನಿಂತು) ನಿಮಿಕುವರು (ಚ ನಾ! 

ಇದೆನನರ್ಥವು? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವು ಳೈವರು ? 
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ಯುದ್ಧಪಿ ಯರು? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಪಟಿಯುದ ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ಈದು 

ರವಸ್ಯೆ'ಯನ್ನು ಹೊಂಜರುವರಲ್ಲಾ [ ಇನಂಬ್ಬ ರೂ ಧರ್ಮಯುಜ್ಞ ವನ್ಷೆ (ನೆ 

ಡೆಸತಕ್ಕವರೇ ಹೊರತು, ಕಪಟಯುದ ಕ್ಕೆ 1 ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರ 
ಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ,ನನ್ನ ಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಸ 

ಹಜವಾದ ಕುಟಿಲಬುಡು ಯನ್ನೇ £ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಕಪಟ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಇವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟೆ ನು pS ಪತ್ರ ನಾಗಿಯೂ, ದುರಾತ್ಯ ವಾಗಿಯೂ 

ಇರುವ ಆ ಇಂತ ತ್ರಜಿತು' ಕ ಇವರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದನು ಆಹಾ ' ಇವರ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಕ್ಸಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸ.ರಿಯುತ್ತಿರು 

ವುದು. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಾಇಂಗಳು ನಾಟೆರುವುದರಿಂ ನೆಲದಮೇಲೆ 

ಮಲಗಿರುವ ಶಲ್ಯಮೃಗಳಂತೆ ಕಾಇಂತ್ರಿರುವರು ನಾನು ಯಾರ ಪರಾ 

ಕ್ರಮದ ಬಲಹಔಂಜಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃಜ್ಯಗೆ ಬರಬೇಕಂದು 

ನಂಬಿದ್ದೆನೆ «ಆ, ಅಂತಹ ಪ್ರರುಷಸಿಂಹರಾದ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ, ತ 

ಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಒೀರ್ಪುನಿ ನ್ರಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರು 

ವರಲ್ಲಾ ! ಜನ್ನು ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಸಯೂ ಹೋಯಿತು! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕೋರಿ 

ಕೆಗಳ್ಳವೂ ವಿಫಲವಾದುವು ' ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದರೊ ಅನೇಕನಿಪತ್ತು 

ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಹಗೆಯಾದ ರಾವಣನೂ ತನ್ನ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೂಂಡ.ಬಿಟ್ಟ ನು ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯೂ, ಕೆರ 

ವೇಂತು ” ಎಂದು ವಿಲಹಿಸುತಿದ್ದ ನು ಆಗ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 

ಎಂತಹ ವ್ಯ 6 ಸನಗಳೆಕ್ಟಿಯೂ ವಡ ತರ ಥೀರಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನಾಡುದರಿಂ 

ದ, ದುಃ ಸುತ್ತಿದ್ದ. "ಿಭೀಷಇನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೂಂಡು, « ಎಲೆ ಧರ್ಮ 

ಜನೆ | ದುಃಖಿಸಬೇಡ! ರಾಮಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣರಿಗೆ ಅಪಾಯವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 

ನಿನಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವು ಕೈಸೇರುವುಹರಕ್ತಿಯೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇಸ್ಟುಮಾ 

ತ್ರಕ್ಕೆ ರಾವಣನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಬತ್ತೂ ಕೃುತಕೃತ್ರರಾದ 

ರೆಂಡೆಣಿನಬೇಡ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ನಳು ಇವರಿಗೆ ಮರಣಾಂತವಾ 

ದ ಭಾದೆಯನ್ನು BS ಶೆಂಕಯನ್ನು ಬಿಡು ? ಇವರೆಬ್ಬ ರೂ 

ಕೇವಲ ಮೂರ ತರಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಸಿರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ' ಚಿನ್ನ 

ಸ್ವಲ್ಪು ಕಾಲಡಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಮೂರ್ಛೆತೆದೆದ್ದು, ಯುದ್ಮ ಹಳ್ಲಿ ಇ 
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ನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲುವುದರನ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ 

ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಕ್ಷಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ನೋಡಿ « ಬಲೆ ಪೂ 

ಜ್ಯನೆ' ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೆ: ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತಿದ್ಲು, ಪರಂತಪರಾಹ ಈ ಸಹೋದರರಿ 

ಬ್ಬ ರೂ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿಜಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ 

ಇವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಿಸ್ಮಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗು! ನಾನಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ 

ರಾವಣನನ್ನೂ ಅವನ ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ » ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂ 

ದು, ದೇನೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈತಸ್ಥಿ ಹೋದ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು” ತಿರುಗಿ 

ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು "ಕರೆತರುವೆನು” ಬಂದನು ಟ್ರ ಸುಗ್ರೀ 

ವನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸು « ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ 

ರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ ವನ್ನ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 

ಆಗ ಬಾಣಸೃಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, ಆಯುಥವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜೆ 

ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಸುರರು, ಆಗಾಗ ಹೇವಕೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಸುಳುಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ರು ಬಾಇಂಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ, ಕಲವರು ಮೂರ್ಶಿತರಾಗಿಯೂ,ಕೆಲವರು ಮೃ 

ತರಾಗಿಯೂ, ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ, ಅವರ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಟ್ಸ ತ್ಯಾ 

ಚಾರ್ಯನು, ಮಂತ ತ್ರಭೂಯಿಸ ಗಳಾದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಣ್ಯೆ 

ಗಳಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿರುವನು ಅದುದರಿಂದ 

ಈಗಲೂ ಆ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾ 

ದ ಪನಸ ಸಂಖಾತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು. ತೀಘ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ 

ಶ್ಲೇರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಾನರರುಮಾತ್ರವೇ ಪರ್ವ ತಗಳಲ್ಲಿರುವ 

ಮಹಾಷಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ಲಾರು' ದೇವತೆಗಳಿಂದ Ke 

ಸಂಜೀವಕರಣಿ, ಮತ್ತು, ವಿಶ್ಯ ಕರಣಿಗಳೆಂಬ ಆ ಹಿವ್ಯಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು 

ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರನ್ನೇ ಕಾಟು] ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 

ಕೊಂಡ ಕ್ಷೀರಸನುದ್ರ ಕ್ಲಿ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಮಥ 
ನಮಾಡಿದ ಸ ಳೆ ದಕ್ಲಿ, ಬಂದ್ರ ನೆಂದೂ, ದ್ರೊ €9ವನೆಂದೂ ಎರಡು ಪರ್ವ 

ತಗಳುಂಟು. 4 ಪರ್ವ ತಗಳ್ಲಿಯೇ ನಾನು 'ತೇಳಿದ ಡವ್ ಸಷಧಿಗಳೆ ರಡ ೂ 





ರಾನೆಲಕ್ಷ ಸರೆ ದೇಹನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಸರ್ಪಗೆಳೆಲ್ಲವು 

ಛಯದಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಡುಡು, 



ಸರ್ಗ. ೫೦ ] ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೩೮% 

ಸಿಕ್ಕುವುವ್ರು ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ ಈ ಎರಡು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 

ಹೇವತೆಗಳೇ ಬಿತ್ತಿಬೆಳೆಸಿರುವರು ಬಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ' ವಾಯುಪುತ್ರ 

ನಾಥ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತೀಫ್ರದಕ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದನು ಸುಷೇ 

ನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವಸ್ಮರಕ್ಷಿಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು 

ತ್ತಿರುವ ಮೇಘುಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚದರಿಸುವಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರ 

ಜಲವನ್ನು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ 

ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆಯೂ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡಬಿರುಗಾಳಿಯು 

ಬೀಸಿತು ಅದೇ ಗರುತ್ಮಂತನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯು. ಈ ಹೊಡ್ಡಗಾಳಿಯಿಂದ 

ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮೂಲನಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಸಮುದ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ಬಿಳುತಿದ್ದು ವು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳ, ಸಮುದ್ರ ದ ಇತರ ಜಲ 

ಜಂತುಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಸಮುದ ತ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇತಿಸು 

ತಿದ್ದುವು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಬರಿಸುವ ದಿವ್ಯ 

ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಡ ಗರುತ್ತ ಸಂತನನ್ನು ಕಂಡರು ಈ ಗರುತ್ಮಂತ 

ನನ್ನು ಕಡೊಡನೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಇರ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನ ಇಪ 

ಗಳಾಹ ಸರ್ಪಗಳೆಳ್ಬವೂ ಭೆಯಖಂದ ಚದರಿ ಪಲಾ ಲಾಯನಮಾಡಿದುವು ಅ 
ಮೇಲೆ ಗರುಡನು ಸ್ಟೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಹಸ ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ತನ್ನ 

ಬರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರ ವಿಂಬಗಳೆಂತಿಷ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ 

ಮುಖವನ್ನು ಸವಂದನು ಗರತ ಶೈ ೦ತನು ತನ್ನ ಕೃಗಳಿಂದ ಅವರ ದೇಹ 

ವನ್ನು ಸವರಿಜೊಡನೆಯೇ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಡೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗಳ್ಳೆವೂ 

ಆರಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ತೀಫ್ರುದಕ್ಹಿಯೇ ದಿವ್ಯವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊಳಪೇರಿಹುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ರಮ 

ವಾಗಿ ಪರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಡಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸೂ, ಸ್ಟ ಶರೀರ 

ಬಲವೂ, ದೇವಕಾಂತಿಯಾ, ಮತ ಹವೂ, * ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥಪರಿ 

* ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರ ತರಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ವ ಸ್ರ ತ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಯೋಃ” ಎಂದು ಮೂಲ 

ವು. ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯ ಶ್ನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುನ ನ ವಿಂಬಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹದಿನೇಳೆನೆಯ 



೨೩೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಫ್ರಿಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೦. 

ಜ್ಞಾನವೂ, ವಿವೇಕವೂ, ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಯೊ, ಮೊಹಲಿಗಿಂತಲೂ, ಇಮ್ಮಡಿ 

ಯಾದುವು. ಆಗ ಗರುತ್ಮಂತನು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದೇ 

ಮೇಂದ್ರಸ ನಾನರಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಕುನಾರಂಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮೇಲ 
ಕತ್ತಿ ಲ  ಸಂತುಷ್ವಾ ಂತರಂಗರಾಹ” ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ ತಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಆ 

ಪೇಂಗಸಿಕೆೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಮನು ಗರುತ್ಯಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯ್ಯಾ 

ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತಿನಿಂದುಂಟಾದ 

ಮಹಾವಿಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಲಾಢ್ಯರಾದೆವು. 

ಎಲೆ ಪಕ್ತಿರಾಜನೆ' ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ 

ಯಾಣ ಹದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ತಾತ ನಾದ ಅಜಮಹಾರಾಜ 

ನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿ ನೋಡಿದಂಕೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರ 

ಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸರ್ಲೊತ್ತಮನಾಜ ರೂಪನಂಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನನಾ 

ಗಿಯೂ, ಬವೈಗಂಥಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಧಂಸಿದವನಾಗಿಯೂ. ನಿರ್ಮ ನಿಸ್ತ 

ವನ್ನು ಟ್ಚವನಾಗಿಯೂ, ಹವ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ ಎವ ಡೆ 

ನ್ನ್ನ ಭರ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವ್ರಂಬಾಗಿರುವುದು ನೀನು ಯಾರು?” 

ಬಂದು ಕೇಳಿದವು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 

ಪಕ್ಷಿರಾಜನು, ಸಂತೋಷುಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಆನಂದಬಾಸ್ಪವನ್ನು ಸುರಿ 

ಸುತ್ತ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ «ರಾಮಾ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವೆ 

ಯಾ? ನಾನು ನಿನ್ನ *ಪ್ರಿಯರಖರು ನಿನಗೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವವ 
ನು ನನಗೆ ಗರುತ್ಮ ps ೦ದು ಹೆಸರು! ನಿವಿಒಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾಹಾಯ್ಯ ವನ್ನು 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ಕು ಬಕರ್ಮನಾದ ಆ ಚ 

ಜಿತ್ಕು, ಅಸ್ಕುತಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಖದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ] ಬ 

ಉದ ಈ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ಯದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಮಹಾ 
£ರ್ಯವ್ರಳ್ಳ ಒಸುರರಿಂದಾಗಲಿ, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ದಿ ಡೇಷೇಂ 

ಅಕ್ಷರವಾದುದರಿಂದ,. ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೆನಿನಾ ಂರುಸಸೆಸ್ರ ಗ್ರೈಂಥಗೆಳು 

ಭಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹದಡಿನೇಳಸೆಯಸಹಸ ನು ಆರಂಭಿ ವುದಾಗಿ Ra 

* ಇಲ್ಲಿ ತಾರು ಖಷ್ಮುರೊಪಿಯಾದ' ರಾನೆನಿಗೆ ವಾಹೆನೆನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಗೊಢೆೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ತಾನು ಸೆಖನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಗಾ ೨್ರಹ್ಮವು 
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ಸರ್ಗ ೫೦] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೨೩೮೩ 

ಪ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಗಂಥರ್ವಾದಡಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಬಾಣರೂ 

ಪಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಬಹಳತೀಕ್ಷ್ಯದಂಷ “ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರವಿಷಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುವು. ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಸರ 
ಗಳೇ ಬಾಣರೂಪಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತಿಹ್ಲುವು. ರಾಮಾ ' ನೀನು 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮನಃ! ನಿನ್ನ ತಮ ನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 

ಕೂಡ ಯುದ್ಧದ್ಲಿ ಐಂತಹ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನಾ ಹ ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಲ್ಲವನು. 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮೆಹಾಭಾಗ್ಯಶಾವಿಗಳು! ನಿಮಗೆ ಯಾರಿಂದ 

ಲೂ, ಎಂಡಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲವು ನೀವು ಹೀಗೆ ನಾಗಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೈಬಿದ್ದಿರು 

ವರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹ 

ಹಂದ, ಮಿತ್ರ ಥರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ವೇಗಹಿಂದಿಕ್ತಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮಹಾ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ನಾಗಾಸ ಬಂಧವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 

ನೀವು ಬಹಳ ಬಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಯಾ ಅಸ್ತ ಸಿಗೆ, ತಕ್ಕ ಪ್ರ ತ್ಯ ಸ ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದರಪ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಡೇಕು ಇ “ಸಕ್ಕ 

ಬಹಳವಾಗಿ ಕಪಟಯುದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಆದೇ ಅವರಗೆ ಸ ಸಭಾ 

ವವು ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀವು 

ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ, ಇಳು ಕೈ ಸ್ಟ ಪ ರ್ರವರ್ತಿಸುವವರಲ್ಲ ಆಹರೇನು? 

ನಿಮ್ಮ ಯಜಸ್ವಭಾವವೇ ನಿಮಗೆ' ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವುದು. 

ಆದರೆ ನೀವು ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಷ್ಮುಮಾತ್ರವೂ 

ನಂಬಬಾರದು. ಅವರ) ಕಪಟ ಸುದ್ಧಮಾಡವವರೆಂಬುದಕ್ಕ ಈಗಲೇ 

ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದರ್ಶನವು ಕಾಣಿಸಿತ್ತಾವೆ?” ಎಂದನು ಗರುತ್ಕಂತನು 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ನ ಮಿತ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ರಾಮ 

ನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಅನು 

ಜ್ಞೈೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಯಲೆ ಪ್ರಿ 

ಯಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಸಮಸ ನಮ್ಮಗಳ ಬಲ್ಲವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನಿಯೂ 
ಡೋಷನನ್ನೆ ಜನದ ಅವರನ್ನು ಪ್ಲೆ ಶ್ರ್ರೀಮಿಸತಕ್ಕವನು' ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಎಲೆ ವೀರನೆ* ನನ್ಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ 

ಹಿಂದೆ ಯಾವಕಾಲನನ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೆ ಕೇತ ವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನು ತಿಳಿ 



೨೩೮೮ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾನಸಣನು [ಸರ್ಗ. ೫೦. 

ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಆತುರಪತಬೇಕಾದುನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮುಂನಿನ 

ಯುದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಥನಾದ ಮೇಲೆ, 

ನನ್ಮಿಬ್ಬಂಗೂ ಹೇಗೆ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾ`ಿಕೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವು 

ದು. ರಾಮಾ'ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುಔಿಲ್ಲ 

ಮುಂದೆ ನೀನು ಸಿನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪತೆಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕೆ ಸುಸ್ಸಿ ಮುದುಕರು, 
ಮಕ್ಸ್ಳು ಹೊರತು ಉಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ನ್ವಾಮನಾಗಿ ನಾಡಿ, 

ನಿನಗೆ ಮ.ಖ್ಯಶತು ವಾನ ರಾವಇನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಸೀತೆಯನ್ರೂ ಪಡೆ 

ಯುನೆ” ಎಂದನು ಮಹಾನೀರ್ಯಶಾಲಿ ಯಾದ ಗರುತ್ಮಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನು 

ಹೇಳಿ, ರಾನುಲಕ್ಷ ಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸಮುಸ್ತವಾನರ 

ರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆನಾ 

ಡಿ, ಬಾರಿಬಾಸಗೂ ಅವರನು ಖ್ರೀತಿಖಶಂದಾಲಂಗಿಸಿ ವಾಯುನಿನಂತೆ ಅಂತ 

ರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿ'್ಯಮು ಆಗ ಅಫ್ಲಿದೃ ವಾನರ ಯೂಧಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 3 

* ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾಗಾರ್ಹವಾದೆ ಒಂಡು ದಿಷಯನ್ರಂಟು "ಪಿಶಾರ್ಚಾ ದಾನೆರ್ನಾ 

ಯೆರ್ಕಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾಂಚೈನ ರಾಕ್ಷಸಾ | ಅಂಗುಳೈಗ್ರೇಣೆ ತಾ೯ಹೆನ್ಲಾಮೆ"”ವಿಂದು ತಾ 

ನೆ ಪಿಶಾಚ ದಾನವ ಯೆಕ್ಸಾಡಿಗೆಳೆಲ್ಲರೆಕ್ನೊ ಬರಳಿನ ತುಡಿಯಿಂದರೇ ಕೂಲ್ಲಬಚ್ನೆ ನೆಂದು 

ಹೇಳಿದ ಸಿರವಧಿಕಶಕ್ಲೆ ಸಂಪನ್ನೆ ನಾಗಿ? ಂ, ಸರ್ವಜ್ಞನ ಗಿಯೂ ಇಡುವ ರಾನುಸು, ಇಲ್ಲಿ 

ತಾನು ಕೇನಲ ಅಶಕ್ತ ನೆಂತೆಯೊ, ಅಜ್ಞನೆಂತೆಯ ೂ ನಟಿಸಿ, ಇಂದೈಜಿತ್ತಿನ ಪೈಹಾರದಿಂದೆ 

ನೊಂದು ರಕ್ಕಸ್ಪಾವದೊಡರೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುಡೇಕೆ!' ಎಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಚಾರನನ್ನು ಪ್ರಚಾರಗೆೊಳಿಸಂವುವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಇಂದ್ರ 

ಜಿತ್ತಿನಿಂದೆ ಅಪಜಯ ಸೊಂದಿದೆಂತೆ ನಟಸಿದುದೆರ ಭಾನನೇನೆಂಡರೆ, ಶುಪ್ಗೆ ಹೈಡೆಯರಾ 

ಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಕ ಪಟಿಶಾಗಿಯ ೧ ಇರುವವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಣ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಟುಮಾಡುವಷೇ 

ನಿಪತ್ನುಬಂದರ ೂ, ಅನರಿಗೆ ನಾಶವು ಸೆಂಭವಿಸೆದೆಂದೂ, ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯವು 

ಕೈಗೊಡಿಬಂದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದೆ 

ಪುರುಸರಿಗೆ ಶ.ಚಿತ್ವನಿಸ್ಕಾಪಟ್ಯಾಡಿಗುಣಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿರೆಬೇಕೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದೆಂ 

ತಾಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳ ಪಾ ))ರ್ಗನೆಯಂತೆ ರಾಮಾವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿದೆ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣ್ಯು 

ಐಗೆ ರಾವಣನಧಕಾರ್ಯವೊಂದೇ ಉಡ್ಲೇಶೈವೆಲ್ಲನೆ ? ಈ ನಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೊ ಏಕೆ?” ಎಂದೆ 

ರೆ, ದುಷ *ರ್ಮಿಗಳೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರೆೊಡನೆ ಧರ್ಮ ಸೆಂಸ್ಥಾಪನವೊ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಯೋಜನನೆಂಡೆಣಿಸಬೇಕು.ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ""ಚಾತುಿರ್ವರ್ಣ್ಯೈಂಚ ಲೋಕೇಸ್ಮ್ಮಿ೯ ಸ್ವೇ 



ಸರ್ಗ. ೫೧.) ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು. ೨೬೮೯ 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ವಿಪತ್ತು ನೀಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾ 

ದುದನ್ನು ಕೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 

ಹರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನೊ ದರುತಿದ್ದರು. ಆಲ್ಲಿ 

ವಾನರಸೈಸಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೇರಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. 

ಕಲವರು ಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದರು ಕೆಲವರು ಶಂಖಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 

ಹರು ಕೆಲವರು ಸಿಂಹನಾ ಹಮಾಡಿದರು. ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುಷ್ಯಮಾ 

ಡತಕ್ಕ ಕೆಲವು ವಾನರರು, ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯದ ಕೂಬ್ಬಿನಿಂದುಬ್ಬತ್ತ, ಆಗಾಗ 

ಭುಜಗಳನ್ನ ಪ್ಲಳಿಸಿ, ಅಕ್ಕಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತಿ” 

ಗಿ ಯುಡ್ಮಸನ್ನ ಹ್ಮರಾಗಿ ನಿಂತರು ಹೀಗೆ ವಾನರರ್ಲ್ವರೂ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಸಂ 

ಖೈೈಯಿಂದ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಸಿಂಹನಾ ಹಪಗಳಂಜಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಡು 

ಗಿಸುತ್ತ, ಯುದ್ಯಸನ್ನ ಹ್ವರಾಗಿ, ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬಂದರು ಅರ್ಥ 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡುತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡಸಿಂಹನಾದ 

ಥ್ವೈನಿಯು, ವರ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗ.ಡುಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘುಗಳ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 

ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು ಐಕ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 

4 ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿ ಎಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಸೇನಾಸಮೇತ 
1 ನಾಗಿ ಬಂದು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು 

ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ವಾನರರ್ಲ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಈ ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲಥ್ವನಿಯು, ಅತ್ಮ 

jr 

ಸ್ವೇ ಧಕ್ಮೇನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ" ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಧರ್ಕಸ್ಮಾಪನ 

ವೆಂಬುದು ಥರ್ಮೋಪದೇಶಮಾತೃದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸದು ಅಂತಹ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 

ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತಿಗಳೇ ಮಾಡಿರುವುವು, ಆಟ್ರದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 

ಭಗೆವದವತಾರ ಪ್ರಯೋಜನವು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಅಪ್ರಮೇಯವ.ಹಾಮಹಿನೆಯು 

ಳ್ಳ ರಾಮನು, ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆತೋರಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ಮುಗಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಈ ನಟನಗಳೊಂದೂ ಅನಶ್ಯವಿರಲ್ಲಿ ಒಂ 

ದೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಾನೇ ನಡೆಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ರಾಮನು 

ಈ ನಿರಹಬಾಧಾಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಟಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 



೨೩೯೦ ಶ್ರಿ*ಮಪಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗ ೫೧. 

ಲಾಗಿ ಲಂಕೆಯೊಳೆಗಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೂ, ಇತರರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು 

ಹರ್ಷಸೂಚಕವಾದ ಈ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ಮೊಡನೆ, ರಾಮಾನಮು 

ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, «ಅಹಾ! ಇ 

ಹೇನು? ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಹಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವುದ 
ಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು? ಮೇಘುಗಳು ಗುಡುಗುವಂಕೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹ 

ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರವರಲ್ಲಾ ! ಓಹೋ ! ಇವರಿಗೇನೋ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಸಂತೋಷವು ಹುಬ್ಬೆ ದಂತಿಜೆ ' ಇದು ನಿಜವು? ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇ 

ವರ ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಕ್ರೋಭಹೊಂದಿದಂತಾಗಿರುವುದು' ಇದೇ 

ನಾಶ್ಚರ್ಯವು' ಅಲ್ಲಿ ಸಹೋಹರರಾದ ರಾನೇಕ್ಷ್ಮಇರಿಬ್ಬರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವ.ಲಗಿರುವ್ರದೆ೦ಹರೇನು ? ವಾನರರು 

ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ ಮಹಾಥ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಿಂಹನಾಹಮಾಡುವು 

ದೆಂದರೇನು? ಇವು ಒಂಹಕ್ಕೊಂ”ಕ್ಕೆ ಕೇವಲನಿರುದ್ಮವಲ್ಲವೆ ? ಒಂದು 

ವೇಳೆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಇರಿಬ್ಬರಿಗೂ ೬ಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಶರಬಂಥವೇನಾದರೂ 

ಬಿಟ್ಮುಹೋಗಿರಬಹುದೆ ? ಈ ವಾನರರ ಅಟ್ಭೃಹಾಸಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 

ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದನು ರಾವಣನು ಮಂತ್ರಿಗ 
ಳೊಡಕೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸನೀಪೆಡಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಯೋಥವನ್ನು ಕು 

ರಿತು, «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ! ಈಗ ಆ ವಾನರರ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾವ್ಯಸನಕಾಲವು 

ಬಂದೊಹಗಿರುವಾಗಲೂ, ಅವರು ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾ 

ರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ತೀಫ್ರುಪಕ್ಕಿಯೇ ತಿಳಿದು ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳ 

ಬೇಕು.” ಬಂಡು ಆಜ್ಞೈಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆದ್ದು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೇರಿನಿಂತು 

ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 

ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಮತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ರಾನುಲ 

ಹ ಣರಿಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಸಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖಂ 
ದ ನಿಂತಿರುವುಹನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 

ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಷಾದವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಘೋರರಾ 

ಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ ಭಯದಿಂದ ಎಡೆಗುಂದಿದವರಾಗಿ, ಸ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಕೆ 



ಸರ್ಗೆ. ೫೧.) ಯುದ್ಧಕಾಂಸತು ಬ ೨೯೧ 

ಳಗಿಳಿದು, ಕಂಬದ ಮುಖೆ%ಿಂದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಅವರ್ಯೊರೂ 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ರಾಮಲ 

ಶ್ರೃಣರಿಬ್ಬರೂ ನಾಗಪಾಶಟಂಹ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ನಿಂತಿರುವರೆಂಬ 

ಅಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯ್ಯೊ ವನ್ನೂ ಇದ್ನುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ «ಐ 

ಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿಕ್ಸು, . ಭಯಂಕರವಾದ 

ತನ್ನ ನಾಗಸಾಶಹಿಂದ ಆ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಇರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನಾಡ್ಲಿ 

ಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಯದಂತೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಬಂಹನಷ್ಟೆ? ಮಹಾಗಜದಂತೆ 

ಗಂಭೀರಗಮನವುಳ್ಳ ಆ ಸಹೊೋದರಂಬ್ಬನೂ, ಆ ಬಾಣದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 

ಹೇೆಗೋತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ಮುನಿಂತಿರುವ ಮಹದಾನೆಗ 

ಳೆಂತೆ ರಣರಂಗಹ ನಡುವೆ ನಿಂತಿರುವ,” ಐಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಾ 

ವಣನು, ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿತಿಮೀಂದ ಹುಃಖರನ್ನೂ, ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಹೊಂ 

ದಿ, ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನಗ ತನ್ನಕ್ಷಿ ತ್ರ ತಾನು, «ಆಹಾ! ಇದೇನಿಡು ! 

ತನ್ನ ವೀರ್ಯಹಿ೦ದ ಜೇನೇಂದ್ರನ ನ್ನೇ ಬಿಸಿ ಬಂದ ನನ್ನ ಮಗನು, ತಾನು 

ವರಬಲಹಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ತಕ್ಷ ಬ ಸಾಣಗಳಿಂದ, ಈಗಲ್ಲ ಇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ 

ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬಳ್ಳಾ ಡದಹಾಗೆ 'ಕಟ್ಟೈಬಂದನು ಆ ಬಾಣಗೆಳಾದರೂ ಸಾ 

ಮಾನ್ಯವೆ ನಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾುವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯರ್ಠವಾ 
ಗತಕ್ಕವ್ರಗಳಲ್ಲ! ಸೂರ ಕ ತ್ಯೆಸ್ರೆ ಸಾಥ ತೇಜ ಸ್ಸ ಭೆ ೈವುಗಳಿ) ! ಇಂತಹ ಬ 

ವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಹಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಂಬರುವಾಗಲ ಇ ಆ ನನ್ನ ವೈವಿಗಳಬ್ಬ ರೂ ಚಕಟ ನ್ನೇ 

ಬಿಡಸಿಸೊಂಡನೇ ಲೆ, ಇನ್ನು ಈ ರಾಣ್ಷಸಸೇನೆಗಳಗೈಕ್ಯೂ ಪ್ರಾಇಸಂದೇ 

ಹಮೇ ಸಂಭಸಿದಂತೆ ನನಗೆ ತೋಟ ವ್ರಹು ! ವೊದಲು ಅನೇ*ಇವೃತ್ತಿ, ವಿ 

ಷೆಣ ಣ್ಯ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪಾ ಪ್ರೀಗವನ್ನು ಹೀರಿಡುವುಗಳಾಗಿಯೂ, 

ಮ ತೇಜಸ್ಸಿ ಸ ಜಿಲೀಸ್ಯ ಮಾತಾಜಿ ಇದ್ದ ಆ 

ಬಾಣಗಳೇ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಡುನೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು?” ಎಂ 

ದು ಚಿಂತೆಗೊಂಡಿದ ನು ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಕ್ರ ಮೆಸ್ಸ್ ಮನಾಗಿ ಕೋಪ 

ವನ್ನು ತಂಡುಕೊಂಡು, ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ತುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ 

ನಡುವೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಥೂಮ್ಸಾ ್ರಾಕ್ಷನೆ ೦ಬ ನೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ, ಚ 

ಮ್ರಾಕ್ಷಾ! ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಸುಷ್ಟ? ಅದರೇನ) ' ಇಡೊಂ 



೨೩೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೧. 

ದೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದಿರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೋ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾ 

ದುದು ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಜೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಹೊರಡು'” ಬಂದನು ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞೈಮಾಡಿದೊಡನೆ, ಧೂಮಾಾ 

ಶಕ್ಷನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜಭವನ 

ದಿಂದ ಹೊರಟನು: ಹೀಗೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ರಾಜಜ್ವಾರಹಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಅಕ್ಲಿದ್ದ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಕಾರಿತು, «ಎಲೆ ಸೇನಾಪತೀ? ನಾನು ಯು 

ದ ಕ್ವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕರೆತಂಸು ! 

ಆಲಸ್ಯವಿ್ಞದೆ ತ್ವೃರೆಮಾಡು” ಬಂದನು ರಾಜಾಜ್ಞ ಯನ್ನ ನುಸಂಸಿ ಧೂ 

ಮ್ರ್ರಾಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಬಲಾಥ್ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ 

ಕ್ಸಕೆಳಗಿನ ಸಮಸ್ಕಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು ಬಲಾ ಢ್ಯರಾಹ ಜನೇ 

ಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ತಮ್ಮುತನ್ಮು ಶೌರ್ಯಸೂಚ "ಗಳಾದ ವೀರ 

ಘುಂಟಿಗಳನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಕೈಕೊಂಡು, ಶೂಲಮುಷ್ನರಗಳೇ ಮೊಹಲಾದ 

ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಾಗಿ, ಉತ್ಸಾಹಹಿಂದ ಸಿಂಹ 

ನಾದಮಾಡುತ್ತ, ಥೂನ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ಸಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಆ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧಥರೆಲ್ಲರೂ, ಅವರವರ ಯುದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಕೆಲ 

ವರು ಗಡೆಗಳೆನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಪಟೃಸಗಳನ್ನೂ, ಕಲವರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುದಿಗೆ 

ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮುಸಲಗಳನ್ನೂ, ಕಲವರು ಪರಿಫುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲ 

ವರು ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಭಲ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಪ್ರ್ರಾಸಗ 

ಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಮೇಘುಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿ 

ಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷ ಸನೀರರು, 

ಯುದ್ಯಕವಚಗಳನ್ನು ಥನಿಸಿ, ಥ್ಯಜಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿಯೂ, ಸುರ್ವಾಗವಾ 

ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ತೆ ಕತ್ತೆಗಳಮೇಲೆ 

ಹೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತೆಮರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು ಕೆಲ 
ವರು ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಏರಿ ಹೊರ 

ಟರು. ತೀವ್ರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ತೋಳಗಳಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹ 

ಗಳಂತೆಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ೈ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ಒಂದು ಸುವರ್ಣ 
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ರಥವನ್ನೇಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷೆ 

ನು, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ತನ್ನ 

ಉತ್ತಮರಥವನ್ನೇರಿ, ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಿಂದ ಪಠಿವೃತನಾಗಿ, ಮ 

ಹೋತ್ಸಾ ಹಹಿಂದ ನಗುತ್ತ, ವಾನರಯೂಥಪತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು 

ತಡೆದುನಿಂತಿದ್ದ ಪತ್ತಿ ಮಡ್ಯ ರದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು ಭಯಂಕರಪರಾ 

ಕ್ ಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ಆ ಘೋೋರರಾತ್ಷ ನನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧೋಡ್ಯುಕ್ಕ ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 

ರುವಾಗಲೇ, ಅವನಿಗಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಅನೇಕದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಬಂದುವು. 

ಅವಶಕುನಸೂಚಕಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಡ್ಡಬರುತಿದ್ದುವು ಅವನ ರಥತಿಖ 

ರಹಮೇಲೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಣಹದ್ದು ಬಂದು ಬಿ 

ಹ್ನಿತು ಅವನ ಥ್ವಜಾಗ್ರಡಲ್ಲಿ ಶವಭಕ್ಷ್ಯಕಗಳಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಬಂ 

ಹು ಸೇರಿದುವು. ಕ್ಕಜಗವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 

ಮುಂಡವು, ವಿಕೃತಥ್ವನಿಯಿಂದ ರೋಹನಮಾಡುತ್ತ,ಥಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಮುಂ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಆಂತಗಿಕ್ಷಡಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿಡ್ಡಿತು.ಮೇಘುಹಿಂದ ರಕ್ಕವರ್ಷವು ಸು 

ರಿಯಿತು ಭೂಮಿ ಯು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿತು. ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ವಹಾ 

ಧ್ವನಿಯಿಂದ aie ಬೀಸುತಿತ್ತು. ಸಮಸ್ಮಹಿಕ್ಕುಗಳ್ಲಿಯೂ 

ಕತ್ತಲೆಕನಿದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ತ್ರವೂ ಪ್ರಶಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸ 

ರಗೆ ಪಾ ಇನಾಕಸೂಚಕಗಳಾಗಿಯೂ,, ಮಹಾಘೋರಗಳಾಗಿಯೂ. . a 

ರುವ ಹ ಉತ ್ರುತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಥೂನ್ರಾ, ಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹತಾ 

ಹ ಭಯವೂ, kes ಹುಟ್ಟಿತು. ಧೂಮ್ರಾ) ನಿಗೆ ಮಗ ಬರುತಿ 
ಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಡಿಂಜ ಹಂದನ ದ ತೋರದೆ ಸ ಸ್ಮಬ್ಧರಾದ 

ಪ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾಹ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು, ಆ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು 

ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕರಾ 

ಕ್ಷ ಸಸೈೆನಿಕರಿಂದ ಪಠರಿವೃತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾ ಹಡಿಂದ ಪಟ [ಣವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಂಹು, ತ್ರೀರಾಮನ ಭುಜಬಲದಿಂಹ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ. 

ಕೇವಲ ಕಹಿಮಯವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ನ*ರಾನುನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಇಳ್ತಿಗೆ ಐವತ್ಕೊಂಹನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ನರು ಾಸ್ತಾಹಾಾ ಹೂ, ಸತ್ತವರ ವ್ರ 
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— ee ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹೆನುಮಂತೆನಿಂದ ಹತನಾದುದು *ಅ-ಅ೨-- 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಕಾದಿದ್ದುದ 

ರಿಂದ,ತಮಗಿದಿರಾಗಿ ಥೂಮ್ರ್ರಾಕ್ಷನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದೃ ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದ 
ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೈ,ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶೂಲ 

ಮುದ್ಗರಾದ್ಯಾಯುಥಗಳೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದರು ಈ ಬರಡು ಪಕ್ಷದವ 

ರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಖಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡ 

ಗಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ನಡೆ 

ಯಿತು ಫೋರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದು, ಮಹಾಭಯಂ 

ಕರಗಳಾದ ಪಂಘುಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ 

ಅಯುಥಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಕಡೆಯಫ್ಲಿಯೂ ವಾನರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 

ತ್ತಬಂದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬಡಿ 
ದು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು ಈ ಕಪಿಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 

ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಅತಿಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ 

ಯೂ, ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಡೇಹೀಪ್ಯಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಂಕಪತ್ರವುಳ್ಳವು 

ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತೀಕ್ಷ್ಮಾಗಳಾದ ಖಿಜುಬಾಣಗಳಿಂಹ ವಾನರರನ್ನು 

ಪ್ರಹರಿಸುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಗಹೆಗಳನ್ನೂ , ಪಟ ip 

ಸಗಳೆನ್ನೂ, ಕೂಟಮುದ್ದರಾಬ್ಯಾಯುಥಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಕಂಡಕಂಡ 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ವಾನರೆಲ್ಲ 

ರೂ ರೋಹೋತಾ ್ ಲಿಹಗಳಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಹಿಂಜರಿಯ 

ದೆ ಹೋರಾಡಿದರು ಶೂಲಮುದ್ಗರಾಧ್ಯಾಯುಥಗಳಿಂದ ತಾವು 

ಗಾಯಹೊಂದಿದ ರೋಷದಿಂದ, ಮರಗಳನ್ನೂ, ತಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ವಾನರನೀರರೆಲರೂ, ಬಹಳ ಕ್ಲೂ PY ರಥ್ಯನಿಯಿಂದಾರ್ಭಟಿಸಿ 

ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತ,ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ವೀರವಾಹದಿಂದುಗ್ಗ ಡಿ 

ಯೆಂದೂ, ಮರುದಿನೆಡೆ ಎಂದರೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಯುದ್ದ 

ಫ )ಯಾಣನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ಸುತ್ತ, ಕಂಡಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸುತಿದ್ದರು 

ಹೀಗೆ ವಾನರರು ನಾನಾವಿಧತಿಲೆಗಳನ್ಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 

ರಾಕ್ಷಸರನ್ಕೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ವಿವಿಧಾಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡದು ವಾನರರ 

ನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧವು ಮಹಾಭಯಂ 

ಕರವಾಗಿ ಯೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ರಮಕ್ರ 

ಮವಾಗಿ ವಾನರರ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರರ ಕ್ಸ 

ಯಿಂದ ಹತರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾಹ ಅವಯವಗ 

ಳೇ ಕಾಣದಂತೆ ನಜ್ಜಗುಜ್ಜಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದರು ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾ 

ಯಿಂದ ರಕ್ಕವನ್ನು ಕಕ್ಕುತಿದ್ದರು ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಗೆ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವರ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 

ದು ಎರಡುತುಂಡಾಗಿ ಸಿಗಿದು ಹಾಕುತಿದ್ದರು ಕೆಲವರನ್ನು ಮರದ 

ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೆಣಗಳನ್ನು ರಾತಿಹಾಕುತಿದ್ದರು 

ಕೆಲವರನ್ನು ತಿಲೆಗಳಿಂಹ ಚೂರ್ಣ ನಾಡಿದರು ಕಲವರನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 

ಸಗಿದುಹಾಕಿದರು ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಬೀಸಿಬಡಿದ ಪರ್ವತಕಿಖರಗಳಿಂದ 

ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಥೈಜಗಳೂ, ಸತ್ತುಬಿದ್ನ ಕತ್ತೆಗಳೂ, ಚೂರ್ಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ೈ 

ರಥಗಳೂ, ಉರುಳಾಡುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೇಹಗಳೂ,ನೆಲಕ್ಕುರುಳದ ಪರ್ವತಾ 

ಕಾರಗಳಾದ ಆನೆಗಳೂ, ಕತ್ಮರಿಸಿಬಿದ್ದ ಕುಡುರೆಗಳೂ, ಮೂರ್ಛಿತರಾದ 

ರಾವುತರೂ, ಆ ರಣಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ಕಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಡೆಬಿಡದೆ ತುಂ 

ಬಿಷ್ನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಹ ಕೆಲವು ವಾನರರು, ಮ 

ಹಾವೇಗದಿಂಹ ಆಗಾಗ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ತಮ್ಮ ಕೂರುಗುರುಗಳಿಂದ ರಾ 

ಸಸರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಚುತ್ತಿರಲು, ಆದರಿಂದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು, ಅಂದ 

ಗೆಬ ೈ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಹರಿದ ಕೂಹಲುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕಾರರೂಪ 

ವುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ರಕ್ಕಗಂಥಹೊಡನೆ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಈ 

ವಾನರರ ಚೇಷ್ಟೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಿತಿಮೀರಿ ಕೋಪ 

ಗೊಂಡು,ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ವಜ್ರಾಯುಥಗಳಂತೆ ಕ 
ಠಿನಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳೆ ತಮ್ಮ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ವಾನರರ 

ನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೋಹರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವು 
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ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವಾನರರು, 

ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ಮು ಮುಷ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕಾಲುಗ 

ಳಿಂದೊದೆದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಿಗಿಹು,ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದರು 

ಈ ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಶರೆಲ್ಲರೂ ಭ 
ಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇ 

ನಾಪತಿಖಾವ ಧೂನ್ರಾಕ್ಷರು, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯು ರಾಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಭ 
ಯದಡಿಂದ ಪಲಾಯನನಮಾಡ.ವುದನ್ನು ನೋಡ, ಈ ವಾನರರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಕೋಪಗೊಂಡು, ಯುಹ್ಕೋತ್ಸಾಹಡಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರನ್ನು 

ತಾನೇ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊಡಗಿದನು ಇವನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸ 

ರು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, *ವರ ಸರ್ವಾಂಗ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸೋರಃವಂತೆ ಗಾಯಪಸಿಸಿ'ರರು ಕೆಲವರನ್ನು ಮು 

ದ್ಲರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆತಹಿದರು ಕೆಲವರನ್ನು ಪನಿಫುಗಳಿಂದ 

ಲೂ, ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳಿಂದಲೂ ತ ತುಂಡುನಾಡಿದರು. ಕಲವರನ್ನು 

ಪಟ್ಟಸಗಳಿಂದ ತಿವಿಹುಕೊಂದರು ಕೆಲವರನ್ನು ಶೂಲಗ:ಂದಿರಿದು ಅ 

ವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಸಾ ತ್ರವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರು... ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರ 

ಹಾರವನ್ನು bd ಕಲವು ವಾನರರು ಭಯದಿಂದ ರಣಸಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ ರ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 

ವಾನನರಕ್ಷಿ, ಎದೆಸೀಳಿ ಸತ್ತ ವರು ಕೆಲವರು! ಪ ಪಕ್ಕದ ಕರುಳುಕಿತ್ತು ಸತ್ತ 

ವರು ಕೆಲವರು! ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಬಟ್ಟು, ಕಿತ್ತ ನರಗಳೊಡಸಿ 

ಸತ್ತುಬಿದ್ಮವರು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನಡೆದ ಆ ದೊಡ್ಡ 

ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತಭ ಯಮಂಕರವಾಯಿತು. ರಣರಂಗದ ಸಮಕ್ತೈ 

ಭಾಗವೂ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಶಬ್ದರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಯಾವಕಡೆ 

ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ತಿಲೆಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು 

ವು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಗಳೆಂಬ ತಂತಿಯ ವಾಡ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗದ್ಗದಸ್ವರಗೆ 
ಳೆಂಬ ದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಹೀನಧ್ವ ನಿಯೆಂಬ ಸಟ ಜಬ; 

ಆ pd ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಂತೆ ಶಾಣಿಸುತಿತ್ತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಥೂ 

ಮ್ರಾಕ್ಷನು, ವೀರ್ಯ ದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ನಗುತ್ತ, ರಣಾಗ್ರದಲ್ತಿ BU 
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ಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದು, ವಾನರರನ್ನು ಚಹರಿಸಿ 

ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಕಡೆಯ 

ವಾನರಸೈನ್ಯವ್ನ್ಲವೂ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದುದ 

ನ್ನುಕಂಡು, ಅತಿಕೋಪಾವಿಷ ಟನಾಗಿ,ಒಂದು ದೊಡ್ಡತಿಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು 

ಆ ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗಿಡಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಿಂಗಳನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ತಂಡೆಯಾದ ವಾಯುಡೇವನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾ 

ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತ 

ಷ್ಟು ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಛೆ ೈವನಾಗಿ, ತಾನು ಹೊತ್ತು ತಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡತಿಲೆ 

ಯನ್ನು ಥೂಮ್ರ್ರಾಕ್ಷನ ರಿಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿಹನು ಈ ದೊಡ್ಡ ತಿಲೆಯು 

ತನಗಿಬರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಧೂಮ್ರ್ರಾಸ್ಥನು ತನ್ನ ಗದೆ 
ನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ವೇಗಡಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಹಾರಿ 

ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡತಿಲೆ 

ಯು ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ನೊಗಗಳೆನ್ನೂ , 

ಅದರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಥ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಅದರಕ್ಷಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾ 

ಗಿಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀ 

ಗೆ ಧೂಮಾ ್ರಾಕ್ಷನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದಮೇಲೆ, ಸ್ಕಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಖೆಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು, ಇತರ 

ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಆಂಜ 

ನೇಯನ ವೃಕ್ಷಪ್ರಹಾರಡಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಳ 
ಕ್ಳುರುಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಪ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ನ 

ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ಚತತಿಖರವನ್ನು 

ಕೃಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಧೂಮಾ ್ರಾಸ್ಲನಿಗಿಜಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಥಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು, ತನ್ನ ಗದೆಯ 

ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಹನುಮಂತನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ನಿಂ 

ತನು. ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನು, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಡಿಂದ 

ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 

ಹನುಮಂತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ 



೨೩೯೪೮ ಶ್ರೀಮಹಾ )ಮಾ:ಯಹವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೩. 

ಹೊಡ್ಮಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ವಾಯೆುನಿನಂತೆ ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳೆ 

ಹನುಮಂತನು, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಲಸ್ರ್ಯ ಮಾಡದೆ, 

ತಾನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಪಸ್ವತತಿಖಶವನ್ನು ಥೂಮ್ರ್ರಾಕ್ಷನ ನಡುಕಿತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 

ಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಈ ಪರ್ವತತಿಖರವು ಮೇಲೆ ಬಿಡ್ನೊಡನೆಿ 

ಥೂಮಾ ್ರಕ್ಷನ ಸಮಸ್ತಾ ವಯವಗಳೂ ಛಿನ್ನ ಬಿನ್ನಗಳಾಗಲು, ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

ನು ವಜ್ರಾಯುಥದಿಂದ ಚೂರ್ಣವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಈ 

ಥೂಮಾಾಕ್ಷನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ಕೆಲವು 

ರಾಕ್ಷಸರು, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಾನರರ 

ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿಸೋ 

ಹರು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಯುಕುಮಾರನಾಹರೋ, ತನಗೆ 

ಪ್ರಬಲವೈರಿಯಾದ ಆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದು ರಣರಂಗವ್ಗೊವನ್ನೂ 

ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಯುದ್ಯಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 

ಕಡೆಯ ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ಮ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 

ದ್ಹನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಧೊಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧೆವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ ನೆಜೃದಂ 

ದಪ ಷ್ವ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಅಂಗದನು ವಜ್ರ »ee— 

ದೆಂಷ್ಮ ನೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದು 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹತನಾ 

ದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖೆಗೊಂಡು, ಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡು 

ತ್ತ, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಈಕೋಪಾವೇಶಡಿಂದ ರಾವಣನು 

ಬಹಳವಾಗಿ ಕಲಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡು 

ತ, ಶೂರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಜ್ರದಂಸ್ಕೃ ನೆಂಬ ರಾ 

ಶ್ಷಸನನ್ನು ಕರೆದು "ವಲ್ಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೀರನೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 

ಡು! ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಂಗಡಕರೆದು 

ಕೊಂಡು ಹೋಗು' ಇಕ್ಸಿಂದ ಹೋಗಿ ದಶರಥಕುಖಾರನಾದ ರಾನುನನ್ನೂ , 

ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಅಫ್ಲಿರುವ ಇತರವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಾ" 
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ಬಂದನು ಮಾಯಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ವಜ್ರಹಂಷ್ಟ_್ರನು ರಾವಣಾಜ್ಞೆ 

ಯನ್ನು ಕೊಳೆ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು "6 ಮಹಾರಾಜಕನೆ! ಅಪ್ಪಣೆ ! ಹಾಗೆ 

ಯೇಸರಿ'” ಎಂದುಹೇಳಿ,ಡೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಲಾಢ್ಯಕ್ಷರ 
ನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು ಇವನಹಿಂದೆ ಅನೇಕಗಜತುರಗಾದಿಸ್ಸೆ 
ನ್ಯಗಳೂ, ಒಂಟಿಗಳೂ.ಕತ್ತೆಗಳೂ, ಪತಾ ಕಾಧ್ವಜಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ರಥಗಳೂ, 

ಅಸಂಖ್ಯ್ಯಾತಗಳಾಗಿ ಹೊರಟುವು ಈಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯಗಳೂ ಗಂಥಪುಸ್ಸಾದ್ಯ 

ಅಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಯಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಕಿರೀಟಕೇ 

ಯೂರಾದಿ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಸಿತಗಳಾಗಿ,ವಜ್ರದಹಂಸ್ಕೃ ನನ್ನು 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟುವು. ವಜ್ರದಂಷ್ಕೃ )ನೂಕೂತ ಉತ್ತಮಪತಾಕೆಗಳಿಂ 
ಹಲಂಕೃತವಾಗಿಯ », ಸ.ರ್ವಾಕಾಂತಿಯಿಂದ ಡೇಡೀಪ್ಯಯಾನವಾಗಿ 

ಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿಕುಳಿತನು, 

ರಥಹಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕಪದಾತಿಗಳು ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ದಂಡಗಳನ್ನೂ, 

ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲಗಳನ್ನೂ, ಭಿಂಡವಾಲಗ 

ಳನ್ನೂ, ಪಾಶಗಳೆನ್ನೂ - ಶಕ್ಮ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಸಗಳನ್ನೂ, 

ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣಾಗಳಾದ ಗಂಡುಗೊ 

ಡಲಿಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ವಿವಿಧಾ ಯುಧಥಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಯುದ್ಯಸನ್ನ ದ 

ರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಈ ಸೈನ್ಯಹಲ್ಲಿಹ್ನ ಒಬೊ ಶಬ್ಬರಾತ್ಷ ಸರೂ ಉತ್ತೆಮವ 

ಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಟ್ಟು ಸರ್ವಾಭರಣಭ ಷಿತತಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದರು. ಯುದ ಸಮರ್ಥ 

ರಾದ ಕಲವುಸಾಕ್ಷಸರು, ತೋಮರಗಳನ್ನೂ , ಅಂಕುಶಗಳನೂ ಹಡದು, ಜಂ 
ಗಮಪಸ್ವತಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾದ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೆ ರಿ ಬಂದರು. 

ಬೇರೆ ಕೆಲವುರಾಕ್ಷ ಸರು ಶುಭಲಕ್ಷ ವುಳ್ಳ ಪಸ, ಮ ಸಾಬಲವು 

ಳೃವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 'ಯುತ್ಯಗಜಗತನ್ನೇರ ಬಂದರು. 

ಹೀಗೆ ಕಪು ಎಮ್ಟಯುಳ್ಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃುತ 

ರಾಗಿ, ಸಿಂಹನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂದುಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲು, 

ವರ್ಷಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೆನೊಡಗೂತಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಪುಪರಂಪ ರೆ 

ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ್ಮರಾಕ್ಷಸೆಸೈ ನ್ಯವೂ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ 

ನೊಡನೆ ಪ್ರರಮಥ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟು, ವಾನರಯೂಧಥಪತಿಯಾದ ಅಂಗೆ 
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ಜನು ಕಾಯುತಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದ್ಹಾರದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದುಸೇರಿತು. ಈ ಡೊಡ್ಡ 

ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಪಟ್ಗಣದಿಂದ ಹೊರಟಾಗಲೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ 

ಗಳು ತಲೆಜೋರುತಿದ್ದುವು. ಮೇಘುಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭಯಂಕರ 

ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬಿಳುತಿದ್ಲುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಬಾಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ, ಭಯಂಕರಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಅರುಚುತಿದ್ದವು. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅಮಂ 

ಗಳವಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆಮುಂಜೆ ಸಾಗಿಬರುತಿದ್ದ 

ರಾಕ್ಷ ಸಯೋಧಥರೂಕೂಡ,ದಾರಿಯಕ್ಸಿನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ!ಭ ಯಪಟ್ಟುತಡವರಿಸಿ 

ನಿಲ್ಲುತಿದ್ದರು. ಮಹಾಕೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ವಜ್ರಹಂಷ ಅನು, ಈ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ 

ಡುತಿದ್ದರೂ,ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ,ಯುಬ್ಯಾತುರದಿಂದ ಬಂ 
ದನು. ಈ ಡೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವು ಇರಾ? ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ ಡನೆ, 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಪಾ ಫಹಡಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ , ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 

ತುಂಬುವಂತೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯೆರಂದ ಸಿಂಹನಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೊ 

ನಿಗೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂ 

ದರು ವಾನ೦ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಂಬ ಹ 
ಟಡಿಂದ ತುಮುಲಯುದ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಎರಡುಪಕ್ಷ ದವರೂ 

ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮೈಮುರಿದು, ತಲೆಯೊಡೆದು, ಸಶ್ವಾಂಗಗಳಿಂಹಲೂ ರಕ್ತ 

ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದರು ಎಂತಹ ಮಹಾಯುದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂ 

ಜರಿಯದ ಮಹಾದ್ಭುತಪರಾಶ್ರಮವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಂಘುಗಳನ್ನು 

ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರಸ್ಸೈನಿಕರಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಅವರ 

ಮೇಲೆ ವಿವಿಧಾಯುಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನ 

ರರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವ 

ರವರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ; ತಿಲೆಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಥಗಳನ್ನೂ , ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದ 

ರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ರಣರಂಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಥ 
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ನೇಮಿಧ್ವನಿಯೂ, ಥನಃಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಥ್ವನಿಯೂ, ಶೆಂಬಭೇರೀಮೃಥಂ 

ಗಾಹಿವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ತುಮುಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಕೆಲವರು 

ತಮ ಫ್ಲಿದ್ಧ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವ್ಲೆವೊೂ ಮುಗಿದಮೇ 

ಲೆ ಬಾಹುಯುದ ವನಾ ್ಲಿ ರಂಭಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ತಮ್ಮ 

ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು ಅಂಗೈಗಳಿಂ ಇಪ್ಪ ಿಸಿಯೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹ 
ಹೂ, ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಹೆೊಡೆದೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬಡಿದೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗೆ 

ಳಿಂದ ಗುಡ್ಡಿ kA ಕೊಂದು ಕೆಡಹುತಿದ್ದ ರು. ಯುದ್ಯಮದದಿಂದುಬ್ಬಿದ 

ಬೇರೆ ಕೆಲವ್ರು ವಾನರರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದು ಚೂರ್ಣಮಾಡುತಿದ್ದ ರು ಸೇನಾಃ ಸತಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ್ರನಾದ 

ರೋ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾತಹಸ್ಮನಾಥ ತ ಭೆಸಿಂಕರಾಕಾರ 

ವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅಲ್ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು ಬಾಗಳಿಂ 

ಹ ಹೊಡೆದು ಬೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತಿದ್ದನು. ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ ಯೂ, ಆಯುಧನಿಷ್ಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣಗಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆನೇಕರಾಕ್ಷಸರು, ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 

ದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ವಿವಿಧಾ`ಮುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾನರಸ್ಯೆನ್ಯ ವನ್ನು 
ಕೊಂದು ಕೆಡಸುತಿದ್ದ ರು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 

ಹಿಂದುಮುಂದುನೋಡದೆ ಕೊಲ್ಲುತಿ 3 ರುವ್ರ ದನ್ನು ಕಂಡು, ವಾಲಿಪುತ್ರ ನ 

ಅಂಗದನು, ಪ್ರಳೆಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ A ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಕೆಂಪೇ 

ರಿದ ಕಣ) ತೈವನಾಗಿ, ಭಂ ದೊಡ ವೃಕ್ಷವನು ಕಿತ್ತು ಚ್ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ರಿ ಹೋಗುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 

ನುಗ್ಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ " ಕೊಲ್ಲುತ ಬಂದನು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆಣೆ ಯಾದ ಪರಾಕ್ಸ 

ಮವುಳ್ಳ ಆ ಅಂಗದನು ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದಕ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಹದ 

ಯುದ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ, ಈ ಅಂಗದನಿಗಿಹಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 

ಫೆರಪರಾಕ ಭ ಮನುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು, 

ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಮರಗಳಂತೆ ತಲೆಯೊಡೆದು ಕೆಳಕ್ಸುರ.ಳುತಿದ್ದರು ಆಗ 
ಆ ರಸ ಭೂಮಿಯೆನ್ಲವೂ ಮುನಿದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತು, ಬಿದ್ದ “ಕುದುರೆಗೆ 

ಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತರಿಸಿದ ವಿಚಿತ್ರಥ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಛನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ ವಾನ 

ರರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ, ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಮಹಾಭ 
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ಯಂಕರವಾಯಿತು. ಆ ಯುಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಕೆದರಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಸಕೇಯೂರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂ 

ಹಲೂ, ವಿನಿಧಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ್ಳೃತವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ; 

ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶೆರತ್ಯಾಲಹರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾ 

ತೆಸುತಿತ್ತು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಹಿದ್ದ ಹೊಡ್ಡರಾಕ್ಷ ಸಸೇನೆಯ್ಗೆವೂ ಆಂಗಹನ 

ವೇಗವನ್ನಿ ದಿರಿಸಿನಿಲ್ಲಲಾರಣೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘುಗಳಂತೆ ನಾನಾ 

ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚನರಿಪಲಾಯನ ಬಾಡಿದುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತುಮೂರನಿ ನು 

ಸರ್ಗವು. 

ಎಂ ರ4ನಜ್ರದಂಷ್ಟ ನು ಅಂಗದಸಿಂದ ಹೆತನಾದುದು » 4 ಅ*-- 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ವಣ್ರದಂಷ್ಕ್ಟ್ರನು, ತನ್ನ ಸೈನೃವು 

ಪರಾಜಿತವಾಗಿ ಭಯಜಔಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಅಂಗದನು ಜಯ 

ಬಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂೂ ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಕೋ ನಾವೇಶವನ್ನು 

ಹೊಂಖಿ, ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಡಿದು, ವಜ್ರಾಯು 

ಥದ ಮೊರತದಂಕೆ ಮಹಾಥ್ವನಿಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತ, ವಾನರಸೈನ್ಯದ 

ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರದನು. ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೇಕಶೂರ 

ರಾಕ್ಷಸರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ನಾನಾಯಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾನರರನ್ನು 

ತಡೆಯುತಿದ್ದರು ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂಕೂಡ ನಾನಾ 

ಭಾಗಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ತಿಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡದು ರಾಕ್ಷಸರ 

ನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ ುದ್ಧದಕ್ಲಿ ಅನೇಕ 

ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಿನೀರರಮೇಲೆ ಸಾನಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿನಿಧಾಯುಥಗ 

ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಮದನಾನೆಗಳೆಂತೆ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಕ ವಾನರ 

ರೂಕೂಡ,ತಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ,ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸ 

ನನ್ನ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶೂರರಾಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದವನರಾ 

ಗಿಯೂ ಇದ ಆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗ ೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರ 

ಬಲವಾಯಿತು. ಅ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೊಡೆದು ಬಿದ್ಕವರು ಕೆಲವರು! ಕಾ 
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ಲುಮುರಿದು ಬಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು' ಕೈಕತ್ತ್ಮರಿಸಿಬಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ' ಶಸ್ತ್ರ 

ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೈಯುಕ್ಕೆ ಕವರು ಕೆಲವರು' ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ 

ದೇಹವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಸಮಸ್ಮಭಾಗಗ 

೪ಕಿಯೂ, ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸತ್ತು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಹ 

ಹ್ಗು, ಕಾಗೆ, ಗಿಡುಗ, ಮುಂತಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತಲೂ 

ಆವರಿಸಿ ನಿಂತುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಗುಪ್ರಸೇರಿದುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೀರುಗಳಿಗೆ 

ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಸುನಂತೆ, ತಲೆಯಿತ್ರದ ಮುಂಡಗಳು ಹಾರಿಹಾರಿ ಕುಣಿಯು 
ತಿದ್ದುವು ಆಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಕ್ಲಿಯೂ, ತಲೆಯೊಡೆದ 

ವರೂ, ಕೈಮುರಿದನರೂ, ತೋಳುಣದನರೂ, ಖರಡು ತುಂಡಾಗಿಕತ್ತರಿಸಿದ 

ಬೆ?ಹವುಳ್ಳ ವರೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಿನ್ನಿ ದ್ದರು ವಜ್ರದಂಷ್ಮ ಅನು 

ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾರಸ್ಸೈನ್ಯವು “ನೆಕ್ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮು 

ರಿದು ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದುವು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಭೃ ನು ತನ್ನ 

ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಾನರರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಯಗೊಂ 

ಚರುವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾಗಿ, ತನ್ನ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೃಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ., ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೆದ 

ರಿಸುತ್ತ ಮುಜೆ ನು ಹನು ಹಜ್ಜುನ ಗಂಗಳುಳ್ಳ ತಿಹ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನು 

ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣಪ್ರ 

ಹಾರದಿಂದ, ಆ ವಾನರಸೈನ್ಯದಕ್ಸಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏಳು ಕುಂಡಿಯಂತೆಯೂ, 

ಐಂಬುನುಂಸಿಯೆಂತೆ ಹೂ, ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿಯಂತೆ ಮೂ, ಐದುನುಂದಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಕೊಂದು ಕೆಡಸುತ್ತಬಂದನು ಈ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ್ರನ ಬಾಣ 

ಹತಿಸಿ೫ಂದ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 

ಬೀಳುತಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಗುಂಪುಗುಶಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮರೆಹುಗುವಂತೆ ಅಂಗದರ ಸಮಿ:ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ಅವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರು ಆಗ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸಂಭವಿಸಿದ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನೇ ಇನಿರುನೋ 
ಡುತಿದ್ದ ವಜ್ರದಂಷ ೬ ೨ ನನ್ನು ತಾನೂ ಕೋಪಹಿಂದ ದುಶುದುಶನೆ ನೋ 

ಡಿದರು ಕೊನೆಗೆ ವಾನರರಾಕ್ಷನ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಆಂಗದನಿಗೂ, ವಜ್ರ 



೨೪೦೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರ್ರಾಮಾಯಣ ವ್ರ [ಸರ್ಗೆ, ೫೪ 

ದಂಷ್ಭ ನಿಗೂ ಹೊಡ ಸಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಮೊಹಲಾಯಿತು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೇಲೆ 

ಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತು. ಸಿಂಹವೂ, ಆನೆಯೂ ಹೋರಾಹುನಂತೆ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಕಲಹಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ತೊಡಗಿದರು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ 

ನ 3) ಡಂಷ್ಟ ನು, ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಕಹಿಂದ ತಿನಿದುಸಾತೆ ಇಂ 

ಗಳನ ತ ಅಂಗದನ ಕು ಬು ಗುಂಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು ಇದರಿಂ 

ದ ಅಂಗದನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೆಕ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿತು ಆಗ ಬಲಾಢ್ಯ 

ನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ bo 

ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, 204% ಸೂಡ್ಮ 
ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೂ ವಜ ೨) ಡಂಷ್ಟ )ನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು ವಜ್ರ ಡಂ 

ಷ್ಟ_ನು ತನಗಿದರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಹೆಡ್ಡ ವೃಕ್ತವನ್ನುನೆಣ ತ 

ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಹಶ್ರಭಾಗಗಳಾಗಿ 

ಖಂಡಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು, ಅಂಗದರು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರ್ರನ ಈ ಇದ್ಕು ತ 

ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ, ಬೇರೊಂದಡಜೊಡ್ಡಪರ್ವತ 

ವನ್ಷೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ ನಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಟು, ಡೊಡ್ಡ ಸಿಂಹ 

ನಾ ದನನ್ನೂಮಾ ಡದನು ಈ ಪರ್ವತವು ತನಗಿಹರಾಗಿ ಬರುನ್ರದನ್ನುನೆ ಈಡ 

ವಜ ಬ್ರಿ ದಂಷ್ಕ ನು, ಅದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಳುನಸ ಒರಫ್ಲಿಯೇ ಗಸೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ 

ತ್ರಿ ತಿದ. ದ ಹಾರಿ ದರೆ ನಿಂತನು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆಗ ನಮ 

ಮುಂಜೆನುಗ್ಸ ವಜ ಜ್ರ್ರದಂಷ್ಭೃ ನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಹೆಯನ್ನು "ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 

ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನ ರಥವನ್ನು, ಅದರಚಕ್ರಗಳೊಡರೆ ರೂ, ಅದರಮೂಕಿ 

ಯೊಡನಿಯೂ, ಅದರಕುನು8ಗಳೊಡನೆಯೂ ತುಂಡುಕುಂಡಾಗಿಬಿಳುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಬೆ ಕೆಡಹಿದನು ಅಮೆಲೆ ವೀರನಾದ ಅಂಗದನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 

ತುಂಬಿದ ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆತ್ತುತಂದು,ವಜ್ರದಂಷ್ಮ ನೆ 

ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದಣು ಇಡರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಜ್ರಹಂಷ್ಮ ನು ರಕ್ತ 

ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು ಮುಸೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಯಿಲ್ಲಜಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ. ತಾನು ಹಿಡಿ%ಹ್ದ ಬೇರೊಂದು ಗಡೆಯನ್ನು 

ಹಿಡದಂತೆಯೇ ಸ್ಪಬ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 

ಮೂರ್ಥೆತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಆ ಗಡೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂಜಿ 



ಸರ್ಗ, ೫೪] ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ೩೪೦೫ 

ಬಂದು ಅಂಗದನ ಎದೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ವಜ್ರದಂಷ್ಕೃ ನು 

ಆ ಗಡೆಯನ್ನೂ ಬಿಸುಟು, ಆಗದಣೊಡಕೆ ಮುಷ್ಟಯುದ್ಧವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 

ದನು ಆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳಕ್ರೂರವಾಗಿ 

ಪ್ರಹರಿಸ ಸುತಿದ್ದರು ಪರಸ್ಪರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಹೇಹದಲ್ಲಿಖೂ 

ರಕ್ತ, ವು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿತು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಳಪಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು ಇಬ್ಬ 

ರೂ ರಕ್ತಥಿಗ್ಗ ಗಾ ತ್ರರಾಗಿ ಅಂಗಾರಕಬುಥಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 

ಅಮೇಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಂ 

ಗದಣ, ಅನೇಕಪ್ರಷ್ಟ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದುದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷನನ್ನೆತ್ತಿ ತಿ 

ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ವಜ ್ರದಂಷ್ಕ್ರ್ರನೂ ಒಂದುಡೊ 

ಡ್ನ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಓಡು ನಿಂತನು! ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬ ರೂಸ್ವ ಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 

ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ, ಅಂಗದನು ವೃಷಭಚರ್ಮಜಂದ ಮಾಡಿದ 

ಬಾ: 'ಜೆಯನ್ನೂ, ಕಿರುಗೇಟೆಗಳಿದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರ್ಮ 

ದ ಚೀಡಲ್ಲಿಡಲ್ಲ ಬ್ಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಹಡಿದು ನಿ ನಿಲ್ಲಲು, ವ 

ಜ್ರದಂಷ್ಕೃ ನೂ ಆಯ ಕಃ ೨ ಯನ್ನೂ A ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ 

ತಡ ಹೀಗೆ ವಾನಿರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಜಯಿಸ 

ಬೇಕಂಬ ಹಟದಿಂದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 

ವೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರಒಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದ Er 

ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ರಕ ಕ್ಹವನ್ನು ರುದ ಾಷಗಂಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವ 

ರಾಗಿ, ಪುಷ್ಟಿ ತಗಳಾದ je ತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದರು ಇಬ 

ರೂ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬಳಲಿ, eA 'ದಮೇಲೆ 

ಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತರು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಥದಕ್ಕಿಯೆೇಃ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ ನಾದ 

ಅಂಗದನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಕೋಲಿನಿಂದ 

ಕೆಣಕಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕಿ ಕೊಳೆ 

ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಳೆಯ: ತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಖೆಡ್ಗ pod ವಜ್ರ ದಂಷ ನ ತಲೆ 

ಕ ಥೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹತೆನಾಡ ದ ಮರುಡಿನದೆಲ್ಲಿ. ಎಂಡೆ, ತೃತೀಯಾತಿಥಿಸುಲ್ಲಿ 

ವಜ್ರದಂಷ್ಟ ನೆ ವಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 



೨೪೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಶ್ರಮಾಯಣ ವು [ಸರ್ಗ, ೫೫ 

ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಕ್ಕಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರ 

ಲು, ಆ ವಜ್ರಹಂಷ್ಟೃ್ರನ ತಲೆಯು ಅವನ ಹೇಹಔಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ರೋ 

ಷದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಕಣ್ಣ್ಯಾಲೆಗಳೊಡನೆ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರದಂಷ 

ನು ಹತನಾಹುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಮೃತಿಳಿಯದೆ ನಾನಾಕಡೆಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ ವಾನರರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮು 

ಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲಯೆತ್ತಲಾರಜಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಬಲಾ 

ಡ್ಲ್ಯನಾದ ಅಂಗದನು, ವಜ್ರಹಂಷ್ಟ ನನ್ನು ಕೂಂದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 

ವಾನರಸ್ಥೈನ್ಯಹಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ನಿಂತ ದೇ 

ವೇಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಹೊಡ್ಡವಾನರಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತೋಷಹಿಂ 

ದಿದ್ಮನು ಅಕ್ಕಿಗೆ ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯಸರ್ಗವು 

ರಾನಹಾಜ್ಮೆಲ)ಂದ ಅಕಂಪನನು ಲಂಕೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ 

eb ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುನುಂತಸೊಡನೆ fe 

ಯುದ್ಧ ಮಾನಿಡುದು 

ವಜ್ರದಂಷ್ಭೃ ನು ಅಂಗದನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು 

ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮ ನನ್ನು ನೋ 

ಡಿ «ಎಲೆ ಸೇನಾಪತೀ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 

ದುರ್ಜಯರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರ ನಿಪ 

ನಾದ ಅಕಂಪನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ ಕ್ಕ ಹೊರಡುವಂತೆ 

ನಿಯಮಿಸು ! ಆ ಅಕಂಪನನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸವುಂಟು. 

ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲನು ತನ್ನ ಸೇನೆಗೂ ಅಪಾ 

ಯನಿಲ್ಲಜಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ. 

ರ್ಥನು! ಅನೇಕಯುದ್ದ ಉನ ಸಿದ್ಧಿ ರಡ ಯಾವಾಗಲೂ ನ 

ನಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬತವನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಮಹೋತ್ಸಾ ಹವುಳ್ಳ ವನು. ಐಂತಹ ಶತು ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನಿಗ್ರ ಹಿಸದೆಬಿಡು 

ವವನಲ್ಲ ಅವನು ಸೆಂದೇಹವ್ನೀದೆ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷಇರನ್ನೂ , ಬಲಾಢ್ಯನೆನಿ 

ಸಿಕೂಂಡ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಭಯಂಕರರಾದ ಇತರವಾನರರನ್ನೂ 

ಕೊಂದು ಬರುವನು ” ಬಂದನು ಈ ರಾವಣಾಜ್ಞೈೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 

ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ಆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ತೀಘ್ರು ದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಿ 

ದೃಪಡಿಸಿದನು ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅನೇಕವೀರ 

ರಾಕ್ಷಸರು, ವಿ ನ ಹಿ3ದು, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ 

ಲೂ ಘೋರಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ,ಪಟ್ಟಣಹಿಂದ ಯು 

ಹಕ್ಕಾಗಿ EER ಆಗ ಸೀಘುನಂತ ಹೊಡ್ಡ ಬೀಹವುಳ್ಳು ವನಾಗಿಯೂ 

ಕಾಳಮೇಘುದಂತೆ ಕಪ್ಪಮ್ಬೆಯುಳ್ಳವ ನಾಗಿಯೂ,ನೇಘುಶ್ವಿನಿಯಂತೆ ಮ 

ಹಾಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಕಂಪನನು, ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಸುವ 

ರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನೆ (ರಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ ಪರಿವೃ 

ತನಾಗಿ ಸೇನಿಯಮುಂದೆ ಹೊರಟನು ಆ ಅಕಂಪನನ ಅಸಾಧಾರಣವೀರ್ಯ 

ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುಡೇನು ” ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡೆೇವತೆಗಳಾದರೂ ಅವನನ್ನು 

ಕದಲಿಸಲಾರರು ! ಇದರಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಅಕಂಪನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಾತ 

ವುದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯ 

ನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನು ಹೀಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನೀರ್ಯದಡಿಂಹಲೂ,ಪರಾಕ್ರಮ 

ದಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಆ ಅಕಂಪನನು, ಯುದ್ದಾತುರದಿಂದ ರಥವ 

ಕ್ಲೆ ರಿ ಬರುತಿದ್ನಾಗ, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೂ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದುಶ್ನ ೈಕುನಗಳು 
ಕಾಣಿಸಲಾರಂಭಿನಿದುವು ಅವನ ರಥವನ್ನಿ ಳೆಯುತಿದ್ದ “ದರಗಳ ಮುಖದ 

ಫಿ ಆಕಸ್ಥಿ' ಕವಾಗಿ ದೈನ್ಯ ವು ತೋರಿತು ಇ 'ವಡದಕೇಣ್ಣು ಇದಕ್ಕೆ 

ದ್ಮಹಾಗೆ" ಅದಿರಿತು. ಅವನ ಮುಖವರ್ಣವು ಕಂಡಿತು. ಅವನ ಕಂರಸ್ವರವು 
ಕುಗ್ಗಿ ತು.ಇವನು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅತ್ಯಂತಪ  ಕಾಶವಿತಿಷ ನಾಗಿ 

ಕಾಣುತಿದ್ದ ಹಗಲು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 

ಮೋಡಮುಚ್ಚಿ ಕತ್ಮಲೆಕವಿದಂತಾಯಿಶತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಭಯಂಕರಥ್ಲನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಡುತಿದ್ದುವು ಸಿಂಹದಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಹಹೆಗಲುಳ್ಳ 

ವನಾಗಿಯೂ,ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ನ ಅಕಂ 
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`ಪನನು, ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಯೂ ಲಕ್ಷ $ನಮಾಡದೆ, 

ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರೊ ಸನಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಹೊರಟುಬಂದಾಗ,ಇವನಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡಿದ ಹೊಡ್ಡಸಿಂಹನಾದ 

ಥ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕಹಲಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ 

ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರ ದಕ್ತಿಯೇ ವಾನ:ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವು 

ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸಮಸ್ತ 

ವಾನರರೂ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೃಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 'ಇತ್ಮಲಾಗಿ ರಾನುನ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ 

ರಾವಣನನಿನಿತ್ಮವಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮ ಪಾ ಫ್ರೀಣವನ್ನಾ ದರೂ ಒಪ್ಪಿಸುವುದ 

ಕ್ಕ ಸಿಜ್ಕರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಗೂ ಬಹಳ [ಭಯಂಕರವಾದ 

ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು ಆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲವುಳ್ಳವ 

ರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನಶ್ೌಶ್ಯವುಳ್ಳವರು ಇಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತಹಂತೆ ಮಹಾ 

ಕಾಯವುಳ್ಳವರು. ಹೀಗೆ ಬಲವೀರ್ಯಾಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾದ ಈ ವಾನರ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಘೋರ 

ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು ಅತಿಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಈ ಎರಡುಸಕ್ಷದವರೂ ಆ 

ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ನಡೆಸುತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾಡಥ್ವನಿಗಳೂ, ಒ 

ಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಥ್ವನಿಗಳೂ, 

ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಈ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ 

ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆಂಥೂಳಿಯು, ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹತ್ತುಡಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 

ಮರೆಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಬಿಳೀಪಟ್ಕೈಯ ದುಕೂಲದಂತೆ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಬಿಳು 

ಪಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಥೂಳಿಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮರೆಸಿಹಂ 

ತಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ಭೂವಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋ 

ದಾಗೆ,ಅಲ್ಲಿನ ಥ್ವಜಗಳಾಗಲಿ, ಪತಾಕೆಗಳಾಗಲಿ, ಯುದ್ಯಕವಚಗಳಾಗಲಿ, 

ರಥಾಶ್ವಗಳಾಗಲಿ, ರಥಗಳಾಗಲಿ, ಆಯುಥಗಳಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 

ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ತುಮುಲಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರ 

ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿಳುವ ಸಂಭ ಮದಲ್ಲಿ,ಅಗಾಗ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತಿದ್ದ ಸಿಂಹ 
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ನಾಹಥ್ವನಿಯೊಂದುಮಾತ್ರವೇ ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತೇ ಹೊರ 

ತು, ಇತರವಸ್ಸು, ಗಳೊಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 

ಆ ರಣರಂಗೆದ ಸಮಸ್ಮಭಾಗಗಳೂ ಕೆಂಥೂಳಿಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಕನಿದಂತಾ 

ಗಲು, ಅಲ್ರ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕೋಪಾವೇಶಪರವಶರಾಗಿ, "ತಮ್ಮ, ವರೆಂಬು 

ದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಡೆ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ಷೆ 6 ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತಿದೆ ರು. 

ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೇ ಪ್ರ ಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿ 
ಸುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರೂ ದನಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 

ಕಣ್ಣು ಕಾ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮವರನ್ನೂ, ಶತು ಗಳನ್ನೂ 

ಕೊಲ್ಲುತ್ತ , ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ ಲ್ಲಿ ಕಲತ 

ಕೃಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಹರು ಇದರಮೇಲೆ "ಈ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲಿನ ತುಳಿ 
ತಡಿಂದ ಆ ರಕ್ತ್ಪ್ರವಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಸರುಗಟ್ಟೈತು ವಿಶೇಷವಾದ 

ಈ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ, ನೆಲಹಿಂದೆದ್ದ ಥೂಳಿಯು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದಿತು ಅಲ್ತಿನ ಸಮಸ್ಮಭೂಪ್ರಡೇಶವೂ ಕೇವಲ ಶವಶರೀರ 

ಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 

ಲೂ, ಶಕ್ಕಿಗಳಿಂಹಲೂ, ತಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರ್ರಾಸಗಳಿಂಹಲೂ, ಗಡೆಗಳಿಂದ 

ಲೂ, ಪಂಥ ುಗಳಿಂಹಲೂ, ತೋಮರಗಳಿಂದಲ4 ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬಹಳ 

ಸಾಹಸಬಂದ ಹೊಡೆಬಾಡುತಿಹ್ನರು ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಭಯಂ 

ಕರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು, ಡೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಗಳಂತಿದ ತಮ್ಮ 

ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದರು ಹಾಗೆಯೇ 

ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮಹಾಕೋಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಸಕೋಮರಾಬ್ಯಾಯುಥಗ 

ಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, *ತಿಕೀಕ್ಷ್ಸಗಳಾದ ಆ ಮಹಾಯುಧಗಳಿಂದ ಬಾನರರನ್ನು 

ವಥಿಶುತಿದ್ದರು ಹಿಂಗೆ ಆರಾಕ್ಷಸರು ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ಭಯಂಕರಸಾಹಸವನ್ನು 

ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಇತ) ಕೋಡಿ, ಅವರ ವೀರ್ಯಕ್ಕ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವರನ್ನು 

ಮನ್ನಿ ಸಿ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಿಹಿಸುತ ತ, ತಾನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪ 

ಒಂದುಕ್ಯುತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರವೀರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 

ನ್ಲಿದಿರಿಸಿ, ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಥಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಹೊಡ್ಡ 

ಡೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂಹಲೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂಹಲೂ ಅವರನ್ನು ಬಡಿದು ಕಡಹು 
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ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮುದನಳಮೈಂಥದ್ವಿನಿದರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂಹಿ 

ವಾನರವೀರರು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡವ 

ರಾಗಿ, ಮಹಾವೇಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಶೆ 

ಈ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನಾಮುಖ 

ವನ್ನು ಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರಹಿಂ 

ಹಲೇ ದೊಡ್ಡಯುದ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಲ್ಲುತಿದ್ದರು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ $ಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

೨.ಅಅಈಅ4ಆಕಂಪನನು ಹನೆಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. »ಿ-ಅಂ- 

ಈ ವಾನರೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಸೈೈನ್ಯಿಡಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಾ 

ಹಸವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಕಂಪನನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವ 

ನು ಹೊಂದಿದನು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಪರವಶನಾದ 

ಆ ಅಕಂಪನನು, ತನ್ನ ಮಹಾಥನುಸ ನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ, ತನ್ನ ಸಾರಥಿ 

ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲೆ ಸೂತನೆ! ಅಹೋ! ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಅನೇಕವಾನರರು 

ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿರುವರು. 

ತೀಘ್ರುಹಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು! ಅ ವಾನರರ ರೂ ಬಹಳ ಭಯಂ 

ಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರು ! ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯರು! ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ 

ನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ನಮಗಿಹಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು ಯುದ 

ವಿಶಾರಹರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಠಿಹೊಂಡಿದ ಆ ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ನಾನು 

ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಇವರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಸ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆ 

ನ್ಯವೂ ಹತವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಡೆಸು” ಎಂದನು. 

ರಥಿಕೋತ್ಮಮುನಾದ ಅಕಂಪನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ 

ಕುಹುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೋಪ 

ದಿಂದ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಅನೇಕ ವಾನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುತ್ತ 

ಬಂದನು. ಆಗ ವಾನರರಿಗೆ ಅವನಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆಹೋ 
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ಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು ? ಸಮಸ್ಮವಾನ 

ರರೂ ಅಕಂಪನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು, ಚೆಲ್ಲಾಚಹರಾಗಿ ಓಡುವುಹ 

ಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರು ಅಕಂಪನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 

ತು ವಶರಾಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂ 

ತನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಈ ಮಹಾ 

ಕಪಿಯ ತಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ವಾನ 

ರನೀರರೂಕೂಡ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 

ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತರು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ಹನು 

ಮಂತನು ತಮಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಮುಂಡೆಬಂದು ನಿಂತುಹನ್ನ ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ: ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳಿಗೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಬಲವು ಇಮ್ಮಡಿ 

ಯಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನನು ತನ್ನಮುಂಡೆ ಬೆಟ್ಕ ೈದಂತೆ 

ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆ ಮಳೆಯ 

ನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ, ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರಡನು. ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನಾದರೋ, ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಳುತಿದ್ದ ತಿಕ್ಷ್ಮಬಾ 

ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ $ನಾಡದೆ, ಅಕಂಪನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕ್ಷಣವೇ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ವಾಯುಪುತ್ರ 

ನಾಗಿಯೂ ಜರುವ ಆ ಹರುಮಂತನು ಕೆಲವನ್ನು ನಡುಗಿಸ.ವಂತೆ, ವೇಗ 

ಹಿಂದ ಕಾಲಿಡುತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗಿಹಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಡೇದೀ 

ಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ, ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತಿದ್ದ ಈ ಹನುಮಂತನ ರೂ 

ಪವು, ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸಿ ನಂತೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು 

ಅತಿಕೋಪಾನಿಷ ಟನ್ಥ ಹನುಮಂತನು, ಆಗ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಯು 

ಥವೊ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸನೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದುಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 

ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಒಂಡೇಕ್ಕಯ್ಕ್ಯಾಂದ ಆ ಹೊಡ್ಡಬೆ 

ಟ್ರ ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮಹಾಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾಹಮಾಡುತ್ತ, 

ಅದನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಆಂಜನೇಯನು, ನಮುಜಿ 

ಯೆನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ವಜ್ರ್ರಾಯುಥವಕ್ನೆತ್ತಿ. ಕೊಂಡು ಬರುವ ಮಹೇಂ 

ಪ್ರನಂತೆ, ಆ ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾ 
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ಪತಿಯಾದ ಅಕಂಪನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಅಕಂಪನನಾದರೋ ಹೀಗೆ 

ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನಮೇಲೆ ಬರುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ 

ನ್ನ್ನ ಹೂರಉಂದಲೇ ಕಂಡು, ಆಕ್ಷಣವೇ ಅರ್ಧಚಂದ ಸ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ 

ಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಹನುಮಂತನು ಹಿಇಬದ್ದ ಬೆಟ್ಟ [ವನ್ನು ತ ತುಮ pa 

ಹರು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಮೇಲಕ್ಕೃತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪರ ತತಿಖರವು 

ಅಂಕರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣದಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಬಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿ 

ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವನ್ನು by ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ತಿ 

ಆಗಲೂ ತನ ದರ್ಪವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ವೇಗಡಿಂದ ಹೋಗಿ,ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ 
ದಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ" ಬೆಳೆಜಿ್ನ ಒಂದು ಆಲಹ ಮರವನ್ನು ಕಿತ 

ಕೊಂಡನು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಹ ಅ ವೃಕ್ಷವನ್ನೆತ್ತಿ ಮ 
ಹೋತ್ಸಾ ಹಜಂದ ಕೂಡದವನಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 

ತೊಡೆಯ ವೇಗಹಿಂಹಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 'ಇತರವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮು 
ಬಿಳುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ತುಳತಕ್ಕು “ಭೂಮಿಯು ಭೇಹಿಸುವಂತೆಯೂ 

ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕಂಪನನನ್ನಿ ಏರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಹನು 

ಮಂತನು ಕೋಪಣಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾಗಲೇ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೆಗ 

ಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾವುತರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ "ಸಿಕ್ಕದ ರಥಗಳ 
ನ್ನೂ, ರಥಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ರಭಕರನ್ನೂ , ತನಗಿದರಾಗಿ” ನಿಂತಿದ್ದ ಪದಾತಿಗ 

ಳನ್ನೂ, ಕ್ರ ಶಕ್ರ ಮಮಾಗಿ ಕೊಂಡು 'ಕೆಡಹುತ್ತಬಂದನು ಕೋಪಗೊಂಡ 

ಚಾ 562043. ಆ ಯುದ್ಯಭೂಮಿಯಕ್ಷಿ ರಾ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದು 

ಕೆಡಹುತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವು ಹು 

ಟ್ಮತು. ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಇವನಮುಂದೆ ನ್ಲೀಹಾರಡೆ ಭಯಹಂದ, ಸಲಾ 

ಯನಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಇಷ ರಳ ರಾಕ್ಷಸನೀರನಾಹ ಅಕಂಪನನು ತನ 

ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 

ಹನುಮಂತನು ಕೋಪಟುಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವುಹನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಾ 

ಕ್ರೋಶವನ್ನು ಹೊಂಡಿದವನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಒಡನೆಯೇ ಆ ಅಕಂಪನನು, ಮರ್ನುಭೇದಕಗಳಾದ ಹಡಿನಾಲ್ಕುತೀಕ್ಷ ಬಾ 

ಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ ್ರೈಹರಿಸಿಹನು. ಹನುಮಂತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪರಂ 
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ಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ನಾಟಲು, ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 

ಡೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದವು ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 

ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಿವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ಮ ಆ 

ಹನುಮಂತನು, ಅಕಂಪನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಟಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರ 

ಷ್ಟಿತವಾಹ ಮುತ್ತುಗದ ನುರಹಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ 
ei ಹೋತ ಶ್ರ ನಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದಹನು ಅಮೇಲೆ ನೀರನಾಹ ಹನುಮಂ 

ತನು, Rei ತನ್ನ ಮೇಗವನ ಥೈ ವಲಂಬಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡಮ 

ರವನ್ನು ಕೆತು ತಂದು, ಜನಸದ "ರಾಕ್ಷಸನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಅ ಅಕಂಪ 

ನನ ತಲೆಯನೇಲೆ ಪ ದ್ರ ಹರಿಸಿದನು" ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಮಾನ 

ರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇಜ್ಜಿ ಆ ಹನುನುಂತನು, ಮೃಕ್ಷಬಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 

ದೊಡನೆಯೇ, ಅಕಂಪನನು ಅದರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು 

ಈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅಕಂಪನನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾಗಿಬಿಷ್ದು 

ದನ್ನು ನೋಡಿ,ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ತುಹಾಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

EAS ಬಾಡಾ ಭೊನಿಯ ; ಮೇಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳ್ಳೈವೂ ತೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭೆಯದಿಂದ ಗಡಗಡನಿ ನಡುಗುತಿಹ್ಮ ರು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಮ 

ಹಾವ್ಯಥೆಯುಂಬಾಯಿತು ಆ ರಾಷ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸರಾಜಯವನ್ನು 

ಹೊಂಬ, ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಶ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟ್ಮ,ಅಲ್ಬಶ್ಲಿ ತ 

ಮ್ಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಿಹ್ಮ ವಾನರ೦ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಲಂ 

ಕೆಗೆ ಬ೦ತಿರುೂ rp Re ಹೀಗೆ EN ಓಡುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷ 

ಸರ ಹುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಬದುಕಿಣರೆ 

ಸಾಕೆಂದು ದಿಕ್ಕುಡಕ್ಟಿಗೆ A ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಬಿಚ್ಚಿದ 

ತಲೆಕೂದಲುಳೆ ಸ್ಸವರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಯದಿಂದ * ತಡಬಣಸುತಿ 

ದ್ಮರು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರ ಮೈೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆವರು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿತು. ಒಬ್ಬೊ 

ಬ್ಬ ರೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಮಾನಬಮೇಲೆಯೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬ 

ರಕ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಬೂಕಿಕೊಂಡು 'ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದ್ದ. ರು ಮತ್ತು “ ರಾಕ್ಷ 

ಸರು ಸ ನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಕಿ ಬರುತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಆಗಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋ 

ಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸಮ್ ಪ್ರಜ್ಞಯಿಲ್ಲದೆ ವಟ: ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲರೂ 
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ಭಯದಿಂದ ಪೆಲಾಯನಮಾಡಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಹಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬ 

ಲಾಢ್ಯರಾದ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ಸೇರಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಪೂಜಿಸಿಹರು. ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನೂಕೂಡ ಅವರ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 

ಸಂತೋಷಪಟ ೈವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ಮಿತ್ರರೆ! ನಿಮ್ಮ ಸಾ 

ಹಾಯ್ಯದ ಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಜಯವುಂಬಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 

ಯಲ್ಲ.” ಬ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮ 

ನ್ನಿಸಿದನು ಜಯಶೀಲರಾಹ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ, ಹನುಮಂತನಿಗುಂಬಾದ 

ಜಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ಕಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಮೀರಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಆ ಸಿಂಹನಾದಥ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 

ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಡುಗಿಸ.ತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ವಾಯುಪು 

ತ್ರನಾದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು, ಅಕಂಪನನನೊಡನೆ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿ, ಪೂರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ದ ಕೈಬಭಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾನಿಷ್ಣು ನಿನಂತೆ ವಿರಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀವಿರಾಜಿ 

ತನಾಗಿ, ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಿಹ್ಮನು ಸ... ಸ್ಮದೇವತೆಗಳೂ ಆ 

ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತಿಷ್ಕರು ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರೂ,ಸುಗ್ರೀ 

ವಾಡಿವಾನರರೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಹ ನಿಭೀಷಣನೂ ಆ ಹನುಮಂತನ 
ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮನ್ನಿ ಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 

೨9 4 ಪ್ರಹಸ್ತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. *ಈ-೨-೨.- 

ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಅಕಂಪನನ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 

ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಖ 

ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ದೈನ್ಯವೂ ತೋರಿತು. ಮುಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತಮಂತ್ರಿ 

ಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಬುನೋಡಿದನು. ತನ್ನಕ್ಲಿ ತಾನೇ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹವರೆಗೆ 

ಚೆಂತಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಕ್ಷಣ ಾಲಹವರೆಗೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾಗಿ 

ಮ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾ 
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ಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಸಿಂಂದೆಡ್ಗೊಡನಿ, ತನ್ನ ಸೇನಾವ್ಯೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೋಡಿ 

ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ಸುತು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ರಾವ 

ಇನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷ 
ತವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕಸೇನಾವ್ಳ್ಯೂ ಹಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ಥ್ವಜಪತಾ 

ಕೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ತೋ ಬ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ ಆ ರಾವಣನು. ತನ್ನ ಪ್ರರಪಸುತ್ತ ಲೂ ವಾ 

ನರಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ; ಉಚಿತಕಾಲ 

ಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪರನಾಜ್ಮನಾಗಿಯೂ,. ಯುದ್ಧವಿಶಾರಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಪ್ರಹಸ್ತ ನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳುವನು ಪ್ರೈಹಸ್ತಾ' ನೀನಾದರೋ ಯುದ್ಧ 

ಹಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪ್ರಣನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯವು 

ಬಂದು ಅಕಸ್ಮ್ರ್ಯಾತ್ಮಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಮ ಕಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಯುದ್ಧವ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾವ ಉಪಾಯವೊ ನನಗೆ 

ತೋರಲಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ, ನಾನಾಗಲಿ 

ನೀನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾ ಗಲಿ, ನಿಕುಂಭನಾಗಲಿ, ಇ 

ಷ್ಟು ಮಂಣಯಲ್ಲಿ” ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಬಬೇಕೇಹೊರತು, 
“ಹದನ ೩ ತಕ್ಲಿ ಸಸುವುಹಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಆದುದರಿಂದ ಅಂ 

ತಹ ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ನ ನಾಜ ನೀನೇ ಈಗತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂ 

ಡು ತೀಘ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ಆ ವಾನರರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂ 

ದಿಬರಬೇಕು. ಪ್ರಹಸ್ಮಾ' ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ 

ಅವಶ ೈಕವೇ ಇಲ್ಲ.ಇಲ್ಲಿ ಜ್ ನೀನು ಯುದ್ಯಸನ್ನ ಡ್ಮನಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ನಿನ್ನ 

ರಾಷ್ಷಸಸೈಸಿಕರೆ ಸಿಂಹನಾದಥ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಭಾವ 

ಚಪಲವಾಹಅವಾನರಸ್ಥೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭೆಯದಿಂದ ನಡುವ. 

* ಇಲ್ಲಿ ""ನಾನ್ಯ ಯುದ್ಧಾ ತ್ಸ ಶಶ್ಶಾ ಮಿ ಮೋಕ್ಷಂ. ಯುದ ೈವಿಶಾರದ”ಎಂದು 

ಮೂಲವು ಇದಕ್ಕೆ 6 ನಾನ್ಯಂ pa ತ್ತ ೨ಸೆಶ್ಯಾಮಿ ” in ಪಾಠಾಂತರವೂ 

ಉಂಟು. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ಯುದ್ದ ವಲ್ಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗೆದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ 

ಬಿಡುಗೆಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು ” ಎಂದು ಅರ್ಕಾಂತರವನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸ 

ಬೇಕು. 
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ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲಹವರು. ಯುದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷೆಹೊಂಹಹವರು. ಬಹಳ ಚಪಲಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು? ಆದುಹ 

ರಿಂದ ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಕೆಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹನಾಹನನ್ನು 

ಕೇಳಿದಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುವರು ಎಲೈ 

ಮಂತ್ರಿಕ್ರೇಷ್ಟನ ಹಾಗೆ ವಾನರಸೈೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ಪೆಲಾಯನಮಾಡಿದ ಉ 

ತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರಿಬ್ಬ ರೂ. ತಮಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲ 

ಹುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೃೃಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವರು. ಪ್ರಹಸ್ಮಾ ' ಒಂದುವೇಳೆ ನೀ 

ನು «ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೇ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಬಾರದೆ ? 

ಜಯಾಪಜಯಗಳನು ಮೊದಲೇ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು? ಆದುದರಿಂದ 

ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಈಗ ತಟಸ್ಕರಾಗಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ಹದೋಷನೇನು ?” ಎಂದು 

ಕೇಳ-ವೆಯಾ? ಹಾಗಲ್ಲ' ನಾವು ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ತಟಸ್ಥ ರಾದರೂ 

ಶತ್ರು ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು 'ಸುಮ್ಯನೆ ನಿಷಲಸರರ: pS ನಮಗೆ ಮರಣವುಂ 

ಟಾಗುವುದೇ ನಿಶೆ ಶ್ಲ ಯವು!ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮಿ ಂದಸಾಧ್ಯ ಮಾಡದಷ್ಟು 

ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ "ಯುದ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ A ಉಂ 

Se ಜಯವ eA ೫೫೦ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತಿಳಿಯು 

ವುದಶ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಜಹತೀಲರಾಗಿ ಬ 

ರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಹೇಹನಾಹರೂ ಉಂಟು. ಹಾ ನಾವು ಯುಹ ವನ್ನು ನಿಫ್ಟಿ 

ಸಿದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಮರಣವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. pT 

ದ ನಿಸ ಸ ಂದೇಹವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮರಣಕ್ಕೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡುವುಹಕ್ಕಿಂತ 

ಲೂ, ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದ ಮರಣಕ್ಕೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೆ ? 

ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಸುಮ್ಮ ನಿರು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಯುದ ಕ್ಕೆ ಹೊರ 

ಡುವುಡೇ ಉಚಿತವು ಇಹೇ ನನ್ನಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಇದರಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೋ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೋ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 

ಗೆ ಚಾಂದ ತೋರಿಹುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬು ನ 
ಗೆ ಹಿತವನು ಕೋರತಕೃವನಾದುದಂಂದ,ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯವೇ ನನ 

ಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದು”ಎಂದನು ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಶುಕ್ಟಾ ಪ್ರಚಾರ್ಯನು ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಂ 
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ತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು. «ಎಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನೆ!ಇದು ಮೊದಲೇ ನಾವು ಕಾರ್ಯನಿಪಣರಾದ ವಿಭೀಷಣಾದಿಮಂತ್ರಿಗಳೊ 

ಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ವಿಷಯವೇಹೊರತು ಹೊಸದಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಯೇ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಒಂಹೊಂದುಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಯವು 

ಛಳ ್ಸವರಾಗಿ, ಐಕಮತ್ಯವಿಲ್ಲಡಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮನಸ್ತಾಹವೂ 

ಹುಟ್ಟು ವಂತಾಯಿತು. ಇಹರಿಂಡಲ್ಲವೇ ವಿಭೀಷಣನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೆ 

ತು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು ನನಗೂ ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಗ 

ಗಿ ಕೊಡುವುಡೇ ಟಗ) ಹಾಗಿಲ್ಲದಿಹ್ನ ರೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ 

ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿತಿದ್ದಿ ತು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯ.ದಂತೆಯೇ ಈಗ ಯುದ ವು ಪ್ರಾ ಪೃವಾ 

ಗಿರುವುಹನ್ನೂ ಬಾ ಹ ರಕೋಡುತಿ ರುವೆವು ಎಲೆ ವ ನಾರಾಬನಿ'ನ್ನ 

ಮತವು ತೇಗಿದ್ದರೇನುಗಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಹುವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭೂಷಣ 

ಹಿಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮ್ಮಾಾನಡಿಂದಲೂ, ಪಿ ್ರ್ರಯಭಾಷಣಹಂದಲೂ, ಸಾಂ 

ತ್ವವಚನಗಳಂದಲೂ, ಎಹೊ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ 

ಆರೇಕವಿಥದಕ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ನಾನು, ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲವು ಬಂ 

ಹೊಹಗಿದಾಗ, ನಿನ್ನ ಮನಖ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾ ಮಾ 
ಡಲೊಲ್ಲೆನು? ಯಾವ್ರಹನಾರು ಜ್ಹ್ಯಾಪಿಸಿದರೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತೆನು. ಎಲೆ ರಾ 

ಜೇಂದ ನೆ! ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾಣಗಳಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 

ಯರಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಧನಭಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಗಳಾಗಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ "ಚಚ್ಚು 

ಪೆ ಶ್ರೀಮಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ 

ಕವೂ ನನಗಿಲ್ಲ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇದೋ! ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ 

ಯುದ್ಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಹುತಿಮಾಡುವೆನು 

ನೋಡು” ಎಂದನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತ ನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾ 

ವಣನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು 

ನೋಡಿ«.ಎಲೆ ಸೈನ್ಯಾಥಿಕಾರಿಗಳೆ! ಈಗಲೇ ನೀವು ಡೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವ 

ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ! ಈಗ ನಾನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಿಡಿಲಿನಂತಿರುವ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 

ಕೊಂದು,ಅವರ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ, ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸ 
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ಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಈಗಲೇ ಆ ರ 

ಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾನರರ ರಕ್ತಮಾಂಸೆ 

ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿ ತೃಪ್ಲಿಹೊಂಡಲಿ?”ಎಂದನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾ 

ಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ಸೇನಾಥಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತಿತ್ವ 

ರೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ, ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಂದು ರಾಕ್ಷಸನ 

ಅರಮನ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಫ್ಸಿಸಿದರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮದ 
ದಾನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಥರಿ 

ಸಿದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿದಂತಾಯಿತು ಆಗ ಯುದ್ಧಸ 

ನ್ರದ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಥಶಾಂತಿ 

ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗಂ 

ಥಪುಷ್ಟಾಜಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತಿದ್ದುಪರಿಂದಲೂ, ಆ ಲಂಕೆಯೊಳಗಿನ ವಾ 
ಯು, ಅಜ್ಯಗಂಧಹಿಂದಲೂ, ಗಂಥಪುಷ್ಟಾಡಿಗಳ ಸುವಾಸನೆ ಯಿಂದಲೂ, 

ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೀಸುತಿತ್ತು. ಆಗ ಯುದ್ಯಸನ್ನ ದೃರಾದ ರಾಕ್ಷ 

ಸರೆಲ್ಲರೂಮಹೋತ್ಸಾ ್ ಹೆಗೊಂಡು, ವಿಜಯಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿತಗಳಾದ 

ನಾನಾವಿಧಪುಷ್ಟನಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ,ಥನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಯು 

ದೃಕವಚಗಳನ್ನಿ ಬ್ಯ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದು, ತಮಗೆ ರಾಜನಾದ 

ರಾವಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಹಸ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತರು. ಅಮೇಲೆ ಸೇನಾ 

ಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅ 

ವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣಭೇರಿಯು 

ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ರಿವ್ಯರಥವ 

ನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು ಅತ್ಯಂತವೇಗವುಳ್ಳ ತೆ ಕುದುರೆಗಳಮೇಲೆಹೂಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಉತ್ತ 

ಮಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ,ಮೇಘುಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ 

ಹೃಢವನಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ರಥವು,ಚಂದ ನಂತೆ ಆಹ್ಹಾ ದಕರವಾಗಿಯೂ 

ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋವಿತಿಷ ಬನೌಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಮೇಲೆ 

ಕಟ್ಟಿದ ಅತಿದೃಥವಾದ ಸರ್ಪಥ್ವಜಡಿಂದಲೂ, ಮೇಲಾದ ಮುಚ್ಚಳೆಡಿಂ 
ಹಲೂ,ಉತ್ಕ್ತಮವಾದ ಚಕ್ರರಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ ದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 

ದ ಆ ರಥವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟಗಳಾದ ಬೇರೆ ಖನ್ನಾವಸ್ತುಗಳೆ 
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ನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಪ್ರಹಸ್ತ 

ನು ರಾವಣಾಜ್ದೆ ಕೈಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನ್ನೇರಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರ ಮ 

ಹಾಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾ 

ದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಥವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಮೇಘುಧ್ಹನಿಗಳಂತಿ 
ರುವ ಭೇರೀಥ್ವನಿಗಳೂ, ಇತರವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ,ಶಂಖಥ್ವನಿಗಳೂ,ಸಮುದ್ರ 

ಜಲವನ್ನು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಸುತಿತ್ತು. ಪ್ರ 

ಹಸ್ಮನ ರಥಹಮುಂಡೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನವುಳ್ಳ ಸ್ಸವರಾಗಿಯೂ,ಮಹಾಕಾಯ 

ವುಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷ ಸರುಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾ 

ಹದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದುಬಂದರು. ನರಾಂತಕನೆಂದೂ, ಕುಂಭಹನುವೆಂ 

ಹೂ, ಮಹಾನಾದನೆಂದೂ, ಸಮುನ್ನ ತನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನ 

ನಾಲ್ದುಮಂತ್ರಿಗಳ ಇ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತ 

ನು,ಮದಬಾನೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ಮ ಆಡೊ 

ಡ್ನ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ನಡೆಯಿಸಿ 

ಕೊಂಡುಬರುತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ವದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂ 

ದರು ಇಷೊ ದು ಮಹಾಸ್ಸೈನ್ಯಹಿಂದ ಪಠಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಪ್ರಹ 

ಸ್ಮನು, ಪ $್ರಳೆಯಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಬರುವ ಯಮನಂ 

ತೆಯೋ ತೋರುತಿದ್ಮನು ಪ್ರಹಶ್ತನೂ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತಿದ್ಮ ರಾಕ್ಷ 

ಸರೂ, ಆಗಾಗ ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾಡಧ್ವನಿಗೆ, ಲಂಕೆಯಫ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜಂತುಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು, ವಿಕೃತಸ್ವರಡಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತ 

ಮಾಂಸಾಹಾಂಗಳಾಹ ಪಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಮೇಘುಶೂನ್ನವಾಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಈ ಪ್ರುಹಸ್ತ್ಮ ನ ರಥವನ್ನು ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ (ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 

ವಾಗಿ) ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿಬರುತಿಹ್ಲುವು. (ಗರುಡಪಕ್ಷೆಗಳು ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂ 

ಚಿಸುತ್ತ ಪ್ರಹಸ್ಮ ನ ರಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿದುವು.) ನೋಡುವ 

ವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಉರಿ 

ಯನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ ಊಳಿಡುತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶಹಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 

ಗಾಳಿಯು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಪರಸ್ಪರ 

ನಿರೋಧಕಗಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂಡಿದ್ದುವು ಮೇಘುಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಥ್ವನಿ 
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ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಹಸ್ಮನ ರಥದಮೇಲೆಯೂ,ಆ ರಥದ ಮುಂಡಿರುವವರ ಮೇ 

ಲೆಯೂ, ರಕ್ತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದುವು. ಆ ಪ್ರಹೆಸ್ನನ ಥ್ಲೃಜಾ 

ಗ್ರಹಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಗೃಥ ಪಕ್ಷಿಯು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 

ಕಳಿತು, ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ, ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 

ಕೆದರುತಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಪ್ರಹಸ್ಮನ ಮುಖಕಾಂತಿ 

ಯು ಕಂಡಿ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವು ಕಂಡಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ, ರಥವನ್ನು ನಡೆ 

ಸುತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಆಗಾಗ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಜಾ 

ಟಿಯು ಜಾರಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಳುತಿದ್ದಿತು. ಈ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಆಗಾಗ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ 

ಹೊರಟಾಗ, ಅಷ್ಟುವಸುಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಯಾವ ಮುಖಕಾಂತಿಯು 

ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುತಿತ್ತೋ, ಆ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲವೂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ 

ಹಲ್ಲಿ ಕೆಂದಿಹೋಯಿತು ಅವನ ಮುಖವು ಬಣ್ಣಗೆಬ್ಬೈತು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಉತ್ಸಾಹವೂ ಅಡಗುತ್ತಬಂದಿತು ಅವನ ರಥಾಶ್ಚಗಳು ಸಮಸ್ಯಳದಲ್ಲಿ 

ಯೂಕೂಡ ಅಗಾಗ ಕಾಲ್ಡವಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿಳುತಿದ್ದುವು. ಬಲಪ ರು 

ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂಡಿದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ಹೀಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 

ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೂ ವಿನಿಧಾಯು 

ಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಕೋನ್ನು ಖರಾಗಿ ನಿಂತರು ಈ ವಾನರರು, ತಮ್ಮ 

ಯುದ್ಯಸಾಥನಗಳಿಗಾಗಿ, ಅತ್ಯಾತುರಹಿಂದ ಜೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, 

ತಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಿಳುವಾಗ, ಅದರಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲಥ್ವನಿಯು 

ಹೊರಟಿತು. ಅತ್ತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ವಾನರರೂ, ಮೇಲೆ 

ಮೇಲೆ ಪರಸ್ವರಸ್ಪರ್ಥೆಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 

ಒಬ್ಬರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ರಣೋತ್ಸಾಹವೂ, 

ಸಂತೋಷವೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತು. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ದ ವಾನರರಾಕ್ಷ ಸರಿಬ್ಬರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 

ಮಾಡುತಿದ್ದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 

ಪ್ರಹಸ್ಮನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿ ೈವನಾಗಿ, ವಾನರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ದುರಾ 

ಸೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿಡಿರಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳು 
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ವ ಶಲಭದಂತೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

eb ಪ್ರಹಸ್ತ ನು ಸೀಲಸಿಂದ ಹೆತನಾದುದು. ೨ ಅ-೨೨--- 

ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ಪ್ರಹಸ್ತನು ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವು 
ದನ್ನು *ನೋಡಿ ಪರಂತಪನಾದ ಡು RE ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಶತ್ರು 

ವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಟಬಾದ ರಣೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಮುಗುಕ್ನ ಗೆಗೂ 
ಡಿ, ಸಮೀಪದಕ್ತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ನ್ ವ! ಬ 

ಹಳ ಡೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾವನು * ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಡೊಡ್ಡ 

ಸೇನೆಯನ್ನು. ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರುವನಲ್ಲಾ ' ಅವನು ಬಹಳ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವೆ 

ನೆಂದು ತರುವದು ! ಅವನ ಹೆಸರೇನು ಹೇಳು !” ಎಂದನು- ಅದಕ್ಕಾ 

ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ರಾಮಾ ! ಆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ರಾವಣನಿ 

ಗೆ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಹಸ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು ' ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾ 

ಲನ್ನು ಈಗ ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆತಂಬರುವನು ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವೂ ಈಗ 

ಆವನ ಆಜ್ವಾ.ಥೀನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ಅವನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನು ಸರ್ವಾ 

ಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಮಹಾಶೂರನು ಪರಾಕ್ರಮದಳ್ಲಿಪ್ರಸಿಜಿ ಹೊಂದಿ 

ಹೊ ಬಸನ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆ ಲಾಗಿ ವಾನರಸ್ಯೈನ್ಯವವೂ, ಆ ಇ ಹಸ್ತ 

ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡಕೆ ತೂ ಒಂದುಕ್ಳುತ್ತ 'ಮೆಹಾಥ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತೆ 

ಹ್ಲುವು.ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ,' ಭಯಂಕರವಾದ ಡೊಡ್ಡ 

ಹೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ನ ಅ "ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷ್? ಸೇನೆಯಿಂ 

* ಲಂಕೆಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಟ್ವಾರಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೋಯೋಜನೆಗಳ ದೂರಐ 

ರುವಾಗೆ, ಉತ್ತರಡ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ರಾಮನು ಪೂರ್ವಜ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪ ಹಸ್ತ 

ನನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಹೇಗೆ ?” ಎಂದರೆ, ರಾಮನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ 

ದಿಂದ ಕೇಳಿದುದೇಹೊರತು ತಾನಾಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಯವು. ಆಪ್ಲವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರಿಹ್ಯವು 
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ದ ಹರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಕೋತ್ಸಾ )ಿಹಹಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬರುವುದನ್ನು 

ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ವಾನರರನ್ನು ಜಯಿಸ 

ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬರುವಾಗ, ಅವರವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿ 
ಜ್ಜ ಕತ್ತಿ. ಗಳು, ಶಕ್ತಾ $ಯುಢಗಳು, ಭಮರ್ಬಾಣಗಳು, ಶೂಲಗಳು, ಕಬ್ಬಿ 

ಇಡೆೊನಕೆಗಳು, ಗದೆಗಳು, ಪ್ರಾಸಗಳು. ಪರಿಫುಗಳು, ಹಲವುಬಗೆಯ ಗಂ 

ಡುಗೊಡಲಿಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ಕಾಂತಿಯು, ಹೂರದಿಂ 

ದಲೇ ಮಿಂಚುಹೊಡೆದಂತೆ ಧಳಧಳಿಸುತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತ್ತಲಾ 

ಗಿ ವಾನರರೂಕೂಡ, ಪುಸ್ಲಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತಿಲೆ 

ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ 

ಮಂದಿ ವಾನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಯುದ್ಮಸನ್ನ ಹ್ಮರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 

ಸಮೀಪಿಸಿದಮೇಲೆ, ವಾನರರು ತಿಲಾವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಣ 

ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 

ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಡ್ಕವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 

ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂ 

ಹರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರೂ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂ 

ಹರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸೈನಿಕರು ವಾನರಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲವು 

ವಾನರರನ್ನು ಶೂಲಗಳಿಂಹಿರಿಹು ಕೊಂದರು ಕೆಲವರನ್ನು ಚಕ್ರಾ 

ಯುಥಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು ಕೆಲವರನ್ನು ಪರಿಘುಗಳಿಂದ ಬಡಿದರು. 

ಕಲವರನ್ನು ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಕಡಿದರು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಶೂಲಾದ್ಯ್ಯಾ 

ಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರಕ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಿರಡ 

ಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಖಹೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತರು ಕೆಲವರು ಬಾಣ 

ಹಿಂದ ನಾಟಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿ ಗಳಿಂದ 

ಎರಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈ ಡೇಹವುಳ ೈವರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ 

ಮಿಲಿಮಿಲಿಯಾಡಿ ಸತ್ತರು. ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಶೂಲಾಯುಥಗಳಿಂದ ಪಾ 
ರ್ಶ್ವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟು ¥ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಮಲಾಗಿ 

ರಾಕ್ಷಸರೂಕೂಡ, ಅತಿಕೋಪಾವಿಷ ರಾದ ವಾನರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಗಿಡಗ 

ಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ಮುರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳಿ ೈವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ 
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ಸುತ್ತಲೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಸತ್ತು ಚೂರ್ಣೀಭೂತರಾಗಿ ಬಿಳುತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಕಠಿನಗ 

ಳಾದ ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಿ ಟಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆರಾ 

ಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ವಾನರವೀರರ ಪ ಹಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಹಲ್ಲು ಮುರಿ 

ದು, ಕಣ್ಕಾಲೆಗಳು ಕಳಚಿ, ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಸತ್ತು ಕೆಳೆಗೆ 

ಬಿಳುತಿದ್ದರು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟವರ ಆರ್ತಥ್ವನಿಯೂ, 

ಕೊಂದವರ ಸಿಂಹನಾದಥ್ವನಿಯೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹ 

ಲವು ಹೊರಟಿತು ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯುಹ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸು 

ತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಿ ದರಿಸಿ, ಕೋಪ 

ಹಿಂದ ಕಣ್ಣ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ, ನರಾಂ 

ತಕ, ಕುಂಭಹನು, ಮಹಾನಾದ, ಸಮುನ್ನ ತರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರೂ, 

ಅತ್ಯಾಕೊ ತ್ರೀಶಗೊಂಡು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತ ಬಂ 

ಹರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ವಾನರರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರನು ಕೊಲ್ಲು 

ತಿದ್ದ ಈ ಪ್ರಹಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ ತ ನೋಡಿ ಹ್ವಿವಿದನು, ಕೋಪದಿಂದ 

ಒಂದು ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು, ಅದರಿಂದ ನರಾಂತಕನನ್ನು 

ಕೊಂಡು ಕೆಡಹಿದನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳವಾಹ ಹಸ್ಮಲಾಘುವವುಳ್ಳ ದು 

ರ್ಮುಖನೆಂಬ ಕಪಿಯು ಒಂದು ಹೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕೆತ್ತುತಂದು, ಅದ 

ರಿಂದ ಸಮುನ್ನ ತನೆಂಬವನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 

ಜಾಂಬವಂತನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಿಲೆಯನ್ನು ತಂಹು ಮಹಾನಾದನೆಂಬ 
ವನ ಎಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿ ಅವನನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ತಾರನೆಂಬ 

ಕಪಿವೀರನು ಬಂದು ದೊಡ್ಡಮರವನ್ನು ಬೀಸಿ ಅದರಿಂದ ಕುಂಭಹನುವಿನ 

ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಥಹಮೇ 

ಪದ್ಧ ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ಈ ವಾನರರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ 

ಮಹಾಥನುಸ ನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಯವನ್ನಾರಂ 

ಭಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏರಡು ಸೇನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ಡೊ 
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ಡ್ಲದ್ವನಿಯು, ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿ ಕೊನೆಮೊಡಲಲ್ಲಿದೆ 

ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸಾಗರದ ಮೊರೆತದಂತೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 

ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಕಹಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತಿದ್ನನು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಅನೇಕವಾನರರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹ 

ಗಳೇ, ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಂತ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತೃಭೂಮಿ ಯನ್ನೂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ಯುದ್ಯಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ಮಭಾಗವೂ ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹ 

ಹಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೋಗಿರಲು, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ, ವಸಂತಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾಹ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವನಪ್ರಡೇ 
ಶದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆಗಿನ ಆ ಯುದ್ಯಭೂಮಿಯೆ« ಒಂದು ಮಹಾ 

ನದಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಬಿಡ್ಡ ವೀರರ ಶೆವಗಳೇ ಹಡಗಳಂ 

ತಾದುವು. ರಕ್ಕವೇ ಪ್ರವಾಹದಂತಾಯಿತು ಯಕೃತ್ಪ್ಸೀಹಗಳೆಂದು ಕರೆ 
ಯಲ್ಲಡುವ ಹೃದಯನನಾಂಸಗಳೇ *ಕೆಸರಂನಂತಾಹುವು ಹಾಗೆಯೇ ಕದ 

ರಿಹ ನರಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳೆಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿಜ್ಜ, ತಲೆ, ಕೈ, 

ಕಾಲು ಮೊಹಲಾಹ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆರಲು, ಕೂ 

ದಲು, ಮುಂತಾದ ಉಸಾಂಗಗಳೆಂಬ ಗರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಣ, ಯನು 

ಸಾಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಡ್ಡನದಿ ಯಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಫ್ರಿ ಸೇರಿದ ಡು ಗಳೇ. ನಗರಿಯ. ರಣಹೆದು ಗಳೇ 

ಸಾರಸಗಳೆಂತಯೂ ಮೇಡಸು. ಗಳೇನೊರೆಗಳಂತೆಯೂ, ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯೇ ಪ್ರ ಪ 

ವಾಹದ ಮೊರೆತಹಂತೆಯೂ ತೋರಿತು , ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಬಾಟಲಸಾಹ್ಯವಾವ 

ಈ ರಣಭೂನಿಯೆಂಬ ಮಹಾನಹಿಯನ್ನು , ವಾನರರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 

ನಿದ್ದಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಜನರು ಹಂಸಸಾರಸಾದಿ 

ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಬಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ದಾಟುತಿದ್ದರು ಮದದಾನೆಗಳು ಕಮಲಥೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆ 

ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೆಹ್ನುಬಂದಾಗ, ಅವುಗಳ ದೇಹವು ಪುಷ್ಟ 

ರೇಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪೇರುವಂತೆ, ಈ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಯುದ್ಧ 

ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುವಾಗ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಕ್ತದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಹ್ನರು. 
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ಹೀಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪ್ರಹಸ್ತನು' ರಥದಲ್ಲಿದ್ದು, 

ತನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ರಲು, ವಾನ 

ರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದುಬ್ಬಿಹವ 

ನಾಗಿ, ಅವನನ್ನ ಹಿರಿಸಿನು ಹೀಗೆ ನೀಲನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಳ್ಲಿರುವ ಮೇಫು 

ಸಮೂಹಗಳಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಬರುವುಪನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಶ್ಷಸಸೇನಾಪತಿ ಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ಸೂ 

ರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬಿಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು ನೀಲನಿಗಿಡಿರಾಗಿ ಬಂದನು ಥನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 

ಕೊಂಡ ಆ ಪ್ರಹಸ್ಮನು. ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು, ನೀಲ 

ನಮೇಲ ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಹನು ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಪ್ರಯೋ 

ಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಸರ್ಪಗಳಂತೆ ವೇಗಜಂಹ 

ಹೊರಟು, ನೀಲನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೂ ನಾಟಿಕೂಂ 

ಡುವು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡು 

ತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀಲನು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ ಶ್ಲ್ಯನನಾಡದೆ, ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಒಂ 

ದು ಹೊಡ್ಡಮರವನ 2 ಕಿತ್ತು ತೂದು ತನಗಿಿರಾಗಿ ಬರುತಿಹ್ನ ಪ್ರಹಸ್ತ 

ನನ್ನು ಪ ಥ್ರ ಹರಿಸಿದನು” ರಾಕ್ರಸಪಂಗವನಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಈ ವೈಣ್ಷಪ್ಪ, 

i ಬ ನೊಂದು, ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತ, , ನೀಲನಮೇಲೆ 

ಬಡೆಬಿಡಡೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ ಇಹ್ಮನು. ನೀಲನು ಮಹಾ 

ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ,ಪ್ಪ ಹಸ್ಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲ 

ಸಮರ್ಥನಾಗಿ,ಶರಶ್ಚಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಮಳೆಯ ಬ 

ಡಿತವನ್ನು ,ಮೃಷಭವು ಕಣ್ಮ್ಮುಚ್ಚಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳ 

ನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಸಹಿಸುತಿದ್ದರು. ನೀಲನು ಬಹಳಥೈರ್ಯಶಾಲಿ 

ಯಾದುದರಿಂದ,ಆ ಬಾಣವರ್ಷದ ನೋವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ *ಮಾಡದೆ, ರೋಷದಿಂ 

ದುಬ್ಬಿ, ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ 

ಪ್ರಹಸ್ಮನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಅದರಿಂದ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಮತ್ತು 

ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ನೀಲನು, ಥೈರ್ಯಜಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಪೃಹ 

ಸ್ತನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
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ಮುರಿದುಬಿಸುಟು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. 
ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಥಿಪತಿಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಹಸ್ಮನಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಬಿಲ್ಲೂ,` ರಥಾಶ್ವಗ 
ಳೂ ಪ್ರತಿಹತಗಳಾಗಲು Re ತನ್ನ ರಥಡಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಜಸ 
ಲಾಯುಥವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ತೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ವೇಗಶಾ 

ಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಶಾರ್ಹೂಲಗಳಂತೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸ್ಸ ವರಾಗಿಯೂ, ಸಿಂ 

ಹಶಾರ್ಹೂಲಗಳಂಕೆಯೇ ವೀರಕಾರ್ಯ ವುಳ್ಳ ಎಬ ಯಾವ ಯುದ್ಧ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯದ ಥೀರಸ ಭಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ವೃತ್ರ್ರಾ ಸ್ಸ 
ರ ದೇವೇಂದ್ರ ರಿಗೆ ಗ ಇದ್ನ ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಪರ 

ಸ್ಪರಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳೆ ೈವರಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಕ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತ ವನ್ನು. ಸುರಿಸು 

ತ್ತ, ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಡೆದು, ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊ ಬರು ತೀ 

ಕ ಇಸ್ಟ ಗಳಿಂದ ಭೇಯಸುತ್ತ.. ರಾ? ಜು ವನ್ನು ನಡೆ 

ಸಿದರು ಇಷ್ಟರ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ಮನು, ತಾನು ಹಿಡಿಣಹ್ಮ ಮುಸಲಾ. ಯುಧದಂದ 

ನೀಲನ ನಡುನಿತ್ಕಿಯ ಮಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಲು, ಅವನ ಕ್ತ ಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಸು 
ರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನೀಲನು ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನೂ ಲಶ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ರಕ್ತ 

ದಿಂದ ತೊಯ್ಜ ಮ್ಹುಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತ 

ತ್ಲುತಂದು ಪ್ರಹಸ್ಮನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿಜನು. ಪ ದಪ ನೊ ಆ ಪೆಟ 

ನ್ನ್ನ ಲಕ ಕ್ಯಾತನ ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ BRAS Fh 

ವನ ಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ಇಷ ಇದಲ್ಲಿ ಬು ಪ್ರಹಸ್ಮನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಅತ್ಕ್ಯಾತುರಬಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಿಲೆಯ 

ನ್ನ್ನ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುಬ್ಕಾ ಕಾಂಸ್ಲೆಯಾಗಿ ಮುಸಲವನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ಬರುತಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿಸುಟನು ಆಗ ಈ ಜೊ 

ಡ್ನ ತಿಲೆಯ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಯು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿತು. 

* ಆ ಪ್ರಹಸ್ಮನ ಕಾಂತಿಯೂ,ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕೆಟ್ಟು ಅವನು ಗತಪ್ರಾಣ 

ನಾಗಿ, ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಕಳಗೆ ಬಿದ ನು ಶಸ ಸ್ವಪ್ರಹಾರದಿಂದ 

ಭಿನ್ನವಾದ ಅ ಪ್ರ ಹಸ ಕನ ತಲೆಯಿಂದ, ಪರ ್ವತಪ್ರಾಂತಸೆಂದ ಗಿರಿನಡಿಗ 

* ಸಂಚಮಿಯದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣೆಸ್ತವಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
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ಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ಸುರಿಯುತಿತ್ತು. ಅದುವರೆಗೂ ರಣೋ 
ತಾ ಿಹಡಿಂಡುಬ್ಬಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲವೂ, ನೀಲನಿಂದ 

ಪ್ರಹಸ್ಮನು ಸಂಹೃತನಾದುಡನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಕೊಬ್ಬಡಗಿ, ಭಯ 

ಹಿಂದ ಲಂಕೆಯಕಡೆಗೆ ಓಡಿದುವು ತಮಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹ 

ಸ್ಪನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುಹನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಕರಾಕ್ಷಸಸೈನಿ 

ಕರೂ, ವೇಗಡಿಂದ ಬರುವ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ 

ಲ್ಲಿ ತಗುಲಿ ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಚಹರಿಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ನಿಲಲಾರ 

ಜೆ ಥಟ ನೆ ಹಿಂಡೆಗೆದು ಪಲಾಯನಸಾಡಿದರು. ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಥಿಪತಿ 

ಯು ಹತನಾದುಹರಿಂದ ಇತರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನಾಥರಾಗಿ, ಏನೊಂ 

ಹೂ ಶತೋರಹೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಿಂತಾಪಾರವಶ್ಯ 

ಹಿಂದ ಮೂಗರಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಡಲಾರಹೆ ಮಾೌನವನ್ನ ವಲಂಬಿ 

ಸಿ, ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಗೊಂಡವರಂ 

ತಿದ್ದರು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಜಯಶತೀಲನಾದ ನೀಲನಾಹರೋತೆನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್ರವಾನಶರಿಂದಲ್ಲೂಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಇರಬಳಿಗೆ 

ಬಂದುಸೇರಿ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು.ಇಳ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ ೦ಟನೆಯಸರ್ಗವು. 

|  ಪ್ರಹೆಸ್ತನೆ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿ! 

ಯೇ “ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟುದು. ಸುಗ್ರೀವಾಿಗೆಳು | 

SY, ರಾವಣನಿಂದ ನ ಭಂಗಹೊಂಡಿಡುಡು ರಾವಣನ ಅನೋ | ಬಜ 

ಘವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಬಾ | 

[ಸದ್ದು ದು ರಾಮರಾವಣಯುದ್ಧನು ರಾವಣನ | 

( ರೀಟಭಂಗವು. 

ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತ ಮ, ವಾನರಯೂ 

ಥಪನಾದ ನೀಲನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, 

ಭಯಂಕರಾಯುಥಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ ಶ್ರ ಹಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ 

ದ ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ 

ಲಂಕೆಗೆ ಪಲಾಯನನಾಡಿದುವು ಈ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ರಾವಣನ 
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ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಸೇನಾಪತಿಯಾಹ ಪ್ರಹಸ್ಮನು ನೀಲನಿಂಹ ಹತನಾದ 

ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಹುವು. ಇದನ್ನು 'ೇಳಜೊಡನೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಜ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ತಪ್ಪಿ ತು. ತನಗಿಂತಲೂ ಶತ್ರುಗಳೇ ಹೆಚು ಬಲವು 

ಳೆ ವರೆಂದು ತೋರಿತು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಮೆ ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಆ ಶತು ತ್ರಿಗಳನ್ನಾ ಶ )ಯಿಸಚೇಕಾಗಿದ್ದ. ರೂ, 

ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ,ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನೇ ಹೋದರಕಾಂಕು 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಹಸ್ಮನು ಹತನಾದುದನ್ನು ತೇಳಿಡೊಡನೆ ರಾವಣನು, 

IE ಕೋಪಂದಲೂ ಮೈಮರೆತವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮುಂದಿ 

ದ್ಕ ರಾಕ್ಚಸಯೋಥರನ್ನು ಕುರಿತು,ದೇವೇಂದ ನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾ 

ಡುವಂತೆ. ದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳುವನು. «ಎಲೈ ೇರಭಟರೆ! ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ನಾವು ಔೌದಾಸೀನ್ಯಜುಂಜರಬಾರಡು. ಆ ನಮ್ಮ. ಶತ್ರುಗಳು, 

ಇಂದ್ರಾಡಿಗಳೆ ಒಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿದ ಮಹಾನೀರ್ಯವ್ರಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಸೇ 

ನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ಮ ನನ್ನು , ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೊಡಕೆಯೂೂ ಗಜಾ 

ಔಿಚತುರಂಗಬಲಗಳೊಡಕೆಯೂಾ ಕೊಂಡಿರುವರು.ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 

ರಾಮನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅವನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನಾ ಗಲಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವುದು 

ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ನಾನೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಆ 

ಶತು ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ; ಜಯನನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ತೃವುಹಶ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ರಣ 

ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸಿರಡುನೆನು. ಆಹಾ! ಏನಾಕ್ಮ, 'ರ್ಮವು? ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಪ ಪ್ರ್ರಬಲಬಲ 

ವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಲವುಳ್ಳ ಆ ನರಪೌನರರು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು 9 

pe p ಇರಲಿ! ಈಗಲೇ” ನಾನು ಹೊರಟು, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಬೆಂಗಾಡ 

ನ್ದ ಹಹಿಸುವಂತೆ, ಆ ಸಮಸ ನೃವಾನರಸೈೈನ್ಯ ವನ್ನೂ , ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾ 

ದ " ರಾಮನನ್ನೂ ) ನನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟ ರಿಸುವನು. (ಈಗ 

ಲೇ ನಾನು ಕನಗಳೆ ರಕ್ತ ಹಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂಣಿಸುಪೆನು) 

ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. ಉತ್ತ. ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾವಣ 

ನು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ, " ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 

ಹುದಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 'ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇಹ್ಹ ತನ್ನ 

ಥವನ್ಷ್ಟೇರಿಹನು ಅವನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ, ಮುಂದುಗಡೆಯ 
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ಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಭೇರೀ ಪಣವಾದಿವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸಯೋಧಥರ ಭುಜಾ 

ಸ್ಕಾಲನಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸಿಂಹನಾದಥ್ವನಿಗಳೂ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ರಥದ 

ಸುತ್ತಲೂ, ವಂಡಿಮಾಗಥರೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮುತಿಪಾಠಕರು ಮನೋ 

ಜ್ಞಗಳಾದ ಜಯಸ್ಮುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಬಂದರು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 

ಸಮಸ್ಮಪರಿವಾರಗಳಿಂಕಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟು 

ಬರುವಾಗ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷ ಸಯೋಧರು 

ಬರುತಿಹ್ನರು ಅವರಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತಹಂತೆ ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾಹ ದೇಹವುಳ್ಳವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನರಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿಂದು 

ಕೊಬ್ಬಿದವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕಾಲಮೇಘುದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ 

ವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರು. ಇಂತಹ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಹ ಆ ರಾವಣನು, ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತೆ 

ನಾದ ರುದ್ರ ನೆಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ್ಸನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 

ಯಾದ ರಾವಣನು ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಮು ಹೊರಟು 

ಬಂದು, ಇತ್ಕಲಾಗಿ ಮಹೋಗ್ರವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರಡಂತೆಯೂ 

ಮೇಘುದಂತೆಯೂ ಗಂಭೀರಥ್ವನಿಯುಳ್ನ ದಾಗಿ ರೂ, ತಿಲೆಗಳನ್ನೂ , ವೃಕ್ಷಗ 

ಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಚಿಗಳನ್ನೂ, ಯುದ್ಧಸಾಥನಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಯರಾ 

ಗಿಯೂ ಇದ್ಳ ವಾನರಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ 

ವಾಸುಕಿಯಂತೆ ನೀಡಿದ ತೋಳುಗಳುಳ ೈವನಾಗಿ, ವಾನರಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯ 

ದಲ್ಲಿದ್ನ ತ್ರೇರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅತಿಪ್ರಚಂಡ 

ವಾಗಿ ಬರುತಿಹ್ಮ ಆ ದೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸಸೈೆನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸಪರಿವಾ 

ರನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವು 

ಯುಡ್ಕೋತ್ಸ್ಯಾಹಡಿಂದ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಮೇಲೆನಿಸಿಹ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, «ನಿಭೀಷಣಾ ! ಯಾರವನು? 
ಅವನ ಅಟ್ಮಹಾಸವೇನು? ಚಿತ್ರಗಳಾಗ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಂದಲೂ, ವಿವಿಧಾ 

ಯುಥಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರ್ರಾಸಖಡ್ಗಶೂಲಗಳೇ ಮೊಹಲಾದ ಇತರಾಯುಧಥ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫೈನ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಐರಾವ 

ತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಮದದಾನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶೂರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿದ 
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ಆ ಸೈನ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುಡು?”ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾಮನಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

ಸೈನ್ಯದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿ "ಎಲೆ ಮಹಾ 

ರಾಜನೆ! ಅದೋ ನೋಡು! ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ೈವೆ 

ನಾಗಿ, ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ, ತನ್ನ ದೇಹಭಾರದಿಂದ ಆ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಅದು ತಾಕಾರವುಳೆ ್ ಸವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಅಕಂ 

ಪನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು ರಾವಣನ ಮಗನು. ಅಹೋ ! ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 

ಥನುಸುಸಿ ನಂತಿರುವ ಡೊಡ್ಡ ಥನುಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹಧ್ವಜವುಳ್ಳೆ 

ರಥವನ್ನೇರಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬುಳ್ಳಿ ತೆ ಮದದಾನೆಯೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 

ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೋರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬರುತ್ತಿರುವವನೇ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತೆ ೦ಬವನು. 

ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಯುಷ್ಯಮಾಡುವ 

ಅಸಾಧಾರಣವರವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ರಾಮಾ! ಅಥೋ ನೋಡು! ವಿಂಥ್ಯ 

ಪರ ತಹಂತೆ ಮಹೋಕನ್ನ ತನಾಗಿಯೂ, ಅಸ್ತ ಮೆಯಪರ್ವ ತದಂತೆ ಇತರರ 

ತೇವಿಸ್ನ ನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸತಕ್ಷ ಕ ವನಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವ ದಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಲ 

ಗಿಯೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕ ಥನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ne 3 ರುವವಸೇ 

ಅತಿಕಾಯನೆಂಬವನು. ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಈತನು ಅತಿರಥನೆನಿಸಿರುವನು. ಮಹಾ 

ವೀರನು ಇವನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಅತಿಕಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರು 

ಬಂದಿರುವುದು. ಅದೋ [ ಅಫ್ಲಿ, ಆಗಲೇ ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪೇ 

ರಿದ ಕಣ್ಗ್ಯಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ. ಘುಂಟಾಧ್ವನಿಯಿಂದೊಪ್ಪ ಹತ್ತಿರುವ ಮದ 

ದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅಟ್ಟ ಸಹಾಸಹಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬರುವವನಿಗೆ 

ಮಹೋದರನೆಂದು ಹೆಸರು ಈತನೂ ಮಹಾವೀರನು. ಅಹೋ! ಅಶ್ಲಿ 

ನಾನಾನಿಥಗಳಾದ ಚಿನ ಹೊಡವೆಗಳಿಂಹಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಸಂಧ್ನಾರಾಗಡಿಂದ 

ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಮಹೋನ ತವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೆ (ರಿ, ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು “ಯಕ್ಷಿ ಹಿಡಿದು, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾನೆ ಸೇಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 

ನೊಬ್ಬ ನು ಬರುವನ್ನುಪೆ ಅವನಿಗೆ ಪಿಶಾಚನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಇಂ 

ಪ್ರನ 'ವಚ್ರಾಥಯುವನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕೈಗೆಳಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಹಾ 
ವೇಗವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಹಿಡಿದು, ಪರ್ವ ತಹಂತಿರುವ ಹೊಡ್ಡ ವೃಷಭವನ್ನೆ ರಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನು 

ತ್ರಿತಿರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು. ನೀಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನು 'ಬಹಳಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ 

ದವನು ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಮೇಘುಪಂತೆ ಕಪ್ಪ ಎನ್ಸುಯೆಳ್ಳ ವನಾ 

ಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ ಬಿಡೆಯುಳ ಸೈವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಣಿಹ 

ವುಳ್ಳ ಧ್ವಜದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಯುಧಸನ್ನ ದ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
Rb ತನ್ನ ಬಿಶ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಕ್ಸಾಂತವಾಗಿ ಬಳೆದು ಲೆ ನಿಂ೦ದ 

ಧನುಷ್ಟ ಕಾಡಾ ಬಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕುಂಭನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವನೆ) ಅದೋ ! ಆಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ 

ದಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಮಣಿಗಳಿಂಹಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇ 

ಬೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ, ಹೊಗೆಯಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಫು 

ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಿಕುಂಭನೆಂದು ಹೆಸರು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೈ 

ಕ್ಕೆ. ಇವನೇ ಥ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾಗಿರುವನು ಇವನ ವೀರಕಾರ್ಯ 

ಗಳು ಮಹಾದ್ಲುತಗಳಾಗಿಯೂ, ಅತಿಭಯಂಕರಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 

ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಡುದಾಗಿ, 

ಧ್ವಜಾಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಥಗಥಗಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥವನ್ನೇರಿ ಫೋರ 

ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನರಾಂತೆಕನಿ೨ದು ಹೆಸರು. ಇವ 

ನು ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷ ಸರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಈತನು, 

ಶತ್ರುಗಳು ಸಿಕ್ಕಹರುವಾಗ $ ತನ್ನ ಮೈನವೆಯನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಆ 

ಇಗ ಪರ ಸತತಿಖರಗಳನ್ನು ಗುಡ್ಡಿ ಹೋರಾಡುವಸ ೈಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ನಾನಾ 

ವಿಧಭೆಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳಿ ವ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಹೆಬ್ಬುವಿಗಳಂತೆಯೂ, ಒಂಟಿ 

ಗಳಂತೆಯೊ, ಆನೆಗಳೆಂತೆಯೂ, ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳಂತೆಯೂ 

ಮುಖವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 

ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕಭೂತಗಳಿಂದ ಹರಿವೇಷಿ ತನಾ 

ಗಿ ಆಸೇನೆಯಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಧಾನರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಪರಮವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನು. ಅವನೇ ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳ 

ಕೆಚ್ಚನ್ನೂ ಮುರಿದವನು ಅಹೋ ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತ 

ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಕೋತ್ತಮವಾದ ಶ್ವೇತಛತ್ರವು 
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ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಆ ಛತ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 

ವವನೇ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು. ಅವನೇ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾಪ ನ್ರಭಾವ 

ದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ, ಭೊತಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ರುದ ನಂತೆ" ಅನೇಕ 

ವೀರ ರಾಕ್ಷಸರುದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು. ಅಹೋ ' ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 

ಅನಘುಣ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡು! ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣ 

ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕಳೆಯೇರಿಹ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು ! ಹಿಮವತ್ಸ 

ರ ೈತಹಂತೆಯೂ, ವಿಂಥ ಪರ್ವ ತಹಂತೆಯೂ, ಕಾಣುತಿ ರುವ ಅವನ ಜು 

ಸವಾರ ಆಕಾರವನ್ನು ಸಾಡು ರಾಮಾ | ಅತನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ! 

ಆಗಾಗ ಮಹೇಂದ್ರ ಯನಾದಿಗಳ ಕೊಬ ನ್ನು ಮುರಿದು ಬಂದವನು, 

ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾದ್ಭುತತೇಖಸಿ ನಿಂದ ಡಿಕ ಆ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ' ” ಎಂದನು ಆಗ ರಾಮನು ರಾವಣನ ನುಹಾಡ್ಭುತ 

ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ) ಜಟ್ಟಹಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ವರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, ವಿಭೀ 

ಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, «ವಿಭೀಷಣಾ ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಯಾದ ಈ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸು ಅತ್ಯದ್ದು ಚನ ಅಹಾ ! ಅವನ 

ತೇಜಸ್ಸೇನು? ಅವನ ಪ್ರತಾಪವೇನು ! ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ನೋಡ ವವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂಕೆ ಇವನ ಕಾಂತಿಯೂ ಕೂಡ 

ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ' ಇವನ ರೂಪವು ಸುತ್ತಲೂ 

ಮಹಾದ್ಭುತತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಗೊಂಡಂತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣು 

ತ್ತಿರುವುದು. ಅಹಾ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಈತನ ದೇಹಕ್ಾಂತಿ 

ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಡೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು 

ಮಹಾದು ತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಸ ಅದ್ದು ತಡೇಹವು 

ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇರದು' ಇವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಯೋ 

ಥರ ಶೂಪವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾ 

ಕಾಯವುಳ್ಳವರು ! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನಿತ್ತಿ ಹೋರಾಡುವಷ್ಟು 

ದೇಹ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು! ಬ ಬ್ಬ ರೂ ಥಳಿಸುವ ಮಹಾಯುಧಗಳನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ಓತ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬೆಳೆಗು 

ತ್ರಿ ರುವರು ! ಇಂತಹ ಮಹಾದ್ಭು ತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಜಯಂಕರ 
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ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಕೈವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ ಆಜ್ಞಾ 

ಥೀನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವರು. ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 

ಪದವಿಯು ಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ! ಹೀಗೆ ಫೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 

ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತನಾದ ಈ ರಾವಣನು, ಪ್ರಶಸ್ತಹೇಹವುಳ್ಳಿ A ಕ್ರೂರಭೊತಗ 

ಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಹ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು ! ವಿಭೀಷ 
ಣಾ ' ಅದರೇನು' ಇರಲಿ! ಪರಮಸಾಪಾತ್ಮನಾದ ಈ ರಾವಣನು ಈಗ 

ದೈವಿಕವಾಗಿ ನನ್ನಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 

ನ್ನು ಕಡ್ಲುಯ್ಲುಡರಿಂದ ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ಈಗಲೇ ಇವನ 

ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೀರ್ಯ ವೂತನಾದ ಆ ರಾಮ 

ನು, ಶನ್ನ ಎವ್ಯಥನುಸ್ಸ ನ್ಪು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತ ಮಬಾಣಗಳೆನ್ನೂ 

ತನ್ನ ಬತ್ಮಳಿಕೆಯಿಂದ "ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊ 

ಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಸ ನ್ನಹ್ಮನಾಗಿ ed ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಯಾದ ರಾವಣನು, ಮಹಾಬುದ್ದಿಮಂತನಾದಮುದರಿಂದ, ಈನಡುವೆ ಬಲಾ 

ಢ್ಯರಾಡ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ, "ವಲ್ಲೆ ಭಟರೆ!ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ಕೆಲ 

ವರು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಒಳಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಹೊರಬಾಗಿಲು 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವಲಿರಬೇಕು.ಕೆಲವರು ಅಸ್ರಗಳ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವಲುಗಾ 
ರರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ [ರುವ ಚರ್ಯಾಗೃಹಗಳ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾ 

ಯುತ್ತಿ ರಬೇಕು ಭಯಸಪಡಕೂಡದು ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನು ಇತ್ತಲಾಗಿ 

ಹೊರುಟುಬಂರುವೆನೆಂಬ ಸಂಚನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 

ನಮ್ಮುಪಬ್ಬ ಇದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದುಕ್ಕಾಗಿ, ಒಳಗೆ 

ನುಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಬಹುದು. ಆದುಹರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಐ 

ಜ್ಞೃರಕೆಯಿಂದ ರಬೇಕು”ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ' ಕಳುಹಿಸಿದನು ಅವರೆ 

ಲರೂ ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಯಾಸ್ತಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು ಆ 

ಮೇಲೆ ಇತ್ಮಲಾಗಿ ರಾವಣನು, ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವು ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕ೬ಕುವಂತೆ' ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನಿ ಹಿಂಸಿ ಅದನ್ನ ಚದರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾ 

ಕಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ದೇಹೀಪ್ಕೆ ಮಾನಿಗಳಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗೆ 

ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬರುವುದ 
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ನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾನರೇಶ್ವರನಾಹ ಸುಗ್ರೀವನು, ಡೊಡ್ಡ ಪರ್ವತತಿಖರ 

ವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ರಾವಣನನ್ನಿ ಡಿರಿಸಿ, ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂ 

ಬಿದ ಆ ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿ ಬಡಿದನು. 

ಆ ಪರ್ಯತತಿಖರವು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ ಒರಫ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು, ಸುವ 

ರ್ಣಪುಂಖಗಳುಳ ತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 

ಕೆಡಹಿದನು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪರ್ವತತಿಖರವು 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆಯೂ ತಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂ 

ಹ್ರನಾದ ರಾವಣನು, ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪದಂತೆ ವೇಗವು 

ಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಶ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾ 

ಡಿದನು. ವಾಯುವಿ ನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳುಪಾಗಿಯೂ, ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುವ 

ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ದೇಡೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಯೂ, ಸಿಡಿವಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾ 

ರ್ಭೆಟವುಳ್ಳುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆ 

ದು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾಕ್ರೊ?ಶಹಿಂದ ಅದನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಥದಂಕೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾ 

ಗಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಹ ಮೊನೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಬಾಣವು.ರಾವ 
ನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ ಡನೆ, ಅತಿವೇಗಡಿಂದ ಬಂದು, ಷಣ್ಮುಖ 

ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹೋಗ್ರಶಕ್ತಿಯು ಕ್ರಾಂಚವನ್ನು ಭೇಡಿಸುವಂತೆ, ಸು 

ಗ್ರೀವನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸುಗ್ರೀ 

ವನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆಬಿದ್ದನು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಮೂರ್ಥ್ಯಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 

ದ್ಧ ಠಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ ಇವಥ ಕೋರೆಗಳುಳ ತೆ ಗವಯನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಯಷ 

ಭನೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖನೂ, ನಭನೂ,ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ 
ಮೈಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಹೊಡ್ಡಹೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೃಗೆತ್ತಿಕೊಂ 

ಡು, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಮೇಲೆ ಕುಗ್ಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು. 

ಇಷ ಒರಫ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು,ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ ತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಾನರರನ್ನು 
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ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪೀಡಿಸುತಿದ್ದನು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣ 

ಗಳಿಂದ ಭೇಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೈಸಾಗಹೆ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ರೂ ಕೂಡ, ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯ ವನ್ನೂ ಎಡೆಬಿ 
ಡಡೆ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ತಿದ್ಕನು "ಹೀಗೆ ಮಹಾನನಿರರೆನಿನಿಕೊಂಡ 

ಪ್ರಸಿದ್ಯ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ಬಾಣಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು ಕೆಳಗೆ 

ಬಿದ್ದು 'ಕೂಗಿಡುತ್ತ, ಪ್ರಾಣಭಯವೆಂಬ ಕಲ್ಯಗಿಂದ ನಾಟಿದ ಹೃುಹಯವು 

ಛ ೈವರಾಗಿ, ಲೋಕಶಂಣ್ಯನಾದ ರಾಮನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮರೆಹೊಕ್ಕ 

ರು ಆಗ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಥನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ರಾಮನು, ಆ ವಾನರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂ 

ಡು ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ಸಾರಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 

“ಅಣ್ಕಾ!ಯರಾತ್ಮ ನಾದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ವಥಿಸುವುದೇನೂ ನಿನಗೊಂದು 

ಜೊಡ್ಡದಲ್ಬ' ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವು. 

ಈ ನೀಚನಿಗಿಹಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಯಮಾಡುವುದೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಆಸುಹರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಯಮಿಸು! ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂ 

ಹು ಬರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟು ಆದರೆ ನಿನ್ನಾ ಜ್ಞೆಯಿ 

ಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಲಾರೆನು.” ಎಂದನು ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರ್ರಮನಾಗಿಯ ಇರುವ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ 4ನ ವಿನಯ 

ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ «« ವತ 8 ಲಕ್ಷ ತ್ರಕಾ ! ಒಳೆ ಕೈಯು | 

ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಯುದ ಮಾಡು! ಅಲ್ಪ ಪರಾಕ್ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿ 

ಅಲಹ್ ಶ್ಲ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ೋಂಸಜಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ] AER ಆವನು 

ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಂದು ಯಡ! [ RES ್ಯೈವುಳ್ಳೈ ವನು ಆಶ  ರೃಕರವಾಹ 

ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಅವನು ಕ್ರುದ್ಗ ನಾದಪಕ್ಷ ದಿ ಮೂರುಲೋಕ 

ವೂ ಒಂದಾಗಿ ತೆತ್ತ ಬಂಡರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರಡು. ಆ ರಾವ 

ನು ಹಂದಸ್ತ್ರ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಧಾನನಾಡುವಂತೆ ತೋರಿಸಿ, ಬೇರೊಂದಸ್ತ 
ವನ್ನು ಸಂಧೆಮಾಡುವನು. ಒಂದಸ ಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಫಟಿಫೆ 

ಬೇರೊಂಡಸ್ತ ವನ್ನು ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸುವಸು. ಎ ನೀನು ಆಗಾಗ ಅವ 
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ನ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಯತ್ತ ದಿಂದ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕು! ನೀನೂ ಚ 

ನಿಗೆ ಸಂಚನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ ಎಣೆ ರಿಕೆಯಿಂದರಬೇಕು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣಾ' 
ಹೀಗೆ ನೀನು "ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಬ್ಯ ಕಾಯುತ್ತ, ನನ್ನೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 

ಯ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಸೋ ಬೇಕು” ಎ ಕಾ! 

ಹೇಳಿದ ಬುದಿ ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ps ಕ್ಷೃಣನು ke ಅತನನ್ನ ಸ್ರಿ 

ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಸ್ರ ಹಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಕ 

ಹೊರಟನು ಆನೆಯ SE ಭುಜವುಳ್ಳ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಂಡೆ 

ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಡೀಪ್ಯನಾನವಾದ ಧಡ ನ್ನು ಕ್ಸೈಯಿಂದೆತ್ತಿ 

ಹಿಡಿದು ವಾನರರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದ 'ರಾನಣನನ್ನೂ f 

ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಸಟ್ಟು ಚಡುರುತ್ತಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಹನುಮಂತನು, ವಾನರರಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆ ಯುತ್ತಿಗುವ ರಾನಣ 

ನನ್ನಿ ಏರಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ,ಲಕ್ಷ ನು ಬರುತ್ತಿ ರುವುಗನ್ನು ನೋಡ,ತಾನೇ ಮೊ 

ದಲು ಮುಂದುಬಿದ್ದು, ರಾವಣನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಅವನಿಗಿದಿ 

ರಾಗಿ ಓಡಿದನು ಥೀರ್ನುತನೂಹ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಲಹೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಹೆದರಿ 

ಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲೆ ರಾವಣಾ ! ಸಾಕು ನಿಶ್ಲಿಸು' ನೀನು 

ಡೇವಟಾನವ ಯಕ್ಷಗಂಧ ಥರ್ವರಾಕ್ಷಸರಕ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ ಮರಣನಿಲ್ಲ 

ದಂತೆ ವರ ವನ್ನು "ಸಡೆದು ಬಂಜರಬಹುದು ಆದರೇನು? ರನ 3 

ನಿನಗೆ ಟಃ ಭಯವು ತಪ್ಪದು. ಇದೋ!ಐಹುಕವಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಕೆ ಈ ನನ್ನ 

ಬಲದೋಳನ್ನೆ ತ್ಲಿರುವೆನು ನೋಡು. ಈ ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದು, 

ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಔಂಪದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಹೆೊರ 

ಕೈ ಕತೆ ತೆ ಸೆಯುವುಡು” ವಿಂದನು ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಂ 

ಕರಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ರಾವಣನು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಳೃವನಾ 

ಗಿ, «ಎಲೆ ಹ ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ! ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನಿ 

ದಾದಮಟಬೈಗೆ ತೀಫ್ರ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಹರಿಸು ! ಯಾವುಡೋ ಒಂದುಕಾಡು 

ಪಿಯು ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಿತೆಂಬ 
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ಅಪಕೀರ್ತಿಯಾಹರೂ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ! ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯೆಷೆ 4° 

ದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನು ” ಬಂದ 

ನು. ರಾನಇನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರಗಿ ಆಂಜನೇಯನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

«ರಾವಣಾ ' ನೀನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆ ? 

ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಇದೇ ಮುಸ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ಕೊಂಡು ಕೆಡಹಿದೆನಲ್ಲವೆ ? ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು? 

ಬಂದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನೆ ತ್ತಿ 

ಆಂಜನೇಗತುನ ಐಜೆಯಮೇಲೆ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ರಾವಣನ ಅಂಗೈ 

ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು ಅಜಿನಿಹೋಯಿತು ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆಂಜನೇ 

ಯನು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಥೀರನಾಗಿಯೂ ಎದ್ದುಡರಿಂದ, 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಸೆ ಸಿರೆ ವನ್ನು ತಂದು 

ಕೊಂಡು, ಕ ೦ಹ ಕೃಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ತಿ ರಾವಣನನ್ನ. % ಳಿಸದನು. ಭೂಕಂಪ 

ವುಂಟಾನಾಗ ಪರ್ವತವು ನಡುಗುವಂತೆ, ಬಲಾಢ್ಯ: ನಾದ ಹನುಮಂತನ 

ಹಸ್ತಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ke ದೇಹವು ಗತ ಚಃ ಅವನಿಗುಂಬಾಹ 

ಈ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಫ್ಲಿದ್ನ ವಾನರರೂ, ಖಯಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 

ಹೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾವಣನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, 

ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, «ವಾನರಾ ' ಭಲೆ ' ಶಹಬಾಸ್ ! ನೀನು ಶತ್ರು 

ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವೀ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚಿ ಡೆನು” ಬಂದನು ದನ್ನು ಕೇಳಿ 

ವಾಯುಪ್ರತ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ «ರಾನಣಾ' ಛೀ' ಬಿಡು ' ಈ ನನ್ನ 

ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹಾಳಾಯಿತು ' ಈ ನನ್ನೆ 

ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಹಿಂಹಲೂ ನೀನು ಚ ಬದುಕಿದ್ದಮೇಲೆ, ಈ ನನ್ನೆ 

ವೀಠ್ಯವೊಂದು ನೀರ್ಯವೆ? ಬಲೆ ಹುರಾತ್ಮಾ'*ಐನ್ನೊಮೆ ್ ರಿಯಾಹರೂ ಈಗ ನೀ 

ನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿನೋಡು' ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನಗೆ ನಿನಗೆ ಸ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ವು 

* ಇಲ್ರ ಶತ್ರುವು ತಾನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಜಃ 

ತಾನೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ ಪ ಕ್ರೈಹರಿಸುವುದೇ ಏಕ ಮಪರಿಪಾಟಿಯೆಂಬುಡಕ್ಕಾಗಿ 

ಹನುಮಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು. 
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ದರಿಂಡೇನು? ಒಂಜೇಮುಷಿ ಒಸುಹಾರದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮವಪುರಿಗೆ 

ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ 

ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವನ ಕಣು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. 

ಆಗ ವೀಧ್ಯವಂತನಾದ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದೃಢ 

ವಾದ ಮುಷಿ 4 ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಗುಡ್ಡ ದನು. ಆ 

ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು ನಡುಗಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ವಯು 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅತಿರಥನಾಹ ರಾವಣನು, ಹನುಮಂತನು ಮೂರ್ತಿತನಾದನೆಂದು 

ತಿಳಿದು, ಫು ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ನೀಲನೆಂಬ ವಾನರಸೇ 

ನಾಪತಿಯಮೇಲೆ “ನುಗ್ಗಿ ಜು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ದಶಕಂರನು, 

ಮರ್ಮಬೇಥಕಗಳಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕೂ ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಯಂ 

ಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾ ಸಕ್ಷ ನಾಹ ನೀಲ 

ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿಹನು ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನೀಲನು, ಒಂದೇ 

ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡ ಪರ್ವತತಿಖೆರವನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು, ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಥೀರ 

ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುಜ್ಯಾತು 

ರಡಿಂದ ನಾಲ್ಕೂಕಡೆಗಳನ್ಲೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಅಷ ರೊಳಗಾಗಿ ನೀಲ 

ನಿಗಿಜರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ 

ಹೊಡನೆ «(ಎಲೆ ರಾವಣಾ' ಇಷ್ಟರಶ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿಹೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬೇರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಬೆಯಾ ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟೃದಂತೆ 

ಯುದ್ಯಮಾಡು.- ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಯಮಾಡುವಾಗ ನಾನೂ ಬಂದು 

ನಿನ್ನನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುದು ಥರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ಸುತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟಿ ಕೆ 

ರುವೆನು” ಎಂದನು ಇಷ ಬರಲಿ ರಳನಣನು, ನೀಲನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ಮ 

ಆ ಪರ್ವತತಿಖರವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದ ತು 

ಮುರುಶುಮುರಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು ಹೀಗೆ ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿ 

ಸಿಹ ಪರ್ವತವು ರಾವಣಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಮಾರಟ ನಕಾರ ನೀಲನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೊ ಶವು ಹುಟ್ಟಿ ತು ಕೋಪ 

ದಿಂದ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಈ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ, ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 



ಸರ್ಗ. ೫೯) ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು, ೨೪೩೯ 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಆಲ, ಸಾಲೆ, ಪುಸ್ಟಿತವಾಹ ಮಾವು, ಮೊದಲಾದ 

ನಾನಾಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಿತ್ತುತಂದು, ಆ ವೃಕ್ಷ 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾವಣನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡಹೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿಷ್ದನು. ರಾವಣ 

ನಾಹರೋ ಈ ಮೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿಡುಡಲ್ಲಹೆ, ಆಗಿ ್ನಿಪತ್ರನಾಡ ವ್ಯ ನೀಲನಮೇ 

ಲೆಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು. ಕರೆಯುತಿದ್ದನು ಮೇಘುವು 
ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ರಾವಣನು “ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಡೆ 

ಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು, ನೀಲನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ 

ಹವನ್ನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಟ ನೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ರಾ 

ವಣನ ಥೃಜಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ನೀಲನು ತನ್ನ ಧ್ವಜಾಗ್ರ ಹಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶವು 

ಹೆಜ್ಜೆ, ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದುರಿಯುವಂತಿದ್ದನು. ರಾವಣನು ಕೋಪಹಂದ 

ಹಾರಿ ನೆಗೆಯುತಿದ್ದಹಷೂ ಲ ನೀಲನು ಸಿಂಹನಾಹಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವನು. 

ಮತ್ತು ಆಗ ನೀಲನು ರಾವಣನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಹಂತೆ ಥ್ವಜಾಗ್ರದಿಂ 

ದ ರಾವಣನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಳುವನು ತಲೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಗೆ ಹಾರುವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮೆಟ್ಟೈಕೊಂಡು 

ಥ್ವಜಂಗ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರುವನು. ಹೀಗೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಬಡೆ, ಅಶ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ 

ರುವ ನೀಲನ ಸಂಚಾರಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ನೂ, ಹನುಮಂ 

ತನೂ, ರಾಮನೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾವಣ 

ನೂಕೂಡ ನೀಲನ ಲಾಘುವಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಅವೆ 

ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು, ಅದು ತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆಗ್ಗೆ ಯಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 

ಹೂಡಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮ ದೇಹಲಾಫ ವೆರಿ 

ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ ಸಿಂಹ 

ನಾದಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಈ ವಾನರರ ಸಿಂಹನಾ ದಥ್ವನಿಯು, ರಾವಣನಿಗೆ 

ಮತ್ತ ಷ್ಟು! ಕೋಪವನು ಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಇವರ ಅಟ ೈಹಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಾ 

ವಣನು bE, ಕರ್ ಏನೊಂದೂ ತೋರಡೆ ಭ)ಮೆಹಿಡಿದಂ 

ತಿದ್ದನು- ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ಯ ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಬಾಣ 
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ವನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಧ್ವಜಾಗ್ರಥಲ್ಲಿದ್ದ' ನೀಲನನ್ನು ನಟ್ಕ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹುರದುರನೆ ನೋಡಿ 

ಹನು. ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಚ ಕ್ರವರ್ತಿಯು, ನೀಲ 

ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ «ಎಲೈ ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾನರನೆ ! 

* ನೀನು ಡೊಡ್ಡಮಾಯೆಯೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಹೊ ಸಂದು ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 

ತೋರಿಸುವಂತಿಡೆ ಆದರೇನು? ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿಡ್ಮಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು? ಎಲೆ ವಾನರಾ ! ನೀನು 

ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಡಿಂದ ಶ್ರಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಅನೇಕವಿಥವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆಯಷೆ Fe ಹಾಗಿದ್ದ 

ರೂ ಈಗ ನಾನು ಅಗ್ನಿ ಮಂತ್ರಹಿಂದಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ 

ಬಾಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದು. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ 

ರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 

ನೀಗಿಸುವುದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು ಮಹಾಖಾಹುವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷ 

ಸೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಗ್ನಿ ಮಂತ್ರ್ರಖಂದ ಬಾಣವ ನ್ನ ಭಿಮಂ 

ತ್ರಿಸಿ, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ನೀಲನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿ 

ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣವು ನೀಲನ ಎನಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿ 

ಜೊಡನೆಯೇ, ಆತನು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬೆಂದು, ತಟ್ಟನೆ ಥ್ವಜಾ 

ಗ್ರಹಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು ಆದರೆ ಆ ನೀಲನು ಅಗ್ನಿ ಜೇವನ ಮಗನಾಡುಹ 

ರಿಂದ, ತಂದೆಯಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹಡಿಂಹಲೂ, ತನ್ನ ತೇಜಃ 

ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ಕಾಗಲೂ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂರಿ 

ಆಗಲೂ ಪ್ರ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಹರ ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇ 

ಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತಪ್ಪಿತು ಹೀಗೆ ನೀಲನು ಮೂರ್ಥ್ಛತವನಾಗಿರುವುದನ್ನು 

* ಇಲ್ಲಿ ನೀಲನು ತನ್ನ ದೇಹೆಲಾಘವದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಧ್ವಜಾಗ್ರೈದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಧನುರಗ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿರೀಟಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆ 

ರಾವಣನಿಗೆ, ನೀಲನು ಮಾಯಾಬಲದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ಆಸಿ 

ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಭ್ರಾಂಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಿದುಡಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ನೋಡಿ ರಾವಣನು,ಮುಂದಿನ ಶತ್ರುವನ್ನಿ ದಿರಿಸುವುಡರ್ರಿ ಆತುರವುಳ್ಗ ಕೈನಾವ 

ಗಿ,ಮೇಘುಧ್ವನಿಯಂತೆ ಶಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನಿದ ಕಡೆ 

ಗೆಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನ್ನಿ ಏರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ತನ 
ಗಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂಡ ಸುಗ್ರೀವಾಡಿಗಳನ್ನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಡೆಯು, ಕೋಪದಿಂ 

ದ ಜ್ವರಿಸುತ್ತ. ಸಮಸ್ಮಭೂನಿಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಥನುಷ್ಟೃಂ 

ಕಾರವನು ಮಂಡಿಹನು ಇಷ ೩ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾಹ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನು, 

ತನಗಿಜರಾಗಿ ದೊಡ್ಡಥನುಷ್ಟೃಂಕಾರದೊಡರೆ ರಥಸ್ಥನಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ರಾ 

ವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, «ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಾ ! ಭಲೆ! ಇಹೀಗಸರಿ ' ನಿನಗೆ ವಾನರ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವೇಕ? ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಮಮಾಡು ” ಎಂಹನು ಹೀಗೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡ ರಾವಣನು, ಆ ಲಕ್ಷ 8ನೆ 

ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂರಸ್ವರವನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಅತನ ಜ್ಯಾಶಬ್ಲವನ್ನೂ 

ಕೇಳಿ, ಯುಹ್ಮಸನ್ನ ದೃನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, 

ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ನಿನಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೇ ಈ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಹಂತಿದೆ. ಭಾಗ್ಯವಶಹಿಂದ ನೀನು 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 

ನೀನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು” ಎಂದನು ಹೀಗೆ ರಾವಣರು 

ಬಿಳೀಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬಂ 
ದು ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಲಕ್ಷ ನು ಅವನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ 

ಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ «« ಬಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಾ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊ 

ಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಅತ್ಮೃಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾ 

ರು. ನೀನು ಮಹಾಪಾಹಿಷ ಎನಾದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಅತ್ಮಸ್ಸುತಿ ಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆ' ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ? ನಿನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾ 

ಹೆನೆ? ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಯತಿ 

ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದವನ್ನಲ್ಲವೆ ? ಶತ್ರುಗಳನ್ನ 

ಭಯಪಡಿಸತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪವು ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. 

ರಾವಣಾ'ಹೆಚ್ಚು. ಮೂತಿನಿಂದೇನು? ಇಹೋ!ಥನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿ 

ಸ್ಯಾರಿ ಬಾಜ್ ಬಂದು ಯದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು!ವ್ಯರ್ಥವಾದ ನಿನ್ನ 



೨೪೪೨ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸ ರ್ಗೆ ೫೯. 

ಆತ್ಮ ಸ್ಲುತಿಯಿಂದ ಫಲವೇನು?”ಎಂದನು ಲಕ್ಷ $5ನು ಹೇಳಿದ ಈ ದರ್ಪದ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವ ಅಿಸುತ್ತ , ಚಿನ್ನ ದ ಹಿಡಿಗಳು 

ಳ್ಳ ಏಳುಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನಮೇಲೆ ಪ ಕ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 

ಗು ಸುವರ್ಣಪುಂಖಗಳುಳ್ಳೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎನಾಇಗಳಿಂದ, ರಾವನ ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿಹನು ಮೈಮುರಿದು ಬಿಳುವ ಮೆಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ 

ತನ್ನ pa ತುಂಡಾಗಿ ಬಿಡು ದನ್ನು ನೋಡ ರಾವಣನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 

ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆ ಕೋಪೊಂದ ಮೃಮರೆತು ತಿರುಗಿ ಪರಂಪ 

ರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ನೂ ತನ್ನ ಚೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ, ರಾವಣನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿ 

ಸುತಿದ್ದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕ್ಷುರಾಕಾರದ (ಕ್ಷೌರದ ಕತ್ತಿಯ 

ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ) ಜಾತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥಚಂಪ್ರಾಕಾರದ ಮೊನೆಯು 
ಳ್ಳೃ ಕೆಲವು” ಬಾಣಗಳಗ್ನೂ, ಕಿನಿಗಟ್ಕೈಪಂತಿರುವ ಕವಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ 

ಭ್ಲೈದಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಿಶ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಕಾರಾ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ" ಕೆಡಸುತಿದ್ದನು ಜತ ಥೈರ್ಯವು ಮೇಲೆಮೇ 

ಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ ಆಗ ರಾವಣನು,ತಾ 

ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಫಲವಾ 

ಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಚಾಕುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತ 

ನ್ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ಮ ತಿರುಗಿ ಅಹಕ್ಕಿಲತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ಬಾ 

ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೂ 

ಕೂಡ ಆಗಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ವ 
ಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ, ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸನಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳುಪಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 

ಯಂತಿಡ್ನ ಕೆಲವು ತೀಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು,ಥನುಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾ 

ಡಿಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ರಾವಣನು ತನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಖಿಂಡಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಮೇಲೆ ರಾವಣನು 

ಅವನನ್ನು ER ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತನಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಡೇವನ ಅನುಗ್ರ 

NaS ಬಂದುದಾಗಿಯೂ,ಪ ಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಹೇಹೀಪ್ಯಮಾನ 

ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಲಕ್ಷ 3ನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿನಾ 





೨೪೪೩, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಣಕಕ್ಸಿತಾಡಿತನಾಗಿ ಮೊರ್ಛೆಹೊಂದಿದುದು. ರಾಮರಾವಣಯುದ್ಧವು' 
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ಬೆದನು ಈ ಬಾಣಹತಿ ಯಿಂದ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹಳ ನೊಂಹವನಾಗಿ ಪ ್ರಜ್ನೆ 

ತಪ್ಪಿ ದಂತಾದರೂ, ಕೈಯಿಂದ ಸಡಫಿ ಬಿಳುತಿದ್ದ ಥನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಪ್ರಯ 

ತ್ನ ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ತಿರುಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಮೇಲೆ ಆಗಾ 

ಅತಿತೀಕ್ಷ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ರಾವಣನ ಕೈಯ 

ಕಿದ್ಧ ಧನುಸ್ಪ ಮ್ನ ಆ ತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು ಆ ಆಜ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು 

ಮುರಿದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ರಾವಣನ ಮೈಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಲ ಮೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂ 

ದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹವರಗೆ ಮೂರ್ಥಿಹೊಂದಿದ್ದು, ತಿರುಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು ರಾವಣನು ಬಹಳಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ, ದೇ 

ವಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 

ಹ್ಮ ಬಿಲ್ಲು ಮಂರಿಡುಬಿದ್ದಿತು ಅವನ ದೇಹವು ಜರುರಿತವಾಯಿತು. ಸ 

ರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಮೇ 

ಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತೊಯ್ಮಂತಾಯಿತು. ಈ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವ 
ಇನು, ಮಿತಿನೀರಿಹ ಕೋಪಾನೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 

ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧರಡಿಂದ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರ 

ಹಡಿಂದ ಲಭಿಸಿಹ ಒಂದು ಶಕ್ತಾ ,ಯುಥವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು ಹೊಗೆ 

ಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯನನಾನವಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವಾಗ 

ಲೇ ಸಮಸ್ಮವಾನರರಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ೈಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ನ 

ಆಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾವೇಗಡಿಂದ ಲಕ್ಷ 4ನ ಕಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

ಈ ಮಹಾದ್ಬುತಶಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ತ ಬರುವುದನ್ನು ನ ೋಡಕೊಡಕೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕೆಂಜಿಣಿಸಿ, ಹುತಮಾಡಿದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸ 

ಮಾನಗಳಾದ ಅನೇಕತೀಕ್ಷ ಒಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಏನಾಹ 

ರೇನು ' ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಷ್ಟೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡಿಯುತಿದ ರೂ, ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಶಾಲವಾಹ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿ 

ತು. ರಫುಕುಲಪೀರನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ಬಹಳೆ ಶೆಕಿ ಮಂತನಾಗಿದ್ಮರೂ, 

ರಾವಣಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಅಹ 

ರಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಅದರ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮರ್ಥ್ಕಿಬಿದ್ದನು. ಹೀ 



೨೪೪೪ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫%. 

ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೋಡಿಹೊಡಕೆ ರಾವಣ 
ನು ದ ತಟ ನೆ ಮುಂದೆ ಬಿಂದು" ತನ್ನ ಎರೆಡು ತೋಳುಗಳಿಂ 

ದಲೂ ಅಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬೌಡತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುವುಡಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಆದರೇನು” ಒಂದುವೇಳೆ * ಹಿಮವತ್ಸ ರೆ ಸತವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಂಡರೆಪರ್ಯ ತೆವ 

* ಇಲ್ಲಿ ""ಹಿಮವಾನ್ಮೆಂದರೋ ಮೇರುಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ವಾ ಸಹಾಮಕೈ" | ಶೆ 

ಕ್ಯಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಮುದ್ಧರ್ತುಂ ನೆ ಸಂಖೆ ಟೇ ಭರೆಕಾನುಜ ೫ ವಂದು ಮೂಲವು ಏಿಶೇಷಾ 

ರ್ಥವು--ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನೆ ತೋಳುಗಳಿಂದೆತ್ತಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬಂದ 

ರಾವಣನನ್ನು ಯಸಿಂಯು ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭಾವವು, 

(ಹಿಮವಾನ*) ""ಧೈರ್ಯೇಣ ಹಿಮವಾನಿನ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಧೀರರಿಗೊ ಉಪಮಾ 

ನವೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿಮನತ್ಸರೈತನನ್ನಾದರೂ ತನ್ನಭುಜಗಳಿಂದೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ರಾವಣನಿಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು: ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶನಾಡೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಅವನು ಮೊದಲು ಕಡೆಲಿ 

ಸಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವು ಮತ್ತು(ಮಂದರ:) ಸಮಸ್ತಸಾಗೆರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾ 
ನವಾಗಿ, ಬಹಳೆ ಗೆಂಭೀರವೆನಿಸಿದ ಕ್ಷೀರೆಸ ನುಂಡ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕಲಕಿದ ಮಂದರ ಪ 

ರೃತವನ್ನಾದರೂ ಭುಜಗೆಳಿಂದೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ವೊರ 

ದಲ್ಲಿ ರಾವಣೆಸಿಂದೆ ಪೆರಾಜಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಅದನ್ನು ಕೆತ್ತುತೆಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಹಾಕಿರುವರು, ಮತ್ತು, (ಮೆರುಃ) ಸಕಲಕುಲನರೆ ತೆಗೆಳಿಗೊ ತಿಲಕವಪ್ರಾಯವಾಡೆ 

ಮೇರುವನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ತರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಫೊರೈದೆಲ್ಲಿ ವಾ 

ಯುವು ಆ ಮೇರುಪರೈತಡೆ ಶಿಖರಭೂತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮುಡ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿಟ್ಟನು (ತೈ _ಲೋಕ್ಕಂ) ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಿನಿರ್ಸೀಣನ್ನಳೆ ದಾಗಿ, ತನಗೆ ಬೇರೊಂ 

ದು ಪರಿಮಾಣಬಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪರಿಮಾಣನಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೆನ್ನೊ ಕಿತ್ತು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು 

ಅದ ರಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುರುಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು ಇದರೆ 

ಮೇಲೆ (ಸಹಾನುರೈಃ) ತೈ _ಲೋಕ್ಕ್ಯ ಸಿರ್ವಾಹಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವಾ 

ಗೆಲೂ ಆ ತೈ ೨ಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಕದಲಿಸುವುದು ಶೆಕ್ಕವು ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದೆ 

ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ (ರಾವಣನ) ಮಗನಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರೈಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನನು ಹೀ`ದ್ದರೂ 
(ರಾಮೂ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ತ ಕ್ಷ ಸನುಮಾತ್ರ ಆ ಯುದ್ಧ ಡೆಲ್ಲಿ 

ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕದಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ ವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು ರಾಮನಿಗೆ 

ಚಿತುರ್ಭಾಗೆರೂಪವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೈಯಿಂದತ್ತುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ_ನಾಗೆದ ರಾವ 

ಹನು ರಾಮನೊಡನೆ, ಹೇಗೆ. ಹೂಡ್ಮಮಾದಸಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
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ನ್ನಾಗಲಿ, ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮಸ್ತದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂ 

ಡಿದ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನಾಗ£, ಕೈಗಳಿಂದೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದೇಹೊರತು, 

ಆಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಕ್ಷ (4 ನನ್ನು ಮಾತ ಮೇಲಕೈತ್ತುವುದು 

ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಬಂಥಿಯಾದ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯುವ 

ಕ್ಷಸ್ಥ 4 ಅದಲ್ಲಿನಾಟಿದಕ್ಷೇಣಪೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಪ್ಪ ಥ್ರ ಮೇಯವಾಗಿಯೂಳವಿಷ್ಣು 
ದೇಪೆನಿಗೆ "ಅಂಕಭೊತವಾಗಿಯೊ' ಇರುವ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿ 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ) ಎಂಬ ದ್ವಿವೆಚನನನ್ನು ಹೇಳಿರೆೊವುಡರಿಂದ, ಷಾ 

ತಾದಿಗೆಳನ್ನು ಎರೆಡೇ ಭುಜಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ ಬಫಿನನಾಗಿದ್ದೆ ರೊ, 

ಈ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೆನ್ನೆ ತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳನ್ನು Ns ಸಾಧ್ಯವಾಗೆ 

ರಿಲ್ಲನೆಂದು Epc (ಸಂಖ್ಯೆ ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಎಂಬುದರಿಂದ, ದುಹೈ* 

ದೆಯರಾದನರಿಗೆ ಮಾತ ವೇ ಅಸಾಧ್ಯ ನೆಂತು ಸೂಚಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 

ಮುಂಡೆ ಹನು ಈ ಲಕ್ಷ ತನ್ನು ರಾಮನೆಬಳಿಗೆ ಸು ಹೋಗುವು 

ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಅನೆಕೊಲಹೈಡಯನಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವು 

ಆನಸಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚೆಸಲ ಟಿ ರುವುದು 

* ಲಕ್ಷ ೫ನೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಭಾರವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅವ 

ನಲ್ಲಿರುವ ವಷ ಎ೦ಶೆವೇ BE ಬೇರೆಯೆಲ್ಲವು ಲಕ್ಷ್ಮ ನು ಅಂತಹ ತನ್ನ ಸ್ವರೂ 

ಪನ್ನು ಸ್ಮ ರಸಸುಡುಮಾತ್ರ ವೇಹೊರತು ಆಗೆ ಬೇರೆ ಸಾ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಮಾಡ 

ಲಿಬ್ಬವಾದುಜಿರಿಂಡ, ಆಸುರುತ ವು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೇ ಏರ್ಸೆ 

ಡುವುದು, ಇಲ್ಲದೆ ಗುರುತ್ವವು 'ಕೇವಲಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೆೊಸೆವಾಗಿ ಸೌಿಭರನರು 

ರದಷ್ಟೈ? ಸ್ವಕೀಯಾಂಶಸ್ಮರಣದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಗೆರುತ್ವವೆ 

ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದೆ, ಎಂದರೆ, ಆ ಐಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥ 

ರೊಪವಾಗಿಯಾಗೆಲಿ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಮರೊಪವಾಗಿಯಾಗೆಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರೂಪಸ್ಮರ 

ವೇ ಗುರುತ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಪ ಮಾಣೆ 

ವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ವಿಪತ್ಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆ ದಷ್ಟ ರೂಪ 

ವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರ ಬಾರದೆ? ವಿಂದಕೆ, ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನೇ ವಿಷ್ಣು! ಕೂಸಿಯಾಡು 

ದರಿಂದೆ ತನಗೆ ನಪತ್ಸರಿಸಾರವು ತಾನೇಹೊರತು ಬೇಕೆಯಲ್ಲವು ಅಥವಾ ತಾನು ನಟಿಸು 

ತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯಭಾವನೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಗುರೆತ್ವವುಂಟಾ 

ಗೆನಿವುಡರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಐಷ್ಮುಸ್ಕರೆಣವಾಗಿರಬಾರದೆ? ಎಂದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
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ಸಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ದಿವ ಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂ 

ಡುದರಿಂದಲೇ, ರಾವಣನು ಅವನನೆ ತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ಮಭುಜಗಳ 

ನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಎಷ್ಟ್ಟೇಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ರೂ, ದಾನವರ ಕೆಚ ನ್ನ್ನ ಡಗಿ 

ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನುಷ ರೂಪಬಂಡವೆತರಿಸಿದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 1 

ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 

ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಾ "ಕೂ ರಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ls 

MS Ac ನಾಗಿ, ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ, ವಜ್ರಹಂತಿರುವ 

ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಎಹೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು ಈ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ 

ಹಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೇಕ್ವ ರನಾದ ರಾವಣನ ಮೈಕಟ್ಟು ಸಷಡಿಲಿತು. ಅವನ” ಡೇ 

ಹವು ನಡುಗಿತು. ಲಾರದೆ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದನು ಅವನ ಕಣ್ಣೆ 

ವೆಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ನೋವಿನಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ರಥದ 
ಮೇಲೆಯೇ ನಿತ ೇಷ್ಟೃನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಡ್ನನು ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯೊ 

ತಪ್ಪಿ ತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಸೆ ಸ್ಮೈರ್ಯವೊ ತಪ್ಪಿತು. ಹೀಗೆ ಬಸರ 

ಕ್ ಕ್ರಮುವುಳ್ಳ ಆ ಹರಾ MR ಬಿದ್ನುಹನ ನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕಾ 

ತೆಪನ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ ಚಾರಣಾಡಿಗಳೊ, ಇಂದ್ರಾಹಿಹೇವತೆಗ 
ಳೂ. ವಾನರರೂ ಸಂತೋಷಔಿಂದ ಸಿಂಹನಾಡಗಳನ್ನು pI 

ಈ ನಡುವೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸತಿ ಶಕ್ಕಾ 

ಯುಥದಿಂದ ಕೊಂದು ಮಲಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿ ತಂದು ರಾನುನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಕ ನು. ಆ ಲಕ್ಷ್ 4ನ 

ದೇಹವನ್ನ ತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುಹಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾ 

ಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಹೋಹರೂ,* ಹನುಮಂತನು ಆತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವ 

ನೆಯು ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದ 
ಫ್ರಿದೆ ಮನುಷ ಘಖೌನನೆಯೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಉಪಾಯತ್ಹವನ್ನೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ 

ಆ ವಸ್ತುವು ಸ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಗುರವಾಗಿ, ಏರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಭಾರವಾ 

ಗಿಯೂ ರೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಅಚಿಂತ್ಯ ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣರ್ರ. 

* ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ , ಹನು NS ಭಾರವುಳ್ಳ ವನಾ 

ಜುಡರಿಂದ ಅಕಂ್ಯ ಸೆಂಡು ಹೇಳೆಲ್ಲ ಟ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ "ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಬ ಸಾ 



ಸರ್ಗ ೫೯.) ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು. ೨೪೪೭ 

ನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಭಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ಇಡ್ಲುದರಿಂದ,ಅವನೆ ಕೈಗೆ ಆಹುಬಹಳೆ 

ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರಿಶು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ಅ ಶಕ್ತಿ 

ಯು, ಸಮರ ರೀಮಾ ನ್ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು. ಮೂರ್ಛೆಹೊಂಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಲಾವಣನ ರಥದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲು ತಾನಿದ್ದ ಸಾ ನನ್ನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಪರಂತಪನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ವಿರೋಧಿಸ* ಪ್ರತ್ಯನೀಕಸ್ವಭಾವನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಂಶಭೂತವಾಗಿಯ್ಯೂ 

ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿ ಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡುದರಿಂ 

ದಲೇ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾರಿ, ಮೂರ್ಫೆತಿಳಿದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ 

ನು ಅತಲಾಗಿ ಹ ಮುಷ್ಟ್ಧಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನೊಂದ ರಾವಣ 

ನೂ ಕೂಡ, ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಮೇಲೆ ಮೋರರ್ಥೆತಿಳಿದೆದ್ದು, ತಿರುಗಿ ತೀ 

ಕ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ,ತನ್ನ ಮಹಾಥನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು ಇಷ್ಟ 

ರಲ್ಲಿ ತ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರಸೈೈನ್ಯಹಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹಾನಿ?ರರು 

ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ನುದನ್ನೂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಭಯ 

ಪಟ್ಟು ಚದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ತಾನೇ ರಾವಣನನ್ನಿ ದಿ 

ರಿಸಿಹೋದನು ಇಷ್ಟರ ಹನುಮಂತನು ತಟ್ಟನೆ ಲಾ ಸುನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 

“ಮಹಾಪ್ರಭೂ' ನೀನು ಪಾಡಚಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಮಮಾಡುವುದೇಕೆ 7 

ಹೋ! ಈ ನನ್ನ ಭುಜವನ್ನೆ ೧ರ ಕುಳಿತು, ಆ ರಾವಣನೊತಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 

ನಡೆಸಬಹುದು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ನಿನ 

ಮಾನ್ಯಕಪಿಯು ರಾಮನೆ ಸಜೀಪ ಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಡುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ; 

ಆ ಕಪಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಭಕ್ಕೆ ಗ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಥೆಕವೆಂದು ಇದರಿಂದ 

ಸೂಚಿ ಸಲ ಡುವುದು "ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗುಂಟಾದ ಬ ವು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವೆಂದೇ 

ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಸಲಗ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಬಂಗಾ 

ಇರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ ಸ ರೂಪಪ ಕ್ರಯುಕ್ತವೇ ಹೂರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನು 

ಮೂರ್ಳ್ಯತನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಗುರುತ ಘು 

ತ್ವಗಳನ್ನು ಅರೋಪಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರು 

ಮೂರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ನಟಿಸಿ,ಅಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನೂ ,ಅಶಕಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಮಾತುಗೆ 

ಳನ್ನಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ, ನಹನ ಸೂರ್ವಹಹಕಾ ಗಿಯೇ ಎಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, 



೨೪೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೫೯, 

ಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ರಾಮನು, ಮಹಾ 

ವಿಷು ವು ಗರುಡನ ಬೆನ್ನಕ್ಕೆ ನೆ (ರುವಂತೆ ಆ ಮಹಾಕಹಿಯ ಭುಜವನ್ಷೆ ರಿ ಕುಳಿ 

ತನು. ಜೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ ರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ಭುಜನಕ್ಷೆ ರಿ 

ಕುಳಿತು, ರಥಸ್ಕೃ ನಾದ ಆ ಸನ್ನು ಕಂಡೆ ಡನೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ 

ಥನುಸ್ಸ ಕ್ಲೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿಡು, Ba ವ್ರ ಬಲಿಯನ್ನಿ ದಿರಿಸುವಂತೆ, ರೂಪ 

ನ್ನ್ನ ಹಿರಿಸಿಹೋದನು. ಆಗ ರಾನುನು ನಜ ಜ್ರಥ್ವನಿಯಂತೆ, ಮಹಾಥ್ವನಿಯು 

ಗವಹಾಗೆ ಥನುಷ್ಟ ೦ಕಾರವನ್ನು ಮಾತಿ, ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ 

ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಟಾ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ'ನೀ 

ನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಕೊ ್ ಯಂಹು ಮಹಾಪರಾಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ 

ಅನ್ನೆ ಕ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಶಾನೇ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬಲ್ಲೆ? ಬಲೆ 

ದುರಾತ್ಮಾ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಯಮನ 
ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೂ, ಬ್ರ 

ಹ್ಮದೇವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ನನ್ನು ಸೇರಿಹರೂ, ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 

ಶರಣಾಗತನಾದರೂ, ದಶಡಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೂ 

ಪ್ರಾಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ ! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ ! ಈಗ ನೀನು 

ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ ಕ್ರಹರಿಸಿದೆಯೋ, ಅ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ ಈಗ 

ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರಮಿತ್ರ 

ಕಳತ್ರಾಜಿಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯುಭೂತನಾಗಿ, ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ 

ನೆಂದು ತಿಳಿ ' ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಾಮಾ ! (ಅವನೇ ನಾನಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆಕೆಂ 

ದು ತಿಳಿ!) ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರ ಹರಿಸಿದಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೈ ನೀನು ಗರ್ವಪಡಬೇಡ ! 

ಅವನ ಪ್ರಹಾರದಡಿಂದ ತಲತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಮಾತ್ರ ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವನರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇಣಿಸುನೆಯಾ ? ಪ್ರ ನನ್ನ ಜತೆ 

ಬಂದ) ನಿಂತಿರುವವರು ಜಾತಾ ಬಲ್ಲೆ 9 ಹಿಂದೆ ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲ ಅದ್ದು 

ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತ ತ್ರೈ ಮಾಯಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಹವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ನ ಹಜಾಲ್ಕುಸಾ ವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷ್ಸರನ್ನೂ “ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿಂತು 

ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಧ್ವ ಎಸಮಾಡಿದಕೋ, "ವನೇ ಈಗ 

ನಿನಗೂ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂಡಿರುವತ್ತೂ' ಐ೦ದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ 



೨೪೪೮. ರಾನುನು ರಾನಣನ ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯೆನ್ನೂ ಭಂಗಿಸಿ, ಅನನ ಕೆರೀಟಗೆಳೆನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ, ಅನನ ದುಸಿ ಕತೆಗಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಲಂಕೆಗೆಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ 

ಯುತ್ನ ಸನ್ನ ಠ್ವನಾಗಿ ಬರುನಂತೆ ಹಿತವಾದನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು, 





ಸರ್ಗೆ ೫೯.1 ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡವು ೨೪೪೯ 

ವೀರವಾ ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕೊ ಶವುಂಬಾಯಿತು 

ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನನ್ನು ದೃಢವಾದ ಮುಷಿ ಟಯಂದ 

ಹೊಡೆಡುದಲ್ಲದೆ, ಈಗ ರಾಮನಿಗೆ ವಾಸನವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಆ ಕೋಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇಹರಿಂದ ರಾವಣನು 

ಮೊಹಲು ಆ ಹನುಮಂತನಮೆಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಕ 

ಪ ಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತಿರುವ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನಮೇಲೆ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದರೂ, 

ಸಹಜತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಥೈರ್ಯವೂ, ವೀರ್ಯವೂ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ಲೇಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕುಂದಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾವಣನು 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಹರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳಕೋಪಾವೇಶ 

ವುಂಲಾಯಿತು  ಆಕ್ಷಣವೇ ರಾನನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾ” 

ಗಳಿಂದ, ರಾವಣನ ರಥವನ್ನೂ, ರಥ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, 

ಥ್ವಜವನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ , ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ , ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ , ರಥ 

ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರ, ಶೂಲ, ಖಡ್ಲಾ ಬ್ಯಾಯುಥಗಳೆನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು 

ಕೆಡಹುತ್ತ ಬಂದನು ಮತ್ತು ಅಗ ರಾನುನು ವಜ್ರಾಯುಥಕ್ಕೂ ಸಿಡಲಿಗೂ 

ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂಹುಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಹು ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜಾ 

ಯುಥಹಿಂದ ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನ ಪ್ರಹರಸುವಂತೆ, ಆ ಬಾಣದಿಂದ, 

ಉಬ್ಬಿ ಆಗಲವಾದ ರಾವಣನ ಎಡೆಯನ್ನು ವೇಗಹಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 

ಆಹಾ ! ಆ ರಾಮಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಮೊದಲು ಯಾವನು 

ದೇನೆಂದ್ರನ ವಜ್ರ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 

ಹಿಡಲು ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕದಲದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 

ನಸಾತ್ರವೂ ಥೈರ್ಯಗುಂದಜೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತಡೆಯುತಿಷ್ಠರೋ, 

*೦ತಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನೂಕೂಡ, ಆ ರಾಮಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರ 

ವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಬಹಳ ನೆೊೊಂಜು ನಡುಗಿದನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಥನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕಳಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಪರವಶನಾಗಿ ನಿರಾಯು 

ಥನಾಗಿದ್ದ, ರಾವಣನನ್ನು ರಾಮನು ಆಗಲೇ ಕೊಂಹುಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, 

15d 
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ಆತನು ಬಳಹ ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ದರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 

ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆಸ್ಥಿತಿಯಕ್ಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೆ ಇಲ್ಲಲಾರದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕ 

ಗೊಂಡು, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 

ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ರಾವಣನ ಕರೀಟಿವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಮಾನ 

ಭಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಹನು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೃಯಕ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಫೂ 

ಜಾರಿ, ತಳಯ ಕಿರೀಟವೂ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ವಿಷದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತ 

ಸರ್ಪದಂತೆಯೂ, ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ೭ ಕೆಂತಿಯಂಕೆಯೂ, ಕಾಂಡ ಇನು. ಸೂರ್ಯ 

ನಂತೆಯೂ, ಆತನು ಕೇವಲತೇಜೋಹೀನನಾಗಿದ್ದನು * ಹೀಗೆ ಡುರ 

ವಸ್ಥೆಯಿಂಜಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹಯಾಳುವಾಹ ಶೀ 

ಮನು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯದಿಂದ್, «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ? 

ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಯು ಹಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, 

ನನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹಳೆಮಂಹಿ ಪ್ರಬಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಕೂಂಡಿರುವೆ.ಇದ 

ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸುದ್ಯಹಸ್ಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳೆಲಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 

ವುದು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಗಾಗಳ?ಿಂದ ಕೊಬ್ಬಬ: ರದೆಂಡು ಬಿ 

ಟ್ವೈರುವೆನು. ಹೋಗು' ಈಗಲೂ ನಾನು ಅನ.ಜ್ಮೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರ ವೆನು ಲಲ 

ಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆ ಸ್ವ ಲ್ಹಳಾಲಹವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡದು ್ ಲಾಬಳಪಿಕಯನ್ನು, ತಿ 

ರಿಸಿಕೊಂಡು, “ಗಿ ರಥವನ್ನೆ ಠಿ ರಾ? ಹೊರಟುಖಾ' ನೀನು 

ಪೂರ್ಣವಾದ ಯುದ ದೃಶನ್ನಾ ಹೊಡೆ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ 

ಬಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುನೆನು ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ನೋಡಬಹುದು' ಬಂದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ರಾವಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 

೫ ಇಲ್ಲಿ ರಾವ ವಣನು ಇಡುವರೆಗೆ ಧನುರ್ಥಾರಿಯಾಗಿ, ತಾನೇ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ ಫ್ರೆಯಕ್ನಿ ಸುತಿದ್ದನು, ಕೊನೆಗೆ ನಿರಾಯುಧನಾದುರ್ದಂದ ಆ "ಪ್ರಯ 

ತ್ನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು ಆಗ ರಾಮನು ತಾನೇ ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಹೀಗೆ 

ಅನನ್ನಶರಣೆನಾಡ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ದಯಾಳುವಾಗಿ, ಅವನ ವ್ರಾಣ 

ವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾರದೆ ಕೇನಲಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ತಾನು 

ತನ್ನೆ ರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದೇ ಭಗವದನುಗ್ರಹಪಾತ್ರತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 

ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೊ, ಸುಲಛಭೋಪಾಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 
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ಸಹಿಸಲಾರದ ನಾಚಿಕೆ ಮ ೦ಬಾಯಿತು ಅವನ ಕೊಬ್ಬು ಮುರಿಯಿತು ಅವನ 

ರಣೋತ್ಸಾ ಹವ್ಪೆವೂ ಅಡಗಿ ಹೋಯಿತು ವೊಹಲೇ *ಅವನ ಕ್ಷುಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಮುರಿಹಬಿಹ್ಬತು ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವ್ರ 

ಸಾರಥಿಯೂ ಸಂಹೃತನಾಹನು ಅವನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಬಾಣಪೀಡ 

ತಗಳಾಡುವು ತಲೆಯಕ್ಷಿಷ್ದ ಕಿರೀಟಗಳೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುವು ತನೆಗುಂಬಾದ 

ಇಷ್ಟೊಂದು ಹುರವಸ್ಯೆಗಳಿಗಾಗಿ ರಾವಣನು,ಬಹಳನಾಚಿದವನಾಗಿ, ಹಿಂತಿ 

ರುಗಿ ಲಂಕಾಪ್ರರಿಯನ್ನು ಪ್ರುವೇತಿಸಿಡನು ಬಲಾ ಢೈನಾಗಿಯೂ, ದೇವರಾ. 

ನವಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿ 

ರುಗಿಹಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಅಕ್ಷ್ಮಾಣನಿ ಡನೆ ಸೇರಿ, ಆ ರಣರಂಗಡಲ್ರಿ 

ಬಾಣಪ್ರಹಾರಹ೦ದ ನೊಂದು ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು, ಅವ 

ರವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ಖಾಣಹಲಗುಗಳನ್ನು *ತ್ತು,ಅವರ ಬಾಧೆಯನ್ನು 

ನಿವಾರಿಸುತ್ತ ಬಂಹನು ದೇವೇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಪರಾ 

ಭವವ್ರಂಟಬಾಹುಹನ್ನು ನೋಡ ಸಮಸ್ಕದೇವಾಸು7ರೂ, ಸಮಸ್ಮಭೂತಗ 

೧ಇಂಳೂ, ದಶದಿಗ್ಗೇವತೆಗಳೂ, ಜಲಚರಪ್ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಕಲಮುವಿಗಳೂ, 

ಮಹೋರಗರೂ, ಭೂಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಮುಹ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಜಂತುವ 

ರ್ಗಗಳೂ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಹುವು ಇಕಸ್ಸಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತ 

ನಿಯ ಸಗೇವು 












